
User guide
WARNING! To reduce the risk of serious injury, read the User Guide 
before operating your nutribullet CrispLite ™ Vision 8L Air Fryer. 
Save these instructions. Be sure anyone who uses the nutribullet ® 
knows how to do so safely.
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• Routinely inspect your 
unit for damage. 

• DO NOT use this 
appliance if any parts 
appear to be damaged. 
Do not operate any 
appliance with a 
damaged cord or plug 
or after the appliance 
malfunctions or has 
been damaged in 
any manner. Return 
appliance to the nearest 
authorized service 
facility for examination, 
repair, or adjustment.

• If the supply cord is 
damaged, it must 
be replaced by the 
manufacturer, its service 
agent or similarly 

quali�ed persons in 
order to avoid a hazard.

• Keep appliance and 
cord away from 
children.

• The use of after-market 
accessory attachments 
not recommended or 
sold by the appliance 
manufacturer may 
cause personal injury, 
property damage or 
malfunctions.

DO NOT use the unit 
with a voltage converter 
device asit may cause 
electrical shorting, 
�re, or electric shock, 
resulting in personal 
injury or product 
damage.

• Do not use the unit in 
locations with di�erent 
electrical speci�cations 
or plug types.

• For countertop use only. 
Make sure if the surface 
is level, heat-resistant, 
stable, clean and dry. 
Do not place the unit 
near the edge of the 
countertop during use. 
Never use outlet below 

counter which can make 
the cord accessible to 
children.

• Do not use outdoors.

• Do not let cord hang 
over edge of table 
or counter, or touch 
hot surfaces. Keep 
appliance and cord 
away from children. 

• Do not place on or near 
a hot gas or electric 
burner, or in a heated 
oven.

CAUTION: When 
moving the appliance or 
removing the Cooking 
Drawer there may 
be residue hot oil or 
other hot liquids. Allow 
the appliance to cool 
completely before 
handling or moving.

• Make sure the unit is 
clean before operating. 
Spilled food can 
create serious burns or 
damage the unit. Do not 
use with an extension 
cord or let cord hang 
over edge. 

• Avoid contact with 
hot surfaces. Use the 

Important  safeguards
When operating your nutribullet CrispLite ™ Vision 8L Air Fryer, 
remember: safety comes �rst.

Warning! To avoid the risk of serious injury, carefully read all 
instructions before operating your nutribullet ® . When using any 
electrical appliance, basic safety precautions should always be 
observed, including the following important information.

Save these instructions!  

FOR HOUSEHOLD USE ONLY!
READ ALL INSTRUCTIONS CAREFULLY AND THOROUGHLY BEFORE OPERATING.

GENERAL SAFETY 
INFORMATION:
• This appliance is not 

intended for use by 
persons (including 
children) with reduced 
physical, sensory or 
mental capabilities, 
or lack of experience 
and knowledge, 
unless they have been 
given supervision or 
instruction concerning 
use of the appliance by 
a person responsible for 
their safety. 

• Children should be 
supervised to ensure 
that they do not play 
with the appliance.
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handle on the Cooking 
Drawer. During hot 
air frying, hot steam is 
released through air 
vents located on the 
back. Keep your hands 
and face away from the 
steam and from the air 
vents.  Use caution 
when removing the 
Cooking Drawer from 
the appliance as there 
may be hot steam.

• Do not use this 
appliance for anything 
other than its intended 
use. Misuse may cause 
serious bodily injuries.

• DO NOT TOUCH HOT 
SURFACES. Always use 
insulated oven gloves 
or use handle or knob if 
available. Never touch 
the heating element. 

• To protect against 
electrical shock, bodily 
injury or �re, DO NOT 
immerse the unit, cord 
or heating element in 
water or other liquid.

• ALWAYS MAKE SURE 
THE COOKING DRAWER 
IS SECURELY LOCKED IN 
PLACE BEFORE FRYING. 

possible �re.

CAUTION: Thoroughly 
clean the Cooking 
Drawer after each 
use to prevent the 
accumulation of oil and 
food debris that can 
create smoke and a 
potential �re hazard.  It 
is recommended that 
any oil be directly on the 
food before placing in 
the Cooking Drawer.

ADDITIONAL 
SAFEGUARDS:
• Remove and discard 

any packaging material 
or promotional labels 
before using the 
appliance for the �rst 
time.

• To eliminate any 
potential choking 
hazard for young 
children, remove and 
safely discard any 
protective coverings or 
plastic bags that the 
appliance or its parts 
may come in.

• Do not put any non-
food items into the 
Cooking Drawer for 

DO NOT ATTEMPT TO 
REMOVE THE COOKING 
DRAWER WHILE THE 
UNIT IS IN OPERATION.

• Removing the Cooking 
Drawer too quickly may 
result in splattering and 
could potentially be 
dangerous.

• Always turn the 
appliance OFF and 
UNPLUG from the 
outlet when not in 
use and allow the 
appliance to cool before 
cleaning, assembling, 
disassembling, moving  
or storing. 

• Never over�ll 
ingredients. Leave at 
least 50mm of space 
between your food 
and the top of the 
Cooking Drawer. Keep 
all ingredients within 
the drawer and prevent 
any direct contact with 
the heating element. 
Over�lling prevents the 
hot air from circulating 
or cause the food to 
come into contact with 
the heating element 
causing smoke and or 

the purpose of frying 
or heating. Do not use 
the appliance for deep 
frying with oil.

• Always make sure the 
unit is properly and 
completely assembled 
before turning on the 
power and operating 
the appliance.

• Ensure that the areas 
immediately under or 
next to the appliance 
are clean and dry. Do 
not operate when wet.

• DO NOT place the 
appliance close to 
�ammable materials 
such as curtains, and 
DO NOT place anything 
above or on top of the 
appliance when in use.

• Any signi�cant spillage 
onto the surface under 
or around the appliance, 
or onto the appliance 
itself, should be cleaned 
and dried before 
continuing to use the 
appliance.

• A slight vibration may 
occur, and is normal, 
during operation of the 
unit.
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• When using this 
appliance, provide 
adequate air space (at 
least 200 mm) above, 
below, and on all sides 
for circulation.

• Do not cover the air 
outlet vent, located 
on the back of the 
unit, while the unit is 
operating. 

• Do not leave the 
appliance unattended 
when in use.

• Keep hands, �ngers, 
hair, clothing, and 
utensils away from 
the appliance during 
operation.

• Keep the appliance 
clean. Refer to the 
Care and Maintenance 
section for tips and best 
practices.

• Any maintenance other 
than cleaning should 
be performed by an 
authorized Service 
Center. Do not attempt 
to repair or service this 
appliance yourself. 
Contact Customer 
Service for assistance 
at nutribullet.com.

• If any of the contained 
instructions or warnings 
are not understood, 
please contact 
Customer Service 
for assistance at 
nutribullet.com .

Save these 
instructions!!
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Thank you for purchasing the nutribullet  CrispLite ™ Vision 8L Air Fryer.
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What’s included

2000 watt air 
fryer base

8 L cooking 
drawer

3-in-1 reversible 
grill, pizza, & 
crisping plate

Assembly guide

base

3-in-1 reversible 
grill, pizza, & 
crisping plate

cooking drawer
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Control panel To select a cooking program, press the Menu button until your 
desired cooking program is flashing. The program will load with 
its default time and temperature, as noted in the table below. To 
begin cooking, press the Start/Stop button.

Icon Program Default 
Temperature 

Default Cooking 
Time

Fries 200°C 20 minutes

 Chicken 180°C 30 minutes

Steak 200°C 16 minutes

Bake 160°C 16 minutes

Vegetable 180°C 16 minutes

Seafood 180°C 16 minutes

Shellfish 200°C 16 minutes

Dehydrate 50°C 5 hours

• Press Temp/Time  and use 
the +/-  buttons to manually 
set cooking temperature or 
cooking time. Each press of 
the +/-  buttons will adjust 
by increments of 1 minute 
for time or 5 degrees for 
temperature. Press Start/
Pause to start cooking. You 
can adjust your Air Fryer’s 
time or temperature at any 
time.

• The Air Fryer will power off 
after 5 minutes of inactivity 
if the drawer is in, and will 
power off after 10 minutes of 
inactivity if the drawer is out.

• Press Start/Pause  when 
cooking to pause Air Fryer 
activity. Press Start/Pause  
again to resume. The Air 
Fryer will power off after 10 
minutes of inactivity if in the 
Pause state.

temperature 
increase

time 
increase

temperature 
decrease

temp/time 
display

time 
decrease

power button/  
standby

interior 
light

menu 
button

start/stop shell�sh

fries steak chicken dehydrate

seafood bake veggie

1514



Before �rst use
Before using your nutribullet CrispLite ™ Vision 8L Air Fryer for the first 
time, please take a moment to perform the steps below.

1. UNPACK
Open the box and remove the Air Fryer Base  with Cooking Drawer  and 
3-in-1 Reversible Grill, Pizza, & Crisping Tray, placing all parts on a flat, 
level, and dry surface.

2. CLEAN
Rinse Cooking Drawer  and 3-in-1 Reversible Grill, Pizza, & Crisping 
Tray with hot soapy water. Wipe exterior of Air Fryer Base  with a clean, 
damp cloth.

3. PREPARE COOKING AREA, ENSURE PROPER VENTILATION
Ensure the Air Fryer  is used on a clean, dry, flat surface. Do not use the 
unit outdoors. The Air Fryer  should be at least 20 cm away from the 
wall when in operation, to ensure proper air ventilation behind the unit.

NOTE:  To eliminate any new-machine odors that may be present or to thoroughly clean 
the inside of the Air Fryer, you can run the Air Fryer at its highest temperature 
about 5 minutes without putting any food inside.

NOTE:  We suggest placing the unit on top of a heat proof mat to prevent risks  
of heat damage to surface of benchtop.

NEVER overfill the Cooking Drawer. Leave at least 50 mm of space between 
at the top of the Cooking Drawer. Overfilling the Cooking Drawer prevents 
the hot air from circulating, which may cause smoke and possible fire hazard. 
Overfilling may also cause the food to come into contact with the heating 
element, which may cause smoke and or possible fire. To prevent possible 
injury or damage, it is recommend to to break up the food into smaller portions.

CAUTION. Thoroughly clean the Cooking Drawer after each use to prevent the 
accumulation of oil and food debris that can create smoke and a potential fire 
hazard. For optimal results, apply oil directly onto the food before placing in 
the Cooking Drawer.

Usage instructions
Assembly
Review all warning and caution statements in the Important Safeguards 
section (pages 4-8) and in the section above before proceeding 
to Step 1.

1 Insert the 3-in-1 Tray into 
the bottom of the Cooking 
Drawer.  Make sure the 3-in-
1 Tray is seated securely and 
is level with the bottom of 
the Cooking Drawer .

Using the Air Fryer

1 Place food into the Cooking 
Drawer, being careful not 
to over�ll.  For best cooking 
results, leave at least 50mm 
of space between your food 
and the top of the Cooking 
Drawer .
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4 TURNING FOOD DURING 
COOKING: Some recipes 
call for taking the Cooking 
Drawer  out during cooking 
and turning food. If so, �rst 
press the Start/Stop  button 
to pause the Air Fryer. When 
the cooking has paused, 
remove the Cooking Drawer  
from the Base using the 
handle. Turn your food using 
a utensil, and place the 
Cooking Drawer  securely 
back in the Base. Press the 
Start/Stop button to resume 
cooking. 

WARNING: CONTENTS may 
be very hot. Use caution when 
removing the Cooking Drawer  as 
there may be hot steam. Keep your 
hands and face away from the 
steam and from the air vents. 

WARNING: Food, Cooking Drawer , 
and Tray are hot. Always use oven 
gloves when handling.

3 TO USE A COOKING 
PROGRAM: Press the Menu  
button until your desired 
cooking program �ashes. The 
default time and temperature 
for the �ashing program will 
load on the Control Panel . 
Press the Start/Stop  button to 
begin cooking.

TO CHANGE TEMPERATURE/
TIME SETTING: To change 
a setting or to adjust 
a program’s cooking 
temperature or time after it 
has been selected, press the 
Time/Temperature  button 
and use the +/-  buttons to 
�rst adjust the temperature. 
Once you’ve reached your 
desired temperature, press 
the Time/Temperature button 
again to set. Use the +/-  
buttons to adjust your cooking 
time. Once you’ve reached 
your desired time, press the 
Start/Stop  button to set the 
time and begin cooking.

NOTE: To turn on the interior light, 
press the Light icon. Press the light 
icon again to turn the light o�.  
NOTE: The light automatically turns 
o� after one minute.

6 Remove the food from the 
Cooking Drawer using a 
utensil – NEVER use your 
hands. Turn o� Air Fryer by 
pressing and holding Power 
Button until the unit powers 
o�.  Enjoy!

5 Once the Air Fryer has 
reached the end of its 
cooking time, you will hear 
3 beeps to alert you that the 
cooking has completed.  Wait 
a few seconds so the cooking 
action comes to a stop. 

CAUTION: Removing the Cooking 
Drawer  too quickly may result in 
splattering and could potentially be 
dangerous. 

CAUTION: Be careful when opening 
the Cooking Drawer  as there may be 
hot steam.

2 Holding the Cooking Drawer 
by the handle, place it into 
the Base. Ensure the Air 
Fryer is properly assembled 
with the Cooking Drawer  
fully seated inside of the 
Base. Plug the unit in and 
press the Power button to 
turn the Air Fryer on.

NOTE: The Air Fryer will not operate 
unless the Cooking Drawer  is 
installed correctly.

��
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Replacement parts
Use of incompatible parts or aftermarket parts may result in damage 
to your nutribullet CrispLite ™ Vision 8L Air Fryer or create safety 
hazards that may cause personal injury or damage. When ordering 
replacement parts always use genuine nutribullet ® parts and 
accessories from nutribullet.com .

STEP 1:
Turn the Air Fryer OFF, unplug the 
unit, and allow it to cool down 
thoroughly after use. 

STEP 2:
Remove the Cooking Drawer  
and 3-in-1 Tray . The Cooking 
Drawer  and Tray are TOP RACK 
dishwasher safe, or can be 
cleaned by rinsing in warm soapy 
water. DO NOT place the Air 
Fryer Base in the dishwasher. 

WARNING: NEVER use the sanitise 
cycle – heat this high can warp the 
plastic. 

CAUTION: DO NOT use an abrasive 
or metal cleaning tool to clean the 
Cooking Drawer  or Crisping Tray . 
Doing so can damage the ceramic 
non-stick coating on the surface of 
these items.

STEP 3:
Clean the inner wall of the Air 
Fryer Base by gently wiping off 
any residue with a warm cotton 
cloth, then dry it with a dry cloth. 
The interior and exterior of the 
Base should only be cleaned by 
wiping it with a damp cloth. 

CAUTION: NEVER submerge the 
Base in water or any other liquid.

If required, brush the heating 
element with a soft-medium 
bristle brush to remove food 
particles.

STEP 4:
Once all parts have been 
cleaned and thoroughly 
dried, store the Air Fryer fully 
assembled in a safe, dry 
location.

Care & maintenance
Cleaning the nutribullet CrispLite ™ Vision 8L Air Fryer is quick and easy. 
We recommend cleaning all removable parts after each use to reduce 
the buildup of residue. 

Explanation of the marking 

This marking indicates that this product should not be disposed 
with other household wastes throughout the EU. To prevent 
possible harm to the environment or human health from 
uncontrolled waste disposal; recycle it responsibly to promote 
the sustainable reuse of material resources. To return your used 
device, please use the return and collection systems or contact 
the retailer where the product was purchased. They can take this 
product for environmental safe recycling.

The transport and protective packing has been selected from 
materials, which are environmentally friendly for disposal and 
can be recycled. Ensure that any plastic, wrappings, bags etc. 
are disposed of safely and kept out of the reach of babies and 
young children. Rather than just throwing these materials away, 
recycle them.

Manufacturer’s declaration that product meets the requirements 
of the applicable EC directives.
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220-240VAC 50-60Hz 2000W

Capital Brands Distribution, LLC | nutribullet.com | All rights reserved.

nutribullet ® and the nutribullet logo are trademarks of CapBran Holdings, LLC 
registered in the U.S.A. and worldwide.

Illustrations may differ from the actual product. We are constantly striving to improve 
our products, therefore the specifications contained herein are subject to change 
without notice.
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Guida all’uso
AVVERTENZA! Prima di utilizzare la friggitrice ad aria nutribullet 
CrispLite ™ Vision, leggere il manuale d'uso per ridurre il rischio 
di gravi lesioni. Conservare le presenti istruzioni. Assicurarsi che 
chiunque utilizzi l’apparecchio sappia come farlo in sicurezza.



della loro incolumità. 

• Non lasciare che i 
bambini giochino con 
l’apparecchio.

• Ispezionare 
periodicamente 
l'unità per veri�care 
l'eventuale presenza di 
danni. 

• NON utilizzare 
l’apparecchio in 
presenza di danni 
evidenti. Non utilizzare 
l’apparecchio se 
il cavo o la spina 
risultano danneggiati, 
dopo un caso di 
malfunzionamento o 

qualora l'apparecchio 
sia stato in qualche 
modo danneggiato. 
Portare l'apparecchio 
al più vicino centro di 
assistenza autorizzato 
per un controllo, 
la riparazione o la 
regolazione.

• In caso di 
danneggiamento del 
cavo, farlo sostituire 
tempestivamente 
dal costruttore o dal 
servizio assistenza, o 
comunque da personale 
quali�cato, per 
prevenire ogni rischio.

• Tenere l'apparecchio 
e il cavo lontani dalla 
portata dei bambini.

• L'uso di accessori 
non consigliati o non 
venduti dal produttore 
dell'apparecchio 
può causare 
lesioni personali, 
danni materiali o 
malfunzionamenti.

NON utilizzare 
l’apparecchio con 
un dispositivo di 
conversione della 
tensione per evitare 

cortocircuiti, incendi o 
scosse elettriche, con 
conseguenti lesioni 
personali o danni 
all’unità.

• Non collegare 
l’apparecchio a impianti 
elettrici con speci�che o 
prese diverse da quelle 
indicate.

• Utilizzare l’apparecchio 
esclusivamente su 
un piano di lavoro. 
Assicurarsi che la 
super�cie di appoggio 
sia in piano, resistente al 
calore, stabile, pulita e 
asciutta. Durante l'uso, 
non collocare l'unità in 
prossimità del bordo 
del piano di lavoro. Non 
utilizzare prese poste 
sotto il piano di lavoro 
che possono rendere 
il cavo accessibile ai 
bambini.

• Non utilizzare all’aperto.

• Non lasciare che il cavo 
penda dal bordo del 
tavolo o del bancone, 
né venga a contatto con 
super�ci calde. Tenere 
l'apparecchio e il cavo 
lontani dalla portata dei 

Avvertenze di 
sicurezza
Quando utilizzate la friggitrice ad aria nutribullet CrispLite ™ Vision 
8L, ricordate: la sicurezza viene prima di tutto.

Avvertenza! Prima di utilizzare questo prodotto nutribullet ® , leggere 
attentamente le istruzioni d’uso per evitare il rischio di gravi lesioni. 
Quando si utilizza un apparecchio elettrico, oltre alle più elementari 
misure di sicurezza, è necessario osservare le seguenti avvertenze.

Conservare le presenti istruzioni!  

SOLO PER USO DOMESTICO!
LEGGERE ATTENTAMENTE TUTTE LE ISTRUZIONI PRIMA DELL'USO.

INFORMAZIONI 
GENERALI DI 
SICUREZZA:
• L’apparecchio non 

può essere utilizzato 
da persone, compresi 
i bambini, con ridotte 
capacità �siche, 
sensoriali o mentali, 
ovvero senza la 
necessaria esperienza 
e le necessarie 
conoscenze, a meno che 
non siano attentamente 
sorvegliati e istruiti 
all’utilizzo in sicurezza 
dell’apparecchio da una 
persona responsabile 
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bambini. 

• Non collocare sopra o in 
prossimità di un fornello 
a gas o elettrico acceso 
o in un forno caldo.

ATTENZIONE: Quando 
si sposta l'apparecchio 
o si rimuove il 
cassetto di cottura, è 
possibile che vi siano 
residui di olio caldo 
o di altri liquidi caldi. 
Lasciare ra�reddare 
completamente 
l'apparecchio prima 
di maneggiarlo o 
spostarlo.

• Assicurarsi che 
l'unità sia pulita 
prima di utilizzarla. 
Alimenti rovesciati 
accidentalmente 
possono causare gravi 
ustioni o danneggiare 
l'apparecchio. Non 
utilizzare con una 
prolunga né lasciare 
che il cavo penda dal 
bordo. 

• Evitare il contatto 
con super�ci calde. 
Utilizzare la maniglia 
del cassetto di cottura. 
Durante la frittura ad 

BLOCCATO IN 
POSIZIONE. NON 
CERCARE DI 
RIMUOVERE IL 
CASSETTO DI COTTURA 
MENTRE L'UNITÀ È IN 
FUNZIONE.

• La rimozione troppo 
rapida del cassetto di 
cottura può causare 
schizzi e potrebbe 
risultare potenzialmente 
pericolosa.

• Spegnere  sempre 
l'apparecchio e 
scollegarlo  dalla 
presa di corrente 
quando non è in uso. 
Lasciarlo ra�reddare 
completamente prima 
di procedere con la 
pulizia, il montaggio, 
lo smontaggio e lo 
spostamento o prima di 
riporlo. 

• Mai riempire troppo 
i cassetti di cottura. 
Lasciare almeno 5 cm 
di spazio tra il cibo e 
la parte superiore del 
cassetto di cottura. 
Tenere gli alimenti 
all'interno del cassetto 
evitando il contatto 

aria, dagli s�ati situati 
sul retro esce vapore 
caldo. Tenere mani e 
viso lontani dal vapore e 
dagli s�ati.  Prestare 
attenzione quando 
si rimuove il cassetto 
di cottura dalla base 
poiché potrebbe uscire 
del vapore caldo.

• Non utilizzare 
l’apparecchio per usi 
diversi da quelli previsti. 
L'uso improprio può 
causare gravi lesioni 
�siche.

• NON TOCCARE LE 
SUPERFICI CALDE. 
Utilizzare sempre 
guanti da forno isolanti 
o la maniglia. Non 
toccare l'elemento 
riscaldante. 

• Per evitare scosse 
elettriche, lesioni 
�siche o incendi, NON 
immergere l'unità, 
il cavo o l'elemento 
riscaldante in acqua o 
altri liquidi.

• PRIMA DI FRIGGERE, 
ACCERTARSI CHE IL 
CASSETTO DI COTTURA 
SIA SALDAMENTE 

diretto con l'elemento 
riscaldante. Riempire 
eccessivamente il 
cassetto impedisce 
all'aria calda di 
circolare e può far 
sì che il cibo entri in 
contatto con l'elemento 
riscaldante, causando 
fumo e un possibile 
incendio.

ATTENZIONE: Pulire 
accuratamente il 
cassetto di cottura 
dopo ogni utilizzo per 
evitare l'accumulo di 
olio e residui di cibo 
che possono causare 
fumo e un potenziale 
rischio di incendio.  Si 
consiglia di versare l'olio 
direttamente sul cibo 
prima di inserirlo nel 
cassetto di cottura.

AVVERTENZE 
DI SICUREZZA 
ADDIZIONALI:
• Rimuovere e smaltire il 

materiale di imballaggio 
e le etichette 
promozionali prima di 
utilizzare l’apparecchio 
per la prima volta.

• Per salvaguardare i 
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più piccini dal rischio 
di so�ocamento, 
rimuovere e smaltire in 
modo sicuro qualsiasi 
protezione o sacchetto 
di plastica in cui 
l'apparecchio o i suoi 
componenti siano 
contenuti.

• Non inserire oggetti 
non alimentari nei 
cassetti di cottura 
per riscaldarli. Non 
utilizzare l'apparecchio 
per friggere con olio.

• Assicurarsi sempre che 
l’unità sia correttamente 
e completamente 
assemblata prima di 
collegarla alla presa di 
corrente e metterla in 
funzione.

• Assicurarsi che l’area 
immediatamente 
sotto o adiacente 
all'apparecchio sia 
pulita e asciutta. Non 
utilizzare la friggitrice 
se è bagnata.

• NON posizionare 
l'apparecchio vicino a 
materiali in�ammabili, 
come tende, e NON 
collocare oggetti al di 

dall'apparecchio 
durante il 
funzionamento.

• Mantenere 
l’apparecchio pulito. 
Consultare la sezione 
Cura e Manutenzione 
per suggerimenti sul 
corretto utilizzo.

• A parte la pulizia, 
qualsiasi manutenzione 
deve essere a�data a 
un centro di assistenza 
autorizzato. Non 
cercare di riparare 
l’apparecchio da 
soli. Per assistenza, 
contattare il Servizio 
clienti all’indirizzo 
nutribullet.com.

• Se una qualsiasi 
delle istruzioni o 
avvertenze non vi è 
chiara, contattate il 
servizio clienti per 
assistenza all'indirizzo 
nutribullet.com .

Conservare 
le presenti 
istruzioni!

!

sopra o sull'apparecchio 
quando è in uso.

• Eventuali residui di 
cibo fuoriusciti sotto, 
intorno o sopra 
l’apparecchio devono 
essere accuratamente 
rimossi e l’area pulita 
e asciugata prima di 
continuare a utilizzare 
l’apparecchio.

• Una possibile, leggera 
vibrazione durante 
il funzionamento 
dell'unità è da ritenersi 
normale.

• Quando si utilizza 
l’apparecchio, 
prevedere uno spazio 
adeguato (almeno 20 
cm) sopra, sotto e ai 
lati per la circolazione 
dell'aria.

• Non coprire gli s�ati 
dell'aria sul retro 
dell'unità quando è in 
funzione. 

• Non lasciare 
l’apparecchio 
incustodito mentre è in 
funzione.

• Tenere mani, dita, 
capelli, indumenti 
e utensili lontani 
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Grazie per aver scelto la friggitrice ad aria nutribullet CrispLite ™ Vision 8L.
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Contenuto della 
confezione

base della 
friggitrice ad 
aria da 2000 

watt

cassetto di 
cottura da 8 L

vassoio reversibile 
3-in-1 per grigliare, 
dorare e per pizza

Guida al montaggio

base

vassoio reversibile 
3-in-1 per grigliare, 
dorare e per pizza

cassetto di cottura
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Pannello di controllo Per selezionare un programma di cottura, premere il 
pulsante menù finché non lampeggia il programma di 
cottura desiderato. Il programma viene caricato con l'ora e 
la temperatura predefinite, come indicato nella tabella che 
segue. Per iniziare la cottura, premere il pulsante Start/Stop.

icona Programma Temperatura 
predefinita 

Tempo di cottura 
predefinito

Patatine fritte 200°C 20 minuti

 Pollo 180°C 30 minuti

Bistecca 200°C 16 minuti

Cottura al forno 160°C 16 minuti

Verdura 180°C 16 minuti

Frutti di mare 180°C 16 minuti

Crostacei 200°C 16 minuti

Essiccazione 50°C 5 ore

• Premere il pulsante di selezione 
Temperatura/Tempo  e utilizzare 
i pulsanti +/-  per impostare 
manualmente la temperatura 
o il tempo di cottura. Ogni 
pressione dei pulsanti +/-  
regolerà il tempo con incrementi 
di 1 minuto o la temperatura con 
incrementi di 5 gradi. Premere 
il pulsante Start/Stop  per 
avviare la cottura. Il tempo o la 
temperatura della friggitrice ad 
aria possono essere regolati in 
qualsiasi momento.

• La friggitrice si spegnerà 
automaticamente dopo 5 
minuti di inattività se il cassetto 
è inserito, e dopo 10 minuti di 
inattività se il cassetto è stato 
rimosso.

• Premere Start/Stop  durante 
la cottura per mettere in 
pausa la friggitrice. Premere 
nuovamente Start/Stop  
per riprendere la cottura. 
La friggitrice si spegnerà 
automaticamente dopo 10 
minuti di inattività se è in 
modalità pausa.

incremento 
temperatura

incremento 
tempo

diminuzione 
temperatura

visualizzazione 
temperatura/tempo

diminuzione 
tempo

pulsante di 
accensione/

standby

luce 
interna

pulsante 
menù

start/stop crostacei

patatine 
fritte

bistecca pollo essiccazione

frutti di 
mare

cottura al 
forno

verdura
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Prima del primo utilizzo
Prima di utilizzare la friggitrice ad aria nutribullet CrispLite ™ Vision 8L per la 
prima volta, è necessario eseguire le operazioni descritte di seguito.

1. DISIMBALLAGGIO
Aprire la confezione e rimuovere la base della friggitrice ad aria  con il 
cassetto di cottura  e il vassoio reversibile 3-in-1 per grigliare, dorare e per 
pizza, ponendo tutte le parti su una superficie piana e asciutta.

2. PULIZIA
Risciacquare il cassetto di cottura  e il vassoio reversibile 3-in-1 per grigliare, 
dorare e per pizza  con acqua calda saponata. Pulire esternamente la base 
della friggitrice ad aria  con un panno pulito e inumidito.

3. PREPARARE LA ZONA DI COTTURA, ASSICURANDO UN'ADEGUATA 
VENTILAZIONE
Assicurarsi che la friggitrice  venga utilizzata su una superficie pulita, asciutta 
e piana. Non utilizzare l'apparecchio all'aperto. Quando è in funzione, la 
friggitrice  deve trovarsi ad almeno 20 cm di distanza dalla parete per 
garantire una corretta circolazione dell'aria dietro l'unità.

IMPORTANTE:  Per eliminare eventuali odori di macchina nuova o per pulire a fondo 
l'interno dell’apparecchio, si può far funzionare la friggitrice alla 
massima temperatura per circa 5 minuti, senza inserire cibo.

IMPORTANTE:  Si consiglia di posizionare l'unità sopra un tappetino resistente al 
calore per evitare di danneggiare la superficie del piano di lavoro.

NON riempire eccessivamente il cassetto di cottura. Lasciare almeno 5 cm 
di spazio nella parte superiore del cassetto. Riempire eccessivamente il 
cassetto di cottura impedisce la circolazione dell'aria calda, il che può 
causare fumo e un possibile rischio di incendio. Riempire eccessivamente il 
cassetto impedisce all'aria calda di circolare e può far sì che il cibo entri in 
contatto con l'elemento riscaldante, causando fumo e un possibile incendio. 
Per prevenire possibili lesioni o danni, si consiglia di suddividere il cibo in 
porzioni più piccole.

ATTENZIONE! Pulire accuratamente il cassetto di cottura dopo ogni utilizzo 
per evitare l'accumulo di olio e residui di cibo che possono causare fumo 
e un potenziale rischio di incendio. Per risultati ottimali, applicare l'olio 
direttamente sul cibo prima di posizionarlo nel cassetto di cottura.

Istruzioni per l'uso
Montaggio
Prima di passare al punto 1, leggere tutte le avvertenze e le precauzioni 
riportate nella sezione Importanti misure di sicurezza (pagine 24-29) e 
nella sezione precedente.

1 Inserire il vassoio 3-in-1 sul 
fondo del cassetto di cottura.  
Assicurarsi che il vassoio sia 
allineato saldamente sul fondo 
del cassetto di cottura .

Utilizzo della friggitrice ad aria

1 Inserire gli alimenti nel 
cassetto di cottura, facendo 
attenzione a non riempirlo 
troppo.  Per ottenere risultati 
di cottura ottimali, lasciare 
almeno 50 mm di spazio tra il 
cibo e la parte superiore del 
cassetto di cottura .
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4 GIRARE GLI ALIMENTI 
DURANTE LA COTTURA: Alcune 
ricette richiedono di estrarre 
il cassetto  durante la cottura 
e girare il cibo. In tal caso, 
premere prima il pulsante 
Start/Stop  per mettere in 
pausa la friggitrice. Quando la 
cottura è in pausa, estrarre il 
cassetto di cottura  dalla base 
a�errandolo per la maniglia. 
Girare il cibo con un utensile 
e reinserire saldamente il 
cassetto  nella base. Premere 
il pulsante Start/Stop  per 
riprendere la cottura. 

AVVERTENZA! Il CIBO può essere 
molto caldo. Fare attenzione 
quando si estrae il cassetto di 
cottura , poiché potrebbe uscire 
del vapore caldo. Tenere mani 
e viso lontani dal vapore e dagli 
s�ati. 

AVVERTENZA! Il cibo, il cassetto 
di cottura e il vassoio sono caldi. 
Utilizzare sempre guanti da forno 
durante la manipolazione.

3 PER UTILIZZARE UN PROGRAMMA 
DI COTTURA: Premere il pulsante 
Menu  �nché non lampeggia il 
programma di cottura desiderato. 
L'ora e la temperatura prede�nite 
per il programma selezionato 
verranno visualizzate sul pannello 
di controllo . Premere il pulsante 
Start/Stop  per avviare la cottura.

PER MODIFICARE 
L'IMPOSTAZIONE DI 
TEMPERATURA/TEMPO: Per 
modi�care un'impostazione o 
regolare la temperatura o il tempo 
di cottura di un programma 
dopo che è stato selezionato, 
premere il pulsante Tempo/
Temperatura  e utilizzare i pulsanti 
+/-  per regolare inizialmente 
la temperatura. Una volta 
visualizzata la temperatura 
desiderata, premere nuovamente 
il pulsante Tempo/Temperatura 
per impostarla. Utilizzare ora i 
pulsanti +/-  per regolare il tempo 
di cottura. Una volta visualizzato 
il tempo desiderato, premere 
il pulsante Start/Stop  per 
impostarlo e iniziare la cottura.

IMPORTANTE: Per accendere la luce 
interna, premere l'apposita icona. 
Premere nuovamente l'icona per 
spegnere la luce.  
IMPORTANTE: La luce si spegne 
automaticamente dopo un minuto.

6 Estrarre il cibo dal cassetto di 
cottura con un utensile - MAI 
con le mani. Per spegnere la 
friggitrice ad aria, premere e 
tenere premuto il pulsante di 
accensione �no a quando l'unità 
si spegne. Buon appetito!

5 Al termine del tempo, 3 segnali 
acustici indicheranno che la 
cottura è completata.  Attendere 
qualche secondo prima di 
estrarre il cassetto. 

ATTENZIONE: La rimozione troppo 
rapida del cassetto di cottura  può 
causare schizzi e potrebbe risultare 
potenzialmente pericolosa. 

ATTENZIONE: Fare attenzione 
quando si estrae il cassetto di 
cottura , poiché potrebbe uscire del 
vapore caldo.

2 Tenendolo per la maniglia, 
inserire il cassetto nella base.  
Assicurarsi che la friggitrice 
ad aria sia correttamente 
assemblata con il cassetto 
di cottura  completamente 
inserito nella base.. Collegare 
l'apparecchio alla presa di 
corrente e premere l’apposito 
pulsante per accendere la 
friggitrice ad aria.

IMPORTANTE: La friggitrice non 
funziona se il cassetto di cottura  
non è installato correttamente.

��
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Parti di ricambio
L'uso di ricambi non compatibili o alternativi può danneggiare la friggitrice 
ad aria nutribullet CrispLite ™ Vision 8L o creare pericoli per la sicurezza 
con possibili lesioni personali o danni materiali. Dovendo sostituire 
componenti, ordinare sempre parti e accessori originali nutribullet ® sul sito 
nutribullet.com .

1.
Dopo l'uso, spegnere  la friggitrice, 
scollegare l'unità e lasciarla 
raffreddare completamente . 

2.
Rimuovere il cassetto di cottura  
e il vassoio 3-in-1 . Il cassetto di 
cottura  e il vassoio sono lavabili 
nel CESTELLO SUPERIORE della 
lavastoviglie o possono essere puliti 
con un risciacquo in acqua calda 
saponata. NON mettere la base 
della friggitrice  in lavastoviglie. 

AVVERTENZA! NON usare il 
ciclo di sani�cazione - l’elevata 
temperatura potrebbe deformare 
la plastica. 

ATTENZIONE: NON utilizzare 
strumenti abrasivi o metallici 
per pulire il cassetto di cottura  
o il vassoio 3-in-1  Ciò potrebbe 
danneggiare il rivestimento 
antiaderente in ceramica di questi 
componenti.

3.
Pulire la superficie interna della 
base eliminando delicatamente 
i residui con un panno di cotone 
caldo e asciugandola con un 
panno asciutto. L'interno e 
l'esterno della base vanno puliti 
esclusivamente con un panno 
umido. 

ATTENZIONE: NON immergere la 
base in acqua o in altri liquidi.

Se necessario, spazzola l'elemento 
riscaldante con una spazzola a 
setole morbide o di media durezza 
per rimuovere i residui di cibo.

4.
Una volta pulite e asciugate 
accuratamente tutte le parti, 
riporre la friggitrice ad aria, 
completamente assemblata, in un 
luogo sicuro e asciutto.

Cura e manutenzione
La pulizia della friggitrice ad aria nutribullet CrispLite ™ Vision 8L è facile e 
veloce. Per ridurre l'accumulo di residui, si consiglia di pulire tutte le parti 
rimovibili dopo ogni utilizzo. 

Spiegazione dei simboli 

Questo simbolo indica che nell’Unione Europea il prodotto non 
può essere smaltito con i rifiuti domestici. Per evitare possibili 
danni all'ambiente o alla salute umana causati dallo smaltimento 
incontrollato dei rifiuti, ricicliamoli responsabilmente, promuovendo 
il riutilizzo sostenibile delle risorse materiali. Per restituire un 
apparecchio usato, utilizzare i comuni canali di restituzione e 
raccolta o rivolgersi al negozio dove il prodotto è stato acquistato. Il 
prodotto potrà quindi essere riciclato in modo sicuro per l'ambiente.

L'imballaggio per il trasporto e la protezione del prodotto è stato 
scelto tra materiali che rispettano l'ambiente e possono essere 
riciclati. Accertarsi che plastica, involucri, borse, ecc. vengano 
smaltiti in modo sicuro e tenuti fuori dalla portata dei bambini. Non 
gettate questi materiali, riciclateli!

Il produttore dichiara che il prodotto soddisfa i requisiti delle 
direttive CE applicabili.
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Mode d’emploi
AVERTISSEMENT�! Avant d’utiliser la friteuse à air nutribullet 
CrispLite ™ Vision, lisez le mode d’emploi a�n de réduire le risque de 
blessures graves. Conserver ces instructions. Assurez-vous que toute 
personne utilisant l’appareil sait comment le faire en toute sécurité.



leur apprenne à utiliser 
l’appareil en toute 
sécurité. 

• Les enfants ne doivent 
pas jouer avec cet 
appareil.

• Inspectez 
périodiquement 
l’appareil pour 
véri�er qu’il n’est pas 
endommagé. 

• N’utilisez PAS l’appareil 
s’il présente des dégâts 
évidents. N’utilisez 
pas l’appareil si le 
câble ou la �che ont 
été endommagés de 
quelque façon que 

ce soit ou après un 
mauvais fonctionnement 
de l’appareil ou s’il a 
été endommagé de 
quelque façon que ce 
soit. Con�ez l’appareil 
au centre d’assistance 
agréé le plus proche 
pour qu’il soit inspecté, 
réparé ou ajusté.

• Si le câble 
d’alimentation est 
endommagé, il doit 
être remplacé par 
le fabricant, son 
agent de service ou 
des personnes de 
quali�cation similaire 
a�n d’éviter tout danger.

• Conservez l’appareil et 
son câble hors de portée 
des enfants.

• L’utilisation d’accessoires 
non recommandés 
ou non vendus par le 
fabricant de l’appareil 
peut entraîner des 
blessures, des dégâts 
matériels ou des 
dysfonctionnements.

N’utilisez PAS l’appareil 
avec un dispositif de 
conversion de tension 
a�n d’éviter les courts-

circuits, les incendies ou 
les chocs électriques, 
qui pourraient entraîner 
des blessures ou 
endommager l’appareil.

• N’utilisez pas ce produit 
dans des endroits 
où les spéci�cations 
électriques ou les types 
de prises sont di�érents.

• Utilisez l’appareil 
uniquement sur un plan 
de travail. Assurez-vous 
que la surface d’appui 
est plane, résistante à la 
chaleur, stable, propre 
et sèche. Pendant 
l’utilisation, ne placez 
pas l’appareil près du 
bord du plan de travail. 
N’utilisez pas de prises 
placées sous le plan de 
travail qui pourraient 
rendre le câble 
accessible aux enfants.

• Ne pas utiliser à 
l’extérieur.

• Ne laissez pas le câble 
pendre au-dessus du 
bord de la table ou 
du comptoir, ou entrer 
en contact avec des 
surfaces chaudes. 
Conservez l’appareil et 

Consignes importantes 
de sécurité
Lorsque vous utilisez la friteuse à air nutribullet CrispLite ™ Vision 8L, 
n’oubliez pas�: la sécurité passe avant tout.

Avertissement�! Avant d’utiliser ce produit nutribullet ® , lisez 
attentivement le mode d’emploi a�n d’éviter tout risque de 
blessure grave. Lors de l’utilisation de tout appareil électrique, des 
précautions de base doivent toujours être prises, en particulier les 
informations importantes suivantes.

Conserver ces instructions�!  

USAGE DOMESTIQUE EXCLUSIVEMENT!
LIRE ATTENTIVEMENT TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT L’UTILISATION.

INFORMATIONS 
GÉNÉRALES DE 
SÉCURITÉ�:
• L’appareil ne doit pas 

être utilisé par des 
personnes (y compris 
des enfants) dont les 
capacités physiques, 
sensorielles ou mentales 
sont réduites, c’est-
à-dire qui manquent 
d’expérience et 
de connaissances 
nécessaires, à moins 
qu’une personne 
responsable de leur 
sécurité ne les surveille 
attentivement et ne 
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son câble hors de portée 
des enfants. 

• Ne placez pas l’appareil 
sur ou à proximité d’une 
cuisinière électrique ou 
à gaz allumée, ni dans 
un four chaud.

ATTENTION: Lorsque 
vous déplacez l’appareil 
ou que vous retirez 
le tiroir de cuisson, 
des résidus d’huile ou 
d’autres liquides chauds 
peuvent subsister. 
Laissez l’appareil 
refroidir complètement 
avant de le manipuler 
ou de le déplacer.

• Assurez-vous que 
l’appareil est propre 
avant de l’utiliser. Les 
aliments renversés 
accidentellement 
peuvent provoquer 
de graves brûlures ou 
endommager l’appareil. 
N’utilisez pas de 
rallonge et ne laissez 
pas le câble pendre sur 
le bord. 

• Évitez tout contact avec 
les surfaces chaudes. 
Utilisez la poignée 
du tiroir de cuisson. 

• AVANT DE PROCÉDER À 
LA FRITURE, ASSUREZ-
VOUS QUE LE TIROIR 
DE CUISSON EST BIEN 
VERROUILLÉ EN PLACE. 
N’ESSAYEZ PAS DE 
RETIRER LE TIROIR DE 
CUISSON LORSQUE 
L’APPAREIL EST EN 
FONCTIONNEMENT.

• Si vous retirez le 
tiroir de cuisson trop 
rapidement, vous 
risquez de provoquer 
des éclaboussures, 
ce qui peut s’avérer 
dangereux.

• Éteignez  toujours 
l’appareil et 
débranchez-le  de la 
prise de courant lorsque 
vous ne l’utilisez pas. 
Laissez-le refroidir 
complètement avant 
de le nettoyer, de le 
monter, de le démonter, 
de le déplacer ou de le 
ranger. 

• Ne remplissez jamais 
trop les tiroirs de 
cuisson. Laissez un 
espace d’au moins 5 
cm entre les aliments 
et le dessus du tiroir de 

Pendant la friture 
à l’air, de la vapeur 
chaude s’échappe des 
évents situés à l’arrière. 
Gardez les mains et le 
visage à l’écart de la 
vapeur et des évents.  
Faites attention lorsque 
vous retirez le tiroir de 
cuisson de la base, car 
de la vapeur chaude 
peut s’échapper.

• N’utilisez pas l’appareil 
à d’autres �ns que celles 
pour lesquelles il a été 
conçu. Une mauvaise 
utilisation peut entraîner 
des blessures graves.

• NE PAS TOUCHER LES 
SURFACES CHAUDES. 
Utilisez toujours des 
gants de cuisine 
isolants ou la poignée. 
Ne touchez pas 
l’élément chau�ant. 

• Pour éviter les 
chocs électriques, 
les blessures ou les 
incendies, ne PAS 
immerger l’appareil, 
le câble ou l’élément 
chau�ant dans l’eau ou 
dans d’autres liquides.

cuisson. Conservez les 
aliments à l’intérieur 
du tiroir, en évitant tout 
contact direct avec 
l’élément chau�ant. 
Le fait de trop remplir 
le tiroir empêche l’air 
chaud de circuler et 
peut mettre les aliments 
en contact avec 
l’élément chau�ant, 
ce qui provoque de 
la fumée et un risque 
d’incendie.

ATTENTION: Nettoyez 
soigneusement le tiroir 
de cuisson après chaque 
utilisation a�n d’éviter 
l’accumulation d’huile et 
de résidus alimentaires 
susceptibles de 
provoquer de la fumée 
et un risque d’incendie.  
Il est recommandé 
de verser l’huile 
directement sur les 
aliments avant de les 
placer dans le tiroir de 
cuisson.

CONSIGNES 
DE SÉCURITÉ 
SUPPLÉMENTAIRES�:
• Retirez et mettez au 

rebut tout matériel 
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d’emballage et étiquette 
promotionnelle avant 
d’utiliser l’appareil pour 
la première fois.

• Pour protéger les 
enfants contre le risque 
d’étou�ement, retirez et 
mettez au rebut en toute 
sécurité les protections 
ou les sacs en plastique 
dans lesquels l’appareil 
ou ses composants sont 
contenus.

• Ne placez pas d’objets 
non alimentaires dans 
les tiroirs de cuisson 
pour les réchau�er. 
N’utilisez pas l’appareil 
pour frire avec de 
l’huile.

• Assurez-vous toujours 
que l’appareil est 
correctement et 
complètement assemblé 
avant de le brancher à 
la prise de courant et de 
le faire fonctionner.

• Veillez à ce que la zone 
située immédiatement 
en dessous ou à côté 
de l’appareil soit propre 
et sèche. N’utilisez pas 
la friteuse si elle est 
mouillée.

• Ne laissez jamais 
l’appareil sans 
surveillance durant 
l’utilisation.

• Gardez les mains, les 
doigts, les cheveux, les 
vêtements ainsi que les 
ustensiles éloignés de 
l’appareil pendant son 
fonctionnement.

• Gardez l’appareil 
propre. Consultez la 
section Soin et entretien 
pour obtenir des conseils 
sur l’utilisation correcte.

• Outre le nettoyage, 
tout entretien doit 
être e�ectué par un 
centre d’assistance 
agréé. N’essayez pas 
de réparer l’appareil 
vous-même. Pour 
obtenir de l’aide, 
contactez le service 
clientèle à l’adresse 
nutribullet.com.

• Si vous ne comprenez 
pas les instructions 
ou les avertissements, 
veuillez contacter 
le service clientèle 
pour obtenir de 
l’aide à l’adresse 
nutribullet.com .

• NE placez PAS 
l’appareil à proximité 
de matériaux 
in�ammables, tels 
que des rideaux, et NE 
placez PAS d’objets 
sur ou au-dessus de 
l’appareil lorsqu’il est en 
cours d’utilisation.

• Tout résidu alimentaire 
renversé sous, autour ou 
sur l’appareil doit être 
soigneusement enlevé 
et la zone nettoyée 
et séchée avant de 
continuer à utiliser 
l’appareil.

• Il est normal que de 
légères vibrations se 
produisent pendant 
le fonctionnement de 
l’appareil.

• Lorsque vous utilisez 
l’appareil, prévoyez 
un espace su�sant 
(au moins 20�cm) au-
dessus, au-dessous 
et sur les côtés pour 
permettre la circulation 
de l’air.

• Ne couvrez pas les 
ori�ces d’aération situés 
à l’arrière de l’appareil 
lorsqu’il fonctionne. 

Conserver ces 
instructions�!!
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Contenu de l’emballage

base de 
friteuse à air de 

2000�watts

tiroir de cuisson 
de 8�litres

plateau réversible 
3 en 1 pour griller, 
dorer et pour les 

pizzas

Guide d’assemblage

base

plateau réversible 
3 en 1 pour griller, 
dorer et pour les 

pizzas

tiroir de cuisson
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Panneau de commandes Pour sélectionner un programme de cuisson, appuyez sur 
la touche menu jusqu’à ce que le programme de cuisson 
souhaité clignote. Le programme est chargé avec le temps et la 
température prédéfinies, comme indiqué dans le tableau ci-
dessous. Pour lancer la cuisson, appuyez sur la touche Start/Stop.

icône Programme Température 
prédéfinie 

Temps de cuisson 
prédéfini

Frites 200°C 20 minutes

 Poulet 180°C 30 minutes

Bifteck 200°C 16 minutes

Cuisson au four 160°C 16 minutes

Légumes 180°C 16 minutes

Coquillages et 
crustacés

180°C 16 minutes

Crustacés 200°C 16 minutes

Séchage 50°C 5 heures

• Appuyez sur la touche de 
sélection Température/
Temps et utilisez les boutons 
+/-  pour régler manuellement 
la température ou le temps 
de cuisson. Chaque pression 
sur les boutons +/-  permet de 
régler la durée par incréments 
d’une minute ou la température 
par incréments de 5 degrés. 
Appuyez sur la touche Start/
Stop pour démarrer la cuisson. 
La durée ou la température de 
la friteuse à air peut être réglée 
à tout moment.

• La friteuse s’éteint 
automatiquement après 5 
minutes d’inactivité si le tiroir 
est inséré, et après 10 minutes 
d’inactivité si le tiroir est retiré.

• Appuyez sur Start/Stop  
pendant la cuisson pour mettre 
la friteuse en pause. Appuyez 
à nouveau sur Start/Stop  pour 
reprendre la cuisson. La friteuse 
s’éteint automatiquement après 
10 minutes d’inactivité si elle est 
en mode pause.

augmentation 
de température

augmentation 
de temps

diminution de 
température

a�chage de 
température/temps

diminution 
de temps

bouton 
marche/veille

éclairage 
interne

touche 
menu

touche 
démarrage/

arrêt

crustacés

frites bifteck poulet séchage

coquillages 
et crustacés

cuisson au 
four

légumes
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Avant la première utilisation
Avant d’utiliser la friteuse à air nutribullet CrispLite ™ Vision 8L pour la première 
fois, les opérations suivantes doivent être effectuées.

1. DÉBALLAGE
Ouvrez l’emballage et retirez la base de la friteuse à air  avec le tiroir de 
cuisson et le plateau réversible 3 en 1 pour griller, dorer et pour les pizzas, en 
plaçant tous les éléments sur une surface plane et sèche.

2. NETTOYAGE
Rincez le tiroir de cuisson  et le plateau réversible 3 en 1 pour griller, dorer et 
pour les pizzas  avec de l’eau chaude savonneuse. Nettoyez l’extérieur de la 
base de la friteuse à air  avec un chiffon propre et humide.

3. PRÉPAREZ LA ZONE DE CUISSON EN ASSURANT UNE VENTILATION 
ADÉQUATE.
Veillez à ce que la friteuse  soit utilisée sur une surface propre, sèche et plane. 
Ne pas utiliser l’appareil à l’extérieur. Lorsqu’elle fonctionne, la friteuse  doit 
être éloignée d’au moins 20�cm du mur afin d’assurer une bonne circulation 
de l’air derrière l’appareil.

IMPORTANT�:  Pour éliminer toute odeur de machine neuve ou pour nettoyer à fond 
l’intérieur de l’appareil, vous pouvez faire fonctionner la friteuse à 
température maximale pendant environ 5 minutes, sans y introduire 
d’aliments.

IMPORTANT�:  Il est recommandé de placer l’appareil sur un tapis résistant à la 
chaleur afin d’éviter d’endommager la surface de travail.

NE remplissez jamais trop le tiroir de cuisson. Laissez un espace d’environ 
5�cm en haut du tiroir. Le fait de trop remplir le tiroir de cuisson empêche l’air 
chaud de circuler, ce qui peut provoquer de la fumée et un risque d’incendie. 
Le fait de trop remplir le tiroir empêche l’air chaud de circuler et peut mettre 
les aliments en contact avec l’élément chauffant, ce qui provoque de la 
fumée et un risque d’incendie. Pour éviter toute blessure ou tout dommage, il 
est conseillé de diviser les aliments en portions plus petites.

ATTENTION�! Nettoyez soigneusement le tiroir de cuisson après chaque 
utilisation afin d’éviter l’accumulation d’huile et de résidus alimentaires 
susceptibles de provoquer de la fumée et un risque d’incendie. Pour de 
meilleurs résultats, appliquez l’huile directement sur les aliments avant de les 
placer dans le tiroir de cuisson.

Instructions d’utilisation

Montage
Avant de passer à l’étape 1, lisez tous les avertissements et précautions de 
la section Consignes importantes de sécurité (pages 44-49) ) et de la 
section précédente.

1 Placez le plateau 3 en 1 sur 
le fond du tiroir de cuisson.  
Veillez à ce que le plateau  soit 
bien aligné sur le fond du tiroir 
de cuisson.

Utilisation de la friteuse à air

1 Placez les aliments dans 
le tiroir de cuisson en 
veillant à ne pas le remplir 
excessivement.  Pour de 
meilleurs résultats de cuisson, 
laissez un espace d’au moins 
50�mm entre les aliments et le 
dessus du tiroir de cuisson .
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4 RETOURNER LES ALIMENTS 
DURANT LA CUISSON�: 
Certaines recettes nécessitent 
de sortir le tiroir  pendant la 
cuisson et de retourner les 
aliments. Dans ce cas, appuyez 
d’abord sur le bouton Start/
Stop pour mettre la friteuse 
en pause. Lorsque la cuisson 
est en pause, retirez le tiroir 
de cuisson de la base en le 
saisissant par la poignée. 
Retournez les aliments à l’aide 
d’un ustensile et réinsérez 
fermement le tiroir  dans la 
base. Appuyez sur la touche 
Start/Stop  pour reprendre la 
cuisson. 

AVERTISSEMENT�! Les ALIMENTS 
peuvent être très chauds. Faites 
attention lorsque vous retirez le 
tiroir de cuisson , car de la vapeur 
chaude peut s’échapper. Gardez 
les mains et le visage à l’écart de 
la vapeur et des évents. 

AVERTISSEMENT�! Les aliments, 
le tiroir de cuisson et le plateau 
sont chauds. Utilisez toujours 
des gants de cuisine durant la 
manipulation.

3 POUR UTILISER UN PROGRAMME 
DE CUISSON�: Appuyez sur 
la touche Menu  jusqu’à ce 
que le programme de cuisson 
souhaité clignote. La durée et 
la température par défaut du 
programme sélectionné s’a�chent 
sur le panneau de commande . 
Appuyez sur la touche Start/Stop  
pour démarrer la cuisson.

POUR MODIFIER LE RÉGLAGE 
DE TEMPÉRATURE/TEMPS�: Pour 
modi�er un réglage ou ajuster 
la température ou le temps de 
cuisson d’un programme après 
qu’il a été sélectionné, appuyez sur 
le bouton Temps/Température  et 
utilisez les boutons +/-  pour ajuster 
la température dans un premier 
temps. Une fois que la température 
souhaitée est a�chée, appuyez 
à nouveau sur la touche Temps/
Température pour la régler. Utilisez 
maintenant les touches +/-  pour 
régler le temps de cuisson. Une fois 
que le temps souhaité est a�ché, 
appuyez sur la touche Start/
Stop pour le régler et démarrer la 
cuisson.

IMPORTANT�: Pour allumer 
l’éclairage interne, appuyez sur l’icône 
correspondante. Appuyez à nouveau 
sur l’icône pour éteindre l’éclairage.  
IMPORTANT�: L’éclairage s’éteint 
automatiquement au bout d’une 
minute.

6 Retirez les aliments du tiroir 
de cuisson à l’aide d’un 
ustensile - JAMAIS avec les 
mains. Pour éteindre la friteuse 
à air, appuyez sur le bouton 
d’alimentation et maintenez-le 
enfoncé jusqu’à ce que l’appareil 
s’éteigne.  Bon appétit�!

5 Une fois le temps écoulé, 3 
bips sonores indiquent que la 
cuisson est terminée.  Attendez 
quelques secondes avant de 
sortir le tiroir. 

ATTENTION�: Si vous retirez le 
tiroir de cuisson  trop rapidement, 
vous risquez de provoquer des 
éclaboussures, ce qui peut s’avérer 
dangereux. 

ATTENTION�: Faites attention 
lorsque vous retirez le tiroir de 
cuisson, car de la vapeur chaude 
peut s’échapper.

2 En le tenant par la poignée, 
insérez le tiroir dans la base.  
Assurez-vous que la friteuse à 
air est correctement assemblée 
et que le tiroir de cuisson  est 
entièrement inséré dans la 
base. Branchez l’appareil sur 
la prise de courant et appuyez 
sur le bouton approprié pour 
mettre la friteuse à air en 
marche.

IMPORTANT�: La friteuse ne 
fonctionnera pas si le tiroir 
de cuisson n’est pas installé 
correctement.

��
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Pièces de rechange
L’utilisation de pièces non compatibles ou alternatives peut endommager la 
friteuse à air nutribullet CrispLite ™ Vision 8L ou créer des risques de sécurité 
pouvant entraîner des blessures ou des dégâts matériels. Lorsque vous 
remplacez des composants, commandez toujours les pièces et accessoires 
d’origine nutribullet ® sur nutribullet.com .

1.
Après utilisation, éteignez  la friteuse, 
débranchez l’appareil et laissez-le 
refroidir complètement. 

2.
Retirez le tiroir de cuisson  et le 
plateau 3 en 1. Le tiroir de cuisson  et 
le plateau  peuvent être lavés dans 
le PANIER SUPÉRIEUR du lave-
vaisselle ou peuvent être nettoyés 
en les rinçant à l’eau chaude 
savonneuse. NE mettez PAS la base 
de la friteuse  au lave-vaisselle. 

AVERTISSEMENT�! N’utilisez 
PAS le cycle de désinfection - la 
température élevée pourrait 
déformer le plastique. 

ATTENTION�: N’utilisez PAS 
d’outils abrasifs ou métalliques 
pour nettoyer le tiroir de cuisson  
ou le plateau 3 en 1. Cela pourrait 
endommager le revêtement 
antiadhésif en céramique de ces 
composants.

3.
Nettoyez la surface intérieure de 
la base en éliminant délicatement 
les résidus à l’aide d’un chiffon 
en coton chaud et en la séchant 
avec un chiffon sec. L’intérieur et 
l’extérieur de la base ne doivent 
être nettoyés qu’avec un chiffon 
humide. 

ATTENTION�: Ne plongez PAS la 
base dans l’eau ou dans d’autres 
liquides.

Si nécessaire, brossez l’élément 
chauffant à l’aide d’une brosse à 
poils doux ou mi-durs pour éliminer 
les résidus alimentaires.

4.
Une fois que toutes les pièces ont 
été soigneusement nettoyées et 
séchées, rangez la friteuse à air 
entièrement assemblée dans un 
endroit sûr et sec.

Soin et entretien
Le nettoyage de la friteuse à air nutribullet CrispLite ™ Vision 8L est rapide et 
facile. Pour réduire l’accumulation de résidus, il est recommandé de nettoyer 
toutes les parties amovibles après chaque utilisation. 

Explication des marquages 

Ce marquage indique que ce produit ne doit pas être éliminé avec 
les autres déchets ménagers dans toute l’Union européenne. Pour 
prévenir les dommages éventuels à l’environnement ou à la santé 
humaine dus à l’élimination incontrôlée des déchets, recyclez-les de 
manière responsable afin de promouvoir la réutilisation durable des 
ressources matérielles. Pour retourner votre appareil usagé, veuillez 
utiliser les systèmes de retour et de collecte ou contacter le détaillant 
où le produit a été acheté. Ils peuvent prendre ce produit en vue 
d’un recyclage respectueux de l’environnement.

L’emballage pour le transport et la protection des produits a été 
choisi dans des matériaux respectueux de l’environnement qui 
peuvent être recyclés. Veillez à ce que le plastique, les emballages, 
les sacs, etc. soient éliminés en toute sécurité et tenus hors de portée 
des enfants. Ne jetez pas ces matériaux, recyclez-les�!

Le fabricant déclare que le produit répond aux exigences des 
directives CE applicables.
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Capital Brands Distribution, LLC | nutribullet.com | Tous droits réservés.

nutribullet ® et le logo nutribullet sont des marques de CapBran Holdings, LLC 
enregistrées aux États-Unis et dans le monde entier.

Les illustrations peuvent différer du produit réel. Nous nous efforçons constamment 
d’améliorer nos produits, c’est pourquoi les spécifications indiquées ici sont susceptibles 
d’être modifiées sans préavis.
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Bedienungsanleitung
WARNUNG! Lesen Sie vor dem Gebrauch der nutribullet 
Heißluftfritteuse CrispLite ™ Vision die Bedienungsanleitung durch, um 
die Gefahr von schweren Verletzungen zu verringern. Bewahren Sie 
diese Bedienungsanleitung auf. Vergewissern Sie sich, dass jeder, der 
das Gerät benutzt, mit seinem sicheren Betrieb vertraut ist.



Benutzung des Gerätes 
eingewiesen. 

• Sorgen Sie dafür, dass 
Kinder nicht mit dem 
Gerät spielen.

• Überprüfen Sie das 
Gerät regelmäßig auf 
Schäden. 

• Verwenden Sie das 
Gerät bei sichtbaren 
Schäden NICHT. 
Nehmen Sie das Gerät 
nicht in Betrieb, wenn 
das Netzkabel oder 
der Stecker beschädigt 
ist, das Gerät einen 
Defekt aufweist oder 
in irgendeiner Weise 

beschädigt ist. Bringen 
Sie das Gerät zu 
einem autorisierten 
Kundendienstzentrum 
in Ihrer Nähe, um es 
überprüfen, reparieren 
oder einstellen zu 
lassen.

• Bei Beschädigung 
muss das Kabel 
umgehend durch 
den Hersteller, durch 
dessen technischen 
Kundendienst oder 
durch quali�ziertes 
Fachpersonal 
ausgetauscht werden, 
um jedes Risiko 
auszuschließen.

• Halten Sie das 
Gerät und das 
Kabel außerhalb der 
Reichweite von Kindern.

• Die Verwendung von 
Zubehör, das nicht 
vom Hersteller des 
Gerätes empfohlen 
oder verkauft wird, 
kann zu Verletzungen, 
Sachschäden oder 
Betriebsstörungen 
führen.

Verwenden Sie das 
Gerät NICHT mit einem 

Spannungswandler, um 
Kurzschlüsse, Brände 
oder Stromschläge 
zu vermeiden, die zu 
Verletzungen oder 
Schäden am Gerät 
führen können.

• Schließen Sie das Gerät 
nicht an elektrische 
Anlagen an, deren 
Spezi�kationen oder 
Steckdosen nicht den 
Vorgaben entsprechen.

• Verwenden Sie 
das Gerät nur auf 
einer Arbeits�äche. 
Vergewissern Sie sich, 
dass die Aufstell�äche 
eben, hitzebeständig, 
stabil, sauber und 
trocken ist. Stellen Sie 
das Gerät während des 
Gebrauchs nicht an den 
Rand der Arbeits�äche. 
Verwenden Sie keine 
Steckdosen unter 
der Arbeits�äche, da 
das Kabel für Kinder 
erreichbar wäre.

• Nicht im Freien 
verwenden.

• Lassen Sie das 
Netzkabel nicht über 
den Rand des Tischs 

Sicherheitshinweise
Wenn Sie die nutribullet Heißluftfritteuse CrispLite ™ Vision 8L 
benutzen, denken Sie daran: Sicherheit steht an erster Stelle.

Warnung! Lesen Sie vor dem Gebrauch dieses nutribullet ®� Produkts 
die Bedienungsanleitung aufmerksam durch, um die Gefahr von 
schweren Verletzungen zu vermeiden.  Beim Betrieb eines Elektro-
gerätes müssen nicht nur grundlegendste Vorsichtsmaßnahmen, 
sondern auch die folgenden Sicherheitshinweise  beachtet werden.

Bewahren Sie diese 
Bedienungsanleitung auf!  

NUR FÜR DEN HAUSGEBRAUCH
!

LESEN SIE VOR DEM GEBRAUCH ALLE ANWEISUNGEN SORGFÄLTIG DURCH.

ALLGEMEINE SICHER-
HEITSINFORMATIO-
NEN:
• Das Gerät darf 

nicht von Personen, 
einschließlich Kindern, 
mit eingeschränkten 
körperlichen, 
sensorischen oder 
geistigen Fähigkeiten 
oder ohne die 
notwendige Erfahrung 
und Kenntnis benutzt 
werden, es sei denn, 
sie werden von einer 
für ihre Sicherheit 
verantwortlichen Person 
sorgfältig beaufsichtigt 
und in die sichere 
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oder der Theke hängen 
und lassen Sie es 
nicht in Kontakt mit 
heißen Ober�ächen 
kommen. Halten Sie 
das Gerät und das 
Kabel außerhalb der 
Reichweite von Kindern. 

• Stellen Sie das 
Gerät nicht auf oder 
in die Nähe eines 
eingeschalteten Gas- 
oder Elektroherds 
bzw. in einen heißen 
Backofen.

ACHTUNG: Beim 
Verstellen des 
Gerätes oder beim 
Herausnehmen des 
Garbehälters können 
Rückstände von heißem 
Öl oder anderen heißen 
Flüssigkeiten vorhanden 
sein. Lassen Sie das 
Gerät vollständig 
abkühlen, bevor Sie 
es handhaben oder 
verstellen.

• Vergewissern Sie 
sich, dass das Gerät 
sauber ist, bevor Sie es 
benutzen. Versehentlich 
verschüttetes Gargut 
kann schwere 
Verbrennungen 

• BERÜHREN SIE 
KEINE HEISSEN 
OBERFLÄCHEN. 
Verwenden Sie 
immer isolierende 
Ofenhandschuhe oder 
den Gri�. Berühren Sie 
nicht das Heizelement. 

• Um Stromschläge, 
Verletzungen oder 
Brände zu vermeiden, 
tauchen Sie das Gerät, 
das Kabel oder das 
Heizelement NICHT in 
Wasser oder andere 
Flüssigkeiten.

• VERGEWISSERN 
SIE SICH VOR DEM 
FRITTIEREN, DASS DER 
GARBEHÄLTER FEST 
EINGERASTET IST. 
VERSUCHEN SIE NICHT, 
DEN GARBEHÄLTER ZU 
ENTFERNEN, WÄHREND 
DAS GERÄT IN BETRIEB 
IST.

• Ein zu schnelles 
Herausnehmen des 
Garbehälters kann zu 
Spritzern führen und 
könnte gefährlich sein.

• Schalten  Sie das Gerät 
immer aus und ziehen 
Sie den Stecker aus der 

verursachen oder das 
Gerät beschädigen. 
Verwenden Sie das 
Gerät nicht mit einem 
Verlängerungskabel und 
lassen Sie das Kabel 
nicht über den Rand 
hängen. 

• Vermeiden Sie den 
Kontakt mit heißen 
Ober�ächen. 
Verwenden Sie den 
Gri� des Garbehälters. 
Beim Frittieren mit 
Heißluft tritt aus den 
Entlüftungsö�nungen 
auf der Rückseite 
heißer Dampf aus. 
Halten Sie Hände und 
Gesicht von Dampf und 
Entlüftungsö�nungen 
fern.  Seien Sie 
vorsichtig, wenn Sie den 
Garbehälter aus dem 
Gehäuse nehmen, da 
heißer Dampf austreten 
könnte.

• Verwenden Sie das 
Gerät nur für den 
bestimmungsgemäßen 
Gebrauch. 
Unsachgemäßer 
Gebrauch kann 
schwere Verletzungen 
verursachen.

Steckdose, wenn es nicht 
benutzt wird. Lassen Sie 
das Gerät vollständig 
abkühlen, bevor Sie es 
reinigen, montieren, 
zerlegen, verstellen oder 
verstauen. 

• Füllen Sie die 
Garbehälter nie 
zu voll. Lassen Sie 
einen Abstand von 
mindestens 5 cm 
zwischen dem Gargut 
und der Oberseite des 
Garbehälters. Achten 
Sie darauf, dass das 
Gargut im Inneren 
des Garbehälters 
nicht direkt mit dem 
Heizelement in 
Berührung kommt. 
Wenn der Garbehälter 
zu voll ist, kann die heiße 
Luft nicht zirkulieren 
und das Gargut kann 
mit dem Heizelement 
in Berührung 
kommen, was zu 
Rauchentwicklung und 
einem möglichen Brand 
führt.

ACHTUNG: Reinigen 
Sie den Garbehälter 
nach jedem Gebrauch 
gründlich, um die 
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Ansammlung von Öl 
und Speiseresten zu 
vermeiden, die zu 
Rauchentwicklung und 
möglicher Brandgefahr 
führen können.  Es wird 
empfohlen, das Öl 
direkt auf das Gargut zu 
geben, bevor es in den 
Garbehälter gelegt wird.

ZUSÄTZLICHE SICHER-
HEITSHINWEISE:
• Entfernen und 

entsorgen Sie das 
Verpackungsmaterial 
und die Werbeaufkleber 
auf sichere Weise, bevor 
Sie das Gerät zum 
ersten Mal benutzen.

• Um Kinder vor 
Erstickungsgefahr zu 
schützen, entfernen 
und entsorgen Sie alle 
Schutzverpackungen 
oder Plastikbeutel, in 
denen das Gerät oder 
seine Bestandteile 
verpackt sind.

• Legen Sie zum 
Aufwärmen nur 
Lebensmittel in 
die Garbehälter. 
Verwenden Sie das 
Gerät nicht zum 

Gerätebetriebs ist als 
normal anzusehen.

• Achten Sie bei der 
Verwendung des 
Gerätes darauf, dass 
oben, unten und an den 
Seiten ausreichend Platz 
für die Luftzirkulation 
vorhanden ist 
(mindestens 20 cm).

• Decken Sie die 
Entlüftungsö�nungen 
an der Rückseite des 
Gerätes nicht ab, wenn 
es in Betrieb ist. 

• Lassen Sie das Gerät 
nicht unbeaufsichtigt, 
während es in Betrieb 
ist.

• Halten Sie während des 
Betriebs Hände, Finger, 
Haare, Kleidung und 
Utensilien vom Gerät 
fern.

• Halten Sie das Gerät 
sauber. Siehe Abschnitt 
P�ege und Wartung 
für Tipps zum richtigen 
Gebrauch.

• Abgesehen von der 
Reinigung müssen 
alle Wartungsarbeiten 
einer autorisierten 

Frittieren mit Öl.

• Vergewissern Sie sich 
immer, dass das Gerät 
korrekt und vollständig 
montiert ist, bevor Sie 
es an die Steckdose 
anschließen und in 
Betrieb nehmen.

• Stellen Sie sicher, dass 
der Bereich unmittelbar 
unter oder neben dem 
Gerät sauber und 
trocken ist. Verwenden 
Sie die Heißluftfritteuse 
nicht, wenn sie nass ist.

• Stellen Sie das 
Gerät NICHT neben 
brennbaren Materialien 
(z. B. Vorhänge) auf 
und stellen Sie KEINE 
Gegenstände über oder 
auf das Gerät, wenn es 
in Betrieb ist.

• Mögliche Gargutreste, 
die unter, um oder auf 
dem Gerät verschüttet 
wurden, müssen 
sorgfältig entfernt und 
der Bereich gereinigt 
und getrocknet werden, 
bevor das Gerät weiter 
verwendet wird.

• Eine mögliche leichte 
Vibration während des 

Kundendienststelle 
anvertraut werden. 
Versuchen Sie nicht, 
das Gerät selbst zu 
reparieren. Wenn 
Sie Hilfe benötigen, 
wenden Sie sich an den 
Kundendienst unter 
nutribullet.com.

• Sollte Ihnen eine der 
Anweisungen oder 
Warnungen unklar sein, 
wenden Sie sich bitte an 
den Kundendienst unter 
nutribullet.com .

Bewahren Sie diese 
Bedienungsanleitung 
auf!

!
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Vielen Dank, dass Sie sich für die nutribullet Heißluftfritteuse CrispLite ™ Vision 8L 
entschieden haben.
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Verpackungsinhalt

2000 Watt 
Heißluftfritteuse

8 l Garbehälter 3-in-1-Wenderost 
zum Grillen, 

Bräunen und für 
Pizza

Montageanleitung

Gehäuse

3-in-1-Wenderost 
zum Grillen, 

Bräunen und für 
Pizza

Garbehälter
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Bedienblende Um ein Garprogramm auszuwählen, drücken Sie die 
Menütaste, bis das gewünschte Garprogramm blinkt. Das 
Programm wird mit der voreingestellten Zeit und Temperatur 
geladen, wie in der nachfolgenden Tabelle angegeben. Um 
den Garvorgang zu starten, drücken Sie die Taste Start/Stop.

Symbol Programm Voreingestellte 
Temperatur 

Voreingestellte 
Garzeit

Pommes frites 200°C 20 Minuten

 Huhn 180°C 30 Minuten

Steak 200°C 16 Minuten

Braten und Backen 160°C 16 Minuten

Gemüse 180°C 16 Minuten

Meeresfrüchte 180°C 16 Minuten

Krustentiere 200°C 16 Minuten

Dörren 50°C 5 Stunden

• Drücken Sie die Taste für die 
Auswahl von Temperatur/Zeit  
und verwenden Sie die Tasten 
+/- , um die Gartemperatur oder 
die Garzeit manuell einzustellen. 
Bei jedem Drücken der Tasten +/-  
wird die Garzeit in 1-Minuten-
Schritten oder die Gartemperatur 
in 5-Grad-Schritten eingestellt. 
Drücken Sie die Taste Start/Stop , 
um den Garvorgang zu starten. 
Die Zeit oder die Temperatur der 
Heißluftfritteuse kann jederzeit 
geregelt werden.

• Die Heißluftfritteuse schaltet sich 
nach 5 Minuten Nichtgebrauch 
automatisch aus, wenn der 
Garbehälter eingesetzt ist, und 
nach 10 Minuten Nichtgebrauch, 
wenn der Garbehälter entfernt 
wurde.

• Drücken Sie während des 
Garvorgangs Start/Stop , 
um die Heißluftfritteuse 
anzuhalten. Drücken Sie 
erneut Start/Stop , um den 
Garvorgang fortzusetzen. Die 
Heißluftfritteuse schaltet sich 
nach 10 Minuten Nichtgebrauch 
automatisch aus, wenn der 
Garvorgang unterbrochen ist.

Temperatur 
erhöhen

Zeit 
erhöhen

Temperatur 
verringern

Temperatur/Zeit 
anzeigen

Zeit 
verringern

Taste 
Einschalten/
Bereitschaft

Innenbe-
leuchtung

Menütaste

Start/Stop Krustentiere

Pommes 
frites

Steak Hähnchen Dörren

Meeresfrüchte Braten und 
Backen

Gemüse
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Vor dem ersten Gebrauch
Bevor Sie die nutribullet Heißluftfritteuse CrispLite ™ Vision 8L zum ersten Mal 
benutzen, müssen Sie die folgenden Schritte durchführen.

1. AUSPACKEN
Öffnen Sie die Verpackung, nehmen Sie das Gehäuse der Heißluftfritteuse  
mit dem Garbehälter  und dem 3-in-1-Wenderost zum Grillen, Bräunen und 
für Pizza heraus und legen Sie alle Teile auf eine ebene, trockene Fläche.

2. REINIGUNG
Spülen Sie den Garbehälter  und den 3-in-1-Wenderost zum Grillen, Bräunen 
und für Pizza  mit warmer Seifenlauge ab. Reinigen Sie das Gehäuse der 
Heißluftfritteuse  außen mit einem sauberen, befeuchteten Tuch.

3. DEN GARBEREICH VORBEREITEN UND FÜR AUSREICHENDE BELÜFTUNG 
SORGEN
Stellen Sie sicher, dass die Heißluftfritteuse  auf einer sauberen, trockenen 
und ebenen Fläche steht. Verwenden Sie das Gerät nicht im Freien. Während 
des Betriebs muss die Heißluftfritteuse  mindestens 20 cm von der Wand 
entfernt sein, um eine gute Luftzirkulation hinter dem Gerät zu gewährleisten.

WICHTIG:  Um den Geruch des neuen Gerätes zu beseitigen oder um das 
Geräteinnere gründlich zu reinigen, können Sie die Heißluftfritteuse etwa 
5 Minuten lang bei maximaler Temperatur laufen lassen, ohne Gargut 
einzulegen.

WICHTIG:  Wir empfehlen, das Gerät auf eine hitzebeständige Matte zu stellen, um 
eine Beschädigung der Arbeitsfläche zu vermeiden.

Machen Sie den Garbehälter NICHT zu voll. Lassen Sie an der Oberseite des 
Garbehälters mindestens 5 cm Platz. Wenn der Garbehälter zu voll ist, kann 
die heiße Luft nicht zirkulieren, was zu Rauchentwicklung und möglicher 
Brandgefahr führen kann. Wenn der Garbehälter zu voll ist, kann die heiße 
Luft nicht zirkulieren und das Gargut kann mit dem Heizelement in Berührung 
kommen, was zu Rauchentwicklung und einem möglichen Brand führt. Um 
mögliche Verletzungen oder Schäden zu vermeiden, wird empfohlen, das 
Gargut in kleinere Portionen aufzuteilen.

VORSICHT! Reinigen Sie den Garbehälter nach jedem Gebrauch gründlich, 
um die Ansammlung von Öl und Speiseresten zu vermeiden, die zu 
Rauchentwicklung und möglicher Brandgefahr führen können. Um optimale 
Resultate zu erzielen, geben Sie das Öl direkt auf das Gargut, bevor Sie es in 
den Garbehälter legen.

Bedienungsanleitung
Montage
Bevor Sie zu Punkt 1 übergehen, lesen Sie alle Warnungen und 
Vorsichtsmaßnahmen im Abschnitt Wichtige Sicherheitshinweise (Seiten 
64-69) und im vorhergehenden Abschnitt.

1 Legen Sie den 3-in-1-Rost auf 
den Boden des Garbehälters.  
Vergewissern Sie sich, dass der 
Rost  fest und gerade auf dem 
Boden des Garbehälters  liegt.

Gebrauch der Heißluftfritteuse

1 Legen Sie das Gargut in den 
Garbehälter und achten Sie 
darauf, dass er nicht überfüllt 
wird.  Um ein optimales 
Garergebnis zu erzielen, lassen 
Sie mindestens 50 mm Platz 
zwischen dem Gargut und der 
Oberseite des Garbehälters .
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4 WENDEN DES GARGUTS 
WÄHREND DES 
GARVORGANGS: Bei 
einigen Rezepten muss der 
Garbehälter  während des 
Garvorgangs herausgezogen 
und das Gargut gewendet 
werden. Drücken Sie in diesem 
Fall zunächst die Taste Start/
Stop, um die Heißluftfritteuse 
anzuhalten. Wenn der 
Garvorgang unterbrochen ist, 
ziehen Sie den Garbehälter  
am Gri� aus dem Gehäuse. 
Wenden Sie das Gargut mit 
einem Kochutensil und setzen 
Sie den Garbehälter  wieder 
fest in das Gehäuse ein. 
Drücken Sie die Taste Start/
Stop, um den Garvorgang 
fortzusetzen.

WARNUNG! Das GARGUT 
kann sehr heiß sein. Seien Sie 
vorsichtig beim Herausnehmen 
des Garbehälters , da heißer 
Dampf austreten kann. Halten Sie 
Hände und Gesicht von Dampf und 
Entlüftungsö�nungen fern. 

WARNUNG! Das Gargut, 
der Garbehälter  und der 
Rost sind heiß. Tragen Sie 
bei der Handhabung immer 
Ofenhandschuhe.

3 UM EIN GARPROGRAMM ZU 
VERWENDEN: Drücken Sie die 
Menütaste , bis das gewünschte 
Garprogramm blinkt. Die voreinge -
stellten Zeit- und Temperaturwerte 
für das gewählte Programm wer -
den auf dem Bedienfeld  angezeigt. 
Drücken Sie die Taste Start/Stop , 
um den Garvorgang zu starten.

UM DIE EINSTELLUNG VON TEM-
PERATUR/ZEIT ZU ÄNDERN: Um 
eine Einstellung zu ändern oder die 
Gartemperatur bzw. die Garzeit 
eines Programms zu regeln, nach -
dem es ausgewählt wurde, drücken 
Sie die Taste Zeit/Temperatur  und 
verwenden Sie die Tasten +/- , um 
zunächst die Temperatur zu regeln. 
Sobald die gewünschte Temperatur 
angezeigt wird, drücken Sie erneut 
die Taste Zeit/Temperatur, um sie 
einzustellen. Verwenden Sie nun die 
Tasten +/- , um die Garzeit einzu -
stellen. Sobald die gewünschte Zeit 
angezeigt wird, drücken Sie die 
Taste Start/Stop , um sie einzustel-
len und den Garvorgang zu starten.
WICHTIG: Um die Innenbeleuchtung 
einzuschalten, drücken Sie das 
entsprechende Symbol. Drücken Sie 
das Symbol erneut, um die Beleuchtung 
auszuschalten.  
WICHTIG: Die Beleuchtung schaltet 
sich nach einer Minute automatisch aus.

6 Nehmen Sie das Gargut mit 
einem Kochutensil aus dem 
Garbehälter - NIEMALS mit den 
Händen. Um die Heißluftfritteuse 
auszuschalten, drücken Sie die 
Einschalttaste und halten Sie 
sie gedrückt, bis sich das Gerät 
ausschaltet.  Guten Appetit!

5 Nach Ablauf der Zeit wird durch 
3 Signaltöne angezeigt, dass 
der Garvorgang beendet ist.  
Warten Sie ein paar Sekunden, 
bevor Sie den Garbehälter 
herausziehen. 

VORSICHT: Ein zu schnelles 
Herausnehmen des Garbehälters  
kann zu Spritzern führen und könnte 
gefährlich sein. 

VORSICHT: Seien Sie vorsichtig 
beim Herausnehmen des 
Garbehälters , da heißer Dampf 
austreten kann.

2 Halten Sie den Garbehälter 
am Gri� fest und setzen 
Sie ihn in das Gehäuse ein.  
Vergewissern Sie sich, dass 
die Heißluftfritteuse richtig 
zusammengesetzt ist und der 
Garbehälter  vollständig in 
das Gehäuse eingesetzt ist. 
Schließen Sie das Gerät an 
die Steckdose an und drücken 
Sie die entsprechende Taste, 
um die Heißluftfritteuse 
einzuschalten.

WICHTIG: Die Heißluftfritteuse 
funktioniert nicht, wenn der 
Garbehälter  nicht richtig 
eingesetzt ist.

��
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Ersatzteile
Die Verwendung von nicht kompatiblen oder alternativen Ersatzteilen 
kann die nutribullet Heißluftfritteuse CrispLite ™ Vision 8L beschädigen oder 
Sicherheitsrisiken mit möglichen Verletzungen oder Schäden bergen. Wenn 
Sie Teile austauschen müssen, bestellen Sie immer nutribullet ® Originalteile 
und Originalzubehör auf nutribullet.com .

1.
Schalten  Sie die Heißluftfritteuse 
nach dem Gebrauch aus, ziehen Sie 
den Netzstecker und lassen Sie das 
Gerät vollständig abkühlen. 

2.
Entfernen Sie den Garbehälter  und 
den 3-in-1-Rost . Der Garbehälter  
und der Rost können im OBEREN 
KORB des Geschirrspülers 
gewaschen oder zur Reinigung 
in warmer Seifenlauge abgespült 
werden. Stellen Sie das Gehäuse 
der Heißluftfritteuse  NICHT in den 
Geschirrspüler. 

WARNUNG! Verwenden Sie NICHT 
den Desinfektionszyklus - die hohe 
Temperatur kann den Kunststo� 
verformen. 

VORSICHT: Verwenden Sie 
KEINE Scheuermittel oder 
Metallwerkzeuge, um den 
Garbehälter  oder den 3-in-1-Rost  
zu reinigen. Dadurch könnte die 
keramische Antihaftbeschichtung 
dieser Teile beschädigt werden.

3.
Reinigen Sie die Innenseite des 
Gehäuses, indem Sie Rückstände 
vorsichtig mit einem warmen 
Baumwolltuch abwischen 
und mit einem trockenen Tuch 
nachtrocknen. Die Innen- und 
Außenseite des Gehäuses sollte nur 
mit einem feuchten Tuch gereinigt 
werden. 

VORSICHT: Tauchen Sie das 
Gehäuse NICHT in Wasser oder 
andere Flüssigkeiten.

Bürsten Sie das Heizelement 
bei Bedarf mit einer weichen 
oder mittelharten Bürste ab, um 
Speisereste zu entfernen.

4.
Wenn alle Teile gründlich gereinigt 
und getrocknet sind, verstauen Sie 
die fertig montierte Heißluftfritteuse 
an einem sicheren und trockenen 
Ort.

P�ege und Wartung
Die Reinigung der nutribullet Heißluftfritteuse CrispLite ™ Vision 8L geht schnell 
und einfach. Damit sich weniger Rückstände ansammeln, empfehlen wir, alle 
abnehmbaren Teile nach jedem Gebrauch zu reinigen. 

Erläuterung der Symbole 

Dieses Symbol bedeutet, dass das Produkt in der Europäischen 
Union nicht über den Hausmüll entsorgt werden darf. Um 
Schäden an der Umwelt und der menschlichen Gesundheit durch 
unkontrollierte Entsorgung der Abfälle zu vermeiden, recyceln 
wir sie verantwortungsbewusst und fördern die nachhaltige 
Wiederverwendung der Materialressourcen. Geben Sie Ihr Altgerät 
an den bekannten kommunalen Rückgabe- und Sammelstellen ab 
oder wenden Sie sich an das Geschäft, in dem das Produkt gekauft 
wurde. Das Produkt kann also umweltschonend recycelt werden.

Die Transport- und Schutzverpackung des Produkts besteht aus 
umweltfreundlichen und recycelbaren Materialien. Vergewissern 
Sie sich, dass Kunststoff, Hüllen, Tüten, usw. sicher entsorgt und 
außerhalb der Reichweite von Kindern gehalten werden. Werfen Sie 
diese Materialien nicht weg, recyceln Sie sie!

Der Hersteller erklärt, dass das Produkt die Anforderungen der 
anwendbaren EG-Richtlinien erfüllt.
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Instrucciones de uso
¡ADVERTENCIA! Antes de utilizar la freidora de aire nutribullet 
CrispLite ™ Vision 8L, lea el manual de uso para reducir el riesgo de 
lesiones graves. Conserve estas instrucciones. Asegúrese de que la 
persona que utilice el aparato sepa cómo hacerlo de forma segura.



• Los niños no deben 
jugar con el aparato.

• Inspeccione 
periódicamente el 
aparato en busca de 
daños. 

• NO utilice el aparato 
si presenta daños 
evidentes. No utilice el 
aparato si el cable o la 
clavija eléctrica están 
dañados, después de 
un desperfecto o si 
el aparato ha sufrido 
algún daño. Envíe el 
aparato al Servicio de 
Asistencia autorizado 
más cercano para su 
control, reparación o 
regulación.

• Si el cable de 
alimentación está 
dañado, para evitar 
riesgos, hágalo sustituir 
por el fabricante, 
un servicio técnico 
autorizado o un técnico 
cuali�cado.

• Mantenga el aparato 
y su cable fuera del 
alcance de los niños.

• El uso de accesorios 
no recomendados o 
no vendidos por el 
fabricante del aparato 
puede causar lesiones 
personales, daños 
materiales o fallos de 
funcionamiento.

NO utilice el aparato 
con un dispositivo 
de conversión de la 
tensión para evitar 
cortocircuitos, incendios 
o descargas eléctricas, 
con el resultado de 
lesiones personales o 
daños al aparato.

• No conecte este aparato 
en instalaciones 
eléctricas con 
especi�caciones o 
tomas diferentes a las 
indicadas.

• Utilice el aparato solo 
sobre una encimera. 
Asegúrese de que la 
super�cie de apoyo esté 
en plano, sea resistente 
al calor, estable, limpia 
y seca. Durante el uso, 
no coloque el aparato 
cerca del borde de la 
encimera. No utilice 
tomas de corriente 
situadas debajo de 
la encimera a las que 
puedan acceder los 
niños.

• No lo utilice al aire libre.

• No deje que el cable 
cuelgue del borde de la 
mesa o de la encimera, 
ni que entre en 
contacto con super�cies 
calientes. Mantenga el 
aparato y su cable fuera 
del alcance de los niños. 

• No coloque el aparato 
encima o cerca de 
hornillas eléctricas o 
de gas, o en un horno 
caliente.

ATENCIÓN: Al desplazar 
el aparato o retirar 
la cubeta de cocción, 
pueden quedar restos 
de aceite caliente u 

Advertencias de seguridad
Cuando utilice la freidora de aire nutribullet CrispLite ™ Vision 8L, 
recuerde que la seguridad es lo primero.

¡Advertencia! Antes de utilizar este producto nutribullet ® , lea 
detenidamente las instrucciones de uso para evitar riesgos de 
lesiones graves. Cuando se utiliza un aparato eléctrico, deben 
respetarse algunas precauciones básicas de seguridad, incluyendo 
las siguientes advertencias.

¡Conserve estas instrucciones!  

SOLO PARA USO DOMÉSTICO!
LEA DETENIDAMENTE TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DEL USO.

INFORMACIÓN 
GENERAL DE 
SEGURIDAD:
• El aparato no puede ser 

utilizado por personas, 
incluidos los niños, 
con discapacidades 
físicas, sensoriales o 
mentales o que no 
tengan experiencia 
ni conocimientos 
necesarios, salvo 
que lo hagan bajo 
supervisión o si una 
persona responsable de 
su seguridad les haya 
explicado cómo usar 
el aparato de manera 
segura. 
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otros líquidos calientes. 
Deje que el aparato se 
enfríe completamente 
antes de manipularlo o 
desplazarlo.

• Antes de utilizar el 
aparato, asegúrese 
de que esté limpio. Los 
alimentos derramados 
accidentalmente 
pueden causar 
quemaduras graves o 
dañar el aparato. No lo 
utilice con un cable de 
extensión ni deje que 
el cable cuelgue del 
borde. 

• Evite el contacto con 
super�cies calientes. 
Utilice el asa de la 
cubeta de cocción. 
Durante la fritura con 
aire, sale vapor caliente 
por las rejillas de 
ventilación en la parte 
posterior. Mantenga las 
manos y el rostro lejos 
del vapor y de las rejillas 
de ventilación.  Tenga 
cuidado al retirar la 
cubeta de cocción de la 
base, puesto que puede 
salir vapor caliente.

• No utilice el aparato 
para otros usos que no 

de la toma de corriente 
cuando no lo utilice. 
Deje que se enfríe por 
completo antes de 
limpiarlo, montarlo, 
desmontarlo y 
trasladarlo o guardarlo. 

• Nunca llene demasiado 
las cubetas de cocción. 
Deje al menos 5 cm 
de espacio entre los 
alimentos y la parte 
superior de la cubeta 
de cocción. Coloque 
los alimentos dentro 
de la cubeta evitando 
que toquen la placa 
de calentamiento. 
Llenar demasiado la 
cubeta impide que 
circule el aire caliente 
y puede hacer que los 
alimentos entren en 
contacto con la placa 
de calentamiento, 
provocando humo y un 
posible incendio.

ATENCIÓN: Limpie 
minuciosamente la 
cubeta de cocción 
después de cada 
uso para evitar la 
acumulación de aceite 
y residuos de comida 
que pueden provocar 

sean aquellos previstos. 
El uso inadecuado 
puede causar lesiones 
físicas graves.

• NO TOQUE LAS 
SUPERFICIES 
CALIENTES. Utilice 
siempre guantes de 
horno aislantes o el asa. 
No toque la placa de 
calentamiento. 

• Para evitar descargas 
eléctricas, lesiones 
físicas o incendios, NO 
sumerja el aparato, 
el cable o la placa de 
calentamiento en agua 
u otros líquidos.

• ANTES DE FREÍR, 
ASEGÚRESE DE QUE LA 
CUBETA DE COCCIÓN 
ESTÉ BIEN BLOQUEADA 
EN SU LUGAR. NO 
INTENTE RETIRAR LA 
CUBETA DE COCCIÓN 
MIENTRAS EL APARATO 
ESTÁ FUNCIONANDO.

• Si retira la cubeta de 
cocción muy rápido, 
pueden producirse 
salpicaduras y podría 
ser peligroso.

• Apague  siempre el 
aparato y desenchúfelo  

humo y un posible 
riesgo de incendio.  Se 
recomienda verter el 
aceite directamente 
sobre los alimentos 
antes de colocarlos en 
la cubeta de cocción.

ADVERTENCIAS 
DE SEGURIDAD 
ADICIONALES:
• Retire y deseche 

los materiales de 
embalaje y las etiquetas 
promocionales antes de 
utilizar el aparato por 
primera vez.

• Para proteger a los 
más pequeños contra 
el riesgo de as�xia, 
retire y deseche de 
forma segura todas las 
protecciones o bolsas 
de plástico en que se 
encuentren el aparato o 
sus componentes.

• No introduzca en las 
cubetas de cocción 
objetos que no sean 
alimentos para 
recalentarlos. No utilice 
el aparato para freír 
con aceite.

• Siempre asegúrese 
de que el aparato 
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esté correcta y 
completamente 
ensamblado antes de 
conectarlo a la toma de 
corriente y ponerlo en 
funcionamiento.

• Asegúrese de que la 
super�cie debajo o 
adyacente al aparato 
esté limpia y seca. No 
utilice la freidora si está 
mojada.

• NO coloque el aparato 
cerca de materiales 
in�amables, tales como 
cortinas, y NO coloque 
objetos sobre o por 
encima del aparato 
mientras lo esté 
utilizando.

• Cualquier residuo de 
comida derramado 
debajo, alrededor 
o sobre el aparato 
debe retirarse 
cuidadosamente y la 
zona debe limpiarse y 
secarse antes de seguir 
utilizando el aparato.

• Una posible vibración 
ligera durante el 
funcionamiento del 
aparato es normal.

asistencia, contacte 
con el Servicio al cliente 
a través del sitio web 
nutribullet.com

• Si alguna de las 
instrucciones o 
advertencias no fueran 
claras, contacte 
con el servicio al 
cliente en el sitio web 
nutribullet.com para 
obtener asistencia .

¡Conserve estas 
instrucciones!!

• Cuando utilice el 
aparato, deje un 
espacio adecuado 
(al menos 20 cm) por 
encima, debajo y en los 
lados para que circule el 
aire.

• No cubra las rejillas 
de ventilación en 
la parte trasera del 
aparato mientras esté 
funcionando. 

• No deje el aparato sin 
vigilancia mientras esté 
funcionando.

• Mantenga las manos, 
dedos, cabello, ropa 
y utensilios lejos del 
aparato durante el 
funcionamiento.

• Mantenga el aparato 
limpio. Consulte la 
sección Cuidado y 
Mantenimiento para 
consejos sobre el uso 
correcto.

• Aparte de la 
limpieza, cualquier 
mantenimiento debe 
ser realizado por un 
centro de servicio 
autorizado. No intente 
reparar el aparato por 
su cuenta. Para obtener 
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Contenido de la caja

base de la 
freidora de aire 
de 2000 vatios

cubeta de 
cocción de 8 

litros

parrilla reversible 
3 en 1 para asar, 

dorar y para pizzas

Instrucciones de montaje

base

parrilla reversible 
3 en 1 para asar, 

dorar y para pizzas

cubeta de cocción
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Panel de mandos Para seleccionar un programa de cocción, pulse el botón 
menú hasta que parpadee el programa de cocción 
deseado. El programa se carga con la hora y la temperatura 
predeterminados, tal como se indica en la siguiente tabla. 
Pulse el botón de encendido/apagado para iniciar la cocción.

icono Programa Temperatura 
predeterminada 

Tiempo de cocción 
predeterminado

Patatas fritas 200°C 20 minutos

 Pollo 180°C 30 minutos

Bistec 200°C 16 minutos

Cocción al horno 160°C 16 minutos

Verdura 180°C 16 minutos

Mariscos 180°C 16 minutos

Crustáceos 200°C 16 minutos

Secado 50°C 5 horas

• Pulse el botón de selección 
Temperatura/Tiempo  y utilice 
los botones +/-  para ajustar 
manualmente la temperatura o 
el tiempo de cocción. Cada vez 
que se pulsan los botones +/-  se 
ajustará el tiempo en incrementos 
de 1 minuto o la temperatura en 
incrementos de 5 grados. Pulse 
el botón de encendido/apagado  
para iniciar la cocción. El tiempo 
o la temperatura de la freidora 
de aire pueden ajustarse en 
cualquier momento.

• La freidora se apagará 
automáticamente después 
de 5 minutos de inactividad 
si la cubeta está introducida, 
y después de 10 minutos de 
inactividad si la cubeta está 
extraída.

• Pulse el botón de encendido/
apagado  durante la cocción 
para poner en pausa la 
freidora. Pulse de nuevo el 
botón de encendido/apagado  
para reanudar la cocción. 
La freidora se apagará 
automáticamente después de 
10 minutos de inactividad si 
está en modo pausa.

incremento 
temperatura

incremento 
tiempo

disminución 
temperatura

visualización de la 
temperatura/tiempo

disminución 
tiempo

botón de 
encendido/

standby

luz 
interior

botón 
menú

encendido/
apagado

crustáceos

patatas fritas bistec pollo secado

mariscos cocción al 
horno

verdura
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Antes del primer uso
Antes de utilizar por primera vez la freidora de aire nutribullet CrispLite ™ 
Vision 8L, se deben realizar las siguientes operaciones.

1. DESEMBALAJE
Abra la caja y retire la base de la freidora de aire  con la cubeta de cocción  
y la parrilla reversible 3 en 1 para asar, dorar y para pizzas, colocando todos 
los componentes sobre una superficie en plano y seca.

2. LIMPIEZA
Aclare la cubeta de cocción  y la parrilla reversible 3 en 1 para asar, dorar y 
para pizzas  con agua caliente y jabón. Limpie la parte exterior de la base de 
la freidora de aire  con un paño limpio y húmedo.

3. PREPARE LA ZONA DE COCCIÓN, ASEGURANDO UNA VENTILACIÓN 
ADECUADA
Asegúrese de que la freidora  sea utilizada sobre una superficie limpia, 
seca y en plano. No utilice el aparato al aire libre. Cuando la freidora  está 
funcionando, debe estar a una distancia mínima de 20 cm de la pared para 
garantizar una circulación de aire adecuada detrás del aparato.

IMPORTANTE:  Para eliminar el olor a máquina nueva o para limpiar en profundidad 
el interior del aparato, se puede hacer funcionar la freidora a la 
temperatura máxima durante unos 5 minutos, sin introducir alimentos.

IMPORTANTE:  Se recomienda colocar el aparato sobre una alfombrilla resistente al 
calor para evitar dañar la superficie de la encimera.

NO llene demasiado la cubeta de cocción. Deje al menos 5 cm de espacio 
en la parte superior de la cubeta. Llenar demasiado la cubeta de cocción 
impide que circule el aire caliente, lo cual puede provocar humo y un posible 
riesgo de incendio. Llenar demasiado la cubeta impide que circule el aire 
caliente y puede hacer que los alimentos entren en contacto con la placa de 
calentamiento, provocando humo y un posible incendio. Para evitar posibles 
lesiones o daños, se recomienda dividir los alimentos en porciones más 
pequeñas.

¡ATENCIÓN! Limpie minuciosamente la cubeta de cocción después de 
cada uso para evitar la acumulación de aceite y residuos de comida que 
pueden provocar humo y un posible riesgo de incendio. Para obtener los 
mejores resultados, añada el aceite directamente en los alimentos antes de 
colocarlos en la cubeta de cocción.

Instrucciones de uso

Montaje
Antes de pasar al punto 1, lea todas las advertencias y precauciones de la 
sección Medidas de seguridad importantes (páginas 84-89) y de la 
sección anterior.

1 Introduzca la parrilla 3 en 1 en 
la parte inferior de la cubeta 
de cocción.  Asegúrese de que 
la parrilla  esté bien alineada 
en la parte inferior de la 
cubeta de cocción .

Uso de la freidora de aire

1 Introduzca los alimentos en la 
cubeta de cocción, teniendo 
cuidado de no llenarla 
demasiado.  Para obtener los 
mejores resultados de cocción, 
deje un espacio de al menos 
50 mm entre los alimentos y la 
parte superior de la cubeta de 
cocción .
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4 VOLTEAR LOS ALIMENTOS 
DURANTE LA COCCIÓN: 
Algunas recetas requieren 
retirar la cubeta  durante la 
cocción y voltear la comida. 
En este caso, pulse primero 
el botón de encendido/
apagado  para poner en 
pausa la freidora. Cuando la 
cocción esté en pausa, retire 
la cubeta de cocción  de la 
base utilizando el asa. Voltee 
la comida con un utensilio y 
vuelva a colocar la cubeta  
en la base. Pulse el botón de 
encendido/apagado  para 
reanudar la cocción. 

¡ADVERTENCIA! La COMIDA 
puede estar muy caliente. Tenga 
cuidado al retirar la cubeta de 
cocción , puesto que podría salir 
vapor caliente. Mantenga las 
manos y el rostro lejos del vapor y 
de las rejillas de ventilación. 

¡ADVERTENCIA! Los alimentos, 
la cubeta de cocción y la parrilla 
están calientes. Utilice siempre 
guantes de horno para manipular 
el aparato.

3 PARA UTILIZAR UN PROGRAMA 
DE COCCIÓN: pulse el botón 
Menú  hasta que parpadee el 
programa de cocción deseado. 
La hora y la temperatura pre-
determinados para el programa 
seleccionado se visualizará en el 
panel de mandos . Pulse el botón 
de encendido/apagado  para 
iniciar la cocción.

PARA MODIFICAR LA CONFI-
GURACIÓN DE TEMPERATURA/
TIEMPO: Para modi�car una 
con�guración o ajustar la tempe-
ratura o el tiempo de cocción de 
un programa después de haber-
lo seleccionado, pulse el botón 
Tiempo/Temperatura  y utilice los 
botones +/-  para ajustar inicial-
mente la temperatura. Cuando se 
visualice la temperatura deseada, 
pulse de nuevo el botón Tiempo/
Temperatura para con�gurarla. 
Ahora utilice los botones +/-  para 
ajustar el tiempo de cocción. 
Cuando se visualice el tiempo de-
seado, pulse el botón de encendi-
do/apagado  para con�gurarlo y 
comenzar la cocción.

IMPORTANTE: Para encender 
la luz interior, pulse el icono 
correspondiente. Pulse de nuevo el 
icono para apagar la luz.  
IMPORTANTE: La luz se apagará 
automáticamente después de minuto.

6 Retire la comida de la cubeta de 
cocción con un utensilio, NUNCA 
use las manos. Para apagar 
la freidora de aire, mantenga 
pulsado el botón de encendido 
hasta que el aparato se apague.  
¡Buen apetito!

5 Al �nal del tiempo, 3 señales 
acústicas indicarán que la 
cocción ha �nalizado.  Espere 
unos segundos antes de retirar 
la cubeta. 

ATENCIÓN: Si retira la cubeta 
de cocción  muy rápido, pueden 
producirse salpicaduras y podría ser 
peligroso. 

ATENCIÓN: Tenga cuidado al 
retirar la cubeta de cocción , puesto 
que podría salir vapor caliente.

2 Sujetándola por el asa, 
introduzca la cubeta en 
la base.  Asegúrese de que 
la freidora de aire esté 
ensamblada correctamente 
con la cubeta de cocción  
colocada completamente en 
la base. Conecte el aparato a 
la toma de corriente y pulse el 
botón correspondiente para 
encender la freidora de aire.

IMPORTANTE: la freidora no 
funcionará si la cubeta de cocción  
no está colocada correctamente.

��
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Piezas de repuesto
El uso de piezas de repuesto no compatibles o alternativas puede dañar 
la freidora de aire nutribullet CrispLite ™ Vision 8L o crear riesgos para la 
seguridad con posibles lesiones personales o daños materiales. Si tuviera 
que sustituir algún componente, solicite siempre piezas y accesorios 
originales nutribullet ® a través del sitio web nutribullet.com .

1.
Después de usarla, apague  la 
freidora, desenchufe el aparato y 
deje que se enfríe completamente. 

2.
Retire la cubeta de cocción  y la 
parrilla 3 en 1 . La cubeta de cocción  
y la parrilla  se pueden lavar en la 
BANDEJA SUPERIOR del lavavajillas 
o se pueden limpiar aclarándolas 
con agua caliente y jabón. NO 
coloque la base de la freidora  en el 
lavavajillas. 

¡ADVERTENCIA! NO utilice el 
programa de desinfección, ya 
que la alta temperatura podría 
deformar el plástico. 

ATENCIÓN: NO utilice 
herramientas abrasivas o 
metálicas para limpiar la cubeta 
de cocción  o la parrilla 3 en 1 . 
Esto podría dañar el revestimiento 
cerámico antiadherente de estos 
componentes.

3.
Limpie la superficie interior de la 
base eliminando delicadamente los 
residuos con un paño de algodón 
humedecido con agua caliente y 
luego pase un paño seco. El interior 
y la parte exterior de la base deben 
limpiarse únicamente con un paño 
húmedo. 

ATENCIÓN: NO sumerja la base 
en agua o en otros líquidos.

Si fuera necesario, cepille la placa 
de calentamiento con un cepillo de 
cerdas suaves o semiduras para 
eliminar los residuos de alimentos.

4.
Cuando todas las piezas estén 
completamente limpias y secas, 
guarde la freidora de aire 
ensamblada en un lugar seguro y 
seco.

Cuidado y mantenimiento
La limpieza de la freidora de aire nutribullet CrispLite ™ Vision 8L es rápida y 
fácil. Para reducir la acumulación de residuos, se recomienda limpiar todas 
las piezas extraíbles después de cada uso. 

Explicación de los símbolos 

Este símbolo indica que el producto no debe eliminarse con 
otros residuos domésticos en toda la Unión Europea. Para evitar 
daños al medioambiente o a la salud humana por la eliminación 
incontrolada de residuos, recíclelos de forma responsable para 
fomentar la reutilización sostenible de los recursos materiales. 
Para devolver el aparato usado, utilice los sistemas de devolución y 
recogida, o contacte con la tienda donde compró el producto, que 
lo podrá reciclar de forma segura para el medioambiente.

El embalaje para el transporte y la protección del producto ha sido 
seleccionado entre materiales que respetan el medioambiente y 
pueden ser reciclados. Asegúrese de que el plástico, los envoltorios, 
las bolsas, etc. sean eliminados de forma segura y estén fuera del 
alcance de los niños. No abandone estos materiales, ¡recíclelos!

El fabricante declara que el producto cumple con los requisitos de 
las directivas CE aplicables.
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220-240VAC 50-60Hz 2000W

Capital Brands Distribution, LLC  |  nutribullet.com  |  Todos los derechos reservados.

nutribullet ® y el logotipo nutribullet son marcas comerciales de CapBran Holdings, LLC 
registradas en Estados Unidos y en todo el mundo.

Las imágenes pueden diferir del producto real. Nos esforzamos constantemente por 
mejorar nuestros productos, por lo que las especificaciones aquí contenidas están 
sujetas a cambios sin previo aviso.
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Manual de l’usuari
AVÍS! Per reduir el risc de lesions greus, llegiu aquest Manual de 
l'usuari abans d’utilitzar la fregidora d’aire CrispLite ™ Vision de 8�L. 
Conserveu aquestes instruccions. Assegureu-vos que qualsevol 
persona que faci servir la nutribullet ® sàpiga utilitzar-la amb 
seguretat.



l’aparell. 

• Els infants han d’estar 
supervisats per garantir 
que no juguin amb 
l’aparell.

• Inspeccioneu la unitat 
sovint per revisar que no 
estigui danyada. 

• NO utilitzeu aquest 
aparell si observeu 
malmesa alguna de 
les peces. No utilitzeu 
l’aparell si el cable 
d’alimentació o l’endoll 
estan malmesos, si 
l’aparell mostra un 
funcionament inusual 

o té alguna mena de 
dany. Porteu l’aparell 
a un centre tècnic i de 
manteniment autoritzat 
perquè el puguin 
examinar, reparar o 
ajustar.

• Si el cable d’alimentació 
presenta algun dany, 
demaneu-ne la 
substitució al fabricant, 
un agent de servei 
o alguna persona 
quali�cada per evitar 
riscs.

• Mantingueu l’aparell i 
el cable allunyats dels 
infants.

• L’ús d’accessoris no 
recomanats o no 
venuts pel fabricant 
pot provocar lesions 
corporals, danys 
materials o un mal 
funcionament de 
l’aparell.

NO feu servir l’aparell 
amb un transformador 
ja que pot provocar un 
curtcircuit, un incendi 
o una descàrrega 
elèctrica, i provocar 
lesions corporals o 
danys materials.

• No feu servir l’aparell en 
ubicacions amb tipus 
d’endolls o voltatge 
diferent.

• Utilitzeu l’aparell 
únicament al taulell de 
cuina. Assegureu-vos 
de col·locar l’aparell a 
sobre d’una superfície 
anivellada, resistent a 
l’escalfor, estable, neta 
i seca. No col·loqueu 
l’aparell a prop del 
marge del taulell de 
cuina mentre l’utilitzeu. 
No feu servir un endoll 
ubicat a sota del 
taulell de cuina ja que 
els infants podrien 
tenir accés al cable 
d’alimentació.

• No feu servir l’aparell a 
l’exterior.

• No deixeu que el cable 
pengi del marge del 
taulell de cuina ni toqui 
cap superfície calenta. 
Mantingueu l’aparell i 
el cable allunyats dels 
infants. 

• No col·loqueu a sobre, 
o a prop, de plaques de 
gas o elèctriques ni d’un 
forn calent.

Precaucions  de 
seguretat
Quan utilitzeu la fregidora d’aire CrispLite ™ Vision 8�L, recordeu que 
la seguretat és el primer.

Avís! Per evitar possibles riscs de danys o lesions greus, llegiu amb 
atenció totes les instruccions abans d’utilitzar la nutribullet ® . Seguiu 
sempre les recomanacions bàsiques de seguretat quan feu servir 
qualsevol aparell elèctric, inclosa la informació que detallem a 
continuació.

Conserveu aquestes instruccions! 
PER A ÚS DOMÈSTIC EXCLUSIVAMENT!

LLEGIU AMB DETENIMENT AQUESTES INSTRUCCIONS ABANS D’UTILITZAR 
L’APARELL.

INFORMACIÓ 
GENERAL DE 
SEGURETAT:
• Aquest aparell no 

està pensat per ser 
utilitzat per persones 
(inclosos infants) amb 
discapacitat física, 
sensorial o mental, 
o falta d’experiència 
i coneixement, tret 
que estiguin sota 
la supervisió d’una 
persona responsable 
de la seva seguretat 
i rebin les indicacions 
necessàries sobre l’ús de 

105104



PRECAUCIÓ: Vigileu 
amb els líquids o 
residus d’oli calent que 
puguin haver-hi si heu 
de moure l’aparell o 
extreure el calaix de 
cocció. Deixeu refredar 
l’aparell del tot abans 
de manipular-lo o 
moure’l.

• Assegureu-vos que 
l’aparell estigui net 
abans de posar-lo en 
marxa. Els esquitxos de 
menjar poden provocar 
cremades greus o fer 
malbé l’aparell. No feu 
servir cap allargador 
ni deixeu que el cable 
pengi. 

• Eviteu el contacte amb 
superfícies calentes. 
Feu servir la nansa 
del calaix de cocció. 
Mentre es fregeixen 
els aliments amb aire, 
surt vapor pels ori�cis 
de ventilació de la part 
posterior de l’aparell. 
Mantingueu les mans i 
la cara allunyades del 
vapor i dels ori�cis de 
ventilació.  Tingueu 
cura a l’hora de retirar 
el calaix de cocció de 

cocció massa ràpid, us 
podríeu esquitxar i això 
pot ser perillós.

• Apagueu  sempre 
l’aparell i desendolleu-
lo del corrent elèctric 
si no l’heu de fer 
servir. Deixeu refredar 
l’aparell abans de 
netejar-lo, muntar-lo, 
desmuntar-lo, moure’l o 
emmagatzemar-lo. 

• No empleneu l’aparell 
en excés. Deixeu com a 
mínim 50�mm de marge 
entre els aliments i la 
part superior del calaix 
de cocció. Mantingueu 
els ingredients a dins 
del calaix de cocció 
i eviteu qualsevol 
contacte directe amb 
l'element calefactor. La 
sobrecàrrega fa que 
l’aire calent no pugui 
circular o pot fer que 
els aliments entrin en 
contacte amb l'element 
calefactor. Això podria 
provocar fum i possibles 
incendis.

PRECAUCIÓ: Netegeu 
bé el calaix de cocció 
després de cada ús per 

l’aparell ja que podria 
haver-hi vapor.

• No feu servir l’aparell 
per a cap altre ús no 
previst. Un mal ús podria 
provocar greus lesions 
corporals.

• NO TOQUEU CAP 
SUPERFÍCIE CALENTA. 
Utilitzeu sempre guants 
de cuina aïllants o bé la 
nansa o el tirador si n’hi 
ha. No toqueu l'element 
calefactor. 

• Per protegir-vos 
contra xocs elèctrics, 
lesions corporals o 
perill d’incendi, NO 
submergiu l’aparell, 
el cable ni l’element 
d’escalfor a dins de 
l’aigua ni de cap altre 
líquid.

• COMPROVEU SEMPRE 
QUE EL CALAIX DE 
COCCIÓ ESTIGUI BEN 
COL·LOCAT ABANS 
DE COMENÇAR A 
FREGIR. NO INTENTEU 
EXTREURE EL CALAIX 
DE COCCIÓ SI 
L’APARELL ESTÀ EN 
MARXA.

• Si retireu el calaix de 

evitar que s’hi acumuli 
oli i residus d’aliments 
que puguin generar 
fum o risc d’incendi.  És 
recomanable posar l’oli 
directament al menjar 
abans de col·locar-lo al 
calaix de cocció.

MESURES DE 
SEGURETAT 
ADDICIONALS:
• Retireu i llanceu els 

materials d’embalatge 
o les etiquetes 
promocionals abans 
d’utilitzar l’aparell per 
primer cop.

• Per eliminar qualsevol 
risc d'asfíxia per als 
infants, retireu i llanceu 
tots els protectors 
i bosses de plàstic 
inclosos amb l’aparell 
o les peces que el 
con�guren.

• No introduïu res que 
no siguin aliments a 
l’interior del calaix de 
cocció, tant per fregir 
com per escalfar-los. 
No feu servir l’aparell 
per fregir amb oli.

• Comproveu sempre 
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que l’aparell estigui 
ben muntat abans 
d’endollar-lo i posar-lo 
en marxa.

• Assegureu-vos que 
les àrees just a sota o 
al costat de l’aparell 
estigui netes i seques. 
No feu servir l’aparell si 
està moll.

• NO col·loqueu l’aparell 
a prop de materials 
in�amables com ara 
cortines NI hi col·loqueu 
res a sobre quan 
l’utilitzeu.

• Abans de continuar fent 
servir l’aparell, netegeu 
i eixugueu qualsevol 
vessament de contingut 
que s’hagi produït a 
la superfície de sota o 
del voltant, o a l’aparell 
mateix.

• L’aparell pot produir 
petites vibracions 
mentre està en marxa.

• Quan utilitzeu l’aparell, 
deixeu un espai de 
ventilació mínim de 
20�cm tant per sobre 
com sota i pels costats 
de l’aparell.

vos en contacte amb 
el Servei d’Atenció al 
Client a nutribullet.com 
per obtenir ajuda .

Conserveu 
aquestes 
instruccions!

!

• No cobriu l’ori�ci de 
ventilació ubicat a 
la part posterior de 
l’aparell mentre estigui 
en funcionament. 

• No deixeu l’aparell 
sense vigilància mentre 
l’utilitzeu.

• Mantingueu les mans, 
els dits, els cabells, la 
roba i qualsevol utensili 
allunyats de l’aparell 
mentre el feu servir.

• Mantingueu l’aparell 
net. Consulteu 
les pràctiques 
recomanades i altres 
consells a l’apartat 
Neteja i manteniment.

• Excepte la neteja, 
qualsevol altre 
manteniment l’ha de 
dur a terme un centre 
d'assistència tècnica 
autoritzat. No intenteu 
reparar o arreglar 
l’aparell vosaltres 
mateixos. Poseu-vos en 
contacte amb el Servei 
d’Atenció al Client a 
nutribullet.com per 
obtenir ajuda.

• Si no enteneu qualsevol 
instrucció o avís, poseu-
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Què inclou?

Base de la 
fregidora d’aire 
de 2.000 watts

Calaix de 
cocció de 8 

litres

Safata 3 en 1 per a 
pizzes, gratinar i 

rossejar

Guia de muntatge

Base

Safata 3 en 1 per a 
pizzes, gratinar i 

rossejar

Calaix de cocció
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Tauler de control Per seleccionar un programa de cocció, premeu el botó del menú 
fins que parpellegi el programa que voleu. El programa es carregarà 
amb els paràmetres de temps i temperatura predefinits, que podeu 
consultar la taula següent. Per iniciar la cocció, premeu el botó 
engegar/parar.

Icona Programa Temperatura 
predeterminada 

Temps de cocció 
predeterminat

Patates fregides 200�°C 20�minuts

 Pollastre 180�°C 30�minuts

Bistec 200�°C 16�minuts

Fornejar 160�°C 16�minuts

Verdures 180�°C 16�minuts

Peix 180�°C 16�minuts

Marisc 200�°C 16�minuts

Deshidratar 50�°C 5�hores

• Premeu temperatura/temps  
i els botons +/-  per establir 
manualment la temperatura 
i el temps de cocció. Cada 
vegada que premeu el 
botons +/- , s’incrementarà 
1 minut el temps de cocció 
o 5 graus la temperatura. 
Premeu engegar/parar  
per iniciar la cocció. 
Podeu ajustar el temps i la 
temperatura de cocció de 
la vostra fregidora d’aire en 
qualsevol moment.

• La fregidora d’aire s’apaga 
després de 5 minuts 
d’inactivitat si el calaix és a 
dins, i al cap de 10 minuts si 
heu tret el calaix de cocció.

• Premeu engegar/parar  
per aturar l’activitat de la 
fregidora d’aire durant la 
cocció. Premeu engegar/
parar  una altra vegada 
per reprendre la cocció. La 
fregidora d’aire s’apaga 
al cap de 10 minuts 
d’inactivitat quan està en 
pausa.

Increment de 
temperatura

Increment de 
temps

Reducció de 
temperatura

Pantalla de la 
temperatura/temps

Reducció de 
temps

Botó d’encesa i 
repòs

Llum 
interior

Botó del 
menú

Engegar/parar Marisc

Patates 
fregides

Bistec Pollastre Deshidratar

Peix Fornejar Verdures
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Abans del primer ús
Abans de fer servir la fregidora d’aire CrispLite ™ Vision 8�L de 
nutribullet ® per primera vegada, feu els passos que s’indiquen a 
continuació.

1. DESEMBALATGE
Obriu la caixa i extraieu la base de la fregidora d’aire  amb el calaix 
de cocció  i la safata 3 en 1 reversible per a pizzes, gratinar i rossejar. 
Col·loqueu totes les peces a sobre d’una superfície plana, seca i 
anivellada.

2. NETEJA
Netegeu el calaix de cocció  i la safata 3 en 1 reversible  amb aigua 
calenta i sabó, i esbandiu. Passeu un drap net i humit per la part 
exterior de la base de la fregidora d’aire .

3. PREPARACIÓ DE LA ZONA DE COCCIÓ PER GARANTIR UNA 
VENTILACIÓ ADEQUADA:
Assegureu-vos d’utilitzar la fregidora d’aire  en una superfície plana, 
seca i dura. No feu servir l’aparell a l’exterior. La fregidora d’aire  s’ha 
de col·locar a com a mínim 20�cm de la paret quan estigui en marxa 
per garantir una bona ventilació a la part posterior de l’aparell.
NOTA:  Per eliminar les olors que poden desprendre alguns aparells nous o per netejar 

a fons la fregidora d’aire, podeu posar en marxa la fregidora d’aire a màxima 
temperatura durant uns 5 minuts sense cap aliment a l’interior.

NOTA:  Recomanem col·locar l’aparell a sobre d’uns estalvis per prevenir riscs de 
danyar el banc de cuina amb l’escalfor.

NO empleneu massa el calaix de cocció. Deixeu com a mínim 50�mm de 
marge entre els aliments i la part superior del calaix de cocció. Si empleneu 
massa el calaix de cocció, l’aire calent no podrà circular lliurement. Això pot 
generar fum i perill d’incendi. La sobrecàrrega també pot fer que els aliments 
entrin en contacte amb l'element calefactor. Això podria provocar fum i 
possibles incendis. Per evitar lesions i danys materials, recomanem tallar els 
aliments en porcions més petites.
PRECAUCIÓ Netegeu bé el calaix de cocció després de cada ús per evitar 
que s’hi acumuli oli i residus d’aliments que puguin generar fum o risc 
d’incendi. Per obtenir millors resultats, poseu oli directament al menjar abans 
de col·locar-lo al calaix de cocció.

Instruccions d’ús
Muntatge
Repasseu tots els avisos de seguretat i precaució de l’apartat 
Precaucions de seguretat 104-109) i a l’apartat anterior abans de 
continuar amb el Pas 1.

1 Introduïu la safata 3 en 
1 al fons del calaix de 
cocció.  Assegureu-vos que 
la safata 3 en 1 està ben 
col·locada i anivellada amb 
el fons del calaix de cocció.

Ús de la fregidora d’aire

1 Introduïu els aliments a 
l’interior del calaix de 
cocció, sense emplenar-lo 
en excés. Per obtenir millors 
resultats de cocció, deixeu 
com a mínim 50�mm de 
marge entre els aliments i 
la part superior del calaix 
de cocció .
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4 GIRAR ELS ALIMENTS 
DURANT LA COCCIÓ: Per 
a algunes receptes, és 
necessari treure el calaix de 
cocció  i girar els aliments. 
Per fer-ho, premeu primer 
el botó engegar/parar  per 
aturar la cocció. Un cop 
pausada la cocció, extraieu 
el calaix de cocció  de la 
base utilitzant la nansa. 
Gireu els aliments amb 
l’ajuda d’algun estri de 
cuina i torneu a col·locar el 
calaix de cocció  a la base. 
Premeu el botó engegar/
parar  per reprendre la 
cocció. 
AVÍS: El CONTINGUT pot cremar. 
Tingueu cura a l’hora de retirar 
el calaix de cocció  ja que podria 
contenir vapor. Mantingueu les 
mans i la cara allunyades del 
vapor i dels ori�cis de ventilació. 

AVÍS: Els aliments, el calaix 
de cocció i la safata cremen. 
Feu servir sempre guants per 
manipular l’aparell.

3 ÚS D’UN PROGRAMA DE COC-
CIÓ: Premeu el botó menú �ns 
que veieu parpellejar el pro -
grama de cocció que neces -
siteu. Es carregaran al tauler 
de control  la temperatura i el 
temps de cocció prede�nits 
del programa. Premeu el botó 
engegar/parar  per iniciar la 
cocció.

PER MODIFICAR LA TEMPERA-
TURA / EL TEMPS DE COCCIÓ: 
Per modi�car una con�guració 
o ajustar la temperatura i el 
temps de cocció d’un programa 
després d’haver-lo seleccionat, 
premeu el botó temperatu -
ra/temps  i els botons +/-  per 
ajustar primer la temperatura. 
Quan arribeu a la temperatu -
ra que necessiteu, premeu el 
botó Temperatura/temps una 
altra vegada per con�rmar. Feu 
servir els botons +/-  per ajustar 
el temps de cocció. Quan ar -
ribeu al temps que necessiteu, 
premeu el botó engegar/parar  
per con�rmar el temps i iniciar 
la cocció.
NOTA: Per engegar el llum interior, 
premeu la icona del llum. Torneu-la a 
prémer per apagar-lo.  
NOTA: El llum s’apaga automàtica -
ment al cap d'un minut.

6 Extraieu els aliments dels 
calaixos de cocció amb 
l’ajuda d’un estri de cuina 
(mai amb les mans). Apagueu 
la fregidora d’aire. Per fer-ho, 
mantingueu premut el botó 
d’engegada �ns que l’aparell 
s’apagui.  Gaudiu-ne!

5 Quan la fregidora d’aire 
hagi completat el temps de 
cocció programat, sentireu 
tres senyals acústiques per 
indicar-vos que la cocció 
ha �nalitzat.  Espereu uns 
segons �ns que el procés de 
cocció s’hagi aturat del tot. 
PRECAUCIÓ: Si retireu el calaix 
de cocció  massa ràpid, us podríeu 
esquitxar i això pot ser perillós. 

PRECAUCIÓ: Vigileu quan obriu 
el calaix de cocció  ja que podria 
sortir-ne vapor.

2 Agafeu el calaix de cocció 
per la nansa i col·loqueu-lo 
a la base.  Comproveu que 
la fregidora d’aire estigui 
ben muntada i que el 
calaix de cocció  estigui ben 
col·locat a la base. Endolleu 
l’aparell i premeu el botó 
d’engegada per engegar la 
fregidora d’aire.
NOTA: L’aparell no es posarà en 
marxa si el calaix de cocció  no 
s’ha col·locat correctament.

��
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Peces de recanvi
Fer servir peces no compatibles o no oficials pot fer malbé la 
fregidora d’aire nutribullet CrispLite ™ Vision 8�L o comportar perills de 
seguretat que poden provocar lesions o danys personals. Si demaneu 
recanvis, demaneu peces i accessoris originals de la nutribullet ® a 
través del web nutribullet.com .

PAS 1:
Apagueu  la fregidora d’aire, 
desendolleu-la i deixeu-la 
refredar bé després d’utilitzar-la. 

PAS 2:
Extraieu el calaix de cocció  i la 
safata 3 en 1. El calaix de cocció  
i la safata  es poden rentar a la 
SAFATA SUPERIOR del rentaplats 
o bé els podeu netejar a mà 
amb aigua tèbia i sabó. NO 
renteu la base de la fregidora 
d’aire  al rentaplats. 

AVÍS: NO feu servir mai el cicle 
d’esterilització perquè si hi ha 
massa escalfor, es podria fer malbé 
el plàstic. 

PRECAUCIÓ: NO utilitzeu cap 
estri de neteja metàl·lic o abrasiu 
per netejar el calaix de cocció  
o la safata de rossejar . Si ho 
feu, podríeu fer malbé la capa 
antiadherent de ceràmica de la 
superfície d’aquestes peces.

PAS 3:
Retireu els residus de la paret 
interior de la base de la 
fregidora d’aire  netejant-la 
amb un drap de cotó humitejat 
amb aigua tèbia. Després, 
eixugueu-la amb un drap sec. 
Tant l’interior com l’exterior de 
la base només s’han de netejar 
amb un drap humit. 

PRECAUCIÓ: NO submergiu 
mai la base a dins de l’aigua o de 
qualsevol altre líquid.

Si fos necessari, raspalleu 
l'element calefactor amb un 
raspall mitjanament suau per 
eliminar les restes d’aliments.

PAS 4:
Un cop hàgiu netejat totes 
les peces i les hàgiu eixugat 
bé, deseu la fregidora d’aire 
muntada en una lloc segur i 
sec.

Neteja i manteniment 
Netejar la fregidora d’aire CrispLite ™ Vision 8�L és fàcil i senzill. 
Recomanem netejar totes les peces extraïbles després de cada ús per 
reduir l’acumulació de restes. 

Explicació dels símbols 

Aquest símbol indica que aquest aparell no es pot llançar a les 
escombraries amb la resta de les deixalles domèstiques a tot 
Europa. Per evitar danys al medi ambient o la salut de les persones 
a causa de l’eliminació no controlada de residus, recicleu l’aparell 
d’una manera responsable per promoure la reutilització dels 
recursos materials. Per retornar l’aparell usat, feu servir els sistemes 
de recollida i devolució o poseu-vos en contacte amb el minorista on 
vau comprar l’aparell. D'aquesta manera es podrà reciclar l'aparell 
d’una manera segura per al medi ambient.

L’embalatge de transport i protecció està fabricat amb materials 
respectuosos amb el medi ambient i es pot reciclar. Assegureu-
vos de llançar qualsevol plàstic, embolcall o bossa amb seguretat 
i mantingueu-los fora de l’abast de nens petits. És millor reciclar 
aquests materials que no pas llançar-los a les escombraries.

Declaració del fabricant sobre la conformitat del producte quant als 
requisits de les directrius CE aplicables.
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220-240�V�CA 50-60�Hz 2.000�W

Capital Brands Distribution, LLC | nutribullet.com | Tots els drets reservats.

nutribullet ® i el logotip de nutribullet són marques comercials de CapBran Holdings, 
LLC registrades als EUA i a tot el món.

Les il·lustracions poden variar en comparació amb el producte real. Treballem 
constantment per millorar els nostres productes, amb la qual cosa les especificacions 
incloses aquí estan subjectes a canvis sense avís previ.
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Guia de utilização
AVISO! Antes de utilizar a air fryer nutribullet CrispLite ™ Vision, 
leia o manual de instruções para reduzir o risco de lesões graves. 
Guarde estas instruções. Certi�que-se de que qualquer pessoa 
que utilize o aparelho sabe como fazê-lo em segurança.



• Não deixe as crianças 
brincarem com o 
aparelho.

• Inspecione 
periodicamente a 
unidade em busca de 
danos. 

• NÃO utilize o aparelho 
em caso de danos 
evidentes. Não utilize o 
aparelho se o cabo ou 
a �cha tiverem �cado 
dani�cados de alguma 
forma ou depois de o 
aparelho ter avariado 
ou tiver sido dani�cado 
de alguma forma. Leve 
o aparelho ao centro de 
assistência autorizado 
mais próximo para uma 

avaliação, reparação ou 
regulação.

• Se o cabo de 
alimentação estiver 
dani�cado, deve 
ser substituído pelo 
fabricante, pelo seu 
agente autorizado ou 
por pessoas igualmente 
quali�cadas, a �m de 
evitar qualquer perigo.

• Mantenha o aparelho e 
o cabo fora do alcance 
das crianças.

• A utilização de 
acessórios não 
recomendados ou 
não vendidos pelo 
fabricante do aparelho 
pode causar lesões 
pessoais, danos 
materiais ou mau 
funcionamento.

NÃO utilize o aparelho 
com um dispositivo de 
conversão de tensão 
para evitar curto-
circuitos, incêndios ou 
choques elétricos, com 
consequentes lesões 
pessoais ou danos na 
unidade.

• Não utilize este 
produto em locais com 

especi�cações elétricas 
ou tipos de �chas 
diferentes.

• Utilize o aparelho 
exclusivamente numa 
bancada. Certi�que-
se de que a superfície 
de apoio é nivelada, 
resistente ao calor, 
estável, limpa e seca. 
Durante a utilização, 
não coloque a unidade 
perto da extremidade 
da bancada. Não utilize 
tomadas por baixo da 
bancada que possam 
tornar o cabo acessível 
a crianças.

• Não o utilize ao ar livre.

• Não deixe o cabo 
pendurado sobre a 
borda da mesa ou da 
bancada ou perto de 
superfícies quentes. 
Mantenha o aparelho e 
o cabo fora do alcance 
das crianças. 

• Não coloque sobre ou 
perto de um fogão a 
gás ou elétrico ligado ou 
num forno quente.

ATENÇÃO: Quando 
mover o aparelho ou 
remover a gaveta de 

Avisos de segurança
Quando usar a air fryer nutribullet CrispLite ™ Vision 8L, lembre-se: a 
segurança vem em primeiro lugar.

Aviso! Antes de utilizar este produto nutribullet ® , leia atentamente 
as instruções de utilização para evitar o risco de lesões graves.  Ao 
utilizar um aparelho elétrico, além das precauções de segurança 
mais básicas, devem ser observados os seguintes avisos.

Guarde estas instruções!  

APENAS PARA USO DOMÉSTICO!
LEIA ATENTAMENTE TODAS AS INSTRUÇÕES ANTES DA UTILIZAÇÃO.

INFORMAÇÕES 
GERAIS DE 
SEGURANÇA:
• O aparelho não pode 

ser utilizado por 
pessoas, incluindo 
crianças, com 
capacidades físicas, 
sensoriais ou mentais 
reduzidas ou sem a 
necessária experiência 
e conhecimentos, a 
menos que sejam 
cuidadosamente 
supervisionadas e 
instruídas para utilizar o 
aparelho em segurança 
por uma pessoa 
responsável pela sua 
segurança. 
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cozedura, é possível 
que haja resíduos de 
óleo quente ou outros 
líquidos quentes. Deixe 
o aparelho arrefecer 
completamente antes 
de o manusear ou 
mover.

• Certi�que-se de que 
a unidade está limpa 
antes de a utilizar. Os 
alimentos derramados 
acidentalmente podem 
causar queimaduras 
graves ou dani�car o 
aparelho. Não utilize 
com uma extensão nem 
deixe o cabo pendurado 
sobre a borda. 

• Evite o contacto com 
superfícies quentes. 
Utilize a pega da gaveta 
de cozedura. Durante 
a fritura a ar, sai vapor 
quente das aberturas 
localizadas na parte de 
trás. Mantenha as mãos 
e o rosto longe do vapor 
e das saídas.  Preste 
atenção ao retirar a 
gaveta de cozedura da 
base, uma vez que pode 
sair vapor quente.

• Não utilize o aparelho 
para outros �ns que 

aparelho e retire 
a �cha  da tomada 
quando ele não 
estiver a ser utilizado. 
Deixe-o arrefecer 
completamente antes 
de o limpar, montar, 
desmontar e mover, ou 
antes de o guardar. 

• Nunca encha 
demasiado as gavetas 
de cozedura. Deixe pelo 
menos 5 cm de espaço 
entre os alimentos e 
a parte superior da 
gaveta de cozedura. 
Mantenha os alimentos 
dentro da gaveta 
evitando o contacto 
direto com o elemento 
de aquecimento. O 
enchimento excessivo 
da gaveta impede 
a circulação de ar 
quente e pode fazer 
com que os alimentos 
entrem em contacto 
com o elemento 
de aquecimento, 
provocando fumo e um 
possível incêndio.

ATENÇÃO: Limpe 
bem a gaveta de 
cozedura após cada 
utilização para evitar 

não os previstos. O uso 
indevido pode causar 
lesões físicas graves.

• NÃO TOQUE NAS 
SUPERFÍCIES QUENTES. 
Utilize sempre luvas 
de forno isolantes ou 
a pega. Não toque 
no elemento de 
aquecimento. 

• Para evitar choques 
elétricos, lesões físicas 
ou incêndios, NÃO 
mergulhe a unidade, 
o cabo ou o elemento 
de aquecimento em 
água ou qualquer outro 
líquido.

• ANTES DE FRITAR, 
CERTIFIQUE-SE DE 
QUE A GAVETA DE 
COZEDURA ESTÁ BEM 
FECHADA NO LUGAR. 
NÃO TENTE REMOVER A 
GAVETA DE COZEDURA 
ENQUANTO A UNIDADE 
ESTIVER A FUNCIONAR.

• Remover a gaveta de 
cozedura demasiado 
depressa pode causar 
salpicos e pode ser 
potencialmente 
perigoso.

• Desligue  sempre o 

a acumulação de óleo 
e resíduos alimentares 
que possam causar 
fumo e um potencial 
risco de incêndio.  
Recomenda-se deitar o 
óleo diretamente sobre 
os alimentos antes de 
os colocar na gaveta de 
cozedura.

AVISOS DE 
SEGURANÇA 
ADICIONAIS:
• Retire e elimine o 

material de embalagem 
e as etiquetas 
promocionais antes de 
utilizar o aparelho pela 
primeira vez.

• Para proteger as 
crianças do risco 
de as�xia, retire e 
elimine com segurança 
qualquer proteção ou 
saco de plástico em que 
o aparelho ou os seus 
componentes estejam 
contidos.

• Não coloque artigos 
não alimentares nas 
gavetas de cozedura 
para os aquecer. Não 
utilize o aparelho para 
fritar com óleo.
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• Certi�que-se sempre 
de que a unidade está 
correta e totalmente 
montada antes de 
a ligar à corrente 
e de a colocar em 
funcionamento.

• Certi�que-se de que 
a área imediatamente 
por baixo ou adjacente 
ao aparelho está limpa 
e seca. Não utilize a 
fritadeira se ela estiver 
molhada.

• NÃO coloque o aparelho 
perto de materiais 
in�amáveis, como 
cortinas, e NÃO coloque 
objetos por cima ou 
sobre o aparelho 
quando ele estiver a ser 
utilizado.

• Eventuais resíduos de 
alimentos derramados 
sob, à volta ou sobre 
o aparelho devem 
ser cuidadosamente 
removidos e a área 
limpa e seca antes de 
continuar a utilizar o 
aparelho.

• Uma possível ligeira 
vibração durante o 
funcionamento da 

contacte o Serviço de 
apoio ao cliente em 
nutribullet.com.

• Se alguma das 
instruções ou avisos 
não forem claros, 
contacte o serviço de 
apoio ao cliente para 
obter assistência em 
nutribullet.com .

Guarde estas 
instruções!!

unidade é considerada 
normal.

• Durante a utilização do 
aparelho, proporcione 
um espaço adequado 
(pelo menos 20 cm) 
por cima, por baixo 
e nas laterais para a 
circulação de ar.

• Não cubra as saídas de 
ar na parte traseira da 
unidade enquanto esta 
estiver a funcionar. 

• Não deixe o aparelho 
sem vigilância durante a 
sua utilização.

• Mantenha as mãos, os 
dedos, o cabelo, a roupa 
e os utensílios afastados 
do aparelho durante o 
funcionamento.

• Mantenha o aparelho 
limpo. Consulte a secção 
Cuidados e Manutenção 
para sugestões sobre a 
utilização correta.

• Além da limpeza, 
qualquer manutenção 
deve ser con�ada 
a um centro de 
assistência autorizado. 
Não tente reparar o 
aparelho sozinho. Para 
obter assistência, 
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Conteúdo da 
embalagem

base da air fryer 
de 2000 watts

gaveta de 
cozedura de 8 L

tabuleiro reversível 
3-em-1 para 

grelhar, dourar e 
pizza

Guia de montagem

base

tabuleiro reversível 
3-em-1 para 

grelhar, dourar e 
pizza

gaveta de cozedura
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Painel de controlo Para selecionar um programa de cozedura, prima o botão de 
menu até que o programa de cozedura desejado comece a 
piscar. O programa é carregado com a hora e a temperatura 
predefinidas, como mostrado na tabela abaixo. Para iniciar a 
cozedura, prima o botão Start/Stop.

ícone Programa Temperatura 
predefinida 

Tempo de cozedura 
predefinido

Batatas fritas 200°C 20 minutos

 Frango 180°C 30 minutos

Bife 200°C 16 minutos

Cozedura no forno 160°C 16 minutos

Legumes 180°C 16 minutos

Marisco 180°C 16 minutos

Crustáceos 200°C 16 minutos

Secagem 50°C 5 horas

• Prima o botão de seleção de 
Temperatura/Tempo  e utilize 
os botões +/-  para definir 
manualmente a temperatura 
ou o tempo de cozedura. De 
cada vez que premir os botões  
+/-  regulará o tempo em 
incrementos de 1 minuto ou a 
temperatura em incrementos de 
5 graus. Prima o botão Start/
Stop para iniciar a cozedura. 
O tempo ou a temperatura da 
air fryer podem ser ajustados a 
qualquer momento.

• A fritadeira desliga-se 
automaticamente após 5 
minutos de inatividade, se a 
gaveta estiver inserida, e após 
10 minutos de inatividade, se a 
gaveta tiver sido removida.

• Prima Start/Stop  durante 
a cozedura para colocar a 
air fryer em pausa. Prima 
novamente Start/Stop  para 
retomar a cozedura. A air fryer 
desliga-se automaticamente 
após 10 minutos de inatividade 
se estiver em modo de pausa.

aumento de 
temperatura

aumento do 
tempo

diminuição de 
temperatura

visualização da 
temperatura/tempo

diminuição 
do tempo

botão de 
ligar/standby

luz internabotão de 
menu

botão de 
iniciar/parar

crustáceos

batatas fritas bife frango secagem

marisco cozedura no 
forno

legumes
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Antes da primeira utilização
Antes de utilizar a air fryer nutribullet CrispLite ™ Vision 8L pela primeira vez, é 
necessário executar as operações seguintes.

1. DESEMBALAGEM
Abra a embalagem e retire a base da air fryer  com a gaveta de cozedura  e 
o tabuleiro reversível 3-em-1 para grelhar, dourar e pizza, colocando todos os 
componentes numa superfície plana e seca.

2. LIMPEZA
Enxague a gaveta de cozedura  e o tabuleiro reversível 3-em-1 para grelhar, 
dourar e pizza  com água quente e sabão. Limpe externamente a base da air 
fryer  com um pano limpo e húmido.

3. PREPARE A ZONA DE COZEDURA, GARANTINDO UMA VENTILAÇÃO 
ADEQUADA
Certifique-se de que a fritadeira  é utilizada numa superfície limpa, seca 
e plana. Não utilize o aparelho ao ar livre. Quando em funcionamento, a 
fritadeira  deve estar a pelo menos 20 cm de distância da parede para 
garantir a circulação de ar adequada atrás da unidade.

IMPORTANTE:  Para eliminar os eventuais odores de uma máquina nova ou para 
limpar a fundo o interior do aparelho, pode pôr a fritadeira a 
funcionar à temperatura máxima durante cerca de 5 minutos, sem 
inserir alimentos.

IMPORTANTE:  Recomenda-se colocar a unidade em cima de um tapete resistente ao 
calor para evitar danificar a superfície da bancada.

NÃO encha demasiado a gaveta de cozedura. Deixe pelo menos 5 cm de 
espaço na parte superior da gaveta. O enchimento excessivo da gaveta 
de cozedura impede a circulação de ar quente, o que pode causar fumo e 
um possível risco de incêndio. O enchimento excessivo da gaveta impede 
a circulação de ar quente e pode fazer com que os alimentos entrem em 
contacto com o elemento de aquecimento, provocando fumo e um possível 
incêndio. Para prevenir possíveis lesões ou danos, recomenda-se dividir os 
alimentos em porções mais pequenas.

ATENÇÃO! Limpe bem a gaveta de cozedura após cada utilização para 
evitar a acumulação de óleo e resíduos alimentares que possam causar fumo 
e um potencial risco de incêndio. Para melhores resultados, aplique o óleo 
diretamente nos alimentos antes de os colocar na gaveta de cozedura.

Montagem
Antes de avançar para o ponto 1, leia todos os avisos e precauções na secção 
Medidas de Segurança Importantes (páginas 124-129) e na secção 
anterior.

1 Insira o tabuleiro 3-em-1 no 
fundo da gaveta de cozedura.  
Certi�que-se de que o 
tabuleiro  está �rmemente 
alinhado no fundo da gaveta 
de cozedura .

Utilização da air fryer

1 Coloque os alimentos na 
gaveta da cozedura, tendo 
o cuidado de não a encher 
demasiado.  Para obter os 
melhores resultados de 
cozedura, deixe pelo menos 
50 mm de espaço entre os 
alimentos e a parte superior 
da gaveta de cozedura .

Instruções de utilização
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4 VIRE OS ALIMENTOS DURANTE 
A COZEDURA: Algumas 
receitas exigem que retire a 
gaveta  durante a cozedura e 
vire os alimentos. Nesse caso, 
prima primeiro o botão Start/
Stop para pôr a fritadeira em 
pausa. Quando a cozedura 
estiver em pausa, extraia a 
gaveta de cozedura  da base 
segurando nela pela pega. Vire 
os alimentos com um utensílio 
e reinsira �rmemente a gaveta  
na base. Prima o botão Start/
Stop para retomar a cozedura. 

AVISO! A COMIDA pode estar 
muito quente. Preste atenção ao 
puxar a gaveta de cozedura , pois 
pode sair vapor quente. Mantenha 
as mãos e o rosto longe do vapor e 
das saídas. 

AVISO! A comida, a gaveta de 
cozedura e o tabuleiro estão 
quentes. Utilize sempre luvas de 
forno durante o manuseamento.

3 PARA UTILIZAR UM PROGRAMA 
DE COZEDURA: Prima o botão 
Menu  até que o programa de 
cozedura desejado comece a 
piscar. A hora e a temperatura 
prede�nidas para o programa 
selecionado serão exibidas no 
painel de controlo . Prima o 
botão Start/Stop  para iniciar a 
cozedura.

PARA ALTERAR A 
CONFIGURAÇÃO DE 
TEMPERATURA/TEMPO: Para 
alterar uma con�guração ou 
regular a temperatura ou o tempo 
de cozedura de um programa 
depois de ele ter sido selecionado, 
prima o botão Tempo/
Temperatura  e use os botões 
+/-  para regular inicialmente a 
temperatura. Uma vez exibida 
a temperatura desejada, prima 
novamente o botão Tempo/
Temperatura para a de�nir. Utilize 
agora os botões +/-  para regular 
o tempo de cozedura. Uma vez 
exibido o tempo desejado, prima 
o botão Start/Stop  para o de�nir 
e iniciar a cozedura.

IMPORTANTE: Para acender a luz 
interior, prima o respetivo ícone. 
Prima novamente o ícone para 
apagar a luz.  
IMPORTANTE: A luz desliga-se 
automaticamente após um minuto.

6 Retire os alimentos da gaveta 
de cozedura com um utensílio 
- NUNCA com as mãos. Para 
desligar a air fryer, prima e 
mantenha premido o botão de 
ligar até que a unidade desligue.  
Bom apetite!

5 No �nal do tempo, 3 sinais 
sonoros indicarão que a 
cozedura está concluída.  
Aguarde alguns segundos antes 
de retirar a gaveta. 

ATENÇÃO: Remover a gaveta de 
cozedura  demasiado depressa 
pode causar salpicos e pode ser 
potencialmente perigoso. 

ATENÇÃO: Preste atenção ao 
puxar a gaveta de cozedura , pois 
pode sair vapor quente.

2 Segurando pela pega, insira 
a gaveta na base.  Certi�que-
se de que a air fryer está 
devidamente montada 
com a gaveta de cozedura  
completamente inserida na 
base. Ligue o aparelho à 
tomada elétrica e prima o 
respetivo botão para ligar a 
air fryer.

IMPORTANTE: A fritadeira 
não funciona se a gaveta de 
cozedura  não estiver instalada 
corretamente.

��
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Peças de substituição
A utilização de peças de substituição incompatíveis ou alternativas pode 
danificar a air fryer nutribullet CrispLite ™ Vision 8L ou criar riscos de 
segurança com possíveis lesões pessoais ou danos materiais. Quando tiver 
de substituir componentes, encomende sempre peças e acessórios originais 
nutribullet ® no site nutribullet.com .

1.
Após a utilização, desligue  a 
fritadeira, retire a ficha da tomada e 
deixe-a arrefecer completamente. 

2.
Remova a gaveta de cozedura  e 
o tabuleiro 3-em-1 . A gaveta de 
cozedura  e o tabuleiro  são laváveis 
no CESTO SUPERIOR da máquina 
de lavar loiça ou podem ser limpos 
com um enxaguamento em água 
quente e sabão. NÃO coloque a 
base da fritadeira  na máquina de 
lavar loiça. 

AVISO! NÃO use o ciclo de 
higienização - a temperatura 
elevada pode deformar o plástico. 

ATENÇÃO: NÃO utilize 
instrumentos abrasivos ou 
metálicos para limpar a gaveta de 
cozedura  ou o tabuleiro 3-em-1 . 
Isso pode dani�car o revestimento 
antiaderente em cerâmica destes 
componentes.

3.
Limpe a superfície interna da base 
eliminando suavemente os resíduos 
com um pano de algodão quente 
e secando-a com um pano seco. 
O interior e o exterior da base só 
devem ser limpos com um pano 
húmido. 

ATENÇÃO: NÃO mergulhe a base 
em água ou outros líquidos.

Se necessário, escove o elemento 
de aquecimento com uma escova 
de cerdas macias ou de dureza 
média para remover os resíduos de 
alimentos.

4.
Depois de todas as peças terem 
sido cuidadosamente limpas 
e secas, guarde a air fryer, 
totalmente montada, num local 
seguro e seco.

Cuidados e 
manutenção
A limpeza da air fryer nutribullet CrispLite ™ Vision 8L é rápida e fácil. Para 
reduzir a acumulação de resíduos, recomenda-se limpar todas as peças 
amovíveis após cada utilização. 

Explicação dos símbolos 

Este símbolo indica que, na União Europeia, o produto não pode 
ser eliminado juntamente com os resíduos domésticos. Para evitar 
eventuais danos ao ambiente ou à saúde humana decorrentes 
da eliminação descontrolada de resíduos, recicle-o de forma 
responsável para promover a reutilização sustentável dos recursos 
materiais. Para devolver um aparelho usado, utilize os canais de 
devolução habituais e recolha ou contacte a loja onde o produto 
foi adquirido. O produto poderá ser levado para uma reciclagem 
segura do ponto de vista ambiental.

A embalagem para o transporte e proteção do produto foi escolhida 
a partir de materiais que respeitam o ambiente e que podem ser 
reciclados. Certifique-se de que o plástico, os invólucros, os sacos, 
etc. são eliminados de forma segura e mantidos fora do alcance 
das crianças. Não deite fora estes materiais, recicle-os!

O fabricante declara que o produto cumpre os requisitos das 
diretivas CE aplicáveis.
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220-240VAC 50-60Hz 2000W

Capital Brands Distribution, LLC | nutribullet.com | Todos os direitos reservados.

nutribullet ® e o logótipo nutribullet são marcas comerciais da CapBran Holdings, LLC 
registadas nos E.U.A. e em todo o mundo.

As ilustrações podem diferir do produto real. Esforçamo-nos constantemente por 
melhorar os nossos produtos, portanto, as especificações aqui indicadas estão sujeitas 
a alterações sem aviso prévio.
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��� 
���� ���•� �� 
�� ��������
� ����•���. 
„ �����•��…�� ��� 


��� ��� ��������� ��� 

�
•�•���� ��� ������ 
����, ��• �� •����� 
������ �� �•��� ��� 
���•� �� �� ��������
� 
����•��� ���
�••���	 
���•�����…�� 
����� 

�� 
������ ���
���
	.

���
�Ž�:  ˆ��������� 
�•�•����

 ��� 
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�� �����������	 
���
 ��� 

�� 
•����, ���
������� 
�� ���•����� �� 
����•����� •����� 

�� ���•����
�…� 
•������ ��� ������� 
�� ���
�•����� 

�����	 
�� ������ 

������ ���
���
	.  
€�����
��� �� ��•���� 
�� •
�� ��������	 
��� •����� ���� �� 
������������ ���� 

�� 
�����������	.

���
˜�Œ�
 
���‚š“‘›�

:
•  ��� •�������������� 

�� ���
��� ��� ��•�� 
•���, �•������� 

�� ������“��� ���� 
���
�
•…�� �� �•�

 
���
������	 
�� �� 
���•������
� �•�
�.

• ‹�� ��� ��������� �…� 
�����•� ��� ��� 
������ 
��•�­��	, �•������� 

�� ������“�� �� 
��•
•��� �•� �� 
����•��� ���������	 
�� 
�� �•����

 ��
��•

�� 
���
������	 ��	 
���
���	 � �…� 
�­�����
�…� ��	.

�� 
����������� 
�•�•����

 
�� � 
�����•� 
��������� 
�� �����•��� ���� 
����•����� �� •���� ��	 
���
���	.

• ˆ��
 �� ��
�
��� ��	 
•���������	, ����� 
•���
� �� ��
�•�� ��� 
�•�•�
 ������ ��	 
���
���	.

• ”��� •�������������� 
� ���
���, ������ �� 
��
�•�� ����
�	 ••��	 
(���•
•����� 20 cm) 
��� ��� 
�
•�•���� ��� 
���� �
�…, 

�… 
�� ��� 
�•�†�
 ��	 ���
���	.

• •�� 
�•������ ��	 
�­����	 ���� ��� ���… 
����	 ��	 ���
���	 

��
 �� ��
�
��� ��	 
•���������	. 

• •�� �•����� �� 
���
��� •…��	 ���••�“� 
���� �� •�������������.

• –��������� •����, 
�
•��•�, ��••�
, ���•� 

�� ����•��� ��
��
 
��� �� ���
��� 
��
 �� 
•���������.

• –��������� �� ���
��� 

�����. ‹�� ������	 

• ˆ�� •••��� ���­� 
 •��­� ����	�•����� 
���	 �•���� ��­ ��� 
�•��	 ���•	�� �	� 
�� �� •���•����. 
ˆ�� ����	����	�•�� 
�� �­� �­� �	� �� 
�����•���� �� ƒ•�	.

• ‡�•��…����� ��� 
� ���
��� ����� 
�…��
 
�� �•��…	 
�������•������� ���� 
�� ��������� ���� ����� 
��� �������	 
�� �� 
������ �� •���������.

• ‡�•��…����� ��� � 
�����•� 

�… � ���•� 
��� �� ���
��� ����� 

����� 
�� ������. 
ˆ�� ����	����	�•�� 
�� •�	�••� �� �•��	 
•����•��.

• ˆ�‰  ����������� �� 
���
��� 
���
 �� 
��••�
�� �•�

, ��…	 

�������	, 
�� ˆ�‰  
����������� ����
������ 
�
�… ��� ���
��� ���� 
•��������������.

• ����•����� 
���•������� •������ 
��� �•��� ��������� 


�…, ���… � �
�… 
��� ���
��� ������ 

�•���

 �� �� �…��� 
•����, ���•��•������� 
��� ���
���•� 
ƒ������� 
�� 
€��������.

• ‰���������� 
••� 
������� ���������	 
����� ��� 
��������� 
�� ������ �� ���������� 
��� �­������������� 
€��•�	. •�� ���•������� 
�� ����
��
���� �� 
���
��� ����� ��	. ”	� 
����	 � ­������	„�, 
��	 �	�†����� �� ��� 
­�����•� �„­���•����� 
��ƒ���� ��� �	�€‡­��� 
nutribullet.com.

• ‚� ��� �•��� 
��������� 


����	 ������	 � 
��������������	, 
��	 �	�†����� �� �� 
����� �„­���•����� 
��ƒ���� �	� •��‡�	� 
��� �	�€‡­��� 
nutribullet.com .

‚­ƒ•„�� �	� 
����•�� ������!!
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€�	 ��•��������� ��� ���•�­��� �� •������ ����	 nutribullet CrispLite ™ Vision 8L.

151150



���	������� ��� 
�­� �­��•��

…•�� •�	�••�� 
�•��� 2000 watt

‹•��� 
����	�•����� 

8 L

�•� �� �€� �œ�†� 
3 �� 1 �	� � �	ƒ, 

œ��	��  �	 �•���

������ �­�����ƒ������

••��

�•� �� �€� �œ�†� 
3 �� 1 �	� � �	ƒ, 

œ��	��  �	 �•���

 •��� ����	�•�����
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�•�� �� ��	�	����•†� ”	� �� ��	ƒ•„��� •�� ��������� ����	�•�����, �	•��� �� �ƒ� ��� 
����€ •†� ���­ ���•��	 �� ���•��•���	 �� ��	‡­���� ���������. 
Œ� ��������� ��	ƒ•����	 �� ��� ��� �‡��	��•�� �����  �	 �� 
‡���� ���•�, ��†� ��•��••���	 ���� � �ƒ�­‡� �•�� �. ”	� �� 

„� 	����	 �� ����•����, �	•��� �� �ƒ� ��� Start/Stop.

��
������  ��������  ��
���������� 
�����
����� 

 ��
����������	 
•����	 

�����������	

 ��
��	 ��������	 200°C 20 •���


 ˆ������•� 180°C 30 •���


•�����•� 200°C 16 •���


—����� ��� •����� 160°C 16 •���


˜�•���

 180°C 16 •���


š�•�����
 180°C 16 •���


‰����
������ 200°C 16 •���


›������ 50°C 5 •��	

•  ����� �� �•�
��� ���•���	 
˜���� ���•��/Ž����­  
�� 
•������������� �� �•�
��� +/-  
��� �� ��������� �� �� �������� 
����� �� �����
����� � ��� 
•���� �����������	. ˆ
�� •��
 
��� ������� �� �•�
��� +/-  � 
•����	 ��­
����� � ���•����� 

��
 1 •���� 
�� � �����
����� 

��
 5 •�����	.  ����� �� 
�•�
��� Start/Stop  ��� �� 
­�
������ �� ���������. ‰ •����	 

�� � �����
����� ��	 •������	 
����	 ������� �� ���������� 
��
 �
�� ������.

• „ •������ �•���� �������� ���
 
��� 5 •���
 �
��	 •����	 �� � 


��	 ����� ������������	 
�� 
���
 ��� 10 •���
 �� � 

��	 
�•�� �•�������.

•  ����� Start/Stop  
��
 �� 
��
�
��� ��� �����������	 
��� �� ������ �� 
��
����� 
�������	 �� •������.  ����� 
�
 ���� Start/Stop  ��� �� 
����•����� �� ���������. „ 
•������ �•���� �������� ���
 
��� 10 •���
 �
��	 •���������	 
�� •���
���� �� 
��
����� 
�������	.

�€„��� 
‡���� ���•��

�€„��� 
�����­

��•†�� 
‡���� ���•��

���•�ƒ� ‡���� ���•��/
�����­

��•†�� 
�����­

�ƒ� ��� 
��������•����/

standby

��†���	 � 
ƒ•���

�ƒ� ��� 
����€

�ƒ� ��� Start/
Stop

����� ������

���•��� 
�������•�

���	•�ƒ�  �����­ƒ� ••�����

‡�ƒ���	�• œ��	�� ��� 
•�€���

ƒ����	 •
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��	� ��� �� ����� �	� ����� 
•��•
 ��� •�������������� ��� •������ ����	 nutribullet CrispLite ™ Vision 8L ��� 
��•�� •��
, �•������� ��� �
�•���� �����
����.

1. ‘‚‘
��
� 
š
‹�š‘

‘

‚���­�� �� ���
������ 
�� �•������� �� ••�� ��� •�	�••�� �•���  �� ���  •�� 
����	�•�����  
�� ��� ���
� ���•�	 �“�	 3 �� 1 ��� �
��•, “����� 
�� �����, 
�������•���	 �•� �� �­�������� �� ������� 
�� ������ ���•
����.

2. ‹‘˜‘�

ˆ�

ˆ�������� ���  •�� ����	�•�����  
�� ��� �•� � �	�ƒ�� �œ�†� 3 �� 1 �	� � �	ƒ, 
œ��	��  �	 �•���  �� ����� ���� 
�� �����������
�. ˆ�������� �­…����

 �� 
••�� ��� •�	�••�� �•���  �� 
����� 
�� ���� ����.

3. ����Œ�
ˆ‘

‘ Œ�
 •—‰�
 ˆ‘”�
��ˆ‘Œ�
 ˆ� �
‘
‚‘“

� ��‘�‹�š
 
‘��

ˆ�š
‡�•��…����� ��� � •�	�••�  •�������������� �� 
�����, ������ 
�� ������� 
���•
����. •�� •������������� �� ���
��� �� �­…����
� ••��. ”��� •���������, 
� •�	�••�  ������ �� •���
���� �� �������� ���•
•����� 20 cm ��� ��� ���•�, 
•��� �� ����•�•������ ����
�	 
�
•�•���� ��� ���� ���… ��� �� ���
���.


�ˆ‘‰Œ
‹�:   ��� �� �������
��� ����
	����� ����� ����������� • ��� �� ��
�����•� 
�� ••
�� •� ��••����	 ••� ������•�, � ����•� �� ��•��•� •• ���•�­� �� 
���•������ 
•��� ���••	 �•• �����•• 
����������  ��� �� ��� 5 �� ••.


�ˆ‘‰Œ
‹�:   �����•••�� �� •� �
�••��•� •• ������•  •�• �� ••�• ��
��•��• �•• 

���	•••�,  ���������� �� � �����•� ­•���� � 	 •• 
���	•••� �••� 
� ��•���� ��������.

ˆ�‰  ����­�•� � ��•����• •�� �•�� ���������•��. €�•��•� •���•
��•�� 5 cm 

‚�� �•�  •�• ����� •�� �•���. ƒ � �� �•�•�• •�� �•��� ���������•�� 
�� ���­�� ••� ���������� •�� 
����� ���� ��� � ���� ��  ��������� 
� ����
��•�• �� ��� ��� ����
	���� �������  ������•�. ƒ � �� �•�•�• •�� 
�•��� ��� � �•�� �� ••� ���������� •�� 
����� ����, ��‚ •� ���••	 � ���� 
�� ��
�� ••� � ��• �� •� 
�����•��	 �•��
���  �����‚�•�� � ����
��•�• 
�� ��� ��� �������  ������•�. ��� �� � �����•�  �
����� •�����•������ • 
­•����, �����•••�� �� 
•��­�•�� •� ���••	 �� ����	•���� �������.
���
�Ž�!  „�
���­�•� �
����•��• •�� �•�� ���������•�� ��•• � 	 �•
� 

�•�•,  ���������� �� � �����•� •• ����‚����• ������ ��� � ������•••� 
���••��  �� � ����� ��  ���������� �� ���� ���  �
��	 �������  ������•�. 
��� ����•��� � �•������, ��
��•� •� �•�� � ��
���� �•� ���••	  ��� •� 
•� �
�••��•� �•�� �•�� ���������•��.

����•�� ������


­�����ƒ�����
 ��� ���
���� ��� •��� 1, ���•
��� �•�	 ��	 ��������������	 
�� ��	 
���•�•
­��	 ��� �����
•����� ���� ���
���•� €������
�	 ���•�•
­��	 
(��•. 144-149) 
�� ���� ����������� ���
���•�.

1 Œ���‡������ ��� �•� � 3 �� 
1 ���  •�† �•��� ��­  •��­ 
����	�•�����.  ‡�•��…����� ��� 
� �•� ��  �•�� �������������� 
�…��
 ��� 

�… ����	 ��� 
 •��­ ����	�•����� .

Ž���� ��� •�	�••�� �•���

1 Œ���‡������ �� ���•	�� ���� 
 •�� ����	�•�����, �†�•� �� 
­���•�•�� �� �•�	��� ��•‡��.  
‹�� ��•��� �����•������ 
�����������	, �•����� 
���•
•����� 50 mm �������� 
��
���� ��� •����� 
�� 
�� �
�… ����	 ���  •��­ 
����	�•����� .
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4 ”š�

ˆ‘ Œ—‰ ‚‘”�Œ—‰ ‹‘Œ‘ 
Œ� ˆ‘”�
��ˆ‘:  €� ��������	 
�������	 ������ �� �•������� 
���  •��  
��
 �� ��������� 
��� �� �������� �� •�����. 
€��� ������…�� ����, ������ 
��•�� �� �•�
��� Start/
Stop ��� �� ���
�“��� �� 
•��������� ��	 •������	. ”��� 
�� ��������� ���
����, •�
•�� 
���  •�� ����	�•�����  ��� 
�� ••��  •���������•���	 �� 
•�•�. ‹������ �� •����� �� 
��� ����•��� 
�� ����������� 
�
•� �…��
 ���  •��  ��� 
••�� .  ����� �� �•�
��� Start/
Stop ��� �� ­�
������ �
•� �� 
���������. 
����
����
�
�!  …� 
‚‘”�Œ�  � ���� �� �
��  ��� 
�†•�• 
����������. ‡����
• 
��•• ••� �������• •��  •��­ 
����	�•����� , ��
‚� � •�
�� 
 ��� ••�• �� � ����
��•
�� 
­��•	� �•�	�. „��••�•� •� 
���� 
��� •�  �	�• � �����• � 	 •�� 
�•�	 ��� •�� ��	����. 

����
����
�
�!  …� ���••	, � 
�•��� ���������•�� ��� � ������ 
�
��� �†•�• 
����������. ˆ� 

�•���� ����•�  •�•� �•�•�� 
������� ��� ��  �•��•� •� 
����••��•�.

3 ”
‘ ‰‘ Ž��

ˆ���
�
�Œ� �‰‘ 
���”�‘ˆˆ‘ ˆ‘”�
��ˆ‘Œ�
:  
 ����� �� �•�
��� ˆ���€  �…	 ���� 
��•���� �� ���•��•���� �� ����� -
���� ���������. ‰ ���
����� -
�����	 •����	 
�� � �����
����� 
��� �� ���•������ ��������� 
��•��������� ���� �•�� � ��	�	 -
����•†� .  ����� �� �•�
��� Start/
Stop ��� �� ­�
������ �� ���������.

”
‘ ‰‘ ‘““‘›�Œ� Œ� �š˜ˆ

� 
˜��ˆ�‹�‘

‘
/Ž��‰�š:  ‹�� �� 
�••
­��� ��� ������� � ��� �� ��� -
������ �� �����
����� � ��� •���� 
�����������	 ���	 �����
�����	 
���
 ��� ���•��� ���, ������ �� 
�•�
��� Ž�����/˜���� ���•�  
�� 
•������������� �� �•�
��� +/-  ��� 
�� ��������� ��•�� �� �����
�� -
���. ”��� ��•������� � ������� -
�� �����
�����, ������ �
•� �� 
�•�
��� Ž����	/š����
����� 
��� �� �����
������ ��� ���•�� -
���� �����
�����. €�� ����•���, 
•������������� �� �•�
��� +/-  ��� 
�� ��������� ��� •���� ��������� -
��	. ”��� ��•������� � ���������	 
•����	, ������ �� �•�
��� Start/
Stop ��� �� ��� �����
������ 
�� 
�� ­�
������ �� ���������.

�ˆ‘‰Œ
‹�:  ��� �� ��•†�•� ••� 
��••����• �•� �,  ���•� •� ��•��•��
� 
���������. ‡���•�  •�� •� ��������� ��� �� 
••� �••��•�.  

�ˆ‘‰Œ
‹�:  ƒ �•� � �••��� 
��•	��•� ��•• � 	 ��� �� •	.

6 …�•ƒ�� �� •����� ��� ���  •�� 
����	�•����� �� •�� ����ƒ�•� - 
��Œ� �� �� �•�	�. ”	� �� �•����� 
�� •�	�••� �•���, �	•���  �	 
 ������� �����•�� �� �ƒ� ��� 
��������•���� •†� ���­ �•���	 � 
�­� �­�.  ˆ�•� ���•����!
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Instrukcja obsžugi
OSTRZEŸENIE! Aby zminimalizowa¢ ryzyko powa£nych obra£e¤ 
ciaža, przed rozpocz¥ciem u£ywania frytkownicy beztžuszczowej 
CrispLite ™ Vision 8L nale£y uwa£nie przeczyta¢ caž¦ instrukcj¥. 
Zachowaj t¥ instrukcj¥. Z urz¦dzenia nutribullet ® mog¦ korzysta¢ 
tylko osoby posiadaj¦ce wiedz¥ w zakresie jego bezpiecznej obsžugi.



odpowiedzialnych za ich 
bezpieczeœstwo. 

• Dzieci powinny 
pozostawaž pod 
nadzorem, by nie mogŸy 
bawiž si¢ urz£dzeniem.

• Urz£dzenie nale¤y 
regularnie sprawdzaž 
pod k£tem uszkodzeœ. 

• NIE NALEŸY u¤ywaž 
urz£dzenia, je¥li 
jakiekolwiek jego 
cz¢¥ci wygl£daj£ na 
uszkodzone. Nie nale¤y 
korzystaž z urz£dzenia, 
je¤eli przewód lub 
wtyczka s£ uszkodzone, 
ani gdy urz£dzenie 

ulegŸo awarii lub 
zostaŸo uszkodzone 
w jakikolwiek sposób. 
Urz£dzenie nale¤y 
przekazaž do 
najbli¤szego serwisu do 
kontroli, naprawy lub 
regulacji.

• Je¤eli przewód 
zasilaj£cy jest 
uszkodzony, musi 
zostaž wymieniony 
przez producenta, 
pracownika serwisu 
lub osob¢ o podobnych 
kwali�kacjach, aby 
unikn£ž zagro¤eœ.

• Urz£dzenie i�przewód 
zasilaj£cy nale¤y 
trzymaž z�dala od 
dzieci.

• U¤ywanie przystawek 
i�wyposa¤enia 
dodatkowego z�rynku 
wtórnego, które 
nie s£ zalecane ani 
sprzedawane przez 
producenta urz£dzenia, 
grozi obra¤eniami ciaŸa, 
uszkodzeniem mienia 
lub nieprawidŸowym 
dziaŸaniem urz£dzenia.

NIE NALEŸY podŸ£czaž 
urz£dzenia do zasilania 

poprzez transformator 
zmieniaj£cy napi¢cie. 
Grozi to zwarciem 
elektrycznym, po¤arem, 
pora¤eniem pr£dem, a 
tym samym obra¤eniami 
ciaŸa i uszkodzeniem 
urz£dzenia.

• Nie wolno podŸ£czaž 
urz£dzenia do ¦ródeŸ 
zasilania o parametrach 
innych ni¤ dozwolone 
lub gdy gniazdka nie 
pasuj£ do wtyczki 
urz£dzenia.

• Urz£dzenie jest 
przeznaczone wyŸ£cznie 
do u¤ytku na blacie. 
Nale¤y upewniž si¢, 
¤e powierzchnia blatu 
jest równa, odporna na 
wysok£ temperatur¢, 
stabilna, czysta i 
sucha. Nie nale¤y 
stawiaž dziaŸaj£cego 
urz£dzenia na kraw¢dzi 
blatu. Nie wolno u¤ywaž 
gniazda pod blatem, do 
którego dost¢p mog£ 
uzyskaž dzieci.

• Nie u¤ywaž na 
zewn£trz.

• Przewód nie mo¤e 
zwisaž ze stoŸu/blatu 

Wa�ne  §rodki ostro£no§ci
Podczas obsžugi frytkownicy beztžuszczowej CrispLite ™ Vision 8L 
nale£y pami¥ta¢, £e bezpiecze¤stwo jest najwa£niejsze.

Ostrze£enie! Aby unikn¦¢ ryzyka odniesienia powa£nych obra£e¤ 
ciaža, przed skorzystaniem z urz¦dzenia nutribullet ® nale£y 
przeczyta¢ caž¦ instrukcj¥. Podczas korzystania z dowolnego 
urz¦dzenia elektrycznego nale£y zawsze przestrzega¢ 
podstawowych §rodków ostro£no§ci, w tym poni£szych wa£nych 
informacji.

Zachowaj t¥ instrukcj¥!  

TYLKO DO U§YTKU DOMOWEGO!
PRZED PRZYST¨PIENIEM DO OBS©UGI URZ¨DZENIA NALEŸY DOK©ADNIE 

ZAPOZNAª SI« ZE WSZYSTKIMI ZALECENIAMI.

OGÓLNE INFORMACJE 
DOTYCZ¨CE 
BEZPIECZE¬STWA
• Z urz£dzenia nie 

mog£ korzystaž 
osoby (tak¤e dzieci), 
u których stwierdzono 
osŸabione zdolno¥ci 
�zyczne, sensoryczne 
lub umysŸowe, albo 
którym brakuje 
odpowiedniej wiedzy i 
do¥wiadczenia, chyba 
¤e s£ nadzorowane 
lub otrzymaŸy 
odpowiednie instrukcje 
dotycz£ce korzystania 
z urz£dzenia od osób 
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ani nie mo¤e miež 
kontaktu z gor£cymi 
powierzchniami. 
Urz£dzenie i�przewód 
zasilaj£cy nale¤y 
trzymaž z�dala od 
dzieci. 

• Urz£dzenia nie 
mo¤na stawiaž w 
pobli¤u dziaŸaj£cych 
palników gazowych 
ani elektrycznych pŸyt 
grzejnych.

PRZESTROGA: 
Przed podniesieniem 
urz£dzenia lub 
wysuni¢ciem szu�ady 
nale¤y upewniž si¢, 
¤e wewn£trz nie ma 
gor£cego tŸuszczu 
ani innych gor£cych 
cieczy. Przed dalszym 
korzystaniem lub 
przenoszeniem 
urz£dzenia nale¤y 
zawsze zaczekaž, a¤ 
urz£dzenie zupeŸnie 
ostygnie.

• Przed wŸ£czeniem 
urz£dzenia nale¤y 
upewniž si¢, ¤e jest 
czyste. Wypadaj£ca 
¤ywno¥ž mo¤e byž 
przyczyn£ powa¤nych 
oparzeœ lub 

• NIE NALEŸY DOTYKAª 
GOR¨CYCH 
POWIERZCHNI. Nale£y 
zawsze nosi¢ r¥kawice 
£aroodporne, korzysta¢ 
z�uchwytu lub pokr¥tža 
(je§li te komponenty s¦ 
dost¥pne). Nigdy nie 
nale£y dotyka¢ grzažki. 

• NIE NALEŸY zanurza¢ 
jednostki, przewodu 
zasilaj¦cego ani grzažki 
w wodzie ani w innej 
cieczy. W przeciwnym 
wypadku mo£e doj§¢ 
do pora£enia pr¦dem, 
urazu lub po£aru.

• PRZED ROZPOCZ«CIEM 
SMAŸENIA NALEŸY 
ZAWSZE SPRAWDZIª, 
CZY SZUFLADA 
JEST BEZPIECZNIE 
ZABLOKOWANA. GDY 
URZ¨DZENIE PRACUJE, 
SZUFLADY NIE NALEŸY 
WYSUWAª.

• Zbyt szybkie 
wysuwanie szu�ady 
grozi rozrzuceniem 
¤ywno¥ci i�mo¤e byž 
niebezpieczne.

• Po gotowaniu nale¤y 
zawsze WY©¨CZYª  
urz£dzenie, WYJ¨ª  

uszkodzenia jednostki. 
Nie wolno u¤ywaž 
przedŸu¤aczy ani 
dopu¥ciž, aby przewód 
zasilaj£cy zwisaŸ z 
kraw¢dzi. 

• Nale¤y unikaž 
kontaktu z�gor£cymi 
powierzchniami. 
Nale¤y u¤ywaž 
uchwytu na szu�adzie. 
Podczas sma¤enia 
beztŸuszczowego 
gor£ca para przepŸywa 
przez odpowietrzenia 
znajduj£ce si¢ z�tyŸu 
urz£dzenia. W�zwi£zku 
z�tym nie nale¤y zbli¤až 
dŸoni i�twarzy do 
przepŸywaj£cej pary 
ani do odpowietrzeœ. 

 Podczas wysuwania 
szu�ady z�urz£dzenia 
nale¤y zachowaž 
ostro¤no¥ž, poniewa¤ 
mo¤e wydostaž si¢ z niej 
gor£ca para.

• Urz£dzenia nale¤y 
u¤ywaž wyŸ£cznie 
zgodnie z jego 
przeznaczeniem. 
NieprawidŸowa obsŸuga 
mo¤e skutkowaž 
powa¤nym urazem.

wtyczk¢ z gniazdka i 
poczekaž, a¤ urz£dzenie 
ostygnie, a dopiero 
wtedy wyczy¥ciž, zŸo¤yž, 
rozŸo¤yž, przenie¥ž czy 
schowaž urz£dzenie. 

• Nie wolno u¤ywaž 
nadmiernej ilo¥ci 
skŸadników. Mi¢dzy 
¤ywno¥ci£ a�górn£ 
kraw¢dzi£ szu�ady 
nale¤y zostawiaž 
co najmniej 50�mm 
wolnej przestrzeni. 
Wszystkie skŸadniki 
powinny pozostawaž 
w�szu�adzie. Nale¤y 
zapobiegaž ich 
bezpo¥redniemu 
kontaktowi z�grzaŸk£. 
PrzepeŸnienie szu�ady 
ogranicza cyrkulacj¢ 
powietrza lub powoduje 
kontakt ¤ywno¥ci z 
grzaŸk£, przez co mo¤e 
doj¥ž do powstawania 
dymu, a nawet do 
po¤aru.

PRZESTROGA: Nale¤y 
dokŸadnie myž szu�ad¢ 
po ka¤dym u¤yciu. W 
przeciwnym wypadku 
tŸuszcz i pozostaŸo¥ci 
¤ywno¥ci mog£ dymiž, a 
nawet ulec zapŸonowi i 
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doprowadziž do po¤aru.  
Zalecamy naniesienie 
tŸuszczu bezpo¥rednio 
na ¤ywno¥ž przed 
wŸo¤eniem do szu�ady.

DODATKOWE ¯RODKI 
OSTROŸNO¯CI
• Przed pierwszym 

u¤yciem urz£dzenia 
nale¤y usun£ž i�wyrzuciž 
wszystkie materiaŸy 
opakowaniowe lub 
etykiety promocyjne.

• Aby wyeliminowaž 
potencjalne zagro¤enie 
zadŸawieniem si¢ przez 
maŸe dzieci, nale¤y 
zdj£ž i�bezpiecznie 
wyrzuciž wszelkie osŸony 
ochronne lub worki 
foliowe, których u¤yto do 
transportu urz£dzenia 
b£d¦ jego cz¢¥ci.

• W�szu�adzie w�celu 
usma£enia lub 
podgrzania nie wolno 
umieszcza¢ artykužów 
innych ni£ spo£ywcze. 
Urz¦dzenia nie mo£na 
u£ywa¢ do sma£enia 
w�gž¥bokim oleju.

• Przed wŸ£czeniem 
zasilania i�eksploatacj£ 
urz£dzenia nale¤y 

• Podczas korzystania 
z�urz£dzenia nale¤y 
zapewniž odpowiedni£ 
przestrzeœ (co najmniej 
200�mm) na cyrkulacj¢ 
powietrza nad i�pod 
urz£dzeniem oraz 
z�boku urz£dzenia.

• Gdy urz£dzenie jest 
wŸ£czone, nie nale¤y 
zasŸaniaž wylotu 
powietrza znajduj£cego 
si¢ z�tyŸu urz£dzenia. 

• Nigdy nie pozostawiaž 
dziaŸaj£cego 
urz£dzenia bez 
nadzoru.

• Trzymaž r¢ce, palce, 
wŸosy, odzie¤ i�inne 
akcesoria z�dala 
od pracuj£cego 
urz£dzenia.

• Urz£dzenie nale¤y 
utrzymywaž w�czysto¥ci. 
Wskazówki i�najlepsze 
rozwi£zania mo¤na 
znale¦ž w�punkcie 
Utrzymanie 
i�konserwacja.

• Wszelkie czynno¥ci 
konserwacyjne inne ni¤ 
czyszczenie powinny 
byž wykonywane przez 
autoryzowane centrum 

upewniž si¢, ¤e zostaŸo 
prawidŸowo i�kompletnie 
zŸo¤one.

• Nale¤y upewniž si¢, ¤e 
obszary pod lub obok 
urz£dzenia s£ czyste 
i�suche. Nie wolno 
u£ywa¢ urz¦dzenia 
w�mokrym otoczeniu.

• NIE NALEŸY umieszczaž 
urz£dzenia w pobli¤u 
Ÿatwopalnych 
materiaŸów, takich jak 
zasŸony, i NIE NALEŸY 
umieszczaž ¤adnych 
przedmiotów nad 
urz£dzeniem ani na 
urz£dzeniu, gdy jest ono 
u¤ywane.

• Wszelkie wi¢ksze 
ilo¥ci skŸadników, 
które wydostaj£ si¢ 
z�urz£dzenia na 
blat pod lub obok 
urz£dzenia lub na same 
urz£dzenie, nale¤y 
usuwaž i�suszyž przed 
dalszym korzystaniem 
z�urz£dzenia.

• Urz£dzenie podczas 
pracy generuje 
niewielkie drgania, 
które s£ normalnym 
zjawiskiem.

serwisowe. Urz£dzenia 
nie nale¤y naprawiaž 
ani serwisowaž we 
wŸasnym zakresie. 
W�celu uzyskania 
pomocy nale£y 
skontaktowa¢ si¥ 
z�Dziažem obsžugi 
klienta na stronie 
nutribullet.com.

• Je¥li którekolwiek 
zalecenia lub 
ostrze¤enia s£ 
niezrozumiaŸe, nale¤y 
skontaktowa¢ si¥ 
z�Dziažem obsžugi 
klienta, korzystaj¦c na 
stronie nutribullet.com .

Zachowaj t¥ 
instrukcj¥!!
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Zawarto§¢ zestawu

Podstawa 
frytkownicy 

beztžuszczowej o 
mocy 2000 W

Szuflada 8 l Dwustronna tacka 3 
w 1 do grillowania, 
pieczenia pizzy i 
spiekania skórki

Instrukcja monta£u

podstawa

Dwustronna tacka 3 
w 1 do grillowania, 
pieczenia pizzy i 
spiekania skórki

szuflada
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Panel sterowania Aby wybra¢ konkretny program gotowania, nale£y naciska¢ przycisk menu, 
dopóki na panelu nie zacznie miga¢ ikona wybranego programu. Program 
zostanie zažadowany z�domy§lnymi warto§ciami czasu i�temperatury, które 
podano w�poni£szej tabeli. Aby rozpocz¦¢ przyrz¦dzanie potrawy, nale£y 
nacisn¦¢ przycisk startu/zatrzymania.

Ikona Program Domy¥lna 
temperatura 

Domy¥lny czas 
przyrz£dzania 

potrawy

Frytki 200°C 20 minut

 Kurczak 180°C 30 minut

Stek 200°C 16 minut

Pieczenie 160°C 16 minut

Warzywa 180°C 16 minut

Owoce morza 180°C 16 minut

Skorupiaki 200°C 16 minut

Suszenie 50°C 5 godz.

• Nale¤y nacisn£ž przycisk 
temperatury/czasu  i przyciskami 
+/-  r¢cznie ustawiž temperatur¢ 
lub czas gotowania. Ka¤de 
naci¥ni¢cie przycisku +/-  
zwi¢kszy lub zmniejszy warto¥ž 
o 1 min w przypadku czasu 
lub o 5 stopniu w przypadku 
temperatury. Aby zacz£ž 
gotowaž, Nale¤y nacisn£ž 
przycisk startu/zatrzymania . 
Istnieje mo¤liwo¥ž dostosowania 
czasu i temperatury pracy 
frytkownicy beztŸuszczowej w 
dowolnej chwili.

• Frytkownica beztŸuszczowa 
wyŸ£czy si¢ po 5 min 
nieaktywno¥ci, je¥li szuflada 
b¢dzie w ¥rodku, a po 10 min 
nieaktywno¥ci, je¥li szuflada 
b¢dzie na zewn£trz.

• Aby zatrzymaž prac¢ 
frytkownicy beztŸuszczowej, 
nale¤y nacisn£ž przycisk 
startu/zatrzymania  podczas 
gotowania. Aby wznowiž 
prac¢, nale¤y ponownie 
nacisn£ž przycisk startu/
zatrzymania . Po zatrzymaniu 
frytkownica beztŸuszczowa 
zostanie wyŸ£czona po 10 min 
nieaktywno¥ci.

zwi¥kszanie 
temperatury

zwi¥kszanie 
czasu

zmniejszanie 
temperatury

wy§wietlacza 
temperatury/czasu

zmniejszanie 
czasu

przycisk 
zasilania /

trybu czuwania

o§wietlenie 
wewn¥trzne

przycisk 
menu

start/stop skorupiaki

frytki stek kurczak suszenie

owoce 
morza

pieczenie warzywa
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Przed pierwszym u£yciem
Przed pierwszym u¤yciem frytkownicy beztŸuszczowej CrispLite ™ Vision 8L 
nale¤y wykonaž poni¤sze czynno¥ci.

1. ROZPAKOWANIE
Otworzyž opakowanie i�wyj£ž podstaw¥ frytkownicy beztžuszczowej  
z�szuflad¦  i dwustronn£�tack£ 3 w 1 do grillowania, pieczenia pizzy i spiekania 
skórki. PoŸo¤yž wszystkie cz¢¥ci na pŸaskiej, równej i�suchej powierzchni.

2. CZYSZCZENIE
PrzepŸukaž szuflad¥  oraz�dwustronn¦ tack¥ 3 w 1 do grillowania, pieczenia 
pizzy i spiekania skórki  ciepŸ£ wod£ z�mydŸem. Wytrzež zewn¢trzn£ 
powierzchni¢ podstawy frytkownicy beztžuszczowej  czyst£, wilgotn£ szmatk£.

3. PRZYGOTOWANIE OBSZARU GOTOWANIA, ZAPEWNIENIE ODPOWIEDNIEJ 
WENTYLACJI
Sprawdziž, czy frytkownica beztžuszczowa  stoi na czystej, suchej, 
pŸaskiej powierzchni. Nie u¤ywaž jej na zewn£trz. WŸ£czona frytkownica 
beztžuszczowa powinna byž oddalona o�co najmniej 20�cm od ¥ciany, aby 
zapewniž odpowiedni£ cyrkulacj¢ powietrza za urz£dzeniem.

UWAGA:  Aby wyeliminowa‰ wszelkie ewentualne nieprzyjemne zapachy 
charakterystyczne dla nowego urzŠdzenia, mo‹na wŒŠczy‰ frytkownicŽ na 
najwy‹szŠ temperaturŽ na okoŒo 5 minut bez wkŒadania ‹adnego ‹ywno‘ci lub 
dokŒadnie wyczy‘ci‰ wnŽtrze frytkownicy beztŒuszczowej.

UWAGA:  Aby zapobiec zagro‹eniom powodujŠcym uszkodzenie blatu z�powodu 
wysokiej temperatury, zalecamy u‹ywanie maty termoizolacyjnej pod 
urzŠdzeniem.

NIE NALEŸY przepeŒnia‰ szuflady. Nale‹y zostawia‰ co najmniej 50�mm wolnej 
przestrzeni od górnej krawŽdzi. PrzepeŒnienie szuflady ogranicza cyrkulacjŽ 
gorŠcego powietrza, co mo‹e skutkowa‰ powstawaniem dymu, a nawet 
po‹arem. PrzepeŒnienie mo‹e powodowa‰ kontakt ‹ywno‘ci z grzaŒkŠ, przez 
co mo‹e doj‘‰ do powstawania dymu, a nawet do po‹aru. Aby zapobiec 
mo‹liwemu urazowi lub uszkodzeniu, nale‹y wkŒada‰ do urzŠdzenia mniejsze 
porcje ‹ywno‘ci.

PRZESTROGA Nale‹y dokŒadnie my‰ szufladŽ po ka‹dym u‹yciu. W 
przeciwnym wypadku tŒuszcz i pozostaŒo‘ci ‹ywno‘ci mogŠ dymi‰, a nawet 
ulec zapŒonowi i doprowadzi‰ do po‹aru. Aby uzyska‰ optymalne wyniki, 
nale‹y nanie‘‰ tŒuszcz bezpo‘rednio na ‹ywno‘‰ przed wŒo‹eniem do szuflady.

Sposób obsžugi

Monta£
Przed przej¥ciem do kroku 1 zapoznaž si¢ ze wszystkimi ostrze¤eniami i 
przestrogami, jakie zamieszczono w punkcie Wa¤ne ¥rodki ostro¤no¥ci (str. 
164̈169) oraz w�poprzednim punkcie.

1 Tack¥ nale£y umie§ci¢ 3 w 1 
na spodzie szu�ady.  Nale¤y 
upewniž si¢, ¤e tacka 3 w 1 
jest bezpiecznie zamocowana 
i�równolegŸa wzgl¢dem spodu 
szu�ady .

U£ywanie frytkownicy 
beztžuszczowej

1 Nale£y umie§ci¢ £ywno§¢ 
w�szu�adzie. Nale£y uwa£a¢, 
aby nie przepežni¢ szu�ady.  
Aby uzyskaž najlepsze efekty 
gotowania, mi¢dzy ¤ywno¥ci£ 
a�górn£ kraw¢dzi£ szu�ady  
nale¤y pozostawiž co najmniej 
50�mm wolnej przestrzeni.
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4 OBRACANIE ŸYWNO¯CI 
PODCZAS GOTOWANIA: 
Niektóre przepisy wymagaj£ 
wyjmowania szu�ady  w�trakcie 
gotowania i�obracania 
¤ywno¥ci. Aby to zrobiž, nale¤y 
nacisn£ž przycisk startu/
zatrzymania , aby zatrzymaž 
frytkownic¢ beztŸuszczow£. Po 
zatrzymaniu gotowania nale¤y 
wysun£ž szu�ad¥  z�podstawy , 
u¤ywaj£c uchwytu. Najpierw 
nale¤y obróciž ¤ywno¥ž 
przy u¤yciu przyborów do 
gotowania, a nast¢pnie nale¤y 
bezpiecznie wsun£ž szu�ad¥  
w�podstaw¥ . Aby wznowiž 
gotowanie, nale¤y nacisn£ž 
przycisk startu/zatrzymania . 

OSTRZEŸENIE: ZAWARTO¯ª  
frytkownicy beztŒuszczowej mo‹e 
by‰ bardzo gorŠca. Podczas 
wysuwania szu�ady  nale‹y 
zachowa‰ ostro‹no‘‰ z uwagi na 
gorŠcŠ parŽ, która mo‹e wydosta‰ 
siŽ z wnŽtrza. W�zwiŠzku z�tym 
nie nale‹y zbli‹a‰ dŒoni i�twarzy 
do przepŒywajŠcej pary ani do 
odpowietrze“. 

OSTRZEŸENIE: ”ywno‘‰, szu•ada 
i tacka osiŠga bardzo wysokie 
temperatury. Dotyka‰ wyŒŠcznie w 
rŽkawicach ‹aroodpornych.

3 ABY SKORZYSTAª Z�PROGRAMU 
GOTOWANIA: naciskaj przycisk 
menu, dopóki na panelu nie 
zacznie migaž ikona wybranego 
programu. Na panelu sterowania  
wy¥wietlone zostan£ domy¥lne 
warto¥ci czasu i�temperatury 
dla wybranego programu. Aby 
rozpocz£ž gotowanie, nacisn£ž 
przycisk startu/zatrzymania .

ZMIANA USTAWIENIA TEMPE-
RATURY/CZASU: Aby zmieniž 
ustawienia lub dostosowaž usta -
wienie temperatury b£d¦ czasu 
gotowania wybranego programu, 
nale¤y nacisn£ž przycisk czasu/
temperatury  i przyciskami +/-  do-
stosowaž najpierw temperatur¢. 
Po ustawieniu po¤£danej tempe -
ratury, nale¤y nacisn£ž ponownie 
przycisk czasu/temperatury. U¤yj 
przycisków +/- , aby skorygowaž 
czas gotowania. Po ustawieniu 
po¤£danego czasu nale¤y naci -
sn£ž przycisk startu/zatrzymania , 
aby rozpocz£ž gotowanie.

UWAGA: Aby wŒŠczy‰ o‘wietlenie 
wewnŽtrzne, nale‹y nacisnŠ‰ ikonŽ 
o‘wietlenia. Aby wyŒŠczy‰ o‘wietlenie, 
nale‹y nacisnŠ‰ ponownie ikonŽ 
o‘wietlenia.  
UWAGA: O‘wietlenie wyŒŠcza siŽ 
automatycznie po jednej minucie.

6 Ÿywno§¢ z�szu�ady nale£y 
wyjmowa¢, u£ywaj¦c przyborów 
do gotowania ° NIGDY nie 
wolno robi¢ tego r¥kami. Nale£y 
wyž¦czy¢ frytkownic¥, naciskaj¦c 
i przytrzymuj¦c przycisk zasilania 
do wyž¦czenia jednostki.  
Smacznego!

5 Po upžywie czasu gotowania 
frytkownica beztžuszczowa wy -
generuje 3 sygnažów d±wi¥ko -
wych informuj¦cych o�zako¤cze -
niu gotowania.  Nale¤y zaczekaž 
kilka sekund, aby wszystkie 
czynno¥ci zostaŸy zatrzymane. 

PRZESTROGA: zbyt szybkie 
wysuwanie szu�ady grozi 
rozrzuceniem ‹ywno‘ci i�mo‹e by‰ 
niebezpieczne. 

PRZESTROGA: Podczas wysuwania 
szu�ady  nale‹y zachowa‰ 
ostro‹no‘‰, poniewa‹ mo‹e z niego 
wypŒynŠ‰ gorŠca para.

2 Trzymaj¦c szu�ad¥ za 
uchwyt, nale£y wsun¦¢ 
j¦ w�podstaw¥.  Nale¤y 
upewniž si¢, czy frytkownica 
jest prawidŸowo zŸo¤ona, 
a�szu�ada  jest caŸkowicie 
wsuni¢ta w� podstaw¥ . Nale¤y 
podŸ£czyž jednostk¢ i nacisn£ž 
przycisk zasilania, aby wŸ£czyž 
frytkownic¢ beztŸuszczow£.

UWAGA: Frytkownica nie bŽdzie 
dziaŒa‰, je‘li szu�ada  nie zostanie 
wŒo‹ona prawidŒowo.

��
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Cz¥§ci zamienne
Cz¢¥ci niepasuj£ce do modelu urz£dzenia lub pochodz£ce od innych 
producentów gro¤£ uszkodzeniem frytkownicy beztŸuszczowej CrispLite ™ 
Vision 8L lub mog£ doprowadziž do wypadków z obra¤eniami ciaŸa i szkodami 
materialnymi. Nale¤y zamawiaž wyŸ£cznie oryginalne cz¢¥ci i akcesoria 
zamienne nutribullet ® ze strony nutribullet.com .

KROK 1:
NALEŸY WY©¨CZYª frytkownic¢ 
beztŸuszczow£, odŸ£czyž j£ od 
¦ródŸa zasilania i�zaczekaž, a¤ 
ostygnie. 

KROK 2:
Nale¤y wyj£ž szuflad¥  i�tack¥ 3 w 1. 
Szuflad¥  i�tack¥  mo¤na bezpiecznie 
myž w�GÓRNYM KOSZU zmywarki 
lub r¢cznie w�ciepŸej wodzie 
z�mydŸem. NIE NALEŸY wkŸadaž 
podstawy frytkownicy  do zmywarki. 

OSTRZEŸENIE: NIE NALEŸY 
u‹ywa‰ cyklu odka‹ania, poniewa‹ 
taka wysoka temperatura mo‹e 
spowodowa‰ wypaczenie siŽ 
plastiku. 

PRZESTROGA: Do czyszczenia 
szu�ady  ani tacki do spiekania 
skórki  NIE NALEŸY u‹ywa‰ narzŽdzi 
z chropowatymi powierzchniami 
czy wykonanych z�metalu. 
W�przeciwnym razie mo‹na 
uszkodzi‰ nieprzywierajŠcŠ powŒokŽ 
ceramicznŠ szu•ady i�tacki.

KROK 3:
Wyczy¥ž powierzchni¢ wewn¢trzn£ 
podstawy , delikatnie wycieraj£c 
wszelkie resztki ciepŸ£, wilgotn£, 
baweŸnian£ szmatk£, a�nast¢pnie 
osusz j£ such£ szmatk£. 
Powierzchnie wewn¢trzne 
i�zewn¢trzne podstawy  nale¤y 
czy¥ciž wyŸ£cznie poprzez 
wycieranie wilgotn£ szmatk£. 

PRZESTROGA: NIE NALEŸY 
zanurza‰ podstawy w�wodzie ani 
w�innej cieczy.

W razie potrzeby nale¤y oczy¥ciž 
grzaŸk¢ z pozostaŸej ¤ywno¥ci 
szczotk£ z mi¢kkim lub ¥rednim 
wŸosiem.

KROK 4:
Po wyczyszczeniu i�dokŸadnym 
osuszeniu wszystkich cz¢¥ci nale¤y 
zŸo¤yž frytkownic¢ beztŸuszczow£ 
i�odstawiž j£ w�bezpieczne, suche 
miejsce.

Czyszczenie i konserwacja
Czyszczenie cyfrowej frytkownicy beztŸuszczowej CrispLite ™ Vision 8L jest 
procesem szybkim i�Ÿatwym. Aby zapobiec gromadzeniu si¢ resztek ¤ywno¥ci, 
zalecamy czyszczenie wszystkich wyjmowanych cz¢¥ci urz£dzenia po ka¤dym 
u¤yciu. 

Obja¥nienie oznaczeœ 

To oznaczenie wskazuje, ¤e przedmiotowego produktu nie nale¤y 
usuwaž wraz z�odpadami komunalnymi w�caŸej UE. Produkt nale¤y 
przekazaž do recyklingu, aby chroniž ¥rodowisko i zdrowie ludzi 
przed skutkami niekontrolowanej utylizacji odpadów, a tak¤e 
przyczyniž si¢ do ponownego wykorzystania zasobów w my¥l zasady 
zrównowa¤onego rozwoju. Zu¤yte urz£dzenie mo¤na przekazaž 
do punktu zwrotu i zbiórki odpadów lub do sprzedawcy, u którego 
zakupiono ten produkt. Dzi¢ki temu ro¥nie szansa poddania produktu 
recyklingowi bezpiecznemu dla ¥rodowiska.

Opakowanie transportowe i ochronne zostaŸo wybrane z materiaŸów, 
których utylizacja jest przyjazna dla ¥rodowiska i które mog£ byž 
poddane recyklingowi. Nale¤y upewniž si¢, ¤e wszelkie tworzywa 
sztuczne, opakowania, torby itp. s£ usuwane w bezpieczny sposób i 
przechowywane w miejscu niedost¢pnym dla niemowl£t oraz maŸych 
dzieci. Zamiast po prostu wyrzucaž te materiaŸy, nale¤y poddaž je 
recyklingowi.

Deklaracja producenta, ¤e produkt speŸnia wymagania odpowiednich 
dyrektyw WE.
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220–240�V�AC 50–60�Hz 2000�W

Capital Brands Distribution, LLC | nutribullet.com | Wszelkie prawa zastrze£one.

Nazwa nutribullet i logo nutribullet to znaki towarowe firmy CapBran Holdings, LLC 
zastrze¤one w Stanach Zjednoczonych i na caŸym ¥wiecie.

Ilustracje mog£ ró¤niž si¢ od rzeczywistego produktu. Nieustannie staramy si¢ 
ulepszaž nasze produkty, dlatego specyfikacja przedstawiona w niniejszym 
dokumencie mo¤e ulec zmianie bez uprzedzenia odbiorcy.
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Felhasználói útmutató
FIGYELEM! A súlyos sérülés kockázatának csökkentése érdekében 
a nutribullet CrispLite ™ Vision 8L Air Fryer használata el²tt 
olvassa el a felhasználói útmutatót. ³rizze meg ezt a felhasználói 
útmutatót! Gy²z²djön meg róla, hogy mindenki, aki a nutribullet ® 
készüléket használja, tudja, hogyan kell biztonságosan használni.



használatával 
kapcsolatban megfelel© 
utasításokat kaptak és 
az ezzel járó veszélyeket 
megértették. 

• Figyeljen a gyerekekre, 
hogy ne játszanak a 
készülékkel.

• Rendszeresen 
ellen©rizze az egységet, 
hogy nem sérült-e. 

• NE használja a 
berendezés valamelyik 
része sérült. Ne 
mªködtesse a 

készüléket, ha a vezeték 
vagy a dugó sérült, 
illetve, ha a készülék 
hibásan mªködik, 
vagy valamilyen 
módon sérült. Vigye 
vissza a készüléket a 
legközelebbi szervizbe 
átvizsgálás, javítás vagy 
beállítás céljából.

• A sérült tápkábelt 
kizárólag a gyártó, 
annak szervizpartnere 
vagy hasonló képesítésª 
szakember cserélheti ki 
a veszélyek elkerülése 
végett.

• A berendezést 
és a vezetékeket 
gyermekekt©l tartsa 
távol.

• A készülék gyártója 
által nem ajánlott 
vagy forgalmazott, 
utólagosan beszerzett 
tartozékok használata 
személyi sérüléseket, 
anyagi károkat vagy 
meghibásodásokat 
okozhat.

SOHA ne használja 
az egységet 
feszültségátalakítóval, 
mivel az rövidzárlatot, 

tüzet vagy áramütést 
okozhat, ami személyi 
sérüléssel vagy a termék 
károsodásával jár.

• Ne használja az 
egységet olyan 
helyeken, ahol az 
elektromos hálózat, 
vagy a dugvilla típusa 
eltér©.

• Csak háztartási 
használatra. Gy©z©djön 
meg róla, hogy a felület 
vízszintes, h©álló, 
stabil, tiszta és száraz. 
Használat során ne 
helyezze az egységet 
közel a pult széléhez. 
Soha ne használjon 
olyan aljzatot, ami a pult 
alatt van, a gyermekek 
könnyen elérhetik a 
vezetéket.

• Ne használja kültéren.

• Ügyeljen arra, hogy a 
vezeték ne lógjon le az 
asztal vagy a munkapult 
szélér©l, illetve ne érjen 
hozzá forró felületekhez. 
A berendezést 
és a vezetékeket 
gyermekekt©l tartsa 
távol. 

Fontos biztonsági 
útmutató
A nutribullet CrispLite ™ Vision 8L Air Fryer használata során ne 
feledje: a biztonság az els².

Figyelem! A súlyos sérülések elkerülése érdekében használat 
el²tt �gyelmesen olvassa el a nutribullet ® használati útmutatóját. 
Elektromos berendezés használata közben az alapvet² biztonsági 
intézkedéseket minden esetben be kell tartani, többek között a 
következ² fontos információkat.

³rizze meg ezt a 
használati útmutatót! 
CSAK HÁZTARTÁSI HASZNÁLATRA

!
A BERENDEZÉS HASZNÁLATA EL³TT FIGYELMESEN OLVASSA EL AZ ÖSSZES 

UTASÍTÁST.

ÁLTALÁNOS 
BIZTONSÁGI 
INFORMÁCIÓK:
• A berendezést csökkent 

�zikai, érzékszervi vagy 
szellemi képességgel 
él©, tapasztalattal 
vagy megfelel© 
ismeretekkel nem 
rendelkez© személyek 
(beleértve a gyerekeket 
is) nem használhatják, 
kivéve felügyelet 
alatt, illetve ha a 
készülék biztonságos 
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• Ne helyezze forró gáz- 
vagy f©z©lap közelébe, 
f©z©lapra vagy 
felmelegített süt©be.

FIGYELMEZTETÉS: A 
készülék mozgatásakor 
vagy a süt©�ók 
eltávolításakor forró olaj 
vagy más forró folyadék 
maradványai lehetnek 
a �ókban. Mozgatás 
el©tt minden esetben 
hagyja teljesen lehªlni a 
készüléket.

• Használat el©tt 
gy©z©djön meg róla, 
hogy az egység tiszta. 
A kiömlött étel súlyos 
égéseket vagy az 
egység károsodását 
okozhatja. Ne használja 
hosszabbítóval, és ne 
hagyja, hogy a vezeték 
az asztal peremén 
túllógjon. 

• Ne érintse meg a 
forró felületeket. 
Használja a süt©�ókon 
található fogantyút. 
A forróleveg©s sütés 
során forró g©z 
távozik az egység 
hátulján található 
szell©z©nyílásokon 
keresztül. Kezeit és arcát 

PRÓBÁLJA MEG 
ELTÁVOLÍTANI 
A SÜT³FIÓKOT, 
MIKÖZBEN AZ EGYSÉG 
M´KÖDÉSBEN VAN.

• A süt©�ók gyors 
eltávolítása 
fröccsenéshez vezethet, 
és potenciálisan veszélyt 
jelent.

• Ha nem használja, 
illetve tisztítás és tárolás 
el©tt minden esetben 
kapcsolja KI és HÚZZA 
KI a berendezést, és 
tisztítás, összeszerelés, 
szétszerelés, mozgatás 
vagy tárolás el©tt hagyja 
kihªlni a készüléket. 

• Soha ne töltsön be a 
megengedettnél több 
alapanyagot. Hagyjon 
legalább 50 mm 
hézagot az élelmiszer és 
a süt©�ók teteje között. 
Minden alapanyag 
maradjon a �ókban, 
azok közvetlenül 
ne érintkezzenek a 
fªt©elemekkel. A túltöltés 
megakadályozza a forró 
leveg© keringését, vagy 
az ételek érintkezésbe 
kerülhetnek a 

tartsa távol a g©zt©l és a 
szell©z©nyílásoktól.  A 
süt©�ók eltávolításakor 
körültekint©en járjon 
el, mivel abban is lehet 
forró g©z.

• A berendezést kizárólag 
rendeltetésének 
megfelel©en használja. 
A helytelen használat 
súlyos testi sérüléseket 
okozhat.

• NE ÉRINTSE MEG A 
FORRÓ FELÜLETEKET. 
Mindig használjon 
szigetelt süt²kesztyµt, 
vagy ha van, használja 
a fogantyút vagy a 
gombot. Soha ne érintse 
meg a fµt²elemet. 

• Az áramütés, testi 
sérülés vagy tµz elleni 
védelem érdekében NE 
merítse a készüléket, 
a vezetéket vagy a 
fµt²elemet vízbe vagy 
más folyadékba.

• A SÜTÉS MEGKEZDÉSE 
EL³TT MINDEN 
ESETBEN GY³Z³DJÖN 
MEG RÓLA, HOGY 
A SÜT³FIÓK 
MEGFELEL³EN 
RÖGZÍTVE VAN. NE 

fªt©elemmel, ami füstöt 
és esetleg tüzet okozhat.

FIGYELMEZTETÉS: 
Minden használat 
után alaposan tisztítsa 
meg a süt©�ókot, hogy 
megakadályozza az 
olaj és ételmaradékok 
felhalmozódását, 
amelyek füstöt 
okozhatnak és 
potenciális tªzveszélyt 
jelentenek.  Javasoljuk, 
hogy az olaj közvetlenül 
az ételre kerüljön, 
miel©tt a süt©�ókba 
helyezi.

TOVÁBBI 
BURKOLATOK:
• Távolítsa el és megfelel© 

módon semmisítse meg 
a csomagolást, valamint 
a promóciós címkéket, 
miel©tt els© alkalommal 
használni kezdené a 
berendezést.

• A kisgyermekek 
esetleges 
fulladásveszélyének 
kiküszöbölése 
érdekében távolítson 
el és dobjon el 
biztonságosan minden 
véd©burkolatot vagy 
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mªanyag zacskót, 
amelyben a készülék 
vagy annak alkatrészei 
érkezhetnek.

• Nem élelmiszereket 
sütés vagy melegítés 
érdekében ne 
helyezzen a süt²�ókba. 
A berendezést ne 
használja olajban 
történ² sütésre.

• Miel©tt bekapcsolná 
és használná a 
berendezést, gy©z©djön 
meg róla, hogy 
megfelel©en és teljesen 
össze van szerelve.

• Gy©z©djön meg róla, 
hogy a berendezés 
alatti és körüli területek 
tiszták és szárazak. 
Ne használja, ha a 
felületek nedvesek.

• NE helyezze a készüléket 
gyúlékony anyagok, 
például függönyök 
közelébe, és használat 
közben NE tegyen 
semmit a készülék fölé 
vagy tetejére.

• A készülék alatti vagy 
a készülék körüli 
felületre, illetve magára 
a készülékre kiömlött 

kapcsolatban lásd: 
Ápolás és karbantartás.

• A tisztításon felül 
minden karbantartást 
a szervizközpontnak 
kell elvégeznie. Ne 
próbálja meg saját 
maga megjavítani 
a berendezést. 
Segítségért vegye 
fel a kapcsolatot az 
ügyfélszolgálattal a 
nutribullet.com oldalon 
keresztül.

• Ha az itt található 
utasítások vagy 
�gyelmeztetések 
valamelyikét nem 
érti, kérjük, vegye 
fel a kapcsolatot az 
ügyfélszolgálattal a 
nutribullet.com  címen.

³rizze 
meg ezt a 
használati 
útmutatót!

!

jelent©s mennyiségª 
folyadékot a készülék 
további használata el©tt 
meg kell tisztítani és 
meg kell szárítani.

• A készülék mªködése 
során el©fordulhat 
enyhe rezgés, ami 
normális.

• Ha ezt a készüléket 
használja, 
gondoskodjon megfelel© 
légrésr©l (legalább 200 
mm) a készülék felett, 
alatt és minden oldalán 
a leveg© áramlásához.

• Ne takarja le a készülék 
hátulján található 
szell©z©nyílást a 
készülék mªködése 
közben. 

• Ne hagyja a 
berendezést felügyelet 
nélkül használat közben.

• A berendezés 
mªködése közben 
tartsa távol kezeit, 
ujjait, haját, ruházatát, 
illetve ne használjon 
ev©eszközöket.

• Tartsa tisztán a 
berendezést. A 
javaslatokkal és 
legjobb gyakorlatokkal 
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Csomag tartalma

2000 W-os 
air fryer 

alapkészülék

8 literes 
süt²fiók

3-in-1 
megfordítható, 
grill, pizza és 

süt²tálca

Összeszerelési útmutató

alap

3-in-1 
megfordítható, 
grill, pizza és 

süt²tálca

süt²fiók
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Vezérl²panel A sütési program kiválasztásához nyomja a Menu gombot, 
amíg a kívánt sütési program nem villog. A program betölti 
az alapértelmezett id²t és h²mérsékletet az alábbi táblázat 
szerint. A sütés megkezdéséhez nyomja meg a Start/Stop 
gombot.

Ikon Program Alapértelmezett 
h©mérséklet 

Alapértelmezett 
sütési id©

Hasábburgonya 200°C 20«perc

 Csirke 180°C 30«perc

Steak 200°C 16«perc

Sütés 160°C 16«perc

Zöldség 180°C 16«perc

Tenger gyümölcsei 180°C 16«perc

Kagyló 200°C 16«perc

Dehidratálás 50°C 5«óra

• Nyomja meg a H²m./
Id²  gombot és használja 
a +/-  gombokat a 
h©mérséklet vagy a sütési 
id© manuális beállításához. 
A +/-  gombok minden 
egyes megnyomásával az 
id© 1 percenként, illetve a 
h©mérséklet 5 fokonként 
állítható be. Nyomja meg a 
Start/Pause  gombot a sütés 
elindításához. Bármikor 
állíthatja az Air Fryer idejét 
vagy h©mérsékletét.

• Az Air Fryer 5 perc inaktivitás 
után kikapcsol, ha a fiók be 
van kapcsolva, és 10 perc 
inaktivitás után kikapcsol, ha 
a fiók ki van kapcsolva.

• Nyomja meg a Start/
Pause gombot, ha szeretné 
szüneteltetni az Air Fryer 
mªködését. Nyomja meg 
a Start/Pause  gombot, 
hogy visszatérhessen a 
mªködéshez. Az Air Fryer 
10 perc inaktivitás után 
kikapcsol, ha a mªködését 
szünetelteti.

h²mérséklet 
növelése

id² 
növelése

h²mérséklet 
csökkentése

h²m/id² 
kijelzése

id² 
csökkentése

bekapcsoló/ 
készenlét 

gomb

bels² 
világítás

menü 
gomb

start/stop kagyló

hasábburgonya steak csirke dehidratálás

tenger 
gyümölcsei

sütés zöldség
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Az els² használat el²tt
Miel©tt a nutribullet CrispLite ™ Vision 8L Air Fryer-t els© alkalommal 
használná, végezze el az alábbi lépéseket.

1. KICSOMAGOLÁS
Nyissa ki a dobozt, távolítsa el a forróleveg²s süt² alapját  a 
süt²fiókot  és a 3-in-1 megfordítható grill, pizza és süt©tálcát, majd 
helyezze az összes elemet egy sík, vízszintes és száraz felületre.

2. TISZTÍTÁS
Meleg mosószeres vízzel öblítse át a süt²fiókokat  és a 3-in-1 
megfordítható grill, pizza és süt²tálcát . Egy tiszta, nedves ruhával 
törölje le a forróleveg²s süt²  alapját.

3. SÜTÉSI TERÜLET EL³KÉSZÍTÉSE, MEGFELEL³ SZELL³ZÉS 
BIZTOSÍTÁSA
Gondoskodjon róla, hogy a forróleveg²s süt²  használata tiszta, 
száraz, sík felületen történjen. Ne használja az egységet kültéren. A 
forróleveg²s süt²t  mªködés közben legalább 20 cm-re kell elhelyezni 
a faltól, így biztosítható a megfelel© szell©zés az egység mögött.

MEGJEGYZÉS:  Annak érdekében, hogy az új berendezésekre jellemz— szagokat 
elkerülhesse, alaposan tisztítsa meg az Air Fryer belsejét vagy járassa 
a forróleveg—s süt—t kb. 5 percig a legmagasabb h—mérsékleten 
anélkül, hogy ételt helyezne bele.

MEGJEGYZÉS:  Azt javasoljuk, hogy az egységet egy h—álló betétre helyezze, hogy 
elkerülje a munkafelület h— okozta károsodását.

SOHA ne töltse túl a sütófiókot. Hagyjon legalább 50 mm hézagot a süt—fiók 
tetejénél. A süt—fiók túltöltése megakadályozza a forró leveg— keringését, 
ami füstöt és esetleges t˜zveszélyt okozhat. Túltöltés esetén az ételek 
érintkezésbe kerülhetnek a f˜t—elemmel, ami füstöt és esetleg tüzet okozhat. 
Az esetleges sérülések vagy károk megel—zése érdekében ajánlott az ételt 
kisebb adagokra bontani.

VIGYÁZAT! Minden használat után alaposan tisztítsa meg a süt—fiókot, hogy 
megakadályozza az olaj és ételmaradékok felhalmozódását, amelyek füstöt 
okozhatnak és potenciális t˜zveszélyt jelentenek. Az optimális eredmény 
érdekében az olaj közvetlenül az ételre kerüljön, miel—tt a süt—fiókba helyezi.

Összeszerelés
Tekintse át az összes figyelmeztetést a Fontos biztonsági útmutató 
c. részben (184-189 oldal), illetve az el©z© oldalakon, miel©tt 
továbblépne az 1. lépésre.

1 Helyezze be a 3-in1 
süt²tálcát a süt²�ók 
aljába.  Gy©z©djön 
meg róla, hogy a 3-in-1 
süt²tálca  megfelel©en 
illeszkedik és síkban van a 
süt²�ók  aljához viszonyítva.

Forróleveg²s süt² használata

1 Helyezzen ételt a 
süt²�ókba, ügyeljen 
arra, hogy ne töltse túl.  A 
legjobb sütési eredmény 
elérése érdekében hagyjon 
legalább 50 mm hézagot 
az élelmiszer és a süt²�ók  
teteje között.

Használattal kapcsolatos 
utasítások

197196



4 ÉTEL FORGATÁSA SÜTÉS 
KÖZBEN: Egyes receptek 
el©írják a süt²�ók  kivételét 
a sütés során, illetve az 
étel forgatását. Ilyen 
esetben el©ször nyomja 
meg a Start/Stop  gombot, 
hogy megállíthassa a 
forróleveg©s süt©t. Ha a 
sütés leállt, távolítsa el 
a süt²�ókot  az alapból  
a fogantyút használva. 
Konyhai eszközök 
segítségével fordítsa 
meg az ételt, helyezze 
vissza a süt²�ókot  az 
alapba.  A sütéshez való 
visszatéréshez nyomja meg 
a Start/Stop  gombot. 

FIGYELEM: A �ók TARTALMA 
forró lehet. A süt²�ók  
eltávolításakor körültekint—en 
járjon el, mivel abban forró g—z is 
lehet. Kezeit és arcát tartsa távol a 
g—zt—l és a szell—z—nyílásoktól. 

FIGYELEM: Az élelmiszer, a 
süt—�ók és a tálca meleg. Mindig 
használjon süt—keszty˜t.

3 SÜTÉSI PROGRAM HASZNÁ-
LATA: Nyomja a Menu  gombot, 
amíg a kívánt sütési program 
nem villog. A programhoz 
tartozó alapértelmezett id© és 
h©mérséklet betöltésre került a 
vezérl²panelre . A sütés meg-
kezdéséhez nyomja meg a 
Start/Stop  gombot.

A H³MÉRSÉKLET/ID³ BEÁLLÍ -
TÁS MEGVÁLTOZTATÁSÁHOZ: 
Kézi beállítás használatához 
vagy egy program sütési h© -
mérsékletének vagy idejének 
beállításához a kiválasztás 
után nyomja meg az Time/
Temperature  gombot,  és a +/-  
gombokkal állítsa be el©ször 
a h©mérsékletet. Ha a kívánt 
h©mérsékletet elérte, nyomja 
meg újra a Time/Temperature 
gombot. A +/-  gombokat hasz -
nálva állítsa be a sütési id©t. Ha 
a kívánt id© beállításra került, 
nyomja meg a Start/Stop  
gombot az id© jóváhagyásához, 
majd a sütés megkezd©dik.

MEGJEGYZÉS: A bels— világítás be-
kapcsolásához nyomja meg a világítás 
ikont. A világítás kikapcsolásához nyom -
ja meg újra a világítás ikont.  
MEGJEGYZÉS: A fény egy perc eltelté -
vel automatikusan kikapcsol.

6 Ev²eszközök segítségével 
távolítsa el az ételt a 
süt²�ókból – SOHA ne 
kézzel. Kapcsolja ki az Air 
Fryer-t a bekapcsoló gomb 
megnyomásával és nyomva 
tartásával, amíg a készülék 
kikapcsol.  Egészségére!

5 Ha a forróleveg²s süt² elérte 
a sütési id² végét, 3 sípolást 
hall, amely jelzi, hogy a 
sütés véget ért.  Várjon 
néhány másodpercig, hogy a 
sütés teljesen leálljon. 

VIGYÁZAT: A süt²�ók  gyors 
eltávolítása fröccsenéshez vezethet, 
és potenciálisan veszélyt jelent. 

VIGYÁZAT: A süt²�ók  kinyitásakor 
legyen óvatos, mivel abban forró 
g—z is lehet.

2 Fogja meg a süt²�ókot a 
fogantyúnál fogva, majd 
helyezze az alapegységbe.  
Gy©z©djön meg róla, 
hogy a forróleveg©s 
süt© megfelel©en össze 
van állítva, a süt²�ók  
teljesen illeszkedik az 
alapba.  Csatlakoztassa a 
készüléket, és nyomja meg 
a bekapcsológombot az Air 
Fryer bekapcsolásához.

MEGJEGYZÉS: A forróleveg—s süt— 
csak akkor m˜ködik, ha a süt²�ók 
megfelel—en van behelyezve.

��
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Alkatrészek cseréje
Nem kompatibilis alkatrészek vagy utángyártott alkatrészek 
használata károsíthatja a nutribullet CrispLite ™ Vision 8L Air Fryer-t, 
vagy olyan biztonsági kockázatot jelenthet, amely személyi sérülést 
vagy kárt okozhat. Taralékalkatrészek rendelésekor minden esetben 
eredeti nutribullet ® alkatrészeket és kiegészít©ket rendeljen a 
nutribullet.com  oldalról.

1. LÉPÉS:
Minden használat után állítsa a 
forróleveg©s süt©t OFF állásba, 
húzza ki az egységet, majd 
hagyja lehªlni. 

2. LÉPÉS:
Távolítsa el a süt²fiókot  és a 
3-in-1 süt²tálcát . A süt²fiók  
és a tálca  a mosogatógép 
FELS³ REKESZÉBEN elmosható, 
vagy meleg mosószeres vízzel 
leöblíthet©. NE helyezze az Air 
Fryer alapot  a mosogatógépbe. 

FIGYELEM: SOHA ne használja 
a mosogatógép fert—tlenít— 
programját ™ a magas h—t—l a 
m˜anyagok elhajolhatnak. 

VIGYÁZAT: A süt²�ók  vagy 
a süt²tálca  tisztításához NE 
használjon súrolószert vagy fém 
tisztítóeszközt. Ha mégis így tesz, 
az eszközök felületén található 
kerámiás tapadásmentes felület 
sérülhet.

3. LÉPÉS:
Tisztítsa meg a forróleveg²s 
süt²t  alapjának bels© 
falát úgy, hogy egy meleg 
pamutruhával óvatosan letörli 
a maradványokat, majd egy 
száraz ruhával szárítsa meg. Az 
alap  bels© és küls© részét egy 
nedves ruhával törölje át. 

VIGYÁZAT: SOHA ne merítse 
az alapot vízbe vagy egyéb 
folyadékba.

Szükség esetén kefélje le a 
fªt©elemet egy puha közepes 
sörtéjª kefével, hogy eltávolítsa 
az ételmaradékokat.

4. LÉPÉS:
Ha minden alkatrészt 
megtisztított és alaposan 
megszárított, egy biztonságos, 
száraz helyen tárolja a 
forróleveg©s süt©t.

Ápolás és karbantartás
A nutribullet CrispLite ™ Vision 8L Air Fryer tisztítása gyors és könnyª. 
Azt javasoljuk, hogy minden használat után tisztítsa meg az 
összes eltávolítható alkatrészt, hogy csökkentse a szennyez©dések 
felhalmozódását. 

Jelölések magyarázata 

Ez a jelölés azt jelzi, hogy az EU területén a termék nem 
semmisíthet© meg a háztartási hulladékkal együtt. A nem ellen©rzött 
hulladékártalmatlanítás következtében a környezetre vagy az 
emberi egészségre gyakorolt esetleges károk megel©zéséhez 
felel©sségteljesen hasznosítsa újra a terméket az anyagi 
er©források, valamint a fenntartható újrafelhasználás el©segítése 
érdekében. Az eszköz leadásához használja a visszavételi- és 
gyªjt©rendszereket, vagy vegye fel a kapcsolatot a keresked©vel, 
ahol a terméket vásárolta. ¬k biztosítják a termék környezetbarát 
módon történ© újrahasznosítását.

A szállítási és véd©csomagolást olyan anyagokból választottuk 
ki, amelyek környezetbarát módon ártalmatlaníthatók és 
újrahasznosíthatók. Gondoskodjon arról, hogy minden mªanyag, 
csomagolóanyag, zacskó stb. biztonságosan és a csecsem©k és 
kisgyermekek számára elérhetetlen helyen legyen elhelyezve. 
Ahelyett, hogy csak úgy kidobná ezeket az anyagokat, inkább 
hasznosítja ©ket újra.

A gyártó nyilatkozata arról, hogy a termék megfelel az 
alkalmazandó EK irányelvek követelményeinek.
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220-240VAC 50-60Hz 2000W

Capital Brands Distribution, LLC | nutribullet.com | Minden jog fenntartva.

A nutribullet ® és a nutribullet logó a CapBran Holdings, LLC regisztrált védjegye az 
Egyesült Államokban és a világon.

Az illusztrációk eltérhetnek a tényleges termékt©l. Folyamatosan fejlesztjük 
termékeinket, ezért az itt közölt specifikációk el©zetes értesítés nélkül változhatnak.
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U¶ivatelská p¸íru¹ka
VAROVÁNÍ! Abyste p¸edeºli riziku vá¶ného zran»ní, p¸e¹t»te si 
p¸ed pou¶itím horkovzduºné fritézy nutribullet CrispLite ™ Vision 8L 
U¶ivatelskou p¸íru¹ku. Tyto pokyny uschovejte. Ujist»te se, ¶e ka¶dý, 
kdo pou¶ívá p¸ístroj nutribullet ®, ví, jak to d»lat bezpe¹n».



• D¯ti by m¯ly z±stat 
pod dohledem, aby 
bylo zaji²t¯no, ³e si 
s�p´ístrojem nehrají.

• B¯³n¯ zkontrolujte vá² 
spot´ebiµ, zda není 
po²kozený. 

• NEPOU¼ÍVEJTE tento 
spot´ebiµ, jsou-li n¯které 
jeho µásti po²kozené. 
Nepou³ívejte tento ani 
³ádný jiný spot´ebiµ 
s�po²kozeným kabelem 
nebo zástrµkou nebo po 
poru²e nebo jakémkoliv 
po²kození spot´ebiµe. 
Vra¶te ho do nejbli³²ího 

autorizovaného servisu 
k�prohlédnutí, oprav¯ 
nebo nastavení.

• Pokud je p´ívodní kabel 
po²kozen, musí jej 
vym¯nit výrobce, jeho 
servisní zástupce nebo 
podobn¯ kvali�kované 
osoby, aby se p´ede²lo 
rizik±m.

• Spot´ebiµ a�kabel 
udr³ujte mimo dosah 
d¯tí.

• Pou³ívání neoriginálního 
p´íslu²enství nebo 
p´íslu²enství 
nedoporuµeného nebo 
neprodaného výrobcem 
m±³e být p´íµinou 
úrazu, ²kody na majetku 
nebo závad.

NEPOU¼ÍVEJTE p´ístroj 
s�p´evodníkem nap¯tí, 
proto³e by to mohlo 
zp±sobit elektrický 
zkrat, po³ár nebo úraz 
elektrickým proudem, 
co³ by mohlo vést k 
úrazu nebo ²kod¯ na 
majetku.

• Nepou³ívejte tento 
spot´ebiµ v místech s 
odli²nými elektrickými 

speci�kacemi nebo typy 
zástrµek.

• Pouze pro pou³ití 
na kuchy¸ské lince. 
Ujist¯te se, ³e je povrch 
rovný, tepeln¯ odolný, 
stabilní, µistý a suchý. 
Nepokládejte spot´ebiµ 
b¯hem pou³ívání blízko 
okraje kuchy¸ské linky. 
Nikdy nepou³ívejte 
zásuvku pod pultem, co³ 
m±³e kabel zp´ístupnit 
pro d¯ti.

• Nepou³ívejte ve 
venkovním prost´edí.

• Nenechávejte kabel 
viset p´es okraj stolu 
ani z�kuchy¸ské linky 
µi v�blízkosti horkých 
povrch±. Spot´ebiµ 
a�kabel udr³ujte mimo 
dosah d¯tí. 

• Neumis¶ujte je do 
blízkosti horkých 
plynových nebo 
elektrických ho´ák± 
nebo vyh´ívané trouby.

POZOR: P´i 
p´emís¶ování spot´ebiµe 
nebo vyjímání fritovací 
nádoby mohou uvnit´ 
z±stat zbytky horkého 

D�le
ité  bezpe¹nostní 
pokyny
P¸i obsluhování vaºí horkovzduºné fritézy CrispLite ™ Vision 8L 
pamatujte na to, ¶e: bezpe¹nost je na prvním míst».

Pozor! Abyste p¸edeºli riziku vá¶ného zran»ní, pe¹liv» si p¸ed 
pou¶itím spot¸ebi¹e nutribullet ® p¸e¹t»te vºechny pokyny.  P¸i 
pou¶ívání jakéhokoliv elektrického spot¸ebi¹e je t¸eba v¶dy 
dodr¶ovat základní bezpe¹nostní opat¸ení, v¹etn» následujících 
d½le¶itých informací.

Tyto pokyny si ulo¶te!  

POUZE PRO POU¹ITÍ V�DOMÁCNOSTI!
P¾ED OBSLUHOVÁNÍMSI PE¿LIVÂ A�DÅKLADNÂ P¾E¿TÂTE VÆECHNY POKYNY.

OBECNÉ 
BEZPE¿NOSTNÍ 
INFORMACE:
• Tento spot´ebiµ není 

urµen k�pou³ívání 
osobami (vµetn¯ 
d¯tí) s�omezenými 
fyzickými, smyslovými 
nebo du²evními 
schopnostmi, nebo bez 
pat´iµných zku²eností 
a�znalostí, pokud jim 
nebyl poskytnut dohled 
nebo pokyny ohledn¯ 
bezpeµného pou³ívání 
p´ístroje osobou 
zodpov¯dnou za jejich 
bezpeµnost. 
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oleje nebo jiných 
horkých tekutin. P´ed 
manipulací nebo 
p´emis¶ováním nechejte 
v³dy spot´ebiµ zcela 
vychladnout.

• P´ed obsluhováním 
se ujist¯te se, ³e 
je spot´ebiµ µistý. 
Rozlité potraviny 
mohou zp±sobit 
vá³né popáleniny 
nebo po²kodit 
p´ístroj. Nepou³ívejte 
prodlu³ovací kabel ani 
nenechávejte kabel viset 
p´es okraj. 

• Nedotýkejte se horkých 
povrch±. Pou³ívejte 
dr³adlo na fritovací 
nádob¯. B¯hem 
horkovzdu²ného 
fritování se horká pára 
uvol¸uje ventilaµním 
otvory v�zadní µásti 
fritézy. Udr³ujte va²e 
ruce a�tvá´ mimo páru 
a�mimo ventilaµní 
otvory.  P´i vyjímání 
fritovací nádoby ze 
spot´ebiµe dbejte 
opatrnosti; m±³e tam 
být horká pára.

• Nepou³ívejte tento 
spot´ebiµ k�jinému 

• Pokud spot´ebiµ 
nepou³íváte, v³dy jej 
VYPNÂTE a ODPOJTE 
ZE ZÁSUVKY a p´ed 
µi²t¯ním, montá³í, 
demontá³í, p´emíst¯ním 
nebo skladováním 
nechte spot´ebiµ 
vychladnout. 

• Slo³ky nikdy 
nep´epl¸ujte. Nechejte 
alespo¸ 50 m prostoru 
mezi va²í potravinou 
a�horní µástí fritovací 
nádoby. Slo³ky 
ponechejte v�nádob¯ 
a�zabra¸te jakémukoliv 
p´ímého kontaktu 
s�topným µlánkem. 
P´epln¯ní brání cirkulaci 
horkého vzduchu nebo 
zp±sobuje kontakt 
potravin s topným 
t¯lesem, co³ m±³e vést 
ke vzniku kou´e nebo 
po³áru.

POZOR: Po ka³dém 
pou³ití fritovací nádobu 
peµliv¯ vyµist¯te, abyste 
zabránili hromad¯ní 
oleje a zbytk± potravin, 
které mohou zp±sobit 
kou´ a potenciální 
nebezpeµí po³áru.  
Doporuµuje se p´idat 

ne³ urµenému úµelu. 
Nesprávné pou³ití m±³e 
zp±sobit vá³ný úraz.

• NEDOTÝKEJTE SE 
HORKÝCH POVRCHÅ. 
V¶dy pou¶ívejte 
izolované chÊapky do 
trouby nebo pou¶ijte 
rukojeË ¹i kno�ík, pokud 
je k dispozici. Nikdy se 
nedotýkejte topného 
t»lesa. 

• Z d½vodu ochrany p¸ed 
úrazem elektrickým 
proudem, zran»ním 
nebo po¶árem 
NEPONO¾UJTE p¸ístroj, 
kabel ani topné t»leso 
do vody nebo jiné 
kapaliny.

• P¾ED FRITOVÁNÍM 
SE V¼DY UJISTÂTE, 
¼E JE FRITOVACÍ 
NÁDOBA BEZPE¿NÂ 
ZAJIÆTÂNA NA MÍSTÂ. 
NEPOKOUÆEJTE SE 
VYJMOUT FRITOVACÍ 
NÁDOBU, JE-
LI SPOT¾EBI¿ V 
PROVOZU.

• P´íli² rychlé vyjmutí 
fritovací nádoby m±³e 
zp±sobit rozst´íknutí a 
m±³e být nebezpeµné.

olej na potraviny je²t¯ 
p´ed vlo³ením do 
fritovací nádoby.

DALÆÍ OCHRANNÁ 
OPAT¾ENÍ
• P´ed prvním pou³itím 

od²¶av¸ovaµe 
odstra¸te a�bezpeµn¯ 
zlikvidujte ve²kerý 
obalový materiál nebo 
propagaµní ²títky.

• Abyste eliminovali 
nebezpeµí polknutí 
d¯tmi, odstra¸te 
a�bezpeµn¯ zlikvidujte 
ochranné kryty nebo 
plastové sáµky, které 
mohou být souµástí 
spot´ebiµe nebo jeho 
díl±.

• Do fritovací nádoby 
pro ú¹ely sma¶ení nebo 
oh¸átí nevkládejte 
¶ádné nepotraviná¸ské 
polo¶ky. Nepou¶ívejte 
tento spot¸ebi¹ 
k�hloubkovému fritování 
s�olejem.

• P´ed p´ipojením 
k�elektrické zásuvce 
a�provozem se v³dy 
ujist¯te, ³e je spot´ebiµ 
správn¯ a�kompletn¯ 

207206



sestaven.

• Zajist¯te, aby oblasti 
p´ímo pod nebo vedle 
spot´ebiµe byly µisté 
a�suché. Spot¸ebi¹ 
neobsluhujte, pokud je 
mokrý.

• Spot´ebiµ NEUMISÌUJTE 
do blízkosti ho´lavých 
materiál±, jako nap .́ 
záclony, a b¯hem 
provozu nad spot´ebiµ 
nebo p´ímo na n¯j 
NEPOKLÁDEJTE ³ádné 
p´edm¯ty.

• Ka³dé významné 
rozlití na povrch pod 
nebo kolem spot´ebiµe 
samotného by m¯lo 
být p´ed pokraµováním 
pou³ívání p´ístroje 
vyµi²t¯no a�vysu²eno.

• M±³e dojít k�lehkým 
vibracím, co³ je b¯hem 
provozu spot´ebiµe 
normální.

• P´i pou³ívání tohoto 
spot´ebiµe poskytn¯te 
dostateµn¯ volný prostor 
(Alespo¸ 200 mm) nad, 
pod a�po v²ech stranách 
pro v¯trání.

• Nezakrývejte 

Tyto pokyny 
uschovejte!!odv¯trávací otvor, který 

se nachází na zadní 
stran¯ spot´ebiµe, kdy³ 
je spot´ebiµ v�provozu. 

• Nenechávejte spot´ebiµ 
b¯hem pou³ívání bez 
dozoru.

• B¯hem provozu udr³ujte 
ruce, prsty, vlasy, od¯v 
a�jiné náµiní mimo 
dosah spot´ebiµe.

• Spot´ebiµ udr³ujte 
v�µistot¯. Na tipy 
a�nejlep²í postupy se 
podívejte do µásti Péµe 
a�údr³ba.

• Jakoukoliv jinou údr³bu 
ne³ µi²t¯ní by m¯lo 
provád¯t autorizované 
servisní centrum.. 
Nepokou²ejte se 
sami tento spot´ebiµ 
opravovat nebo 
provád¯t servis. Pro 
radu se obraËte na 
zákaznický servis na 
nutribullet.com.

• Pokud n¯kterému 
z�pokyn± nebo 
upozorn¯ní nerozumíte, 
obra¶te se na 
zákaznický servis 
a�po³ádejte o�pomoc na 
adrese nutribullet.com .
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Co je sou¹ástí dodávky

Základna 
horkovzduºné 

fritézy s výkonem 
2000 watt½

Fritovací 
nádoba o 
objemu 8 l

Oboustranný roºt 
3v1 na grilování, na 
pizzu a na pe¹ení 

do k¸upava

Pr½vodce montá¶í

základna

Oboustranný roºt 
3v1 na grilování, na 
pizzu a na pe¹ení 

do k¸upava

fritovací nádoba
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Ovládací panel Zvolte program va¸ení, stiskn»te tla¹ítko Menu, a¶ bliká váº 
po¶adovaný program va¸ení. Tento program se zavede s�jeho 
výchozím ¹asem a�teplotou, jak je uvedeno v�tabulce ní¶e. 
Abyste zahájili va¸ení, stiskn»te tla¹ítko Spustit/Zastavit.

Ikona Program Výchozí teplota Výchozí doba 
va´ení

Sma³it 200 °C 20 minut

 Ku´e 180 °C 30 minut

Steak 200 °C 16 minut

Péct 160 °C 16 minut

Zelenina 180 °C 16 minut

Mo´ské plody 180 °C 16 minut

M¯kký²i 200 °C 16 minut

Su²it 50 °C 5 hodin

• Stiskn¯te ikonu Teplota/¿as  
a pomocí tlaµítek +/-  ruµn¯ 
nastavte teplotu va´ení 
a dobu va´ení. Ka³dým 
stisknutím tlaµítek +/-  se 
nastaví µas po 1 minut¯ 
nebo teplota po 5 stupních. 
Stisknutím tlaµítka Spustit/
Zastavit  zahájíte va´ení. 
ºas nebo teplotu va²í 
horkovzdu²né fritézy m±³ete 
kdykoli upravit.

• Horkovzdu²ná fritéza 
se vypne po 5 minutách 
neµinnosti, je-li nádoba 
zasunuta, a po 10 minutách 
neµinnosti, je-li nádoba 
vysunuta.

• Stisknutím tlaµítka Spustit/
Zastavit  b¯hem va´ení 
pozastavíte µinnost 
horkovzdu²né fritézy. 
Chcete-li pokraµovat, 
stiskn¯te znovu tlaµítko 
Spustit/Zastavit . Pokud je 
horkovzdu²ná fritéza ve 
stavu pozastavení, vypne se 
po 10 minutách neµinnosti.

zvýºení 
teploty zvýºení�¹asu

sní¶ení 
teploty

zobrazení 
teploty/¹asu sní¶ení�¹asu

tla¹ítko zapnutí/
pohotovostní 

re¶im

vnit¸ní 
osv»tlení

tla¹ítko 
menu

spuºt»ní/
zastavení

m»kkýºi

sma¶it steak ku¸e suºit

mo¸ské 
plody

péct zelenina
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P¸ed prvním pou¶itím
P´ed prvním pou³itím va²í horkovzdu²né fritézy CrispLite ™ Vision 8L 
prosím prove»te následující kroky.

1. VYBALTE
Otev´ete krabici a�vyjm¯te základnu horkovzduºné fritézy  s�fritovací 
nádobou  a oboustranným ro²tem 3v1 na grilování, na pizzu a na 
peµení do k´upava, polo³te v²echny díly na rovný a�suchý povrch.

2. O¿ISTÂTE
Opláchn¯te fritovací nádobu  a oboustranný roºt 3 v 1 na grilování, na 
pizzu a na pe¹ení do k¸upava  teplou saponátovou vodou. Základnu 
horkovzduºné fritézy  ot´ete µistým vlhkým had´íkem.

3. P¾IPRAVTE OBLAST NA VA¾ENÍ, ZAJISTÂTE SPRÁVNÉ VÂTRÁNÍ
Zajist¯te, aby horkovzduºná fritéza  byla pou³ita na µistém, suchém, 
rovném povrchu. Spot´ebiµ nepou³ívejte venku. Horkovzduºná fritéza  
by m¯la být alespo¸  20 cm od st¯ny, kdy³ je v�provozu, aby bylo 
zaji²t¯no správné odv¯trání za spot´ebiµem.

POZNÁMKA:  Chcete-li odstranit pšípadný zápach nového pšístroje nebo d›kladnœ 
vyžistit vnitšek horkovzduŸné fritézy, m›¡ete ji spustit na nejvyŸŸí teplotu 
po dobu pšibli¡nœ 5 minut, ani¡ byste do ní vlo¡ili jakékoli potraviny.

POZNÁMKA:  Doporužujeme umístit pšístroj na tepelnœ odolnou podlo¡ku, aby se 
pšedeŸlo riziku poŸkození povrchu kuchy¢ské desky teplem.

Fritovací nádobu NIKDY nepšepl¢ujte. V�horní žástí fritovací nádoby nechejte 
alespo¢ 50 mm prostoru. Pšeplnœní fritovací nádoby brání cirkulaci horkého 
vzduchu, co¡ m›¡e zp›sobit kouš a mo¡né nebezpeží po¡áru. Pšeplnœní 
m›¡e také zp›sobit, ¡e se potraviny dostanou do kontaktu s topným tœlesem, 
co¡ m›¡e zp›sobit kouš nebo pšípadný po¡ár. Abyste pšedeŸli pšípadnému 
poranœní nebo poŸkození, doporužujeme rozdœlit jídlo na menŸí porce.

POZOR: Po ka¡dém pou¡ití fritovací nádobu pežlivœ vyžistœte, abyste 
zabránili hromadœní oleje a zbytk› potravin, které mohou zp›sobit kouš a 
potenciální nebezpeží po¡áru. Pro optimální výsledek se doporužuje pšidat 
olej na potraviny jeŸtœ pšed vlo¡ením do fritovací nádoby.

Pokyny k�pou¶ití
Montá¶
Ne³ p´ejdete ke kroku 1, p´eµt¯te si v²echny výstrahy a�upozorn¯ní 
v�µásti D±le³ité bezpeµnostní pokyny (strany 204-209) a�v µásti 
vý²e.

1 Vlo¶te roºt 3v1 do spodní 
¹ásti fritovací nádoby.  
Ujist¯te se, ³e je roºt 3v1 
bezpeµn¯ usazen a�je 
zarovnán se spodní µástí 
fritovací nádoby.

Pou¶ití horkovzduºné fritézy

1 Vlo¶te potraviny do 
fritovací nádoby, p¸i¹em¶ 
dbejte, aby nedoºlo k 
p¸epln»ní.  Chcete-li 
dosáhnout nejlep²ího 
výsledku va´ení, nechejte 
alespo¸ 50 mm prostoru 
mezi va²í potravinou 
a�horní µástí fritovací 
nádoby .
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4 OTÁ¿ENÍ JÍDLA BÂHEM 
VA¾ENÍ: N¯které recepty 
vy³adují vysunutí fritovací 
nádoby  b¯hem va´ení 
a�otoµení pokrmu. Pokud 
je t tak, nejd´íve stiskn¯te 
tlaµítko Spustit/Zastavit  
k�p´eru²ení provozu fritézy. 
Kdy³ je va´ení p´eru²eno, 
vyjm¯te fritovací nádobu  ze 
základny  pomocí dr³adla. 
Jídlo otáµejte pomocí náµiní 
a�vlo³te varnou zásuvku  
bezpeµn¯ zp¯t do základny.  
Stiskn¯te tlaµítko Spustit/
Zastavit  k�pokraµování ve 
va´ení. 

VAROVÁNÍ: OBSAH m›¡e být 
velmi horký. Dávejte pozor pši 
vyjímání fritovací nádoby  ze 
spotšebiže, proto¡e tam m›¡e 
být horká pára. Udr¡ujte vaŸe 
ruce a�tváš mimo páru a�mimo 
ventilažní otvory. 

UPOZORNÂNÍ: Jídlo, fritovací 
nádoba a roŸt jsou horké. Pši 
manipulaci v¡dy pou¡ívejte 
kuchy¢ské ch¢apky.

3 POU¼ITÍ PROGRAMU VA¾ENÍ: 
Stiskn¯te tlaµítko Menu , a³ 
bliká vá² po³adovaný program 
va´ení. Výchozí µas a�teplota 
pro blikající program se 
zobrazí na ovládacím panelu . 
Stiskn¯te tlaµítko Spustit/
Zastavit  k�zahájení va´ení.

ZMÂNA NASTAVENÍ TEPLOTY/
¿ASU: Chcete-li zm¯nit 
nastavení nebo upravit 
teplotu µi dobu va´ení 
n¯kterého programu po 
jeho zvolení, stiskn¯te ikonu 
¿as/Teplota  a pomocí 
tlaµítek +/-  nejprve upravte 
teplotu. Jakmile dosáhnete 
po³adované teploty, stiskn¯te 
znovu ikonu ºas/Teplota pro 
nastavení. Pou³ijte tlaµítka 
+/-  k�nastavení va²eho µasu 
va´ení. Jakmile jste dosáhli 
po³adovaného µasu, stiskn¯te 
tlaµítko Spustit/Zastavit  
k�nastavení µasu a�zahájení 
va´ení.

POZNÁMKA: Chcete-li zapnout 
vnitšní osvœtlení, stisknœte ikonu Svœtla. 
Opœtovným stisknutím ikony Svœtla 
svœtlo vypnete.  
POZNÁMKA: Svœtlo se automaticky 
vypne po jedné minutœ.

6 Vyjm»te jídlo z�fritovací 
nádoby pomocí ná¹iní  – 
NIKDY nepou¶ívejte ruce. 
Vypn»te horkovzduºnou 
fritézu stisknutím a 
podr¶ením tla¹ítka Power, 
dokud se p¸ístroj nevypne.  
Hotovo!

5 Jakmile horkovzduºná fritéza 
dosáhla konce ¹asu va¸ení, 
uslyºíte 3 pípnutí, které vás 
upozorní, ¶e va¸ení skon¹ilo.  
Poµkejte chvíli, ne³ se va´ení 
zastaví. 

POZOR: Vyjmutí fritovací 
nádoby  pšíliŸ rychle m›¡e mít za 
následek postšíkání a�mohlo by být 
nebezpežné. 

POZOR: Dávejte pozor pši vyjímání 
fritovací nádoby  ze spotšebiže, 
proto¡e tam m›¡e být horká pára.

2 Dr¶te fritovací nádobu 
za dr¶adlo a vlo¶te ji do 
základny.  Ujist¯te se, ³e 
je horkovzdu²ná fritéza 
správn¯ sestavena a ³e 
je�fritovací nádoba  zcela 
zasunuta do základny.  
Zapojte p´ístroj do zásuvky 
a stisknutím tlaµítka Power 
horkovzdu²nou fritézu 
zapn¯te.

POZNÁMKA: HorkovzduŸná fritéza 
nebude fungovat, není-li fritovací 
nádoba  správnœ usazena.

��
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Náhradní díly
Pou³ití nekompatibilních díl± nebo neoriginálních náhradních díl± 
m±³e vést k po²kození horkovzdu²né fritézy nutribullet CrispLite ™ 
Vision 8L nebo k bezpeµnostním rizik±m, která mohou zp±sobit 
úraz nebo ²kodu na majetku. P´i objednávání náhradních díl± 
v³dy pou³ívejte originální díly a�p´íslu²enství nutribullet ® ze stránek 
nutribullet.com .

KROK 1:
Horkovzdu²nou fritézu VYPNÂTE, 
spot´ebiµ odpojte ze zásuvky 
a�nechte jej po pou³ití d±kladn¯ 
vychladnout. 

KROK 2:
Vyjm¯te fritovací nádobu  a�roºt 
3v1. Fritovací nádobu  a�roºt  lze 
bezpeµn¯ mýt v� HORNÍM KOÆI 
myµky nádobí nebo je lze µistit 
opláchnutím v�teplé saponátové 
vod¯. NEDÁVEJTE základnu 
horkovzduºné fritézy  do myµky 
nádobí. 

VAROVÁNÍ: K�mytí NIKDY 
nepou¡ívejte dezinfekžní cyklus, 
proto¡e pši takto vysoké teplotœ by 
mohlo dojít k�deformaci plastu. 

POZOR: NEPOU¼ÍVEJTE ¡ádná 
abrazivní nebo kovové žisticí 
nástroje k�žiŸtœní fritovací nádoby  
nebo roºtu na pe¹ení do k¸upava . 
Mohlo by dojít k poŸkození 
keramického nepšilnavého povlaku 
na povrchu tœchto pšedmœt›.

KROK 3:
Vnit´ní st¯nu základny fritézy  
µist¯te jemným ot´ením 
zbytk± teplým bavln¯ným 
had´íkem a�pak ji osu²te 
suchým had´íkem. Vnit´ní 
a�vn¯j²í µást základny  by se 
m¯la µistit pouze jejím ot´ením 
navlhµeným had´íkem. 

POZOR: NIKDY neponošujte 
základnu do vody nebo jiné 
tekutiny.

V p´ípad¯ pot´eby oµist¯te 
topné t¯leso kartáµem s 
m¯kkými nebo st´edn¯ m¯kkými 
²t¯tinami, abyste odstranili 
µásteµky potravin.

KROK 4:
Jakmile byly v²echny díly 
oµi²t¯ny a�d±kladn¯ osu²eny, 
ulo³te pln¯ smontovanou 
horkovzdu²nou fritézu na 
bezpeµné, suchém míst¯.

Pé¹e a údr¶ba
ºi²t¯ní horkovzdu²né fritézy nutribullet CrispLite ™ Vision 8L je rychlé 
a�snadné. Doporuµujeme µistit v²echny vyjímatelní díly po ka³dém 
pou³ití, aby se sní³ilo nar±stání zbytk±. 

Vysv¯tlení znaµek 

Toto oznaµení znamená, ³e by tento výrobek nem¯l být v�celé 
EU likvidován spoleµn¯ s�ostatním domácím odpadem. Zabra¸te 
mo³ným ekologickým ²kodám nebo po²kození zdraví osob 
v�d±sledku nekontrolované likvidace odpadu; zodpov¯dn¯ 
odpad recyklujte, a�podporujte tak udr³itelné op¯tovné vyu³ívání 
materiálových zdroj±. Chcete-li vrátit pou³ité za´ízení, pou³ijte 
systém pro vrácení a sb¯r nebo se obra¶te na prodejce, u kterého byl 
výrobek zakoupen. Prodejce m±³e tento výrobek odvézt k�ekologické 
recyklaci.

P´epravní a�ochranné obaly byly zvoleny z�materiál±, které jsou 
²etrné k�³ivotnímu prost´edí a�lze je recyklovat. Zajist¯te, aby ve²kerý 
plast, balicí materiál, sáµky apod. byly bezpeµn¯ zlikvidovány 
a�ulo³eny mimo dosah d¯tí. Nevyhazujte tyto materiály, rad¯ji je 
recyklujte.

Prohlá²ení výrobce, ³e výrobek spl¸uje po³adavky platných sm¯rnic 
ES
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220-240VAC 50-60Hz 2000W

Capital Brands Distribution, LLC | www.nutribullet.com | Vºechna práva vyhrazena.

nutribullet ® a�logo nutribullet jsou ochranné známky spoleµnosti CapBran Holdings, 
LLC registrované v�USA a�po celém sv¯t¯.

Ilustrace se mohou li²it od skuteµného výrobku. Neustále se sna³íme zdokonalovat 
na²e výrobky, a�proto se zde uvedené specifikace mohou zm¯nit bez p´edchozího 
upozorn¯ní.
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Manualul utilizatorului
AVERTIZARE! Pentru a reduce riscul de accidente grave, citiÎi 
Manualul utilizatorului înainte de a folosi aparatul  nutribullet 
CrispLite ™ Vision 8L Air Fryer. PÏstraÎi aceste instrucÎiuni. AsiguraÎi-
vÏ cÏ oricine foloseÐte nutribullet ® Ðtie cum sÏ-l utilizeze în condiÎii 
de siguranÎÏ.



• Copiii trebuie 
supraveghea¼i pentru a 
asigura c½ nu se joac½ 
cu aparatul.

• Inspecta¼i regulat 
aparatul s½ nu prezinte 
defec¼iuni. 

• NU utiliza¼i aparatul 
dac½ vreo pies½ pare 
deteriorat½. Nu utiliza¼i 
niciun aparat cu un 
cablu sau ¾techer 
deteriorat sau dup½ ce 
aparatul func¼ioneaz½ 
defectuos sau a fost 
deteriorat în orice mod. 
Returna¼i aparatul la 
cea mai apropiat½ 

unitate de service 
autorizat½ pentru a � 
examinat, reparat sau 
ajustat.

• Dac½ cablul de 
alimentare este 
deteriorat, acesta 
trebuie înlocuit de 
produc½tor, de agentul 
de service sau de 
persoane cali�cate în 
mod similar pentru a 
evita un pericol.

• Nu l½sa¼i aparatul ¾i 
cablul la îndemâna 
copiilor.

• Utilizarea de accesorii 
after-market 
nerecomandate 
sau vândute de 
produc½torul aparatului 
poate provoca 
accidente, daune sau 
defec¼iuni.

NU folosi¼i unitatea cu 
un dispozitiv convertizor 
de tensiune, deoarece 
aceasta poate duce la 
scurtcircuitare, incendiu 
sau electrocutare, 
ducând la accidente sau 
deteriorarea produsului.

• Nu utiliza¼i unitatea în 
loca¼ii cu speci�ca¼ii 

electrice sau tipuri de 
prize diferite.

• Numai pentru utilizare 
deasupra blatului de 
buc½t½rie. Asigura¼i-
v½ c½ suprafa¼a este 
orizontal½, rezistent½ 
la c½ldur½, stabil½, 
curat½ ¾i uscat½. Nu 
pune¼i unitatea lâng½ 
marginea blatului în 
timpul utiliz½rii. Nu 
folosi¼i niciodat½ priza 
de sub blat, care poate 
permite copiilor s½ aib½ 
acces la cablu.

• A nu se utiliza în aer 
liber.

• Nu l½sa¼i cablul s½ 
atârne peste marginea 
mesei sau a blatului 
sau pe lâng½ suprafe¼e 
�erbin¼i. Nu l½sa¼i 
aparatul ¾i cablul la 
îndemâna copiilor. 

• Nu pe a¾eza¼i în 
apropierea unui arz½tor 
de aragaz sau aragaz 
electric sau a unui 
cuptor încins.

ATENÑIE: La deplasarea 
aparatului sau 
scoaterea Sertarului de 
g½tit, pot exista resturi 

M	suri  de siguranÎÏ 
importante
La lucrul cu nutribullet CrispLite ™ Vision 8L Air Fryer, vÏ rugÏm sÏ 
reÎineÎi: siguranÎa este pe primul loc.

Avertizare! Pentru a evita riscul de rÏnire gravÏ, citiÎi cu atenÎie 
toate instrucÎiunile înainte de a utiliza nutribullet ® . Când folosiÎi 
orice aparat electric, trebuie respectate întotdeauna mÏsurile de 
siguranÎÏ de bazÏ, inclusiv urmÏtoarele informaÎii importante.

PÏstraÎi aceste instrucÎiuni!  

NUMAI PENTRU UZ CASNIC!
CITIÑI CU ATENÑIE TOATE INSTRUCÑIUNILE ÒNAINTE DE UTILIZARE.

INSTRUCÑIUNI 
GENERALE DE 
UTILIZARE:
• Acest aparat nu este 

destinat utiliz½rii de 
c½tre persoane (inclusiv 
copii) cu capacit½¼i 
�zice, senzoriale sau 
mentale reduse sau cu 
lips½ de experien¼½ ¾i 
cuno¾tin¼e, cu excep¼ia 
cazului în care acestea 
au fost supravegheate 
sau instruite cu privire 
la utilizarea aparatului 
de c½tre o persoan½ 
responsabil½ pentru 
siguran¼a lor. 
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de ulei �erbinte sau 
alte lichide �erbin¼i. 
L½sa¼i aparatul s½ 
se r½ceasc½ complet 
înainte de manipulare 
sau deplasare.

• Asigura¼i-v½ c½ unitatea 
este curat½ înainte de 
utilizare. Alimentele 
v½rsate pot provoca 
arsuri grave sau 
deteriorarea unit½¼ii. 
Nu folosi¼i cabluri 
prelungitoare ¾i nu l½sa¼i 
cablul s½ atârne peste o 
margine. 

• Evita¼i contactul cu 
suprafe¼e �erbin¼i. 
Folosi¼i mânerul de 
la sertarul de g½tit. 
În timpul coacerii cu 
aer �erbinte, aburul 
�erbinte este evacuat 
prin ori�ciile de aerisire 
a�ate în spate. Feri¼i 
mâinile ¾i fa¼a de 
abur ¾i de ori�ciile de 
aerisire.  Fi¼i precau¼i 
la scoaterea Sertarului 
de g½tit din aparat 
deoarece poate ie¾i 
abur �erbinte.

• Nu utiliza¼i acest 
aparat pentru altceva 
decât pentru utilizarea 

• Întotdeauna OPRIÑI 
aparatul ¾i SCOATEÑI-L 
DIN PRIZÔ când nu-l 
folosi¼i ¾i înainte de 
cur½¼are, asamblare, 
demontare sau 
depozitare. 

• Nu supraumple¼i 
niciodat½ cu 
ingredientele. L½sa¼i 
minim 50 mm distan¼½ 
între alimente ¾i partea 
de sus a sertarului 
de g½tit. P½stra¼i 
toate ingredientele 
în sertar ¾i preveni¼i 
orice contact direct cu 
elementul de înc½lzire. 
Supraumplerea 
împiedic½ circula¼ia 
aerului cald sau duce la 
intrarea alimentelor în 
contact cu elementul de 
înc½lzire, generând fum 
¾i, posibil, incendiu.

ATENÑIE: Cur½¼a¼i bine 
Sertarul de g½tit dup½ 
�ecare utilizare pentru 
a preveni acumularea 
de ulei ¾i resturi de 
alimente care pot 
genera fum ¾i crea un 
pericol de incendiu.  Se 
recomand½ s½ se pun½ 
ulei direct pe alimente 

inten¼ionat½. Utilizarea 
incorect½ poate provoca 
accidente grave.

• NU ATINGEÑI 
SUPRAFEÑELE 
FIERBINÑI. FolosiÎi 
întotdeauna mÏnuÐi 
izolate sau mânerul ori 
buÐonul, dacÏ existÏ. 
Nu atingeÎi niciodatÏ 
elementul de încÏlzire. 

• Pentru protecÎie 
împotriva electrocutÏrii, 
accidente sau incendiu, 
NU cufundaÎi unitatea, 
cablul sau elementul de 
încÏlzire în apÏ sau alt 
lichid.

• ÒNTOTDEAUNA 
ASIGURAÑI-VÔ CÔ 
SERTARUL DE GÔTIT 
ESTE BINE PRINS 
PE POZIÑIE ÒNAINTE 
DE COACERE. NU 
ÒNCERCAÑI SÔ 
SCOATEÑI SERTARUL 
DE GÔTIT ÒN TIMPUL 
FUNCÑIONÔRII 
APARATULUI.

• Scoaterea Sertarului de 
g½tit prea repede poate 
duce la împro¾carea cu 
lichid ¾i poate prezenta 
pericole.

înainte de introducerea 
în Sertarul de g½tit.

GARANÑII 
SUPLIMENTARE:
• Îndep½rta¼i ¾i arunca¼i 

orice material de 
ambalare sau etichete 
promo¼ionale înainte de 
a utiliza aparatul pentru 
prima dat½.

• Pentru a elimina orice 
poten¼ial pericol de 
sufocare pentru copii 
mici, îndep½rta¼i ¾i 
arunca¼i orice materiale 
de protec¼ie sau pungi 
din plastic cu care este 
livrat aparatul sau p½r¼i 
ale sale.

• Nu puneÎi materiale 
nealimentare în sertarul 
de gÏtit pentru coacere 
sau încÏlzire. Nu folosiÎi 
aparatul pentru prÏjire 
prin imersie în ulei.

• Asigura¼i-v½ 
întotdeauna c½ aparatul 
este corect ¾i complet 
asamblat înainte de 
pornirea ¾i utilizarea sa.

• Asigura¼i-v½ c½ zonele 
de sub ¾i din jurul 
aparatului sunt curate 
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¾i uscate. Nu lucraÎi 
cu aparatul când este 
umed.

• NU pune¼i aparatul prea 
aproape de materiale 
in�amabile, de exemplu 
perdele, ¾i NU pune¼i 
nimic deasupra sau 
pe aparat în timpul 
func¼ion½rii.

• Orice cantitate 
semni�cativ½ de lichid 
v½rsat pe suprafa¼a 
de sub aparat sau din 
jurul s½u sau pe aparat 
trebuie ¾tears½ ¾i uscat½ 
înainte de a continua 
utilizarea aparatului.

• În timpul func¼ion½rii 
aparatului se poate 
produce o u¾oar½ 
vibra¼ie, acest lucru �ind 
normal.

• La utilizarea acestui 
aparat, asigura¼i 
su�cient spa¼iu liber 
(cel pu¼in 200 mm) 
deasupra, dedesubt ¾i în 
lateral, pentru circula¼ia 
aerului.

• Nu acoperi¼i ori�ciul de 
aerisire a�at în partea 
din spate a aparatului în 
timp ce aparatul este în 
func¼iune. 

PÏstraÎi aceste 
instrucÎiuni!!• Nu l½sa¼i aparatul 

nesupravegheat în 
timpul utiliz½rii.

• ¿ine¼i mâinile, degetele, 
p½rul, hainele ¾i 
ustensilele departe 
de aparat în timpul 
func¼ion½rii.

• P½stra¼i aparatul curat. 
Consulta¼i sec¼iunea 
Îngrijire ¾i între¼inere 
pentru sfaturi ¾i bune 
practici.

• Orice activitate de 
între¼inere, alta decât 
cur½¼area, trebuie 
efectuat½ de un centru 
de service autorizat. 
Nu încerca¼i s½ repara¼i 
sau s½ efectua¼i 
singuri activit½¼i de 
service pentru acest 
aparat. ContactaÎi 
Serviciul pentru clienÎi 
pentru asistenÎÏ la 
nutribullet.com.

• Dac½ nu în¼elege¼i 
oricare dintre 
instruc¼iuni sau 
avertismente de aici, 
v½ rug½m s½ contacta¼i 
Serviciul ClienÎi 
pentru asistenÎÏ la 
nutribullet.com .
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Cuprins
232 Ce este inclus

233 Ghid de asamblare

234 Panou de control

236 InstrucÎiuni de utilizare
236 Înainte de prima utilizare
237 Montaj
237 Utilizarea aparatului Air Fryer

240 Òngrijire & întreÎinere
240 Piese de schimb

V½ mul¼umim c½ a¼i achizi¼ionat aparatul nutribullet CrispLite™ Vision 8L Air 
Fryer.
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Ce este inclus

BazÏ air fryer 
2000 watt

Sertar de gÏtit 
de 8 l

TavÏ reversibilÏ 3 
în 1, grÏtar, pentru 
pizza Ði rumenire

Ghid de asamblare

baza

TavÏ reversibilÏ 3 
în 1, grÏtar, pentru 
pizza Ði rumenire

sertarul de gÏtit
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Panou de control Pentru a selecta un program de gÏtit, apÏsaÎi butonul Meniu pânÏ ce 
clipeÐte programul de gÏtit dorit. Programul se va încÏrca cu timpul Ði 
temperatura implicite, aÐa cum sunt prezentate în tabelul de mai jos. 
Pentru a începe gÏtitul, apÏsaÎi butonul Pornire/Oprire.

Pictogram½ Program Temperatura 
implicit½ 

Timp implicit  
de g½tit

Cartofi pr½ji¼i 200°C 20 minute

 Pui 180°C 30 minute

Friptur½ 200°C 16 minute

Coacere 160°C 16 minute

Legume 180°C 16 minute

Pe¾te 180°C 16 minute

Crustacee 200°C 16 minute

Deshidratare 50°C 5 ore

• Ap½sa¼i butonul Temp/
Timp ¾i folosi¼i butoanele 
+/-  pentru setarea manual½ 
a temperaturii de g½tit sau 
timpul de g½tit. Fiecare 
ap½sare a butonului +/-  va 
ajusta timpul prin incremente 
de 1 minut sau de 5 grade 
pentru temperatur½. Ap½sa¼i 
butonul Pornire/Oprire  
pentru a ini¼ia g½titul. Pute¼i 
ajusta în orice moment timpul 
sau temperatura la Air Fryer.

• Aparatul Air Fryer se va 
deconecta la 5 minute de 
inactivitate dac½ sertarul este 
introdus ¾i se va deconecta la 
10 minute de inactivitate dac½ 
sertarul este scos.

• Ap½sa¼i butonul Pornire/
Oprire  în timpul g½titului 
pentru a întrerupe 
activitatea Air Fryer. Ap½sa¼i 
butonul Pornire/Oprire  iar 
pentru repornire. Aparatul 
Air Fryer se va deconecta 
la 10 minute de inactivitate 
dac½ este în starea Oprit.

creÐtere 
temperaturÏ

creÐtere 
timp

scÏdere 
temperaturÏ

a�Ðaj 
temperaturÏ/timp

scÏdere 
timp

buton de 
alimentare/ 

standby

luminÏ 
interioarÏ

buton 
meniu

pornire/oprire crustacee

carto� prÏjiÎi fripturÏ pui deshidratare

peÐte coacere legume
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Ònainte de prima utilizare
Înainte de prima utilizare a aparatului CrispLite ™ Vision 8L Air Fryer, v½ 
rug½m s½ parcurge¼i pa¾ii urm½tori.

1. DEZAMBALARE
Deschide¼i cutia ¾i scoate¼i baza Air Fryer  ¾i sertarul de gÏtit  ¾i Tav½ 
reversibil½ 3 în 1, gr½tar, pentru pizza ¾i rumenire, punând toate 
componentele pe o suprafa¼½ plan½, orizontal½ ¾i uscat½.

2. CURÔÑARE
Sp½la¼i Sertarul de gÏtit  ¾i TavÏ reversibilÏ 3 în 1, grÏtar, pentru pizza 
Ði rumenire cu ap½ fierbinte cu s½pun. Àterge¼i la exterior Baza Air 
Fryer cu o cârp½ curat½ ¾i umed½.

3. PREGÔTIÑI ZONA DE GÔTIT, ASIGURAÑI VENTILAÑIA 
CORESPUNZÔTOARE
Asigura¼i-v½ c½ Air Fryer  este folosit pe o suprafa¼½ curat½, uscat½, 
plan½. Nu folosi¼i unitatea în exterior. Aparatul Air Fryer  trebuie s½ se 
afle la minim 20 cm distan¼½ de perete când este în func¼iune pentru a 
asigura ventila¼ia corespunz½toare în spatele s½u.

NOTÔ:  Pentru a elimina orice mirosuri de echipament nou care ar putea fi prezent sau 
pentru a cur£¤a bine interiorul aparatului, pute¤i porni Air Fryer la temperatura 
maxim£ timp de aproximativ 5 minute f£r£ a introduce alimente în£untru.

NOTÔ:  Se recomand£ s£ pune¤i aparatul pe o plac£ rezistent£ la c£ldur£ pentru a 
preveni riscul de deteriorare a blatului prin înc£lzire.

NICIODATÔ nu supraumple¤i sertarul de g£tit. L£sa¤i minim 50 mm distan¤£ 
între alimente ¥i partea de sus a sertarului de g£tit. Supraumplerea Sertarului 
de g£tit împiedic£ aerul fierbinte s£ circule, ceea ce poate genera fum ¥i 
un posibil pericol de incendiu. Supraumplerea poate duce de asemenea la 
intrarea alimentelor în contact cu elementul de înc£lzire, putând genera fum ¥i, 
posibil, incendiu. Pentru a preveni posibile accidente sau daune, se recomand£ 
s£ fragmenta¤i alimentele în por¤ii mai mici.

ATENÑIE. Cur£¤a¤i bine Sertarul de g£tit dup£ fiecare utilizare pentru a preveni 
acumularea de ulei ¥i resturi de alimente care pot genera fum ¥i crea un 
pericol de incendiu. Pentru rezultate optime, aplica¤i ulei direct pe alimente 
înainte de introducerea în Sertarul de g£tit.

Montaj
Consulta¼i toate declara¼iile de avertizare ¾i precau¼ie din sec¼iunea 
M½suri importante de siguran¼½ (paginile  224-229) ¾i de la 
sec¼iunea anterioar½ înainte de a trece la Pasul 1.

1 IntroduceÎi Tava 3 în 1 în 
partea de jos de la Sertarul 
de gÏtit.  Asigura¼i-v½ c½ 
Tava 3 în 1 este a¾ezat½ 
sigur ¾i este paralel½ cu 
fundul Sertarului de gÏtit.

Utilizarea aparatului Air Fryer

1 PuneÎi alimentele în Sertarul 
de gÏtit cu atenÎie sÏ 
nu supraumpleÎi.  Pentru 
rezultate optime la g½tit, 
l½sa¼i minim 50 mm distan¼½ 
între alimente ¾i partea de 
sus a Sertarului de gÏtit .

InstrucÎiuni de utilizare
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4 ÒNTOARCEREA 
ALIMENTELOR ÒN TIMPUL 
GÔTITULUI: Unele re¼ete 
necesit½ scoaterea 
Sertarului de gÏtit în 
timpul g½titului pentru a se 
întoarce alimentele. În cazul 
acesta, ap½sa¼i butonul 
Pornire/Oprire  pentru a 
opri Air Fryer. Când g½titul 
s-a întrerupt, scoate¼i 
Sertarul de gÏtit  din BazÏ  
folosind mânerul. Întoarce¼i 
alimentele folosind ustensile 
¾i pune¼i Sertarul de gÏtit  
la loc sigur în BazÏ.  Ap½sa¼i 
butonul Pornire/Oprire  
pentru a relua g½titul. 

AVERTIZARE: CONÑINUTUL poate 
� foarte �erbinte. Fi¤i precau¤i la 
scoaterea Sertarului de gÏtit  din 
aparat deoarece poate ie¥i abur 
�erbinte. Feri¤i mâinile ¥i fa¤a de 
abur ¥i de ori�ciile de aerisire. 

AVERTIZARE: Alimentele, Sertarul 
de g£tit ¥i Tava sunt �erbin¤i. 
Folosi¤i întotdeauna m£nu¥i de 
cuptor la manevrare.

3 PENTRU UTILIZAREA UNUI 
PROGRAM DE GÔTIT: Ap½sa¼i 
butonul Meniu pân½ ce clipe¾te 
programul de g½tit dorit. Timpul 
¾i temperatura implicite pentru 
programul care clipe¾te se în-
carc½ pe Panoul de comandÏ.  
Ap½sa¼i butonul Pornire/Oprire  
pentru a începe g½titul.

PENTRU MODIFICAREA SE-
TÔRII TEMPERATURÔ/TIMP: 
Pentru modi�carea unei set½ri 
sau pentru a regla tempe -
ratura sau timpul de g½tit 
dup½ selectarea sa, ap½sa¼i 
butonul Timp/TemperaturÏ  ¾i 
folosi¼i butoanele +/-  pentru a 
ajusta mai întâi temperatura. 
Dup½ ce a¼i atins temperatura 
dorit½, ap½sa¼i butonul Timp/
Temperatur½ din nou pentru 
setare. Folosi¼i butoanele +/-  
pentru reglarea timpului de 
g½tit. Dup½ ce a¼i atins timpul 
dorit, ap½sa¼i butonul Pornire/
Oprire  pentru a seta timpul ¾i a 
începe g½titul.

NOTÔ: Pentru aprinderea luminii 
interioare, ap£sa¤i pictograma lumin£. 
Pentru stingerea luminii interioare, 
ap£sa¤i din nou pictograma lumin£.  
NOTÔ: Lumina se stinge automat 
dup£ un minut.

6 ScoateÎi alimentele din 
Sertarul de gÏtit folosind 
ustensile – NICIODATÔ nu 
folosiÎi mâinile. OpriÎi aparatul 
Air Fryer apÏsând Ði Îinând 
apÏsat butonul de Alimentare 
pânÏ de se întrerupe 
alimentarea.  Bucura¼i-v½!

5 DupÏ ce Air Fryer a ajuns 
la �nalul timpului de gÏtit, 
veÎi auzi 3 bip-uri pentru 
a vÏ anunÎa cÏ gÏtitul s-a 
încheiat.  A¾tepta¼i câteva 
secunde astfel încât procesul 
de g½tit s½ se încheie. 

ATENÑIE: Scoaterea Sertarului 
de gÏtit  prea repede poate duce 
la împro¥carea cu lichid ¥i poate 
prezenta pericole. 

ATENÑIE: Fi¤i precau¤i la 
deschiderea Sertarului de gÏtit  din 
aparat deoarece poate ie¥i abur 
�erbinte.

2 Ñinând Sertarul de gÏtit 
de mâner, introduceÎi-l în 
BazÏ.  Asigura¼i-v½ c½ Air 
Fryer este asamblat corect 
cu Sertarul de gÏtit  complet 
introdus în BazÏ.  Conecta¼i 
aparatul la priz½ ¾i ap½sa¼i 
butonul de pornire pentru 
pornirea aparatului Air Fryer.

NOTÔ: Air Fryer nu va func¤iona 
decât dac£ Sertarul de gÏtit  este 
instalat corect.

��
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Piese de schimb
Utilizarea unor piese incompatibile sau din aftermarket poate duce 
la deteriorarea aparatului CrispLite ™ Vision 8L Air Fryer sau genera 
pericole care duc la accidente sau pagube materiale. La comandarea 
pieselor de schimb, folosi¼i întotdeauna piese ¾i accesorii originale 
nutribullet ® de la nutribullet.com .

PASUL 1:
OpriÎi , Air Fryer,  scoate¼i aparatul 
din priz½ ¾i l½sa¼i-l s½ se r½ceasc½ 
complet dup½ utilizare. 

PASUL 2:
Scoate¼i Sertarul de gÏtit  ¾i Tava 
de 3 în 1. Sertarul de gÏtit  ¾i 
Tava pot fi sp½late pe RAFTUL 
DE SUS în ma¾ina de sp½lat vase 
sau pot fi sp½late cu ap½ cald½ 
¾i detergent. NU pune¼i niciodat½ 
baza Air Fryer  în ma¾ina de 
sp½lat vase. 

AVERTIZARE: Nu folosi¤i 
NICIODATÔ ciclul de igienizare - 
temperatura atât de mare poate 
deforma plasticul. 

ATENÑIE: NU folosi¤i un instrument 
abraziv sau metalic pentru a cur£¤a 
Sertarul de gÏtit  sau Tava de 
rumenire . Acesta ar putea deteriora 
stratul ceramic antiaderent de pe 
suprafa¤a acestor componente.

PASUL 3:
Cur½¼a¼i peretele interior al 
Bazei Air Fryer  ¾tergând delicat 
orice reziduuri cu o lavet½ 
de bumbac ¾i apoi usca¼i cu 
o lavet½ uscat½. Interiorul ¾i 
exteriorul Bazei trebuie cur½¼ate 
doar prin ¾tergerea cu o lavet½ 
umed½. 

ATENÑIE: NICIODATÔ nu 
scufunda¤i NICIODAT¦ Baza în ap£ 
sau alt lichid.

Dac½ este necesar, cur½¼a¼i 
elementul de înc½lzire cu o 
perie cu peri moi-medii pentru 
îndep½rtarea particulelor de 
alimente.

PASUL 4:
Dup½ ce toate componentele 
au fost cur½¼ate ¾i uscate 
bine, pune¼i Air Fryer complet 
asamblat într-un loc sigur, uscat.

Òngrijire & întreÎinere
Cur½¼area aparatului CrispLite™ Vision 8L Air Fryer este rapid½ ¾i 
u¾oar½. Se recomand½ s½ cur½¼a¼i toate p½r¼ile deta¾abile dup½ fiecare 
utilizare pentru a reduce acumularea de reziduuri. 

Explica¼ia marcajelor 

Acest marcaj indic½ faptul c½ acest produs nu trebuie aruncat 
împreun½ cu alte de¾euri menajere pe teritoriul UE. Pentru a preveni 
posibilele daune aduse mediului sau s½n½t½¼ii umane prin eliminarea 
necontrolat½ a de¾eurilor; recicleaz½-l în mod responsabil pentru 
a promova reutilizarea durabil½ a resurselor materiale. Pentru a 
returna dispozitivul folosit, v½ rug½m s½ utiliza¼i sistemele de returnare 
¾i colectare sau contacta¼i distribuitorul de la care a fost achizi¼ionat 
produsul. Ace¾tia pot lua acest produs pentru reciclare sigur½ pentru 
mediu.

Ambalajele pentru transport ¾i de protec¼ie au fost selectate din 
materiale nepoluante la eliminare ¾i pot fi reciclate. Asigura¼i-v½ c½ 
orice material plastic, folii, pungi etc. sunt eliminate în condi¼ii de 
siguran¼½ ¾i c½ nu sunt l½sate la îndemâna copiilor mici. În loc s½ 
arunca¼i aceste materiale, mai bine recicla¼i-le.

Declara¼ia produc½torului c½ produsul satisface cerin¼ele directivelor 
CE aplicabile
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220-240 V c.a. 50-60 Hz 2000 W

Capital Brands Distribution, LLC | nutribullet.com | Toate drepturile rezervate.

nutribullet ® ¾i sigla nutribullet® sunt m½rci comerciale ale CapBran Holdings, LLC 
înregistrate în SUA ¾i în întreaga lume.

Ilustra¼iile pot diferi de produsul real. Ne str½duim constant s½ ne îmbun½t½¼im 
produsele, deci specifica¼iile con¼inute aici pot fi modificate f½r½ notificare prealabil½.
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Lietot×ja rokasgr×mata
BRØDINÙJUMS! Lai mazin×tu smagu �zisku traumu risku, pirms 
nutribullet CrispLite ™ Vision 8L Air Fryer lietoºanas izlasiet lietot×ja 
rokasgr×matu. Saglab×jiet ºÛs instrukcijas. Nodroºiniet, lai ikviens, 
kurº izmanto nutribullet ®, zina, k× to darÛt droºi.



• NEIZMANTOJIET ²o 
ierÂci, ja kÃda tÃs 
daÄa izskatÃs bojÃta. 
Nelietojiet nevienu 
ierÂci, kam ir bojÃts vads 
vai kontaktdak²a vai 
ja ierÂcei ir darbÂbas 
traucÅjumi, vai ja 
tÃ jebkÃdÃ veidÃ 
sabojÃta. Lai veiktu 
pÃrbaudi, labo²anu vai 
regulÅ²anu, nogÃdÃjiet 
ierÂci tuvÃkajÃ 
pilnvarotajÃ apkopes 
centrÃ.

• Ja baro²anas vads ir 
bojÃts, tÃ nomaiÆa 
jÃveic ra³otÃjam, tÃ 
servisa pÃrstÃvim vai 

lÂdzÂgi kvali�cÅtÃm 
personÃm, lai novÅrstu 
bÂstamÂbu.

• GlabÃjiet ierÂci un vadu 
bÅrniem nepiekÄÇstamÃ 
vietÃ.

• Citu pÅcpÃrdo²anas 
piederumu palÂgierÂµu, 
ko nav ieteicis vai 
nepÃrdod ierÂces 
ra³otÃjs, lietojums var 
izraisÂt �zisku traumu, 
materiÃlus zaudÅjumus 
vai darbÂbas 
traucÅjumus.

NELIETOJIET ierÂci 
kopÃ ar sprieguma 
pÃrveido²anas ierÂci, jo 
tas var izraisÂt elektrÂbas 
ÂsslÅgumu, ugunsgrÅku 
vai elektrotriecienu, kÃ 
rezultÃtÃ var tikt gÇtas 
�ziskas traumas vai 
sabojÃts produkts.

• Nelietojiet ierÂci 
vietÃs, kur ir at²ÊirÂgas 
elektriskÃs speci�kÃcijas 
vai kontaktdak²u tipi.

• Lietojumam tikai 
uz darbvirsmas. 
PÃrliecinieties, vai 
virsma ir lÂdzena, 
karstumizturÂga, stabila, 

tÂra un sausa. Lieto²anas 
laikÃ nenovietojiet ierÂci 
tuvu darbvirsmas malai. 
Nekad neizmantojiet 
kontaktligzdu zem letes, 
kas var padarÂt vadu 
piekÄÇstamu bÅrniem.

• Nelietojiet Ãrpus telpÃm.

• NeÄaujiet vadam 
nokarÃties pÃri galdam 
vai letei vai skarties 
pie karstÃm virsmÃm. 
GlabÃjiet ierÂci un vadu 
bÅrniem nepiekÄÇstamÃ 
vietÃ. 

• Nenovietojiet uz karstas 
gÃzes vai elektriskÃs 
plÂts vai blakus tÃm, vai 
sakarsÅtÃ cepe²krÃsnÂ.

UZMANØBU! PÃrvietojot 
ierÂci vai Æemot ÃrÃ 
gatavo²anas atvilktni, 
tajÃ var bÇt atlikusi 
karsta eÄÄa vai citi karsti 
²Êidrumi. Ëaujiet ierÂcei 
atdzist, pirms ar to 
rÂkojaties vai pÃrvietojat.

• Pirms lieto²anas 
pÃrliecinieties, vai 
iekÃrta ir tÂra. Iz²ÄakstÂts 
Ådiens var radÂt smagus 
apdegumus vai sabojÃt 
ierÂci. Nelietojiet ar 

Svar�gi  droºÛbas 
pas×kumi
Darbinot nutribullet CrispLite ™ Vision 8L Air Fryer, atcerieties: 
droºÛba pirmaj× viet×.

BrÛdin×jums! Lai izvairÛtos no smagu �zisku traumu riska, pirms 
nutribullet ®� darbin×ºanas uzmanÛgi izlasiet visas instrukcijas. 
Lietojot jebkuru elektroierÛci, vienmÞr j×ievÞro droºÛbas 
pamatpas×kumi, tostarp turpm×k× svarÛg× inform×cija.

Saglab×jiet ºÛs instrukcijas!  

LIETOÌANAI TIKAI MÏJSAIMNIECÐBÏ!
PIRMS LIETOÆANAS UZMANØGI UN RåPØGI IZLASIET VISAS INSTRUKCIJAS.

VISPÙRæJÙ DROÆØBAS 
INFORMÙCIJA
• Ìo ierÂci nevar izmantot 

personas (tostarp 
bÅrni) ar ierobe³otÃm 
�ziskajÃm, maÆu vai 
garÂgajÃm spÅjÃm, kÃ 
arÂ bez pieredzes vai 
zinÃ²anÃm, ja vien 
²Âm personÃm nav 
nodro²inÃta uzraudzÂba 
vai sniegtas instrukcijas 
par ierÂces lieto²anu. 

• BÅrni ir jÃuzrauga, lai tie 
nespÅlÅtos ar ierÂci.

• RegulÃri pÃrbaudiet, vai 
ierÂce nav bojÃta. 
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pagarinÃjuma vadu 
vai neÄaujiet vadam 
nokarÃties pÃr malu. 

• Izvairieties no saskares 
ar karstÃm virsmÃm. 
Izmantojiet gatavo²anas 
atvilktnes rokturi. 
FritÅ²anas laikÃ ar karsto 
gaisu caur ventilÃcijas 
atverÅm, kas atrodas 
aizmugurÅ, tiek izvadÂts 
karsts tvaiks. Turiet 
rokas un seju atstatu no 
tvaika un ventilÃcijas 
atverÅm.  IevÅrojiet 
piesardzÂbu, izÆemot 
gatavo²anas atvilktni no 
ierÂces, jo tajÃs var bÇt 
karsts tvaiks.

• Neizmantojiet ²o ierÂci 
citÃ nolÇkÃ, izÆemot 
paredzÅto lietojumu. 
Neatbilsto²s lietojums 
var bÇt smagu �zisku 
traumu cÅlonis.

• NESKARIETIES KLÙT 
KARSTÙM VIRSMÙM. 
VienmÞr lietojiet izolÞtus 
cepeºkr×sns cimdus 
vai izmantojiet rokturi 
vai pogu, ja pieejama. 
Nek×d× gadÛjum× 
nepieskarieties 
sildelementam. 

gatavo²anas atvilktnes 
aug²daÄu. Turiet visas 
sastÃvdaÄas atvilktnÅ 
un nepieÄaujiet tie²u 
saskari ar sildelementu. 
PÃrpildÂ²ana nepieÄauj 
karstÃ gaisa cirkulÃciju 
vai rada pÃrtikas 
produktu saskari ar 
sildelementu, izraisot 
dÇmus un/vai iespÅjamu 
aizdeg²anos.

UZMANØBU! RÇpÂgi 
iztÂriet gatavo²anas 
atvilktni pÅc katras 
lieto²anas reizes, lai 
novÅrstu eÄÄas un Ådiena 
atlieku uzkrÃ²anos, 
kas var radÂt dÇmus un 
potenciÃlu ugunsgrÅka 
risku.  Pirms ievieto²anas 
gatavo²anas atvilktnÅ 
ir ieteicams ar eÄÄu 
apstrÃdÃt pa²u 
gatavojamo Ådienu.

PAPILDU DROÆØBAS 
PASÙKUMI
• Pirms pirmÃs ierÂces 

lieto²anas noÆemiet 
un dro²i utilizÅjiet visus 
iepakojuma materiÃlus 
vai reklÃmas materiÃlus.

• Lai novÅrstu iespÅjamo 
aizrÂ²anÃs risku maziem 

• Lai aizsarg×tu pret 
elektrotriecienu, �zisku 
traumu vai ugunsgrÞku, 
NEIEGREMDæJIET ierÛci, 
vadu vai sildelementu 
ëdenÛ vai cit× ºìidrum×.

• PIRMS FRITæÆANAS 
VIENMæR 
PÙRLIECINIETIES, 
VAI GATAVOÆANAS 
ATVILKTNE IR DROÆI 
NOFIKSæTA VIETÙ. 
NEMæðINIET IZôEMT 
GATAVOÆANAS 
ATVILKTNI, KAMæR 
IERØCE DARBOJAS.

• IzÆemot gatavo²anas 
atvilktni pÃrÃk Ãtri, var 
notikt ²ÄakstÂ²anÃs, kas 
iespÅjami ir bÂstama.

• VienmÅr IZSLæDZIET 
ierÂci un ATVIENOJIET 
no kontaktligzdas, 
kad to nelietojat, un 
Äaujiet ierÂcei atdzist 
pirms tÂrÂ²anas, 
salik²anas, izjauk²anas, 
pÃrvieto²anas vai 
uzglabÃ²anas. 

• NekÃdÃ gadÂjumÃ 
nepÃrpildiet 
sastÃvdaÄas. AtstÃjiet 
vismaz 50�mm atstarpi 
starp Ådienu un 

bÅrniem, noÆemiet un 
dro²i utilizÅjiet visus 
aizsargpÃrsegus vai 
plastmasas maisiÆus, 
kuros var piegÃdÃt ierÂci 
vai tÃs daÄas.

• FritÞºanas vai sildÛºanas 
nolëk× neievietojiet 
gatavoºanas atvilktnÞ 
nek×dus nep×rtikas 
priekºmetus. Nelietojiet 
ierÛci dzi÷ai fritÞºanai ar 
e÷÷u.

• VienmÅr pÃrliecinieties, 
vai ierÂce ir pareizi un 
pilnÂbÃ salikta, un tikai 
tad ieslÅdziet baro²anu 
un iedarbiniet ierÂci.

• Nodro²iniet, lai vietas, 
kas atrodas tie²i zem 
ierÂces vai tai blakus, 
bÇtu tÂras un sausas. 
Nedarbiniet, kad ierÛce 
ir slapja.

• NENOVIETOJIET ierÂci 
tuvu uzliesmojo²iem 
materiÃliem, tÃdiem 
kÃ aizkari, kÃ arÂ 
NENOVIETOJIET neko 
virs vai uz ierÂces, kamÅr 
tÃ darbojas.

• Ja zem ierÂces vai ap to 
vai uz pa²as ierÂces ir 
iz²ÄakstÂjies ievÅrojams 
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daudzums ²Êidruma, tas 
jÃsatÂra un jÃnosusina 
pirms ierÂces lietojuma 
turpinÃ²anas.

• IerÂces darbÂbas laikÃ 
var rasties neliela 
vibrÃcija, un tas ir 
normÃli.

• Izmantojot ²o ierÂci, 
nodro²iniet, lai ap to ir 
pietiekama gaisa telpa 
(vismaz 200�mm) virs, 
zem un visapkÃrt ap to 
gaisa cirkulÃcijai.

• KamÅr ierÂce darbojas, 
neaizsedziet gaisa 
izplÇdes atveri, 
kas atrodas ierÂces 
aizmugurÅ. 

• NeatstÃjiet ierÂci 
neuzraudzÂtu tÃs 
lieto²anas laikÃ.

• DarbÂbas laikÃ turiet 
rokas, pirkstus, matus, 
apÑÅrbu un piederumus 
atstatu no ierÂces.

• Uzturiet ierÂci tÂru. 
Padomus un informÃciju 
par labÃko praksi skatiet 
sadaÄÃ Kop²ana un 
apkope.

• JebkÃdus apkopes 
darbus, izÆemot tÂrÂ²anu, 

jÃveic pilnvarotam 
apkopes centram. 
NemÅÑiniet remontÅt 
vai apkalpot ²o ierÂci 
saviem spÅkiem. Lai 
saøemtu palÛdzÛbu, 
sazinieties ar klientu 
apkalpoºanas dienestu 
vietnÞ nutribullet.com.

• Ja nav saprotama 
jebkÃda ²eit sniegtÃ 
instrukcija vai 
brÂdinÃjumi, lai saøemtu 
palÛdzÛbu, sazinieties ar 
klientu apkalpoºanas 
dienestu vietnÞ 
nutribullet.com .

Saglab×jiet ºÛs 
instrukcijas!!
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Saturs
252 Komplekt×

253 Salikºanas pam×cÛba

254 VadÛbas panelis

256 Lietoºanas instrukcijas
256 Pirms pirmÃs lieto²anas
257 Salik²ana
257 Air Fryer lieto²ana

260 Kopºana un apkope
260 MaiÆas detaÄas

Paldies, ka iegÃdÃjÃties nutribullet CrispLite ™ Vision 8L Air Fryer.
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Komplekt×

2000 vatu Air 
Fryer pamatne

8 L 
gatavoºanas 

atvilktne

3 vien× – 
apvÞrºamais 
grils, picas un 
kraukºìÛgas 
apcepºanas 

pl×ksne

Salikºanas pam×cÛba

pamatne

3 vien× – 
apvÞrºamais 
grils, picas un 
kraukºìÛgas 
apcepºanas 

pl×ksne

gatavoºanas atvilktne
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VadÛbas panelis Lai atlasÛtu gatavoºanas programmu, spiediet izvÞlnes pogu, lÛdz 
vÞlam× gatavoºanas programma mirgo. Programma tiks iel×dÞta ar 
noklusÞjuma ilgumu un temperatëru, k× nor×dÛts turpm×kaj× tabul×. 
Lai s×ktu gatavoºanu, nospiediet palaiºanas/apturÞºanas pogu.

Ikona Programma NoklusÅjuma 
temperatÇra 

NoklusÅjuma 
gatavo²anas 

ilgums

FrÂ 200�°C 20�minÇtes

 Vista 180�°C 30�minÇtes

Steiks 200�°C 16�minÇtes

Cep²ana 160�°C 16�minÇtes

DÃrzeÆi 180�°C 16�minÇtes

JÇras veltes 180�°C 16�minÇtes

ºaulgliemji 200�°C 16�minÇtes

DehidrÅ²ana 50�°C 5�stundas

• Nospiediet Temp./Ilgums  
un ar +/-  pogÃm manuÃli 
iestatiet gatavo²anas 
temperatÇru vai gatavo²anas 
ilgumu. Ik reizi nospie³ot 
+/-  pogas, regulÅjums 
mainÂsies par 1 minÇti ilguma 
gadÂjumÃ vai par 5 grÃdiem 
temperatÇras gadÂjumÃ. 
Lai sÃktu gatavo²anu, 
nospiediet Palaist/PauzÞt . 
Air Fryer darbÂbas ilgumu 
vai temperatÇru var regulÅt 
jebkurÃ laikÃ.

• Ja atvilktne bÇs ievietota, 
Air Fryer izslÅgsies pÅc 5 
minÇtÅm bezdarbÂbas; ja 
atvilktne nebÇs ievietota ¨ 
pÅc 10 minÇtÅm bezdarbÂbas.

• Lai gatavo²anas laikÃ 
pauzÅtu Air Fryer darbÂbu, 
nospiediet Palaist/PauzÞt . 
Lai atsÃktu darbÂbu, 
atkal nospiediet Palaist/
PauzÞt. BÇdams pauzes 
stÃvoklÂ, pÅc 10 minÇtÅm 
bezdarbÂbas Air Fryer 
izslÅgsies.

temperatëras 
palielin×ºana

ilguma 
palielin×ºana

temperatëras 
samazin×ºana

temp./ilguma 
r×dÛºana

ilguma 
samazin×ºana

baroºanas/ 
gaidst×ves 

poga

iekºÞjais 
apgaismojums

izvÞlnes 
poga

palaiºana/
apturÞºana

¹aulgliemji

frÛ steiks vista dehidrÞºana

jëras veltes cepºana d×rzeøi
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Pirms pirm×s lietoºanas
Pirms pirmÃ nutribullet CrispLite ™ Vision 8L Air Fryer lietojuma, lÇdzu, 
veiciet turpmÃkÃs darbÂbas.

1. IZPAKOJIET
Atveriet kasti un izÆemiet Air Fryer pamatni  ar gatavoºanas atvilktni  
un 3 vienÃ ¨ apvÅr²amo grila, picas un krauk²ÊÂgas apcep²anas 
plÃksni, novietojot visas daÄas uz gludas, lÂdzenas un sausas virsmas.

2. TØRIET
Skalojiet gatavoºanas atvilktni  un 3 vien× – apvÞrºamo grila, picas 
un kraukºìÛgas apcepºanas pl×ksni  ar karstu ziepjÇdeni. Noslaukiet 
Air Fryer pamatnes  Ãrpusi ar tÂru, mitru drÃnu.

3. SAGATAVOJIET GATAVOÆANAS ZONU, NODROÆINIET PIENÙCØGU 
VENTILÙCIJU
Nodro²iniet, lai Air Fryer  tiktu lietots uz tÂras, sausas, gludas virsmas. 
Nelietojiet ierÂci Ãrpus telpÃm. Esot darbÂbÃ, Air Fryer  jÃatrodas 
vismaz 20�cm atstatumÃ no sienas, lai nodro²inÃtu pienÃcÂgu gaisa 
ventilÃciju aiz ierÂces.

IEVæROJIET!  Lai likvid§tu jebk¨das jaunas ier©ces smakas, k¨das var§tu bªt, vai lai 
rªp©gi izt©r©tu Air Fryer iekŸpusi, apm§ram 5 minªtes var darbin¨t Air Fryer 
augst¨kaj¨ temperatªr¨, neievietojot nek¨dus p¨rtikas produktus.

IEVæROJIET!  Iesak¨m novietot ier©ci uz karstumiztur©ga pakl¨ji«a, lai nepie¬autu 
darbvirsmas saboj¨Ÿanas risku karstuma d§¬.

NEKÙDÙ GADØJUMÙ nep¨rpildiet gatavoŸanas atvilktni. Atst¨jiet gatavoŸanas 
atvilktnes augŸda¬¨ vismaz 50 mm atstarpi. GatavoŸanas atvilktnes 
p¨rpild©Ÿana nepie¬auj karst¨ gaisa cirkul¨ciju, kas var izrais©t dªmus un 
iesp§jamu aizdegŸan¨s risku. T¨pat p¨rpild©Ÿana var rad©t p¨rtikas produktu 
saskari ar sildelementu, izraisot dªmus un/vai iesp§jamu aizdegŸanos. Lai 
nepie¬autu iesp§jamas fiziskas traumas vai boj¨jumus, §dienu ieteicams 
sadal©t maz¨k¨s porcij¨s.

UZMANØBU! Rªp©gi izt©riet gatavoŸanas atvilktni p§c katras lietoŸanas reizes, 
lai nov§rstu e¬¬as un §diena atlieku uzkr¨Ÿanos, kas var rad©t dªmus un 
potenci¨lu ugunsgr§ka risku. Lai rezult¨ti bªtu optim¨li, apstr¨d¨jiet ar e¬¬u 
paŸu gatavojamo §dienu pirms ievietoŸanas gatavoŸanas atvilktn§.

Salikºana
Pirms pÃriet pie 1.�darbÂbas, pÃrskatiet visu brÂdinÃjuma un uzmanÂbas 
norÃ³u informÃciju sadaÄÃ SvarÂgi dro²Âbas pasÃkumi (244.¨248. 
lpp.) un iepriek²ÅjÃ sadaÄÃ.

1 Ievietojiet 3 vien× pl×ksni 
gatavoºanas atvilktnes 
apakº×.  Nodro²iniet, lai 
3 vien× pl×ksne  iegultu 
stingri un bÇtu vienÃ lÂmenÂ 
ar gatavoºanas atvilktnes  
pamatni.

Air Fryer lietoºana

1 Ievietojiet p×rtikas 
produktus gatavoºanas 
atvilktnÞ, ievÞrojot 
piesardzÛbu, lai to 
nep×rpildÛtu. Lai 
gatavo²anas rezultÃti bÇtu 
labÃkie, atstÃjiet vismaz 
50�mm atstarpi starp 
Ådienu un gatavoºanas 
atvilktnes  aug²daÄu.

Lietoºanas instrukcijas
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4 æDIENA APGROZØÆANA 
GATAVOÆANAS LAIKÙ 
Da³Ãs receptÅs paredzÅta 
gatavoºanas atvilktnes  
izÆem²ana gatavo²anas 
laikÃ un gatavojamÃ 
Ådiena apgrozÂ²ana. Ja tÃ 
ir, tad vispirms nospiediet 
pogu Palaist/ApturÞt , lai 
pauzÅtu Air Fryer darbÂbu. 
Kad gatavo²ana ir pauzÅta, 
izÆemiet gatavoºanas 
atvilktni  no pamatnes,  
turot aiz roktura. Apgroziet 
Ådienu, izmantojot virtuves 
piederumu, un stingri 
ievietojiet gatavoºanas 
atvilktni  atpakaÄ pamatnÞ . 
Lai atsÃktu gatavo²anu, 
nospiediet palaiºanas/
apturÞºanas  pogu. 

BRØDINÙJUMS! SATURS var bªt 
¬oti karsts. Iev§rojiet piesardz©bu, 
iz«emot gatavoºanas atvilktni , 
jo taj¨ var bªt karsts tvaiks. Turiet 
rokas un seju atstatu no tvaika un 
ventil¨cijas atver§m. 

BRØDINÙJUMS! ®diens, 
gatavoŸanas atvilktne un pl¨ksne 
ir karsta. R©kojoties vienm§r lietojiet 
cepeŸkr¨sns cimdus.

3 GATAVOÆANAS PROGRAM-
MAS LIETOÆANA Spiediet pogu 
IzvÞlne, lÂdz mirgo vajadzÂgÃ 
gatavo²anas programma. Mir -
gojo²Ãs programmas noklusÅ -
juma ilgums un temperatÇra 
tiks ielÃdÅta vadÛbas panelÛ. Lai 
sÃktu gatavo²anu, nospiediet 
pogu Palaiºana/apturÞºana .

TEMPERATåRAS/ILGUMA 
IESTATØJUMA MAINØÆANA Lai 
mainÂtu iestatÂjumu vai regulÅ-
tu programmas gatavo²anas 
temperatÇru vai ilgumu pÅc 
tam, kad ²Âs vÅrtÂbas ir atlasÂtas, 
nospiediet pogu Ilgums/Tem -
peratëra  un lietojiet +/-  pogas, 
lai vispirms ieregulÅtu tempera -
tÇru. KolÂdz sasniegta vajadzÂgÃ 
temperatÇra, vÅlreiz nospiediet 
pogu Ilgums/temperatÇra, lai 
iestatÂtu. Izmantojiet pogas +/- , 
lai ieregulÅtu gatavo²anas ilgu -
mu. KolÂdz sasniegts vajadzÂgais 
ilgums, nospiediet pogu Palai -
ºana/apturÞºana , lai iestatÂtu 
ilgumu un sÃktu gatavo²anu.

IEVæROJIET! Lai iesl§gtu iekŸ§jo 
apgaismojumu, nospiediet apgaismo -
juma ikonu. Lai apgaismojumu izsl§gtu, 
v§lreiz nospiediet apgaismojuma ikonu.  
IEVæROJIET! P§c vienas minªtes ap -
gaismojums izsl§dzas autom¨tiski.

6 ôemiet ×r× Þdienu no gatavo-
ºanas atvilktnes, izmantojot 
k×du virtuves piederumu – 
NEKÙDÙ GADØJUMÙ nedariet 
to ar rok×m. IzslÞdziet Air 
Fryer, nospie¶ot un turot no-
spiestu baroºanas pogu, lÛdz 
ierÛce izslÞdzas. Baudiet!

5 KolÛdz Air Fryer ir sasniedzis 
gatavoºanas ilguma beigas, 
bës dzirdami 3 pÛkstieni, 
lai brÛdin×tu par to, ka 
gatavoºana ir pabeigta.  
Nogaidiet da³as sekundes, 
lÂdz gatavo²anas darbÂba 
apstÃjas. 

UZMANØBU! Iz«emot gatavoºanas 
atvilktni  p¨r¨k ¨tri, var notikt 
Ÿ¬akst©Ÿan¨s, kas iesp§jami ir 
b©stama. 

UZMANØBU! Iev§rojiet piesardz©bu, 
atverot gatavoºanas atvilktni , jo 
taj¨ var bªt karsts tvaiks.

2 Turot gatavoºanas atvilktni 
aiz roktura, ievietojiet to 
pamatnÞ.  Nodro²iniet, lai 
Air Fryer bÇtu pienÃcÂgi 
salikts, gatavoºanas 
atvilktnei  pilnÂbÃ iegulstot 
pamatnÞ . Pievienojiet ierÂci 
elektrotÂklam un nospiediet 
baro²anas pogu, lai Air 
Fryer ieslÅgtu.

IEVæROJIET! Air Fryer nedarbosies, 
ja gatavoºanas atvilktne  nebªs 
ievietota pareizi.

��
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Maiøas deta÷as
NesaderÂgu detaÄu vai citu ra³otÃju detaÄu izmanto²ana var 
sabojÃt nutribullet CrispLite ™ Vision 8L Air Fryer vai radÂt dro²Âbas 
apdraudÅjumu, kas var izraisÂt fiziskas traumas vai materiÃlus 
bojÃjumus. PasÇtot maiÆas detaÄas, vienmÅr lietojiet autentiskas 
nutribullet ® detaÄas un piederumus no vietnes nutribullet.com .

1.�DARBØBA
IZSLæDZIET Air Fryer, atvienojiet 
ierÂci no elektrotÂkla un Äaujiet tai 
pienÃcÂgi atdzist pÅc lietojuma. 

2.�DARBØBA
IzÆemiet gatavoºanas atvilktni  
un 3 vien× pl×ksni . Gatavoºanas 
atvilktni  un pl×ksni  drÂkst 
mazgÃt trauku mazgÃ²anas 
ma²Ânas AUGÆæJÙ PLAUKTÙ vai 
arÂ tÂrÂt, skalojot siltÃ ziepjÇdenÂ. 
NELIECIET trauku mazgÃ²anas 
ma²ÂnÃ Air Fryer pamatni . 

BRØDINÙJUMS! NEKÙDÙ 
GADØJUMÙ neizmantojiet 
dezinfekcijas ciklu, jo tik liels 
karstums var deform§t plastmasu. 

UZMANØBU! NELIETOJIET 
abraz©vu vai met¨la t©r©Ÿanas 
r©ku gatavoºanas atvilktnes  vai 
kraukºìÛgas apcepºanas pl×ksnes  
t©r©Ÿan¨. T¨ r©kojoties, varat saboj¨t 
Ÿo priekŸmetu keramikas virsmu 
nel©poŸo p¨rkl¨jumu.

3.�DARBØBA
NotÂriet Air Fryer pamatnes  
iek²Åjo sieniÆu, uzmanÂgi 
noslaukot visas atliekas ar 
siltu kokvilnas drÃnu, pÅc tam 
nosusiniet to ar sausu drÃnu. 
Pamatnes  iek²pusi un Ãrpusi 
drÂkst tÂrÂt, tikai slaukot to ar 
mitru drÃnu. 

UZMANØBU! NEKÙDÙ GADØJUMÙ 
negremd§jiet pamatni ªden© vai 
k¨d¨ cit¨ Ÿ¯idrum¨.

Ja nepiecie²ams, notÂriet 
sildelementu ar mÂkstu¨vidÅju 
saru suku, lai noÆemtu pÃrtikas 
daÄiÆas.

4.�DARBØBA
Kad visas daÄas ir notÂrÂtas un 
rÇpÂgi nosusinÃtas, uzglabÃjiet 
Air Fryer, pilnÂbÃ saliktu, dro²Ã, 
sausÃ vietÃ.

Kopºana un apkope
nutribullet CrispLite ™ Vision 8L Air Fryer tÂrÂ²ana ir Ãtra un viegla. 
IesakÃm pÅc katras lieto²anas reizes notÂrÂt visas izÆemamÃs daÄas, 
lai mazinÃtu atlieku uzkrÃ²anos. 

MarÊÅjumu skaidrojums 

Ìis marÊÅjums informÅ, ka ²o ierÂci nedrÂkst izmest kopÃ ar 
mÃjsaimniecÂbas atkritumiem visÃ ES teritorijÃ. Lai novÅrstu 
iespÅjamo kaitÅjumu videi vai cilvÅku veselÂbai, ko rada nekontrolÅta 
atkritumu izme²ana, nododiet to otrreizÅjai pÃrstrÃdei, lai 
veicinÃtu ilgtspÅjÂgu materiÃlu resursu atkÃrtotu izmanto²anu. 
Lai atdotu atpakaÄ lietoto ierÂci, lÇdzu, izmantojiet nodro²inÃtÃs 
atpakaÄatdo²anas un savÃk²anas sistÅmas vai sazinieties ar 
mazumtirgotÃju, pie kura iegÃdÃjÃties ierÂci. MazumtirgotÃjs var 
nogÃdÃt ierÂci videi saudzÂgai otrreizÅjai pÃrstrÃdei.

TransportÅ²anas un aizsargÃjo²ie iepakojumi ir atlasÂti no 
materiÃliem, kas videi draudzÂgi, tos utilizÅjot, un tos var pÃrstrÃdÃt. 
Nodro²iniet, lai visi plastmasas materiÃli, iesaiÆojuma materiÃli, 
somas u.c. tiek dro²i utilizÅti, kÃ arÂ glabÃjiet zÂdaiÆiem un maziem 
bÅrniem nepiekÄÇstamÃ vietÃ. IesakÃm ²os materiÃlus pÃrstrÃdÃt, 
nevis vienkÃr²i tos izmest.

Ra³otÃjs ir deklarÅjis, ka ierÂce atbilst piemÅrojamajÃm EK 
direktÂvÃm.
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220–240 V AC 50–60 Hz 2000 W

Capital Brands Distribution, LLC | nutribullet.com | Visas tiesÛbas paturÞtas.

nutribullet ® un nutribullet logotips ir CapBran Holdings, LLC, preµu zÂmes, reÑistrÅtas 
ASV un visÃ pasaulÅ.

AttÅli var at²Êirties no faktiskÃ produkta. MÅs pastÃvÂgi cen²amies uzlabot savus 
produktus, tÃdÅÄ ²eit ietvertÃs specifikÃcijas var tikt mainÂtas bez iepriek²Åja 
brÂdinÃjuma.
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Kasutusjuhend
HOIATUS! Tõsiste vigastuste ohu vähendamiseks lugege enne 
toote CrispLite ™ Vision 8L Air Fryer kasutamist kasutusjuhendit. 
Hoidke need juhised edaspidiseks alles! Veenduge, et igaüks, kes 
nutribullet ®-it kasutab, teaks, kuidas seda ohutult teha.



• Kontrollige oma 
seadet korrapäraselt 
kahjustuste suhtes. 

• ÄRGE kasutage 
seadet, kui mõni osa 
on kahjustatud. Òrge 
kasutage ühtegi seadet, 
millel on kahjustatud 
juhe või pistik, kui 
seadmel esineb 
talitlushäireid või kui 
see on kahjustunud. 
Tagastage seade 
lähimasse volitatud 
teeninduskeskusesse 
kontrollimiseks, 
parandamiseks või 
reguleerimiseks.

• Kui toitejuhe on 
kahjustatud, peab 
tootja, tootja 
klienditeenindus 
või samaväärselt 
kvali�tseeritud isik 
selle ohu ennetamiseks 
asendama.

• Hoidke seade ja juhe 
lastest eemal.

• Seadme tootja poolt 
soovitamata või 
müümata järelturu 
tarvikute kasutamine 
võib põhjustada 
vigastusi, varalist kahju 
või talitlushäireid.

ÄRGE kasutage seadet 
koos pingemuunduriga, 
kuna see võib 
põhjustada elektrilühise, 
tulekahju või elektrilöögi, 
mis võib lõppeda 
kehavigastuste või toote 
kahjustumisega.

• Òrge kasutage 
seadet erinevates 
elektritingimustes või 
erinevate pistikutüüpide 
korral.

• Ainult tööpinnal 
kasutamiseks. 
Veenduge, et pind oleks 

tasane, kuumakindel, 
stabiilne, puhas ja 
kuiv. Òrge asetage 
seadet kasutamise 
ajal tööpinna serva 
lähedale. Òrge kunagi 
kasutage tööpinna all 
olevat pistikupesa, mis 
võib muuta juhtme 
lastele kättesaadavaks.

• Òrge kasutage 
välitingimustes.

• Òrge laske juhet laua 
servalt ega tööpinnalt 
maha rippuda, samuti 
ärge laske sel puutuda 
kokku kuumade 
pindadega. Hoidke 
seade ja juhe lastest 
eemal. 

• Òrge pange seadet 
kuuma gaasi- või 
elektripliidi ega kuuma 
praeahju lähedale.

ETTEVAATUST! 
Seadme teisaldamisel 
või küpsetussahtli 
eemaldamisel võib 
esineda kuuma õli või 
muu kuuma vedeliku 
jääke. Enne käsitsemist 
või teisaldamist laske 
seadmel alati täielikult 
jahtuda.

Olulised  
kaitsemeetmed
Kasutades toodet nutribullet CrispLite ™ Vision 8L Air Fryer, pidage 
meeles: ohutus on esikohal.

Hoiatus! Tõsiste vigastuste ohu vältimiseks lugege enne nutribullet ®� -i 
kasutamist hoolikalt läbi kõik juhised. Iga elektriseadme kasutamisel 
tuleb alati järgida põhilisi ohutusnõudeid, sealhulgas järgmist olulist 
teavet .

Hoidke need juhised edaspidiseks alles!  
AINULT KODUSEKS KASUTAMISEKS!

TUTVUGE ENNE KASUTAMIST PÕHJALIKULT KÕIGI JUHISTEGA.

ÜLDINE OHUTUSTEAVE
• Òrge laske vähenenud 

(füüsilise, sensoorse või 
vaimse) võimekusega 
inimestel (sh lastel) 
või ilma asjakohaste 
kogemuste ja 
teadmisteta inimestel 
seadet kasutada, välja 
arvatud juhul kui neid 
on selleks juhendatud 
nende ohutuse eest 
vastutava isiku poolt. 

• Valvake lapsi ja 
hoolitsege selle eest, 
et nad seadmega ei 
mängiks.
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• Enne kasutamist 
veenduge, et 
seade oleks puhas. 
Mahavalgunud toit 
võib põhjustada 
tõsist põletust või 
seadet kahjustada. 
Òrge kasutage koos 
pikendusjuhtmega ega 
laske juhtmel üle serva 
rippuda. 

• Vältige kokkupuudet 
kuumade pindadega. 
Kasutage küpsetussahtli 
käepidet. Kuuma õhuga 
küpsetamisel eraldub 
kuum aur tagaküljel 
asuvate õhuavade 
kaudu. Hoidke oma 
käed ja nägu aurust 
ning õhuavadest eemal. 

 Olge küpsetussahtli 
seadmest eemaldamisel 
ettevaatlik, kuna seal 
võib olla kuum aur.

• Òrge kasutage 
seadet muul kui 
ettenähtud otstarbel. 
Väärkasutamine 
võib lõppeda tõsiste 
kehavigastustega.

• ÄRGE PUUDUTAGE 
KUUMI OSI. Kasutage 
alati praeahjukindaid, 
käepidet või nuppu, 

• Òrge kunagi pange 
seadmesse liiga palju 
toiduaineid. Jätke 
toidu ja küpsetussahtli 
ülaosa vahele vähemalt 
50 mm vaba ruumi. 
Hoidke kõiki koostisosi 
sahtlis ja vältige 
otsest kokkupuudet 
kütteelemendiga. 
Ületäitmine takistab 
kuuma õhu ringlemist 
või toidu kokkupuudet 
kütteelemendiga, 
põhjustades suitsu ja/või 
võimaliku tulekahju.

ETTEVAATUST! 
Puhastage 
küpsetussahtlit pärast 
iga kasutuskorda 
põhjalikult, et vältida 
õli ja toidujäätmete 
kogunemist, mis võib 
tekitada suitsu ja 
võimaliku tulekahju.  
Enne küpsetussahtlisse 
panemist on soovitatav, 
et õli oleks pandud otse 
toidu peale.

TÄIENDAVAD 
KAITSEMEETMED
• Enne seadme 

esmakordset kasutamist 
eemaldage ja visake ära 

kui need on saadaval. 
Ärge kunagi puudutage 
kütteelementi. 

• Elektrilöögi, 
kehavigastuste või 
tulekahju vältimiseks 
ÄRGE kastke seadet, 
juhet ega kütteelementi 
vette või muudesse 
vedelikesse.

• VEENDUGE ALATI, ET 
KÜPSETUSSAHTEL 
OLEKS ENNE 
KÜPSETAMIST 
KINDLALT OMA KOHALE 
LUKUSTATUD. ÄRGE 
PÜÜDKE SEADME 
TÖÖTAMISE AJAL 
KÜPSETUSSAHTLIT 
EEMALDADA.

• Küpsetussahtli liiga 
kiire eemaldamine võib 
põhjustada pritsmeid ja 
olla ohtlik.

• Kui seadet ei kasutata, 
lülitage see alati 
VÄLJA ja EEMALDAGE 
vooluvõrgust ning 
laske seadmel jahtuda 
enne selle puhastamist, 
kokkupanemist, 
lahtivõtmist, teisaldamist 
või hoiulepanekut. 

kõik pakkematerjalid ja 
reklaamsildid.

• Väikelaste võimaliku 
lämbumisohu 
vältimiseks eemaldage 
ja visake ohutult ära kõik 
kaitsekatted või kilekotid, 
millesse on seade või 
selle osad tarnimisel 
pakendatud.

• Ärge pange 
küpsetamiseks või 
kuumutamiseks 
küpsetussahtlisse muid 
asju peale toiduainete. 
Ärge kasutage seadet 
õliga praadimiseks.

• Enne toite sisselülitamist 
ja seadme kasutamist 
veenduge alati, et 
seade oleks korralikult ja 
täielikult kokku pandud.

• Veenduge, et alad 
vahetult seadme all või 
kõrval oleks puhtad ja 
kuivad. Ärge kasutage 
märjana.

• ÄRGE asetage seadet 
kergestisüttivate 
materjalide (nt 
kardinate) lähedusse 
ja ÄRGE asetage 
midagi seadme kohale 
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või peale, kui seda 
kasutatakse.

• Iga märkimisväärne 
leke seadme all, ümber 
või seadmele endale 
tuleb enne seadme 
kasutamisega jätkamist 
puhastada ja kuivatada.

• Seadme töötamise ajal 
võib esineda kerget 
vibratsiooni. See on 
tavapärane.

• Seadme kasutamisel 
jätke tsirkuleerimiseks 
piisavalt õhuruumi ¨ 
vähemalt 200 mm ¨ ülal, 
all ja kõikidel külgedel.

• Òrge katke seadme 
töötamise ajal 
kinni seadme 
tagaküljel asuvat õhu 
väljalaskeava. 

• Òrge kunagi jätke 
töötavat seadet 
järelevalveta.

• Hoidke töö ajal käed, 
sõrmed, juuksed, riided 
ja kööginõud seadmest 
eemal.

• Hoidke seadet puhtana. 
Nõuanded ja parimad 
tavad leiate jaotisest 
Hooldus ja korrashoid.

• Kõik muud hooldustööd 
peale puhastamise 
peab tegema volitatud 
teeninduskeskus. 
Òrge proovige seda 
seadet ise parandada 
ega hooldada. Abi 
saamiseks võtke 
ühendust klienditoega 
meie kodulehel 
nutribullet.com.

• Kui mõni juhistest 
või hoiatustest jääb 
arusaamatuks, 
võtke ühendust 
klienditeenindusega 
meie kodulehel 
nutribullet.com .

Hoidke need juhised 
edaspidiseks alles!!
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Täname, et ostsite toote nutribullet CrispLite ™ Vision 8L Air Fryer.
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Mis kuulub komplekti

2000 W 
õhufritüüri alus

8 l 
küpsetussahtel

3-ühes pööratav 
grill-, pitsa- ja 

pruunistusplaat

Kokkupanemise juhend

alus

3-ühes pööratav 
grill-, pitsa- ja 

pruunistusplaat

küpsetussahtel

273272



Juhtpaneel Küpsetusprogrammi valimiseks vajutage menüünuppu, kuni 
soovitud küpsetusprogramm hakkab vilkuma. Programm 
laaditakse vaikeaja ja temperatuuriga, nagu on märgitud 
allolevas tabelis. Küpsetamise alustamiseks vajutage käivitus- 
ja peatamisnuppu.

Ikoon Programm Vaikimisi 
temperatuur 

Vaikimisi 
küpsetusaeg

Friikartulid 200 °C 20 minutit

 Kana 180 °C 30 minutit

Steik 200 °C 16 minutit

Küpsetamine 160 °C 16 minutit

Juurviljad 180 °C 16 minutit

Mereannid 180 °C 16 minutit

Mereannid 200 °C 16 minutit

Dehüdreeri 50 °C 5 tundi

• Küpsetustemperatuuri 
või küpsetusaja käsitsi 
seadistamiseks vajutage 
Temperatuur/aeg  ja 
kasutage +/-  nuppe. Iga 
+/-  nuppude vajutus 
reguleerib aega 1 minuti 
kaupa või temperatuuri 5 
kraadi võrra. Küpsetamisega 
alustamiseks vajutage 
Käivitus ja peatamine . Saate 
oma õhufritüüri aega või 
temperatuuri igal ajal muuta.

• Õhufritüür lülitub välja pärast 
5-minutilist tegevusetust, 
kui sahtel on sees, ja lülitub 
välja pärast 10-minutilist 
tegevusetust, kui sahtel on 
väljas.

• Õhufritüüri tegevuse 
peatamiseks vajutage 
toiduvalmistamise ajal 
Käivitus ja peatamine . 
Jätkamiseks vajutage uuesti 
Käivitus ja peatamine . Kui 
õhufritüür on puhkeolekus 
Pause, lülitub see välja 
pärast 10-minutilist 
tegevusetust.

temperatuuri 
tõstmine

aja 
tõstmine

temperatuuri 
vähendamine

temperatuuri/aja 
näidik

aja 
vähendamine

toitenupp/ 
ootel

sisevalgustusmenüünupp

käivitus ja 
peatamine

mereannid

friikartulid steik kana dehüdreeri

mereannid küpsetamine köögiviljad
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Enne esmakordset kasutamist
Enne toote nutribullet CrispLite ™ Vision 8L Air Fryer esmakordset 
kasutamist leidke hetk alltoodud toimingute tegemiseks.

1. LAHTIPAKKIMINE
Avage karp ja eemaldage õhufritüüri alus  koos küpsetussahtli  ja 
3-ühes pööratava grill-, pitsa- ja pruunistusplaadiga, asetades kõik 
osad tasasele ja kuivale pinnale.

2. PUHASTAMINE
Loputage küpsetussahtlit  ja 3-ühes pööratavat grill-, pitsa- ja 
pruunistusplaati  kuuma seebiveega. Pühkige õhufritüüri aluse  
välispinda puhta niiske lapiga.

3. KÜPSETUSALA ETTEVALMISTAMINE ja KORRALIKU 
VENTILATSIOONI TAGAMINE
Veenduge, et õhufritüüri  kasutatakse puhtal, kuival ja tasasel pinnal. 
Òrge kasutage seadet õues. Õhufritüür  peaks töötamise ajal olema 
seinast vähemalt 20 cm kaugusel, et tagada seadme taga korralik 
õhuventilatsioon.
MÄRKUS!  Võimaliku uue seadme lõhna kõrvaldamiseks või õhufritüüri sisemuse 

põhjalikuks puhastamiseks võite lasta õhufritüüril töötada kõrgeimal 
temperatuuril umbes 5 minutit ilma toitu sisse panemata.

MÄRKUS!  Soovitame asetada seadme töölaua pinna kuumakahjustuste vältimiseks 
kuumakindla mati peale.

ÄRGE kunagi täitke küpsetussahtlit üle. Jätke toidu ja küpsetussahtli 
ülaosa vahele vähemalt 50 mm vaba ruumi. Küpsetussahtli ületäitmine 
takistab kuuma õhu ringlust, mis võib põhjustada suitsu ja võimaliku 
tulekahju. Ületäitmine võib põhjustada toidu kokkupuudet kütteelemendiga, 
põhjustades suitsu ja/või võimaliku tulekahju. Võimalike vigastuste või 
kahjustuste vältimiseks on soovitatav toit väiksemateks osadeks jagada.
ETTEVAATUST! Puhastage küpsetussahtlit pärast iga kasutuskorda 
põhjalikult, et vältida õli ja toidujäätmete kogunemist, mis võib tekitada suitsu 
ja võimaliku tulekahju. Parimate tulemuste saamiseks kandke õli vahetult 
toidule enne küpsetussahtlisse panemist.

Kasutusjuhend
Kokkupanek
Enne 1. sammuga jätkamist vaadake üle kõik hoiatused ja 
hoiatuslaused, mis on toodud jaotises Olulised kaitsemeetmed (lk 
264-268) ja ülalpool.

1 Sisestage 3-ühes 
pruunistusplaat 
küpsetussahtli põhja.  
Veenduge, et 3-ühes 
pruunistusplaat  oleks 
kindlalt oma kohal ja 
küpsetussahtli  põhjaga 
ühel tasapinnal.

Õhufritüüri kasutamine

1 Asetage toit 
küpsetussahtlisse, aga olge 
ettevaatlik, et mitte üle 
täita.  Parimate tulemuste 
saavutamiseks jätke toidu 
ja küpsetussahtli  ülaosa 
vahele vähemalt 50 mm 
vaba ruumi.
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4 TOIDUVALMISTAMISE 
AJAL TOIDU PÖÖRAMINE 
Mõned retseptid nõuavad 
toiduvalmistamise 
ja toidu pööramise 
ajal küpsetussahtli 
väljavõtmist. Sel juhul 
vajutage õhufritüüri 
peatamiseks esmalt nuppu 
Käivitus ja peatamine . 
Kui küpsetamine on 
peatatud, eemaldage 
küpsetussahtel  käepideme 
abil aluselt . Pöörake 
toitu köögiriista abil ja 
sisestage küpsetussahtel  
kindlalt alusele  tagasi. 
Küpsetamisega jätkamiseks 
vajutage nuppu Käivitus ja 
peatamine . 
HOIATUS! SISU võib olla väga 
kuum. Olge küpsetussahtli  
eemaldamisel ettevaatlik, kuna 
seal võib olla kuum aur. Hoidke 
oma käed ja nägu aurust ning 
õhuavadest eemal. 

HOIATUS! Toit, küpsetussahtel 
ja plaat on kuumad. Käsitsemisel 
kasutage alati ahjukindaid.

3 KÜPSETUSPROGRAMMI VALI-
MINE Vajutage Menüünuppu , 
kuni soovitud küpsetusprog -
ramm hakkab vilkuma. Vilkuva 
programmi vaikeaeg ja tempe -
ratuur laaditakse juhtpanee -
lile . Küpsetamise alustamiseks 
vajutage nuppu Käivitus- ja 
peatamine .

TEMPERATUURI/AJA SEADIS-
TUSE MUUTMINE Seadistuse 
muutmiseks või programmi 
küpsetustemperatuuri või aja 
reguleerimiseks pärast selle va -
limist vajutage nuppu Aeg/tem -
peratuur  ja kasutage +/-  nuppe, 
et esmalt temperatuuri regu -
leerida. Kui olete saavutanud 
soovitud temperatuuri, vajutage 
seadistamiseks uuesti nuppu 
Aeg/temperatuur. Kasutage 
küpsetusaja reguleerimiseks 
nuppe +/- . Kui olete jõudnud 
soovitud kellaaja juurde, vajuta -
ge kellaaja määramiseks ja toi -
duvalmistamisega alustamiseks 
nuppu Käivitus ja peatamine .
MÄRKUS! Sisevalgustuse 
sisselülitamiseks vajutage ikooni 
Valgustus. Valguse väljalülitamiseks 
vajutage uuesti ikooni Valgustus.  
MÄRKUS! Valgustus lülitub 
automaatselt välja 1 minuti pärast.

6 Eemaldage toit 
küpsetussahtlist köögiriistade 
abil – ÄRGE kasutage oma 
käsi. Lülitage õhufritüür 
välja, vajutades ja hoides all 
toitenuppu, kuni seade välja 
lülitub.  Head isu!

5 Kui õhufritüür on oma 
küpsetusaja lõppu 
jõudnud, kuulete 3 
helisignaali, mis annavad 
märku toiduvalmistamise 
lõppemisest.  Oodake mõni 
sekund, et toiduvalmistamine 
peatuks. 
ETTEVAATUST! Küpsetussahtli  liiga 
kiire eemaldamine võib põhjustada 
pritsmeid ja olla ohtlik. 

ETTEVAATUST! Olge 
küpsetussahtli  avamisel ettevaatlik, 
kuna seal võib olla kuuma auru.

2 Hoidke küpsetussahtlit 
käepidemest ja asetage 
see alusele. Veenduge, 
et õhufritüür oleks 
korralikult kokku pandud 
ja küpsetussahtel  
oleks täielikult aluse 
sees. Ühendage seade 
vooluvõrku ja vajutage 
õhufritüüri sisselülitamiseks 
toitenuppu
MÄRKUS! Õhufritüür ei tööta, 
kui küpsetussahtel  pole õigesti 
paigaldatud.

��
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Asendusosad
Sobimatute osade või järelturu osade kasutamine võib seadet 
nutribullet CrispLite ™ Vision 8L Air Fryer kahjustada või tekitada 
ohutusriske, mis võivad põhjustada kehavigastusi või kahjustusi. 
nutribullet ®-i originaalosade ja tarvikute tellimisel kasutage alati 
veebisati nutribullet.com .

1. SAMM:
Lülitage õhufritüür VÄLJA, 
eemaldage seade vooluvõrgust 
ja laske sellel pärast kasutamist 
korralikult jahtuda. 

2. SAMM:
Eemaldage küpsetussahtel  
ja 3-ühes pruunistusplaat . 
Küpsetussahtel  ja 
pruunistusplaat  on 
nõudepesumasina ÜLEMISEL 
RESTIL pestavad, aga neid 
saab puhastada ka soojas 
seebivees loputades. ÄRGE 
kunagi pange õhufritüüri alust  
nõudepesumasinasse. 

HOIATUS! ÄRGE kunagi kasutage 
desin�tseerimistsüklit – kõrge 
kuumus võib plasti väänata. 

ETTEVAATUST! ÄRGE kasutage 
küpsetussahtli  või pruunistusplaadi  
puhastamiseks abrasiivset ega 
metallist puhastusvahendit. See 
võib kahjustada nende pinnal olevat 
mittenakkuvat keraamikakatet.

3. SAMM:
Puhastage õhufritüüri 
aluse siseseina, pühkides 
ettevaatlikult sooja puuvillase 
lapiga maha kõik jäägid, 
seejärel kuivatades kuiva 
rätikuga. Aluse sise- ja 
välispinda tohib puhastada 
ainult niiske lapiga pühkides. 

ETTEVAATUST! ÄRGE kunagi 
kastke alust vette ega muudesse 
vedelikesse.

Vajadusel harjake 
kuumutuselementi 
toiduosakeste eemaldamiseks 
pehmete-keskmiste harjastega 
harjaga.

4. SAMM:
Kui kõik osad on puhastatud 
ja põhjalikult kuivatatud, 
hoidke õhufritüüri täielikult 
kokkupanduna turvalises ja 
kuivas kohas.

Hooldus ja korrashoid
Toote nutribullet CrispLite ™ Vision 8L Air Fryer puhastamine on kiire 
ja lihtne. Jääkide kogunemise vähendamiseks soovitame pärast iga 
kasutamist kõik eemaldatavad osad puhastada. 

Sümbolite selgitus 

See sümbol tähendab, et seda toodet ei tohi kogu ELis visata 
tavaliste olmejäätmete hulka. Vältige kontrollimatust jäätmete 
kõrvaldamisest tulenevat võimalikku kahju keskkonnale või 
inimeste tervisele. Taaskasutage vastutustundlikult, et edendada 
materiaalsete ressursside säästvat taaskasutamist. Kasutatud 
seadme tagastamiseks kasutage kaasasolevaid tagastus- ja 
kogumissüsteeme või võtke ühendust edasimüüjaga, kust toode 
osteti. Nad viivad selle toote keskkonnaohutusse taaskasutusse.

Transpordi- ja kaitsepakend on valitud materjalidest, mis on 
kõrvaldamiseks keskkonnasõbralikud ja taaskasutatavad. Veenduge, 
et kõik plastik, ümbrised, kotid jms kõrvaldatakse ohutult ning 
hoitakse imikutele ja väikelastele kättesaamatus kohas. Selle asemel, 
et need materjalid lihtsalt ära visata, suunake need taaskasutusse.

Tootja kinnitus, et toode vastab kehtivate EÜ direktiivide nõuetele.
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220-240 V AC; 50–60 Hz; 2000 W

Capital Brands Distribution, LLC | www.nutribullet.com | Kõik õigused kaitstud.

nutribullet ® ja nutribulleti logo on ettevõtte CapBran Holdings, LLC kaubamärgid, mis 
on registreeritud USA-s ja kogu maailmas.

Joonised võivad tegelikust tootest erineda. Püüame pidevalt oma tooteid täiustada ja 
seetõttu võivad siin sisalduvad tehnilised andmed ilma ette teatamata muutuda.
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Naudotojo vadovas
ûSPþJIMAS! Norÿdami suma¶inti sunki~ su¶alojim~ pavoj~, prieº 
naudodamiesi oro gruzdintuve }nutribullet CrispLite ™ Vision 8L{ 
perskaitykite naudotojo vadov¦. Æias instrukcijas iºsaugokite. 
ûsitikinkite, kad visi asmenys, naudojantys }nutribullet ®{, ¶ino, kaip 
tai daryti saugiai.



• Reguliariai ap³iÇrÓkite, 
ar prietaisas nÓra 
pa³eistas. 

• NENAUDOKITE ²io 
prietaiso, jei bet kokios 
jo dalys yra akivaizd³iai 
pa³eistos. Nenaudokite 
bet kokio prietaiso 
su pa³eistu laidu ar 
ki²tuku, taip pat jei 
jis netinkamai veikia 
arba yra sugadintas 
kitu bÇdu. Gr£³inkite 
prietais£ Ô artimiausi£ 
Ôgaliot£ techninÓs 
prie³iÇros centr£ 

patikrinti, sutaisyti ar 
sureguliuoti.

• Tam, kad sugedus 
maitinimo laidui, galima 
bÇt× i²vengti bet kokio 
pavojaus, jÔ turi pakeisti 
gamintojas, jo techninÓs 
prie³iÇros agentas ar 
pana²ios kvali�kacijos 
asmenys.

• Laikykite prietais£ ir 
laid£ toliau nuo vaik×.

• Naudojant papildomus 
priedus, kuri× 
nerekomenduoja ar 
neparduoda prietaiso 
gamintojas, galima 
susi³eisti, sugadinti turt£ 
arba prietais£.

NIEKADA nenaudokite 
²io prietaiso su Ôtampos 
keitikliu, nes gali Ôvykti 
trumpasis elektros 
jungimas, gaisras arba 
elektros smÇgis, galintys 
sukelti kÇno su³alojimus 
arba sugadinti prietais£.

• Nenaudokite ²io 
prietaiso vietovÓse, 
kuriose taikomos 
skirtingos elektros 
speci�kacijos ar 

naudojami skirting× tip× 
ki²tukai.

• Skirta naudoti tik ant 
stalvir²io. Øsitikinkite, 
kad pavir²ius yra lygus, 
atsparus kar²µiui, 
stabilus, ²varus ir 
sausas. Naudodamiesi 
nestatykite prietaiso 
²alia stalvir²io kra²to. 
Niekada nesinaudokite 
ki²tukiniu lizdu, esanµiu 
po stalvir²iu, kur laid£ 
gali pasiekti vaikai.

• Nenaudokite jo lauke.

• Neleiskite laidui karoti 
nuo stalo kra²to ar 
stalvir²io arba liestis 
su kar²tais pavir²iais. 
Laikykite prietais£ ir 
laid£ toliau nuo vaik×. 

• Nestatykite ant kar²tos 
duj× ar elektros viryklÓs 
arba ²alia j× ar Ô 
Ôkaitusi£ orkait¢.

DþMESIO: Perkeliant 
prietais£ arba i²imant 
kepimo stalµi× gali 
likti kar²to aliejaus ar 
kit× kar²t× skysµi×. 
Prie² tvarkydami ar 
perkeldami prietais£, 
leiskite jam visi²kai 
atvÓsti.

Svarbios  saugos 
priemonÿs
Naudodamiesi oro gruzdintuve }nutribullet CrispLite ™ Vision 8L{, 
nepamirºkite: saugumas yra svarbiausia.

ûspÿjimas! Norÿdami iºvengti sunkaus susi¶alojimo pavojaus, 
atid¶iai perskaitykite visas instrukcijas prieº pradÿdami naudotis 
savo }nutribullet ® {. Naudojantis bet kokiu elektros prietaisu bëtina 
visada vadovautis pagrindinÿmis saugumo priemonÿmis, [skaitant 
ºia svarbia informacija.

Iºsaugokite ºias instrukcijas!  

SKIRTA NAUDOTI TIK BUITINÙMS REIKMÙMS!
PRIEÆ NAUDODAMIESI, ATID¼IAI IR KRUOPÆ¿IAI PERSKAITYKITE VISAS 

INSTRUKCIJAS.

BENDROJI SAUGOS 
INFORMACIJA:
• Asmenys (Ôskaitant 

vaikus), turintys �zin¢, 
jutimo ar protin¢ negali£ 
ar neturintys patirties ir 
³ini×, gali naudotis ²iuo 
prietaisu tik pri³iÇrimi u³ 
j× saugum£ atsakingo 
asmens, pateikusio 
instrukcijas, kaip saugiai 
naudotis prietaisu. 

• BÇtina pri³iÇrÓti, kad 
vaikai ne³aist× su 
prietaisu.
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• Prie² naudodamiesi 
prietaisu, Ôsitikinkite, kad 
jis yra ²varus. I²sipyl¢s 
maistas gali smarkiai 
nudeginti arba sugadinti 
prietais£. Nenaudokite 
su ilgintuvu ir neleiskite, 
kad laidas kabot× per 
kra²t£. 

• Venkite s£lyµio su 
kar²tais pavir²iais. 
NaudokitÓs kepimo 
stalµiaus rankena. 
Gruzdinant maist£ 
kar²tu oru per galinÓje 
dalyje esanµias 
ventiliacijos angas 
i²siskiria kar²ti garai. 
Laikykite rankas ir 
veid£ toliau nuo gar× 
ir ventiliacijos ang×. 

 I²imdami kepimo 
stalµi× i² prietaiso bÇkite 
atsargÇs, nes viduje gali 
bÇti kar²t× gar×.

• Naudokite ²Ô prietais£ 
tik pagal jo paskirtÔ. 
Netinkamai naudojant 
galima patirti sunki× 
kÇno su³alojim×.

• NELIESKITE KARÆT\ 
PAVIRÆI\! Visada 
mëvÿkite karº¹iui 
atsparias orkaitÿs 
pirºtines arba 

• Niekada nedÓkite per 
daug ingredient×. Tarp 
maisto produkt× ir 
kepimo stalµiaus vir²aus 
palikite bent 50 mm 
tarp£. Visus ingredientus 
laikykite stalµiuje ir 
saugokite nuo tiesioginio 
s£lyµio su kaitinimo 
elementu. DÓl perpildyto 
prietaiso kar²tas oras 
negalÓs cirkuliuoti, o 
maistas gali liestis su 
kaitinimo elementu, dÓl 
to gali susidaryti dÇmai 
arba kilti gaisras.

DþMESIO: Kaskart 
pasinaudoj¢, kruop²µiai 
i²valykite kepimo stalµi×, 
kad jame nesikaupt× 
aliejaus ir maisto likuµiai, 
kurie gali sukelti dÇmus 
ir galimo gaisro pavoj×.  
Rekomenduojama prie² 
dedant maist£ Ô kepimo 
stalµi× aliej× pilti tiesiai 
ant maisto.

PAPILDOMOS 
APSAUGOS 
PRIEMONþS:
• Prie² pirm£ kart£ 

naudodami prietais£, 
nuimkite ir i²meskite 
bet koki£ pakavimo 

naudokite ranken¦ 
ar rankenÿl¥, jei toki~ 
yra. Niekada nelieskite 
kaitinimo elemento. 

• Norÿdami apsisaugoti 
nuo elektros smëgio, 
këno su¶alojimo ar 
gaisro, NENARDINKITE 
prietaiso, laido ar 
kaitinimo elemento [ 
vanden[ ar kit¦ skyst[.

• PRIEÆ KEPDAMI, 
VISADA ûSITIKINKITE, 
KAD KEPIMO STAL¿IUS 
YRA PATIKIMAI 
U¼FIKSUOTAS. 
NEBANDYKITE IÆIMTI 
KEPIMO STAL¿IAUS IÆ 
VEIKIAN¿IO PRIETAISO.

• Jei kepimo stalµi× 
i²trauksite per greitai, 
galite apsita²kyti 
pavojingais purslais.

• Kai prietaisu 
nesinaudojate, taip 
pat prie² valydami, 
surinkdami, i²rinkdami, 
perkeldami arba 
saugodami jÔ, visada 
IÆJUNKITE ir ATJUNKITE 
prietais£ nuo elektros 
lizdo ir leiskite jam 
visi²kai atvÓsti. 

med³iag£ ar reklaminius 
lipdukus.

• Kad i²vengtumÓte ma³× 
vaik× u³springimo 
pavojaus, nuimkite ir 
saugiai i²meskite visas 
apsaugines dangas ar 
plastikinius mai²elius, 
kuriuose buvo prietaisas 
ar jo dalys.

• û kepimo stal¹i~ 
nedÿkite joki~ ne maisto 
produkt~, kuriuos norite 
iºkepti arba paºildyti. 
Nenaudokite prietaiso 
maistui aliejuje 
gruzdinti.

• Prie² Ôjungdami 
maitinim£ ir 
naudodamiesi prietaisu, 
visada Ôsitikinkite, kad jis 
yra tinkamai ir visi²kai 
surinktas.

• U³tikrinkite, kad po 
prietaisu arba ²alia 
jo esanµios vietos 
bÇt× ²varios ir sausos. 
Nenaudokite drÿgnomis 
s¦lygomis.

• NESTATYKITE prietaiso 
²alia degi× med³iag×, 
pavyzd³iui, u³uolaid×, 
ir NEDþKITE joki× daikt× 
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vir² veikianµio prietaiso 
ar ant jo.

• Ant pavir²iaus po 
prietaisu, aplink jÔ arba 
ant paties prietaiso 
i²siliejus daug skysµio, 
i²valykite ir nusausinkite 
prietais£ ir tik tada 
naudokitÓs juo vÓl.

• Prietaisui veikiant gali 
susidaryti nedidelÓ 
vibracija. Tai yra 
normalu.

• Naudodamiesi prietaisu 
vir² jo, po juo ir i² 
vis× pusi× u³tikrinkite 
pakankamai vietos orui 
cirkuliuoti (bent 200 
mm).

• Kol prietaisas veikia, 
neu³denkite oro 
i²leidimo angos, 
esanµios prietaiso 
galinÓje dalyje. 

• Nepalikite veikianµio 
prietaiso be prie³iÇros.

• Naudodamiesi prietaisu, 
laikykite rankas, pir²tus, 
plaukus, drabu³ius ir 
Ôrankius atokiau nuo jo.

• PasirÇpinkite, kad 
prietaisas visada bÇt× 
²varus. Patarim× ir 

geriausios praktikos 
pavyzd³i× rasite skyriuje 
ÛRÇpinimasis ir techninÓ 
prie³iÇraÝ.

• Bet kokius techninÓs 
prie³iÇros darbus, 
i²skyrus valym£, 
turi atlikti Ôgaliotasis 
techninÓs prie³iÇros 
centras. Nebandykite 
remontuoti ²io prietaiso 
ar atlikti jo techninÓs 
prie³iÇros darb× patys. 
Kreipkitÿs [ klient~ 
aptarnavimo tarnyb¦ 
adresu nutribullet.com.

• Jei nesuprantate bet 
kurios i² pateikt× 
instrukcij× ar ÔspÓjim×, 
kreipkitÓs pagalbos Ô 
klient~ aptarnavimo 
tarnyb¦ adresu 
nutribullet.com .

Iºsaugokite ºias 
instrukcijas!!
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DÓkojame, kad Ôsigijote oro gruzdintuv¢ Ûnutribullet CrispLite™ Vision 8LÝ.
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Pakuotÿs turinys

2000 W oro 
gruzdintuvÿs 

pagrindas

8 l kepimo 
stal¹ius

Apver¹iamas grilio, 
picos ir gruzdinimo 
padÿklas }3-in-1{

Surinkimo vadovas

pagrindas

Apver¹iamas grilio, 
picos ir gruzdinimo 
padÿklas }3-in-1{

kepimo stal¹ius
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Valdymo skydelis Norÿdami pasirinkti gaminimo program¦, spauskite meniu mygtuk¦, 
kol pradÿs mirksÿti norima gaminimo programa. Programa bus [kelta 
su numatytuoju laiku ir temperatëra, kaip nurodyta toliau pateiktoje 
lentelÿje. Norÿdami pradÿti ruoºti maist¦, paspauskite paleidimo / 
sustabdymo mygtuk¦.

Piktograma Programa Numatytoji 
temperatÇra 

Numatytasis 
gaminimo laikas

BulvytÓs 200 °C 20 min.

 Vi²tiena 180 °C 30 min.

Kepsnys 200 °C 16 min.

Kepiniai 160 °C 16 min.

Dar³ovÓs 180 °C 16 min.

JÇros gÓrybÓs 180 °C 16 min.

VÓ³iagyviai 200 °C 16 min.

D³iovinti 50 °C 5 val.

• Paspauskite temperatëros 
/ laiko pasirinkimo  mygtuk£ 
ir mygtukais +/-  rankiniu 
bÇdu nustatykite gaminimo 
temperatÇr£ arba gaminimo 
laik£. Kiekvien£ kart£ 
paspaudus +/-  mygtukus, 
laikas bus keiµiamas 1 minutÓs 
tikslumu, o temperatÇra 
¨ 5 laipsni× tikslumu. 
Paspauskite paleidimo / 
sustabdymo  mygtuk£, kad 
pradÓtumÓte gaminti maist£. 
Oro gruzdintuvÓs laik£ arba 
temperatÇr£ galite reguliuoti 
bet kuriuo metu.

• Nenaudojama oro gruzdintuvÓ 
i²sijungs po 5 minuµi×, jei 
stalµius yra ÔdÓtas, ir po 10 
minuµi×, jei stalµius neÔdÓtas.

• Paspauskite paleidimo 
/ sustabdymo  mygtuk£ 
gaminimo metu, kad 
laikinai nutrauktumÓte oro 
gruzdintuvÓs darb£. VÓl 
paspauskite paleidimo / 
sustabdymo  mygtuk£, kad 
t¢stumÓte. Jei oro gruzdintuvÓ 
laikinai sustabdyta, 
nenaudojama ji i²sijungs po 
10 minuµi×.

temperatëros 
didinimas

laiko 
didinimas

temperatëros 
ma¶inimas

temperatëros / 
laiko ekranas

laiko 
ma¶inimas

[jungimo / 
budÿjimo re¶imo 

mygtukas

vidaus 
apºvietimas

meniu 
mygtukas

paleidimas / 
sustabdymas

vÿ¶iagyviai

bulvytÿs kepsnys viºtiena d¶iovinti

jëros 
gÿrybÿs

kepiniai dar¶ovÿs
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Prieº pradÿdami naudotis
Prie² naudodamiesi savo oro gruzdintuve Ûnutribullet CrispLite ™ Vision 8LÝ 
pirm£ kart£, atlikite toliau nurodytus veiksmus.

1. IÆPAKUOKITE
Atidarykite dÓ³¢ ir i²imkite oro gruzdintuvÿs pagrind¦  su kepimo 
stal¹iumi  ir apverµiamu grilio, picos ir gruzdinimo padÓklu Û3-in-1Ý. 
PadÓkite visas dalis ant lygaus ir sauso pavir²iaus.

2. NUVALYKITE
Praskalaukite kepimo stal¹i~  ir apver¹iam¦ grilio, picos ir gruzdinimo 
padÿkl¦ }3-in-1{  kar²tame muiluotame vandenyje. Nuvalykite oro 
gruzdintuvÿs pagrindo  i²or¢ ²variu drungnu skudurÓliu.

3. PARUOÆKITE MAISTO GAMINIMO VIET¨, U¼TIKRINKITE TINKAM¨ 
VENTILIACIJ¨
U³tikrinkite, kad oro gruzdintuvÿ  bÇt× naudojama ant ²varus, sauso 
ir lygaus pavir²iaus. Nenaudokite prietaiso lauke. Atstumas nuo oro 
gruzdintuvÿs  iki sienos naudojimo metu turi bÇti ne ma³esnis nei 20cm, 
kad bÇt× u³tikrina tinkama ventiliacija u³ prietaiso.

PASTABA:  Kad paŸalintum°te bet kokius galimus naujo prietaiso kvapus arba 
nor°dami kruopŸžiai iŸvalyti oro gruzdintuv°s vid±, leiskite oro gruzdintuvei 
veikti aukŸžiausioje temperatªroje apie 5 minutes be maisto.

PASTABA:  Siªlome statyti prietaisŠ ant karŸžiui atsparaus kilim°lio, kad karŸtis 
nepa¡eist± stalvirŸio pavirŸiaus.

NIEKADA neperpildykite kepimo stalžiaus. VirŸ kepimo stalžiaus palikite bent 
50 mm tarpŠ. D°l perpildyto prietaiso karŸtas oras negali cirkuliuoti, d°l to 
gali susidaryti dªmai arba kilti gaisras. D°l perpildyto prietaiso maistas gali 
liestis su kaitinimo elementu, d°l to gali susidaryti dªmai arba kilti gaisras. 
Norint iŸvengti galim± su¡alojim± ar pa¡eidim±, rekomenduojama maistŠ 
dalyti ² ma¡esnes porcijas.

DþMESIO. Kaskart pasinaudojŽ, kruopŸžiai iŸvalykite kepimo stalži±, kad 
jame nesikaupt± aliejaus ir maisto likužiai, kurie gali sukelti dªmus ir galimo 
gaisro pavoj±. Optimaliems rezultatams pasiekti rekomenduojama prieŸ 
dedant maistŠ ² kepimo stalži± pilti aliej± tiesiai ant maisto.

Surinkimas
Prie² pereidami prie 1 ³ingsnio, per³iÇrÓkite visus ÔspÓjimus ir atsargumo 
prane²imus, pateiktus Saugos priemoni× skyriuje ( 284¨288 psl.) ir 
ankstesniame skyriuje.

1 ûstatykite padÿkl¦ }3-in-1{ 
[ apatin¥ kepimo stal¹iaus 
dal[.  Øsitikinkite, kad padÿklas 
}3-in-1{  Ôstatytas tinkamai 
ir yra vieno lygio su kepimo 
stal¹iaus  apatine dalimi.

Oro gruzdintuvÿs naudojimas

1 ûdÿkite maisto produktus [ 
kepimo stal¹i~, stebÿdami, 
kad jis nebët~ perpildytas.  
NorÓdami pasiekti geriausius 
rezultatus, palikite tarp 
maisto produkt× ir kepimo 
stal¹iaus  vir²aus bent 50 mm 
tarp£.

Naudojimo instrukcijos
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4 MAISTO APVERTIMAS 
GAMINIMO METU: Pagal kai 
kuriuos receptus gaminant 
maist£ reikia i²imti kepimo 
stal¹i~  ir apversti maist£. 
Tam i² prad³i× paspauskite 
paleidimo / sustabdymo  
mygtuk£ oro gruzdintuvei 
sustabdyti. Kai gaminimas 
bus sustabdytas, i²imkite 
kepimo stal¹i~  i² pagrindo  
u³ rankenos. Naudodamiesi 
mentele apverskite maist£ 
ir vÓl tinkamai Ôstatykite 
kepimo stal¹i~  Ô pagrind¦ . 
Paspauskite paleidimo 
/ sustabdymo  mygtuk£ 
gaminimui t¢sti. 

ûSPþJIMAS: MAISTAS gali bªti 
labai karŸtas. IŸimdami kepimo 
stal¹i~  paisykite atsargumo 
priemoni± ir saugokit°s karŸt± 
gar±. Laikykite rankas ir veidŠ 
toliau nuo gar± ir ventiliacijos 
ang±. 

ûSPþJIMAS: Maistas, gaminimo 
stalžius ir pad°klas yra karŸti. 
Gamindami visada mªv°kite 
pirŸtines.

3 NORþDAMI PASINAUDOTI GA-
MINIMO PROGRAMA: Spauskite 
meniu  mygtuk£, kol pradÓs mirk-
sÓti norima gaminimo progra -
ma. Numatytosios mirksinµios 
programos laiko ir temperatÇros 
reik²mÓs bus Ôkeltos Ô valdy -
mo skydel[. NorÓdami pradÓti 
gaminti, paspauskite paleidimo / 
sustabdymo  mygtuk£.

NORþDAMI PAKEISTI TEMPE-
RATåROS / LAIKO NUSTATYM¨: 
NorÓdami pakeisti nustatym£ 
arba sureguliuoti jau pasirinktos 
programos gaminimo tempe -
ratÇr£ arba laik£, paspauskite 
temperatëros / laiko pasirinkimo  
mygtuk£ ir naudokitÓs mygtukais 
+/-  temperatÇros / laiko reik² -
mÓms pakeisti. Pasirink¢ norim£ 
temperatÇr£, vÓl paspauskite 
laiko / temperatÇros mygtuk£. 
+/-  mygtukais sureguliuokite 
gaminimo laik£. Pasirink¢ norim£ 
laik£, paspauskite paleidimo 
/ sustabdymo  mygtuk£ laikui 
u³�ksuoti ir pradÓti gaminti.

PASTABA: Nor°dami ²jungti vidaus 
apŸvietimŠ, paspauskite lemput°s 
piktogramŠ. Dar kartŠ paspauskite 
lemput°s piktogramŠ apŸvietimui 
iŸjungti.  
PASTABA: ApŸvietimas automatiŸkai 
iŸsijungia po vienos minut°s.

6 Maist¦ iº kepimo stal¹iaus 
iºimkite naudodamiesi 
[rankiu – NIEKADA nedarykite 
to rankomis. Iºjunkite oro 
gruzdintuv¥ paspausdami ir 
laikydami nuspaust¦ [jungimo 
mygtuk¦, kol prietaisas 
iºsijungs.  Skanaus!

5 Pasibaigus gaminimo 
oro gruzdintuvÿje laikui, 
iºgirsite 3 garsinius signalus, 
[spÿjan¹ius, kad gaminimas 
baigtas.  Palaukite kelias 
sekundes, kad gaminimas 
sustot×. 

DþMESIO: Jei kepimo stal¹i~  
iŸtrauksite per greitai, galite 
apsitaŸkyti pavojingais purslais. 

DþMESIO: Atidarykite kepimo 
stal¹i~  atsargiai, nes gali iŸsiver¡ti 
karŸti garai.

2 Paimkite kepimo stal¹i~ 
u¶ rankenos ir [dÿkite j[ 
[ pagrind¦.  Øsitikinkite, 
kad oro gruzdintuvÓ 
tinkamai surinkta, o kepimo 
stal¹ius  iki galo Ôstatytas Ô 
pagrind¦ . Øjunkite prietais£ 
ir paspauskite Ôjungimo 
mygtuk£, kad ÔjungtumÓte 
oro gruzdintuv¢.

PASTABA: Jei kepimo stal¹ius  
²statytas netinkamai, oro 
gruzdintuv° neveiks.

��
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Atsarginÿs dalys
Naudojant nesuderinamas dalis arba antrinÓje rinkoje Ôsigytas dalis jÇs× 
oro gruzdintuvÓ Ûnutribullet CrispLite™ Vision 8LÝ gali sugesti arba gali kilti 
saugos pavojus, dÓl kurio galite susi³eisti arba patirti ³al£. U³sakydami 
atsargines dalis visada naudokite originalias Ûnutribullet ®Ý dalis ir priedus 
i² nutribullet.com .

1 ¼INGSNIS:
IÆJUNKITE oro gruzdintuv¢, 
atjunkite prietais£ ir leiskite jam 
visi²kai atvÓsti po naudojimo. 

2 ¼INGSNIS:
I²traukite kepimo stal¹i~  ir 
padÿkl¦ }3-in-1{ . Kepimo stal¹i~  
ir padÿkl¦  galima saugiai 
plauti VIRÆUTINþJE indaplovÓs 
lentynoje arba nuskalauti ²iltame 
muiluotame vandenyje. NEDþKITE 
oro gruzdintuvÿs pagrindo  Ô 
indaplov¢. 

ûSPþJIMAS: NIEKADA nenaudokite 
dezinfekavimo ciklo – d°l tokio 
didelio karŸžio plastikas gali 
iŸsikraipyti. 

DþMESIO: NENAUDOKITE 
abrazyvini± ar metalini± valymo 
²ranki± kepimo stal¹iui  ir padÿklui  
valyti. Taip galite pa¡eisti Ÿi± daikt± 
pavirŸiaus nelimpanžiŠ keraminŽ 
dangŠ.

3 ¼INGSNIS:
Ìvelniai nuvalykite nuo vidinÓs 
oro gruzdintuvÿs  pagrindo 
sienelÓs visus likuµius ²iltu 
medvilniniu skudurÓliu ir 
nusausinkite sausu skudurÓliu. 
Pagrindo  vid× ir i²or¢ valykite tik 
drÓgnu skudurÓliu. 

DþMESIO: NIEKADA 
nepanardinkite pagrindo ² vanden² 
ar kitŠ skyst².

Jei reikia, i²valykite kaitinimo 
element£ mink²tu ir vidutinio 
ilgio ²eri× ²epetÓliu, kad 
pa²alintumÓte maisto daleles.

4 ¼INGSNIS:
I²val¢ ir kruop²µiai i²d³iovin¢ 
visas dalis, visi²kai surinkt£ oro 
gruzdintuv¢ laikykite saugioje ir 
sausoje vietoje.

Rëpinimasis ir 
techninÿ prie¶iëra
Oro gruzdintuvÓ Ûnutribullet CrispLite™ Vision 8LÝ valoma greitai ir lengvai. 
Rekomenduojame kaskart pasinaudojus i²valyti visas nuimamas dalis, 
kad ant j× nesikaupt× likuµi×. 

¹ymi× paai²kinimas 

Ìi ³ymÓ nurodo, kad ²io gaminio negalima utilizuoti su kitomis nam× 
Çkio atliekomis visoje ES. Siekiant i²vengti galimos ³alos aplinkai 
arba ³mogaus sveikatai, sukeliamos nekontroliuojamo atliek× 
utilizavimo, perdirbkite atsakingai, kad prisidÓtumÓte prie tvaraus 
materiali× i²tekli× pakartotino panaudojimo. NorÓdami gr£³inti 
panaudot£ gaminÔ, pasinaudokite nurodytais gra³inimo ir surinkimo 
punktais arba susisiekite su pardavÓju, i² kurio Ôsigijote gaminÔ. Jis 
gali perduoti gaminÔ, kad ²is bÇt× perdirbtas aplinkai saugiu bÇdu.

Transportavimo ir apsauginÓ pakuotÓ parinkta i² med³iag×, kurios 
nekenkia aplinkai ir gali bÇti perdirbtos. U³tikrinkite, kad bet koks 
plastikas, pakuotÓs, mai²eliai ir t. t. bÇt× saugiai i²mesti ir laikomi 
kÇdikiams ir ma³iems vaikams nepasiekiamoje vietoje. U³uot i²met¢ 
²ias med³iagas, jas perdirbkite.

Gamintojo deklaracija, kad gaminys atitinka taikom× EB direktyv× 
reikalavimus.
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220–240 VAC 50–60 Hz 2000 W

}Capital Brands Distribution, LLC{ | www.nutribullet.com | Visos teisÿs saugomos.

Ûnutribullet®Ý ir ÛnutribulletÝ logotipai yra ÛCapBran Holdings, LLCÝ preki× ³enklai, 
Ôregistruoti JAV ir visame pasaulyje.

Iliustracijos gali skirtis nuo faktinio produkto. Mes nuolat siekiame patobulinti savo 
produktus, todÓl µia pateiktos specifikacijos gali bÇti pakeistos be ÔspÓjimo.
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Uporabniºki priro¹nik
OPOZORILO! Za zmanjºanje tveganja resnih poºkodb preberite 
uporabniºki priro¹nik, preden za¹nete uporabljati zra¹ni cvrtnik 
CrispLite ™ Vision 8L. Shranite ta navodila. Prepri¹ajte se, da vsak 
uporabnik naprave nutribullet ® dobro ve, kako jo uporabljati.



• NE uporabljajte 
naprave, µe so kateri koli 
deli videti po²kodovani. 
Ne uporabljajte 
aparata, µe je kabel ali 
vtiµ po²kodovan ali µe 
je aparat po²kodovan 
oz. ne deluje pravilno. 
Aparat vrnite v 
najbli³ji poobla²µeni 
servisni center, da ga 
pregledajo, popravijo ali 
nastavijo.

• ºe je napajalni kabel 
po²kodovan, ga mora 
zamenjati proizvajalec, 
njegov serviser ali 
podobno usposobljena 

oseba, da se izognete 
nevarnosti.

• Aparat in kabel hranite 
zunaj dosega otrok.

• Uporaba dodatkov, ki jih 
ne priporoµa ali prodaja 
proizvajalec aparata, 
lahko povzroµi telesne 
po²kodbe, materialno 
²kodo ali napake v 
delovanju.

Enote NE ne uporabljajte 
z napravo za 
pretvarjanje napetosti, 
ker lahko pride do 
kratkega stika, po³ara 
ali elektriµnega udara, 
kar lahko povzroµi 
telesne po²kodbe ali 
po²koduje izdelek.

• Enote ne uporabljajte 
na lokacijah z 
drugaµnimi elektriµnimi 
speci�kacijami ali 
vrstami vtiµev.

• Samo za uporabo 
na kuhinjskem pultu. 
Prepriµajte se, da 
je povr²ina ravna, 
odporna na vroµino, 
stabilna, µista in suha. 
Med uporabo enote ne 
postavljajte blizu roba 
kuhinjskega pulta. Ne 

uporabljajte vtiµnice 
pod pultom, saj otrokom 
omogoµa dostop do 
kabla.

• Aparata ne uporabljajte 
na prostem.

• Kabel ne sme viseti prek 
roba mize ali pulta ali se 
dotikati vroµih povr²in. 
Aparat in kabel hranite 
zunaj dosega otrok. 

• Aparata ne postavljajte 
na vroµ plinski ali 
elektriµni gorilnik 
oziroma v njegovo 
bli³ino ali v segreto 
peµico.

POZOR: Pri 
prestavljanju naprave 
ali odstranjevanju 
predala za cvrtje 
obstaja nevarnost 
zaradi morebitnih 
ostankov vroµega olja 
ali drugih vroµih tekoµin. 
Pred dotikanjem ali 
premikanjem naprave 
poµakajte, da se ta 
ohladi.

• Pred uporabo se 
prepriµajte, da je enota 
µista. Razlita hrana 
lahko povzroµi hude 
opekline ali po²koduje 

Pomembna  varnostna 
opozorila
Pri uporabi cvrtnika nutribullet CrispLite ™ Vision 8L ne pozabite, da 
je varnost na prvem mestu.

Opozorilo! Pred uporabo aparata nutribullet ® natan¹no preberite 
vsa navodila, da se izognete nevarnosti hudih telesnih poºkodb. Pri 
uporabi vsakega elektri¹nega aparata je treba vedno upoºtevati 
osnovne varnostne ukrepe, vklju¹no z naslednjimi pomembnimi 
informacijami.

Shranite ta navodila!  

SAMO ZA UPORABO V GOSPODINJSTVU!
PRED UPORABO NATAN¿NO IN TEMELJITO PREBERITE VSA NAVODILA.

SPLOÆNE VARNOSTNE 
INFORMACIJE:
• Osebe (vkljuµno z otroki) 

z zmanj²animi �ziµnimi, 
senzoriµnimi ali 
du²evnimi sposobnostmi 
ali s premalo izku²njami 
in znanja smejo 
uporabljati ta aparat 
samo, µe jih oseba, ki je 
odgovorna za njihovo 
varnost, nadzira in pouµi 
o uporabi aparata. 

• Nadzorujte otroke in 
poskrbite, da se ne 
igrajo z aparatom.

• Redno preverjajte, ali je 
enota po²kodovana. 
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enoto. Naprave 
ne uporabljajte s 
podalj²kom ali tako, da 
kabel visi µez rob. 

• Izogibajte se stiku z 
vroµimi povr²inami. 
Uporabljajte roµaj 
na posodi za cvrtje. 
Med cvrtjem z vroµim 
zrakom se skozi zraµne 
odprtine na zadnji strani 
spro²µa vroµa para. 
Z rokami in obrazom 
se ne pribli³ujte pari 
in zraµnim odprtinam. 

 Pri odstranjevanju 
posode za cvrtje iz 
aparata bodite previdni, 
saj lahko pride do 
izpusta vroµe pare.

• Aparat uporabljajte 
samo skladno s 
predvideno uporabo 
in ne v druge namene. 
Neustrezna uporaba 
lahko povzroµi hude 
telesne po²kodbe.

• NE DOTIKAJTE SE 
VRO¿IH POVRÆIN. 
Vedno uporabljajte 
zaº¹itne rokavice 
za pe¹ico oziroma 
uporabite ro¹aj ali 
gumb, ¹e je na voljo. Ne 
dotikajte se grelca. 

in vrhom posode za 
cvrtje. Poskrbite, da 
vse sestavine ostanejo 
v posodi, in prepreµite 
neposreden stik z 
grelnim elementom. 
Preveµ napolnjena 
posoda za cvrtje 
prepreµuje kro³enje 
zraka in lahko povzroµi 
stik hrane z grelcem, kar 
lahko ustvari dim ali celo 
privede do po³ara.

POZOR: Posodo za 
cvrtje po vsaki uporabi 
temeljito oµistite in tako 
prepreµite nabiranje 
ostankov olja ali hrane, 
ki lahko ustvarijo dim in 
predstavljajo nevarnost 
za po³ar.  Priporoµljivo 
je, da olje po potrebi 
nanesete neposredno 
na hrano, preden jo 
polo³ite v posodo za 
cvrtje.

DODATNE VARNOSTNE 
INFORMACIJE:
• Pred prvo uporabo 

aparata odstranite in 
zavrzite ves embala³ni 
material ali promocijske 
nalepke.

• Prepre¹ite nevarnost 
elektri¹nega udara, 
telesnih poºkodb 
ali po¶ara tako, da 
naprave kabla ali 
grelca ne potapljate v 
vodo ali drugo teko¹ino.

• PRED ZA¿ETKOM 
CVRTJA SE VEDNO 
PREPRI¿AJTE, DA JE 
POSODA ZA CVTRJE 
USTREZNO VSTAVLJENA. 
MED DELOVANJEM 
ENOTE NE POSKUÆAJTE 
ODSTRANJEVATI 
POSODE ZA CVRTJE.

• ºe prehitro odstranite 
posodo za cvrtje, lahko 
pride do ²kropljenja, kar 
je lahko nevarno.

• Ko aparata ne 
uporabljate, ga je 
treba IZKLOPITI in 
ODKLOPITI iz vtiµnice 
ter pred µi²µenjem, 
sestavljanjem, 
razstavljanjem, 
prestavljanjem ali 
shranjevanjem pustiti, 
da se ohladi. 

• Ne prekoraµite najveµje 
koliµine sestavin. 
Pustite vsaj 50 mm 
prostora med hrano 

• Odstranite in varno 
zavrzite morebitne 
za²µitne prevleke ali 
plastiµne vreµke, v 
katere je bil zapakiran 
aparat ali njegovi deli, 
da odpravite morebitno 
nevarnost zadu²itve za 
majhne otroke.

• V posodo za cvrtje 
ne dajajte nobenih 
ne¶ivilskih predmetov 
z namenom cvrtja 
ali segrevanja. Ne 
uporabljajte aparata za 
globoko cvrtje v olju.

• Poskrbite, da je enota 
pravilno in popolnoma 
sestavljena, preden 
vklopite napajanje in 
zaµnete uporabljati 
napravo.

• Poskrbite, da so 
obmoµja neposredno 
pod aparatom ali v 
njegovi bli³ini µista in 
suha. Ne uporabljajte 
aparata v mokrih 
razmerah.

• Naprave NE 
postavljajte v bli³ino 
vnetljivih materialov, 
kot so zavese, in NE 
postavljajte niµesar nad 

307306



ali na napravo, medtem 
ko je v uporabi.

• Vsako veµje razlitje na 
povr²ini pod aparatom 
ali v njegovi bli³ini ali 
na sam aparat je treba 
poµistiti in posu²iti, 
preden nadaljujete z 
uporabo aparata.

• Med delovanjem 
enote lahko pride do 
rahlih tresljajev, kar je 
normalno.

• Med uporabo aparata 
zagotovite dovolj 
praznega prostora (vsaj 
200 mm) zgoraj, spodaj 
in na vseh straneh za 
kro³enje.

• Med delovanjem enote 
ne prekrivajte odprtine 
za izpust zraka na 
zadnji strani enote. 

• Ko je aparat v uporabi, 
ga ne pu²µajte 
nenadzorovanega.

• Med delovanjem se 
aparatu ne pribli³ujte 
z rokami, prsti, lasmi, 
oblaµili in pripomoµki.

• Aparat ohranjajte 
v µistem stanju. Za 
nasvete in najbolj²e 

prakse glejte razdelek 
Nega in vzdr³evanje.

• Vsa vzdr³evalna dela 
razen µi²µenja mora 
izvajati poobla²µeni 
servisni center. 
Aparata ne posku²ajte 
popraviti ali servisirati 
sami. ¿e potrebujete 
pomo¹, se obrnite na 
slu¶bo za stranke na 
nutribullet.com.

• ºe katerega od 
navedenih navodil ali 
opozoril ne razumete, 
se za pomo¹ obrnite na 
slu¶bo za stranke na 
nutribullet.com .

Shranite ta 
navodila!!
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Zahvaljujemo se vam za nakup cvrtnika nutribullet CrispLite ™ Vision 8L.
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Vsebina paketa

glavna enota z 
2.000�W

8-litrska 
posoda za 

cvrtje

obojestranska 
reºetka 3-v-1 za 
¶ar, pico in cvrtje

Navodila za sestavljanje

glavna enota

obojestranska 
reºetka 3-v-1 za 
¶ar, pico in cvrtje

posoda za cvrtje
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Upravljalna ploº¹a ¿e ¶elite izbrati program cvrtja, pritiskajte menijski gumb, 
dokler ne utripa ¶eleni program cvrtja. Program se nalo¶i s 
privzetim ¹asom in temperaturo, kot je navedeno v spodnji 
tabeli. Za za¹etek cvrtja pritisnite gumb za za¹etek/konec.

Ikona Program Privzeta 
temperatura 

Privzeti µas cvrtja

Krompirµek 200�°C 20�minut

 Pi²µanec 180�°C 30�minut

Zrezek 200�°C 16�minut

Peka 160�°C 16�minut

Zelenjava 180�°C 16�minut

Morska hrana 180�°C 16�minut

Lupinarji 200�°C 16�minut

Su²enje 50�°C 5�ur

• Pritisnite gumb za 
temperaturo/¹as  in z 
gumboma +/-  roµno 
nastavite temperaturo 
ali µas cvrtja. Z vsakim 
pritiskom gumbov +/-  se µas 
cvrtja spremeni za 1�minuto 
oziroma temperatura za 5�°C. 
Za zaµetek cvrtja pritisnite 
gumb za za¹etek/premor . 
ºas cvrtja ali temperaturo 
lahko spremenite kadar koli.

• Cvrtnik se bo izklopil po 
5�minutah nedelovanja, µe je 
posoda vstavljena, oziroma 
po 10�minutah nedelovanja, 
µe posoda ni vstavljena.

• ºe ³elite cvrtje zaµasno 
ustaviti, pritisnite gumb 
za za¹etek/premor . Za 
nadaljevanje cvrtja ²e 
enkrat pritisnite gumb za 
za¹etek/premor . Cvrtnik se 
bo izklopil po 10�minutah 
nedelovanja v stanju 
premora.

pove¹anje 
temperature/¹asa

pove¹anje 
¹asa

zmanjºanje 
temperature/¹asa

prikaz  
temperature/¹asa

zmanjºanje 
¹asa

gumb za 
vklop/stanje 

pripravljenosti

notranja 
osvetlitev

menijski 
gumb

za¹etek/konec mehku¶ci

krompir¹ek zrezek piº¹anec suºenje

morska 
hrana

peka zelenjava
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Pred prvo uporabo
Pred prvo uporabo cvrtnika nutribullet CrispLite ™ Vision 8L si vzemite 
nekaj trenutkov za izvedbo spodaj navedenih korakov.

1. ODPAKIRANJE
Odprite ²katlo in odstranite glavno enoto zra¹nega cvrtnika  s posodo 
za cvrtje  in obojestranskim pladnjem 3-v-1 za ³ar, pico in cvrtje ter 
vse dele postavite na plosko, ravno in suho povr²ino.

2. ¿IÆ¿ENJE
Sperite posodo za cvrtje  in obojestransko reºetko 3-v-1 za ¶ar, pico 
in cvrtje  z vroµo milnico. Obri²ite zunanjost glavne enote zra¹nega 
cvrtnika  s µisto in vla³no krpo.

3. PRIPRAVA DELOVNE POVRÆINE, ZAGOTOVITEV USTREZNEGA 
PREZRA¿EVANJA
Poskrbite, da zra¹ni cvrtnik  uporabljate na µisti, suhi in ravni povr²ini. 
Enote ne uporabljajte na prostem. Zra¹ni cvrtnik  mora biti med 
delovanjem oddaljen vsaj 20�cm od stene, da se zagotovi ustrezno 
prezraµevanje enote.

OPOMBA:  Za odpravljanje morebitnih vonjev po novih materialih ali za temeljito 
žiŸženje notranjosti lahko zražni cvrtnik brez vstavljene hrane vklopite in 
pustite delovati na najviŸji temperaturi pribli¡no 5�minut.

OPOMBA:  Predlagamo, da enoto postavite na podlogo, odporno proti vrožini, da 
preprežite poŸkodbe na delovni povrŸini.

NIKOLI ne prenapolnite posode za cvrtje. Pustite vsaj 50 mm prostora 
med hrano in vrhom posode za cvrtje. Prevež napolnjena posoda za cvrtje 
preprežuje kro¡enje zraka in lahko ustvari dim ali celo povzroži po¡ar. Prav 
tako lahko prevež napolnjena posoda povzroži stik hrane z grelcem, kar lahko 
ustvari dim in celo privede do po¡ara. Priporožljivo je, da hrano razdelite na 
manjŸe porcije in tako preprežite nastanek poŸkodb.

POZOR. Posodo za cvrtje po vsaki uporabi temeljito ožistite in tako preprežite 
nabiranje ostankov olja ali hrane, ki lahko ustvarijo dim in predstavljajo 
nevarnost za po¡ar. Za najboljŸe rezultate nanesite olje neposredno na 
hrano, preden jo polo¡ite v posodo za cvrtje.

Navodila za uporabo
Sestava
Preden nadaljujete s 1.�korakom, preglejte vsa opozorila in varnostne 
informacije v razdelku Pomembna varnostna opozorila (strani 
304-308) in v zgornjem razdelku.

1 Vstavite pladenj 3-v-1 v dno 
posode za cvrtje.  Poskrbite, 
da je pladenj 3-v-1  varno 
name²µen in poravnan z 
dnom posode za cvrtje .

Uporaba zra¹nega cvrtnika

1 Vstavite hrano v posodo 
za cvrtje in pazite, da 
ne prekora¹ite najve¹je 
koli¹ine.  Za najbolj²e 
rezultate priprave hrane 
pustite vsaj 50�mm prostora 
med hrano in vrhom 
posode za cvrtje .
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4 OBRA¿ANJE HRANE MED 
PRIPRAVO: Pri nekaterih 
receptih je treba med 
cvrtjem hrano vzeti iz 
posode za cvrtje  in jo 
obrniti/preme²ati. V tem 
primeru najprej pritisnite 
gumb za¹etek/konec , da 
zaµasno ustavite zraµni 
cvrtnik. Ko je cvrtje zaµasno 
ustavljeno, z uporabo 
roµaja odstranite posodo 
za cvrtje  iz glavne enote . 
S pripomoµkom obrnite/
preme²ajte hrano in varno 
vstavite posodi za cvrtje  
nazaj v glavno enoto.  
Pritisnite gumb za za¹etek/
konec za nadaljevanje 
priprave hrane.

OPOZORILO: VSEBINA je lahko 
zelo vroža. Pri odstranjevanju 
posode za cvrtje  bodite previdni, 
saj lahko pride do izpusta vrože 
pare. Z rokami in obrazom se 
ne pribli¡ujte pari in zražnim 
odprtinam. 

OPOZORILO: Hrana, posoda 
za cvrtje in pladenj so vroži. Za 
rokovanje vedno uporabljajte 
rokavice za pežico.

3 UPORABA PROGRAMA ZA 
PRIPRAVO HRANE: Pritiskajte 
menijski  gumb, dokler ne utri -
pa ³eleni program cvrtja. Na 
upravljalni ploº¹i  se prika³eta 
privzeti µas in temperatura za 
utripajoµi program. Pritisnite 
gumb za¹etek/konec  za zaµe-
tek cvrtja.

NASTAVLJANJE 
TEMPERATURE/¿ASA 
ºe ³elite spremeniti ali 
prilagoditi temperaturo ali 
µas cvrtja programa po tem, 
ko je bil izbran, pritisnite 
gumb za ¹as/temperaturo  
in z gumboma +/-  najprej 
nastavite temperaturo. Ko 
dose³ete ³eleno temperaturo, 
znova pritisnite gumb za µas/
temperaturo, da nastavite 
vrednost. Z gumboma +/–  
prilagodite µas cvrtja. Ko 
dose³ete ³eleni µas, pritisnite 
gumb za¹etek/konec , da 
nastavite µas in zaµnete s 
cvrtjem.

OPOMBA: Za notranjo osvetlitev 
pritisnite ikono luži. Za izklop notranje 
osvetlitve Ÿe enkrat pritisnite ikono luži.  
OPOMBA: Osvetlitev se po eni minuti 
avtomatižno izklopi.

6 Hrano iz posode za cvrtje 
odstranite z uporabo 
kuhinjskega pripomo¹ka 
– NIKOLI z rokami. Zra¹ni 
cvrtnik izklopite s pridr¶anjem 
gumba za vklop/izklop.  
U³ivajte!

5 Ko zra¹ni cvrtnik dose¶e 
konec ¹asa priprave hrane, 
boste zasliºali 3�piskov, ki 
vas opozorijo, da je priprava 
hrane kon¹ana.  Poµakajte 
nekaj sekund, da se cvrtje 
ustavi. 

POZOR: ³e prehitro odstranite 
posodo za cvrtje , lahko pride do 
Ÿkropljenja in morebitne nevarnosti. 

POZOR: Pri odpiranju posode za 
cvrtje  bodite previdni, saj lahko 
pride do izpusta vrože pare.

2 Primite posodo za cvrtje 
za ro¹aj in jo vstavite v 
glavno enoto.  Poskrbite, da 
je zraµni cvrtnik pravilno 
sestavljen in da je posoda 
za cvrtje  popolnoma 
vstavljena v glavno enoto . 
Priklopite enoto in pritisnite 
gumb za vklop.

OPOMBA: Zražni cvrtnik ne bo 
deloval, že posoda za cvrtje ni 
pravilno nameŸžena.

��
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Nadomestni deli
Uporaba nezdru³ljivih ali neoriginalnih delov lahko po²koduje zraµni 
cvrtnik nutribullet CrispLite ™ Vision 8L ali privede do varnostnih 
tveganj, ki lahko povzroµijo telesne po²kodbe ali ²kodo. Ko naroµate 
nadomestne dele, vedno izberite originalne dele in dodatke aparata 
nutribullet ®, ki jih najdete na spleti²µu nutribullet.com .

1. KORAK:
IZKLOPITE zraµni cvrtnik, 
odklopite enoto iz vtiµnice in 
jo po uporabi pustite, da se 
povsem ohladi. 

2. KORAK:
Odstranite posodo za cvrtje  in 
pladenj 3-v-1 . Posoda za cvrtje  
in pladenj za cvrtje  sta primerna 
za pomivanje v ZGORNJI KOÆARI 
pomivalnega stroja, lahko pa ju 
oµistite s spiranjem v topli milnici. 
Glavne enote  zraµnega cvrtnika 
NE polagajte v pomivalni stroj. 

OPOZORILO: NIKOLI ne 
uporabljajte sterilizacijskega cikla – 
tako visoka temperatura lahko zvije 
plastiko. 

POZOR: Za žiŸženje posode za 
cvrtje  ali pladnja za cvrtje  NE 
uporabljajte abrazivnih ali kovinskih 
žistilnih pripomožkov. S tem lahko 
namrež poŸkodujete premaz proti 
sprijemanju na povrŸini posode ali 
pladnja.

3. KORAK:
Oµistite notranjo steno glavne 
enote zra¹nega cvrtnika  tako, 
da morebitne ostanke ne³no 
obri²ete s toplo bomba³no 
krpo, nato pa povr²ino posu²ite 
s suho krpo. Notranjost in 
zunanjost glavne enote  lahko 
µistite samo z brisanjem z 
vla³no krpo. 

POZOR: Glavne enote NIKOLI ne 
potapljajte v vodo ali katero koli 
drugo tekožino.

Grelec po potrebi oµistite s 
srednje mehko ²µetinasto 
krtaµo, da odstranite ostanke 
hrane.

4. KORAK:
Ko so vsi deli oµi²µeni in 
temeljito posu²eni, shranite 
popolnoma sestavljen zraµni 
cvrtnik na varno in suho mesto.

Nega in vzdr¶evanje
ºi²µenje zraµnega cvrtnika CrispLite ™ Vision 8L je hitro in enostavno. 
Priporoµamo, da po vsaki uporabi oµistite vse odstranljive dele, da 
zmanj²ate nabiranje ostankov. 

Razlaga oznak 

Ta oznaka pomeni, da tega izdelka po vsej EU ni dovoljeno zavreµi 
z drugimi gospodinjskimi odpadki. Za prepreµitev morebitnega 
²kodovanja okolju ali µlove²kemu zdravju zaradi nenadzorovanega 
odlaganja odpadkov ta izdelek odgovorno reciklirajte, da bi 
spodbudili trajnostno ponovno uporabo materialnih virov. ºe ³elite 
vrniti rabljeno napravo, uporabite sisteme za vraµilo in zbiranje 
ali pa se obrnite na prodajalca, pri katerem ste izdelek kupili. 
Prodajalec lahko ta izdelek odda v okolju prijazno recikliranje.

Transportna in za²µitna embala³a je izdelana iz materialov, ki jih 
je mogoµe odlagati na okolju prijazen naµin in reciklirati. Poskrbite, 
da so vsa plastika, ovoji, vreµke itd. varno odstranjeni ter shranjeni 
zunaj dosega dojenµkov in majhnih otrok. Reciklirajte te materiale, 
namesto da jih zavr³ete.

Izjava proizvajalca, da izdelek izpolnjuje zahteve veljavnih direktiv 
ES.
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220–240 V izmeni¹no, 50–60 Hz, 2000 W

Capital Brands Distribution, LLC | nutribullet.com | Vse pravice pridr¶ane.

nutribullet in logotip nutribullet sta blagovni znamki podjetja CapBran Holdings, LLC, 
registrirani v ZDA in po vsem svetu.

Slike se lahko razlikujejo od dejanskega izdelka. Nenehno si prizadevamo izbolj²evati 
na²e izdelke, zato se lahko specifikacije v tem dokumentu spremenijo brez 
predhodnega obvestila.
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Upute za upotrebu
UPOZORENJE! Smanjit opasnost od teºkih ozljeda, prije rukovanja 
�rtezom na vru¢i zrak nutribullet CrispLite ™ Version 8L Air Fryer. 
Sa¹uvajte ove upute. Pripazite da svatko tko upotrebljava 
nutribullet ® zna kako to u¹initi na siguran na¹in.



• Redovito provjeravajte 
postoje li znakovi 
o²teženja na ureÞaju. 

• NE koristite ureÞaj ako 
je bilo koji dio o²težen. 
Nemojte upotrebljavati 
ureÞaj µiji su kabel ili 
utikaµ o²teženi ili ako 
je do²lo do bilo kakvog 
kvara ili o²teženja. 
Odnesite ureÞaj u 
najbli³i ovla²teni servis 
radi pregleda, popravka 
ili pode²avanja.

• Ako je strujni kabel 
o²težen, mora ga 
zamijeniti proizvoÞaµ, 
ovla²teni serviser ili 
sliµna kvali�cirana 

osoba kako bi se 
izbjegla opasnost.

• Dr³ite ureÞaj i kabel 
izvan dohvata djece.

• Kori²tenje zamjenske 
dodatne opreme ili 
dodataka koje nije 
preporuµio ili prodao 
proizvoÞaµ mo³e 
izazvati tjelesne ozljede 
ili o²teženje imovine.

NE koristite ovaj ureÞaj 
zajedno s ureÞajem za 
pretvaranje napona 
jer to mo³e izazvati 
kratki spoj, po³ar ili 
strujni udar te rezultirati 
tjelesnom ozljedom ili 
o²teženjem proizvoda.

• Ne upotrebljavajte 
ovaj proizvod u 
podruµjima s razliµitim 
elektrotehniµkim 
znaµajkama ili vrstama 
utiµnica.

• Samo za upotrebu na 
kuhinjskoj radnoj ploµi. 
Pripazite je li povr²ina 
ravan, otporna na 
toplinu, stabilna, µista i 
suha. Nemojte stavljati 
ureÞaj blizu ruba 
radne ploµe dok je u 

upotrebi. Nikad nemojte 
upotrebljavati utiµnicu 
ispod radne ploµe jer bi 
time kabel mogao biti 
na dohvat ruke djeci.

• Ne upotrebljavajte na 
otvorenom.

• Nemojte ostaviti da 
kabel visi preko ruba 
stola ili radne ploµe ili da 
dodiruje vruže povr²ine. 
Dr³ite ureÞaj i kabel 
izvan dohvata djece. 

• Ne postavljajte ureÞaj 
na ili u blizinu vružih 
plinskih ili elektriµnih 
plamenika ili u zagrijane 
pežnice.

OPREZ: Prilikom 
pomicanja ureÞaja 
ili uklanjanja ladice 
za pripremu hrane, u 
njoj mo³e biti ostataka 
vružeg ulja ili drugih 
vružih tekužina. Pustite 
neka se ureÞaj ohladi 
prije pomicanja ili 
rukovanja ureÞajem.

• UreÞaj mora biti 
µist prije kori²tenja. 
Prolivena hrana mo³e 
izazvati opasne opekline 
ili o²tetiti ureÞaj. Ne 

Va
ne  sigurnosne mjere
Kada koristite fritezu na vru¢i zrak nutribullet CrispLite ™ Vision 8L Air 
Fryer upamtite: sigurnost je najva¶nija.

Upozorenje! Sprije¹ite opasnost od teºkih ozljeda i pa¶ljivo 
pro¹itajte sve upute prije upotrebe ure]aja nutribullet ® . Pri upotrebi 
bilo kojeg dijela elektri¹nog ure]aja treba se uvijek pridr¶avati 
osnovnih sigurnosnih mjera i voditi ra¹una o sljede¢im va¶nim 
informacijama.

Sa¹uvajte ove upute!  

SAMO ZA UPOTREBU U KUåANSTVU!
PA¼LJIVO PRO¿ITAJTE SVE UPUTE PRIJE UPOTREBE URE^AJA.

OPªE SIGURNOSNE 
INFORMACIJE:
• Ovaj ureÞaj ne 

smiju upotrebljavati 
osobe smanjenih 
�ziµkih, osjetilnih ili 
mentalnih sposobnosti 
(ukljuµujuži djecu) i 
osobe s nedovoljno 
iskustva i znanja, osim 
ako ih nadzire osoba 
odgovorna za njihovu 
sigurnost ili im daje 
upute za upotrebu 
ureÞaja. 

• Djecu treba nadgledati 
kako se ne bi igrala s 
ureÞajem.
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koristite s produ³nim 
kabelom i ne dopustite 
da kabel visi preko ruba. 

• Izbjegavate kontakt s 
vružim povr²inama. 
Upotrebljavajte ruµku 
na ladici za pripremu 
hrane. Za vrijeme 
pr³enja na vružem 
zraku iz otvora za zrak 
na stra³njoj strani 
ureÞaja izlazi vruža 
para. Dr³ite ruke i lice 
podalje od pare i otvora 
za zrak.  Budite 
pa³ljivi kada vadite 
ladice za pripremu 
hrane iz ureÞaja jer iz 
nje mo³e izaži vrela 
para.

• Ovaj ureÞaj 
upotrebljavajte samo 
za ono za ²to je 
namijenjen. Neispravna 
upotreba mo³e izazvati 
te²ke tjelesne ozljede.

• NE DIRAJTE VRUªE 
POVRÆINE. Uvijek nosite 
izolirane kuhinjske 
rukavice ili koristite 
ru¹ku ili ru¹icu, ako 
postoje. Nikad ne dirajte 
grija¹. 

moraju biti unutar ladice 
i ne smiju dodirivati 
grijaµ. Ako prepunite 
ureÞaj to že sprijeµiti 
cirkulaciju zraka ili že 
zbog toga hrana doži u 
kontakt s grijaµem ²to 
že izazvati dim i moguži 
po³ar.

OPREZ: Dobro oµistite 
ladicu za pripremu 
hrane nakon svake 
upotrebe i sprijeµite 
nakupljanje ulja i 
ostataka hrane ²to mo³e 
izazvati stvaranje dima 
i predstavljati mogužu 
opasnost od po³ara.  
Preporuµuje se sipati 
ulje izravno na hranu 
prije nego ²to je stavite 
u ladicu za pripremu 
hrane.

DODATNE 
SIGURNOSNE MJERE:
• Uklonite i odlo³ite svu 

ambala³u ili promotivne 
naljepnice prije prve 
upotrebe ureÞaja.

• Kako biste za²titili 
djecu od opasnosti 
od gu²enja, maknite 
i pa³ljivo odlo³ite sve 
za²titne pokrove ili 

• Za zaºtitu od strujnog 
udara, tjelesnih ozljeda 
ili po¶ara, NE uranjajte 
ure]aj, kabel ili grija¹ u 
vodu ili drugu teku¢inu.

• UVIJEK PROVJERITE JE LI 
LADICA ZA PRIPREMU 
HRANE SIGURNO 
BLOKIRANA NA SVOM 
MJESTU PRIJE PR¼ENJA. 
NE POKUÆAVAJTE 
IZVADITI LADICU ZA 
PRIPREMU HRANE 
KADA URE^AJ RADI.

• Prebrzo vaÞenje ladice 
za pripremu hrane 
mo³e izazvati prskanje 
i predstavljati mogužu 
opasnost.

• Uvijek ISKLJU¿ITE i 
ISKOP¿AJTE ureÞaj iz 
strujne utiµnice kada ga 
ne koristite i pustite neka 
se ureÞaj ohladi prije 
µi²ženja, sastavljanja, 
rastavljanja, pomicanja 
ili pohrane. 

• Nikada nemojte staviti 
previ²e sastojaka. Neka 
ostane najmanje 50�mm 
slobodnog prostora 
izmeÞu hrane i vrha 
ladice za pripremu 
hrane. Svi sastojci 

plastiµne vrežice u koje 
su zapakirani ureÞaj ili 
njegovi dijelovi.

• Ne stavljajte druge 
predmete koji nisu 
prehrambene namirnice 
u ladicu za pripremu 
hrane kako bi se ispr¶ili 
ili zagrijali. Nemojte 
upotrebljavati ure]aj za 
pr¶enje u dubokom ulju.

• UreÞaj uvijek mora biti 
pravilno i u cijelosti 
sastavljen prije 
ukljuµivanja napajanja i 
upotrebe.

• Povr²ine ispod ili 
pored ureÞaja moraju 
biti µiste i suhe. Ne 
upotrebljavajte ure]aj 
dok su mokre.

• NE stavljajte ureÞaj blizu 
zapaljivih materijala, 
poput zavjesa NE 
stavljajte ni²ta iznad ili 
na ureÞaj kada ureÞaj 
radi.

• Sva veža izlijevanja 
na povr²inu ispod ili 
oko ureÞaja, ili na 
sam ureÞaj, trebaju se 
oµistiti, a povr²ine osu²iti 
prije nego nastavite s 
upotrebom ureÞaja.
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• Za vrijeme rada 
ureÞaja moguže su 
manje vibracije. To je 
uobiµajeno.

• Pri upotrebi ovog 
ureÞaja potrebno je 
osigurati slobodan 
prostor (od najmanje 
200�mm) iznad, ispod 
i sa svih strana u svrhu 
cirkulacije zraka.

• Nemojte pokrivati otvor 
za izlaz zraka koji se 
nalazi na stra³njoj strani 
ureÞaja za vrijeme 
njegova rada. 

• Kada radi ureÞaj ne 
ostavljajte bez nadzora.

• Dr³ite ruke, prste, kosu, 
odježu i kuhinjski pribor 
podalje od ureÞaja za 
vrijeme njegova rada.

• Redovito µistite ureÞaj. 
Proµitajte odjeljak 
ÛOdr³avanjeÝ za savjete 
i primjere pravilne 
upotrebe.

• Za svako odr³avanje, 
osim µi²ženja, 
odgovoran je ovla²teni 
servis. Nemojte sami 
popravljati ili servisirati 
ovaj ureÞaj. Za pomo¢ 

se obratite slu¶bi za 
korisnike na internetskoj 
stranici nutribullet.com.

• Ako navedene upute 
ili upozorenja nisu 
jasni, obratite se 
slu¶bi za korisnike na 
nutribullet.com .

Sa¹uvajte 
ove upute!!
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332 Sadr¶aj pakiranja

333 Upute za sastavljanje

334 Upravlja¹ka plo¹a

336 Upute za upotrebu
336 Prije prve uporabe
337 Sastavljanje
337 Upotreba friteze na vruži zrak

340 Odr¶avanje
340 Zamjenski dijelovi

Zahvaljujemo na kupnji friteze na vruži zrak nutribullet CrispLite ™ Vision 8L Air 
Fryer.
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Sadr¶aj pakiranja

baza zra¹ne 
friteze od 2000 

vati

ladica za 
pripremu hrane 

od 8 l

pladanj 3-u-1 koji 
se mo¶e koristiti 

na dvije strane za 
roºtilj, pizze i za 

hrskava jela

Upute za sastavljanje

baza

pladanj 3-u-1 koji 
se mo¶e koristiti 

na dvije strane za 
roºtilj, pizze i za 

hrskava jela

ladica za pripremu hrane
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Upravlja¹ka plo¹a Za odabir programa kuhanja pritiº¢ite gumb izbornika sve dok 
¶eljeni program kuhanja ne po¹ne treperiti. Program se pokre¢e 
sa zadanim vremenom i temperaturom, kako piºe u tablici u 
nastavku. Za po¹etak kuhanja pritisnite gumb za pokretanje/
zaustavljanje.

Ikona Program Zadana 
temperatura 

Zadano vrijeme 
pripreme hrane

Pr³eni krumpiriži 200°C 20 minuta

 Piletina 180°C 30 minuta

Odrezak 200°C 16 minuta

Peµenje 160°C 16 minuta

Povrže 180°C 16 minuta

Morski plodovi 180°C 16 minuta

Ìkoljke 200°C 16 minuta

Dehidriranje 
(su²enje)

50°C 5 sata

• Pritisnite gumbe temperatura/
vrijeme  te koristite gumbe +/-  i 
ruµno podesite temperaturu i 
vrijeme pripreme hrane. Svaki 
pritisak na gumbe +/-  podesite 
že vrijeme u razmaku od 1 mi -
nute, a temperaturu u rasponu 
od 5 stupnjeva. Za poµetak pri -
preme hrane pritisnite gumb 
pokretanja/zaustavljanja . 
Vrijeme ili temperaturu friteze 
na vruži zrak mo³ete podesiti 
u bilo kojem trenutku.

• Friteza na vruži zrak iskljuµit že 
se nakon 5 minuta neaktivnosti 
ako je ladica u fritezi te že se 
iskljuµiti nakon 10 minuta ne-
aktivnosti ako je ladica izvaÞe -
na iz friteze.

• Pritisnite gumb pokretanja/
zaustavljanja  prilikom 
pripreme hrane i prekinite 
aktivnost friteze na vruži zrak. 
Ponovno pritisnite gumb 
pokretanje/zaustavljanje  za 
nastavak pripreme hrane. 
Friteza na vruži zrak iskljuµit 
že se nakon 10 minuta 
neaktivnosti ako je u naµinu 
zaustavljanja.

pove¢anje 
temperature

pove¢anje 
vremena

smanjenje 
temperature

prikaz temperature/ 
vremena

smanjenje 
vremena

gumb za 
uklju¹ivanje 

(isklju¹ivanje)/ 
pripravnost

unutarnje 
svjetlo

gumb 
izbornika

pokretanje/
zaustavljanje

ºkoljke

pr¶eni 
krumpiri¢i

odrezak piletina dehidriranje 
(suºenje)

morski 
plodovi

pe¹enje povr¢e
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Prije prve upotrebe
Prije prve upotrebe friteze na vruži zrak nutribullet CrispLite ™ Vision 8L Air 
Fryer potrebno je napraviti korake u nastavku.

1. RASPAKIRANJE
Otvorite kutiju i izvadite bazu friteze na vru¢i zrak  s ladicom za pripremu 
hrane  i  pladanjem 3-u-1 koji se mo³e koristiti na dvije strane za ro²tilj, 
pizze i  za hrskava jela, sve dijelove stavite na ravnu i suhu povr²inu.

2. ¿IÆªENJE
Operite ladice za pripremu hrane  i pladanj 3-u-1 koji se mo¶e koristiti na 
dvije strane za roºtilj, pizze i za hrskava jela  sapunom i vružom vodom. 
Obri²ite vanjski dio baze friteze na vru¢i zrak  µistom, vla³nom krpom.

3. PRIPREMA PROSTORA ZA KUHANJE I ODGOVARAJUªE VENTILACIJE
Fritezu na vru¢i zrak  upotrebljavajte na µistoj, suhoj i ravnoj povr²ini. 
Nemojte upotrebljavati ureÞaj na otvorenom. Friteza na vru¢i zrak  
trebala bi se nalaziti najmanje 20 cm od zida za vrijeme rada kako bi se 
osigurala odgovarajuža ventilacija sa stra³nje strane ureÞaja.

NAPOMENA:  Za uklanjanje mirisa novog ure´aja koji mo¡da postoji ili ako ¡elite dobro 
ožistiti unutraŸnjost friteze na vru‰i zrak, praznu fritezu (bez hrane) mo¡ete 
pokrenuti na najviŸoj temperaturi na pribli¡no 5 minuta.

NAPOMENA:  Predla¡emo da ure´aj stavite na podlo¡ak koji podnosi visoku temperaturu i 
tako izbjegnite opasnost od toplinskog oŸte‰enja radne plože.

NIKAD nemojte prepuniti ladicu za pripremu  hrane. Ostavite najmanje 50 mmm 
prostora izme´u hrane i vrha ladice za pripremu hrane. Ako prepunite ladicu za 
pripremu hrane to ‰e spriježiti protok vru‰eg zraka Ÿto mo¡e izazvati stvaranje 
dima i predstavljati mogu‰u opasnost od po¡ara. Ako prepunite ure´aj zbog toga 
hrana mo¡e do‰i u kontakt s grijažem Ÿto mo¡e izazvati dim ili mogu‰i po¡ar. Za 
sprježavanje mogu‰e ozljede ili oŸte‰enja, preporužuje se razdvojiti hranu na 
male komade.

OPREZ. Dobro ožistite ladicu za pripremu hrane nakon svake upotrebe i spriježite 
nakupljanje ulja i ostataka hrane Ÿto mo¡e izazvati stvaranje dima i predstavljati 
mogu‰u opasnost od po¡ara. Za najbolje rezultate, sipajte ulje izravno na hranu 
prije nego Ÿto je stavite u ladicu za pripremu hrane.

Upute za upotrebu

Sastavljanje
Proµitajte sva upozorenja i mjere opreza u dijelu ÛVa³ne sigurnosne mjereÝ 
(stranice 324-328) i na prethodnoj stranici prije nego ²to nastavite s 1. 
korakom.

1 Umetnite pladanj 3-u-1 na 
dno ladice za pripremu 
hrane.  Provjerite je li pladanj 
3-u-1 ispravno postavljen i 
poravnat s dnom ladice za 
pripremu hrane .

Upotreba friteze na vru¢i zrak

1 Stavite hranu u ladice za 
pripremu hrane, ali nemojte 
je prepuniti.  Za najbolje 
rezultate pripreme hrane 
neka ostane najmanje 50 
mm slobodnog prostora 
izmeÞu hrane i vrha ladice 
za pripremu hrane .
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4 OKRETANJE HRANE ZA 
VRIJEME PRIPREME HRANE: 
U nekim receptima pi²e 
da se ladica za pripremu 
hrane treba izvaditi tijekom 
pripreme hrane i kako 
hranu treba okrenuti. U 
tom sluµaju prvo pritisnite 
gumb za pokretanje/
zaustavljanje  kako biste 
privremeno zaustavili fritezu 
na vruži zrak. Dok je kuhanje 
privremeno zaustavljeno, 
izvadite ladicu za pripremu 
hrane  iz baze koristeži se 
ruµkom. Okrenite hranu 
pomožu kuhinjskog pribora 
i vratite ladicu za pripremu 
hrane  u bazu.  Pritisnite gumb 
za pokretanje/zaustavljanje  
kako biste nastavili s 
kuhanjem. 

UPOZORENJE: SADR¼AJ bi mogao 
biti jako vru‰. Pa¡ljivo izvadite ladicu 
za pripremu hrane  jer iz nje mo¡e 
iza‰i vru‰a para. Dr¡ite ruke i lice 
podalje od pare i otvora za zrak. 

UPOZORENJE: Hrana, ladica za 
pripremu hrane i pladanj su vru‰i. 
Uvijek koristite kuhinjske rukavice 
kada rukujete njima.

3 UPOTREBA PROGRAMA ZA PRI-
PREMU HRANE: Priti²žite gumb 
izbornika  sve dok ³eljeni pro -
gram kuhanja ne poµne treperiti. 
Zadano vrijeme i temperatura 
programa koji treperi uµita že se 
na upravlja¹ku plo¹u . Pritisnite 
gumb pokretanja/zaustavljanja  
kako biste zapoµeli s pripremom 
hrane.

PROMJENA POSTAVKE TEMPE-
RATURE/VREMENA: Za promje -
nu postavke ili za pode²avanje 
temperature ili vremena pripre -
me hrane programa, nakon ²to 
ste ga odabrali, pritisnite gumb 
temperatura/vrijeme  i pomo-
žu gumba +/-  prvo podesite 
temperaturu. Nakon postizanja 
³eljene temperature ponovno 
pritisnite gumb za temperaturu/
vrijeme. Podesite vrijeme kuha -
nja pomožu gumba +/- . Nakon 
postizanja ³eljenog vremena 
pritisnite gumb za pokretanje/
zaustavljanje  za postavljanje 
vremena i zapoµnite s kuhanjem.

NAPOMENA: Za ukljuživanje 
unutarnjeg svjetla, pritisnite ikonu 
svjetla. Ponovno pritisnite ikonu svjetla i 
ono ‰e se iskljužiti.  
NAPOMENA: Svjetlo se automatski 
iskljužuje nakon jedne minute.

6 Izvadite hranu iz ladica za 
pripremu hrane pomo¢u 
kuhinjskog pribora – NIKAD ne 
vadite hranu rukama. Fritezu 
na vru¢i zrak isklju¹ite tako 
da pritisnete i dr¶ite gumb 
uklju¹ivanja/isklju¹ivanja dok 
se ure]aj ne isklju¹i.  U³ivajte!

5 Nakon ºto vrijeme pripreme 
hrane friteze na vru¢i zrak 
istekne ¹ut ¢ete 3 zvu¹nih 
signala biip koji ozna¹avaju 
da je priprema hrane 
zavrºeno.  Priµekajte nekoliko 
sekundi kako bi se program 
pripreme hrane u potpunosti 
zaustavio. 

OPREZ: Prebrzo va´enje ladice 
za pripremu hrane  mo¡e rezultirati 
prskanjem i mo¡e biti opasno. 

OPREZ: Pa¡ljivo izvadite ladicu 
za pripremu hrane  jer ona mo¡e 
sadr¡avati vru‰u paru.

2 Ladicu za pripremu hrane 
dr¶ite za ru¹ku te je stavite 
u bazu.  Friteza na vruži zrak 
ispravno je sastavljena kada 
je ladice za pripremu hrane  
potpuno umetnuta u bazu . 
Ukopµajte ureÞaj u strujnu 
utiµnicu i pritisnite gumb za 
ukljuµivanje/iskljuµivanje te 
ukljuµite fritezu na vruži zrak.

NAPOMENA: Friteza na vru‰i zrak 
ne‰e raditi ako ladica za pripremu 
hrane  nije ispravno postavljena.

��
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Zamjenski dijelovi
Kori²tenje nekompatibilnih ili zamjenskih dijelova mo³e o²tetiti fritezu 
na vruži zrak CrispLite ™ Vision 8L Air Fryer  ili predstavljati sigurnosnu 
opasnost koja mo³e izazvati tjelesne ozljede ili o²teženja. Prilikom 
naruµivanja zamjenskih dijelova uvijek upotrebljavajte originalne dijelove 
i pribor nutribullet ® s internetske stranice nutribullet.com .

1. KORAK:
Isklju¹ite  fritezu na vruži zrak, 
iskopµajte utikaµ iz strujne utiµnice 
i nakon svake upotrebe pustite 
neka se ureÞaj potpuno ohladi. 

2. KORAK:
Izvadite ladicu za pripremu 
hrane  i pladanj 3-u-1 . Ladicu za 
pripremu hrane  i pladanj  mo³ete 
prati U GORNJOJ KOÆARI perilice 
posuÞa, jer se oni mogu sigurno 
prati u perilici posuÞa, ili ih mo³ete 
oprati ispiranjem toplom vodom i 
deterd³entom. U perilicu posuÞa 
NE stavljajte bazu friteze na vru¢i 
zrak . 

UPOZORENJE: NIKAD ne koristite 
program za dezinfekciju ™ tako visoka 
temperatura mo¡e izobližiti plastiku. 

OPREZ: NE koristite abrazivni ili 
metalni pribor za žiŸ‰enje prilikom 
žiŸ‰enja ladice za pripremu hrane  
ili pladnja za hrskavu hranu . 
Tako mo¡ete oŸtetiti keramižki 
neprianjaju‰i povrŸinski premaz na 
ovim dijelovima.

3. KORAK:
Unutra²njost baze friteze na 
vru¢i zrak  oµistite uklanjajuži 
ostatke toplom pamuµnom 
krpom, a zatim je obri²ite suhom 
krpom. Unutarnji i vanjski dio 
baze trebalo bi µistiti samo tako 
da ih se prebri²e vla³nom krpom. 

OPREZ: NIKAD ne uranjajte bazu u 
vodu ili drugu teku‰inu.

Ako je potrebno, oµektajte grijaµ 
µetkom s polumekanim µekinjama 
i uklonite ostatke hrane.

4. KORAK:
Nakon ²to su svi dijelovi oµi²ženi 
i dobro obrisani, spremite 
sastavljenu fritezu na vruži zrak 
na sigurno i suho mjesto.

¿iº¢enje i odr¶avanje
ºi²ženje  friteze na vruži zrak nutribullet CrispLite ™ Vision 8L Air Fryer brzo 
je i jednostavno. Preporuµujemo µi²ženje svih pomiµnih dijelova nakon 
svake upotrebe kako se ne bi nakupili ostatci. 

Obja²njenje oznaka 

Ova oznaka znaµi da se ovaj proizvod ne smije odlagati s drugim 
otpadom iz kužanstva na podruµju cijele EU. Sprijeµite moguže 
ugro³avanje okoli²a i ljudskog zdravlja nekontroliranom odlaganjem 
otpada; reciklirajte proizvod na odgovoran naµin i tako promiµite 
odr³ivo ponovno kori²tenje materijalnih resursa. Za vražanje rabljenog 
ureÞaja koristite sustave povrata i prikupljanja ili se obratite prodavaµu 
kod kojeg ste kupili proizvod. Trgovina se mo³e pobrinuti za ekolo²ki 
sigurno recikliranje proizvoda.

Ambala³a kori²tena za transport i za²titu izraÞena je od materijala koji 
su ekolo²ki prihvatljivi jer se mogu odlo³iti i reciklirati. Plastiku, omote, 
vrežice i sl. odlo³ite na siguran naµin i dr³ite ih izvan dohvata beba i 
male djece. Umjesto da navedene materijale samo bacite, reciklirajte ih.

Izjava proizvoÞaµa da proizvod ispunjava zahtjeve primjenjivih direktiva 
EZ-a.
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220-240VAC 50-60Hz 2000W

Capital Brands Distribution, LLC | nutribullet.com | Sva prava pridr¶ana.

nutribullet i logotip nutribullet za²titni su znakovi tvrtke CapBran Holdings, LLC 
registrirani u SAD-u i diljem svijeta.

Proizvod se mo³e razlikovati od ilustracija u ovom dokumentu. Stalno radimo na 
pobolj²anju svojih proizvoda te se znaµajke iz ovog dokumenta mogu promijeniti bez 
prethodne obavijesti.
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Uputstvo za upotrebu
UPOZORENJE! Da biste smanjili rizik od ozbiljnih povreda, pro¹itajte 
Uputstvo za upotrebu pre upotrebe vaºe nutribullet CrispLite ™ Vision 
8L friteze na vru¢ vazduh. Sa¹uvajte ovo uputstvo. Budite sigurni da 
svako ko koristi nutribullet ® zna kako da to u¹ini na bezbedan na¹in.



• Redovno pregledajte 
ima li o²teženja na va²oj 
jedinici. 

• NE koristite ovaj aparat 
ukoliko izgleda da su 
neki delovi o²teženi. 
Nemojte koristiti nijedan 
ureÞaj kome su o²teženi 
kabl ili utikaµ, ili nakon 
²to se ureÞaj pokvari ili 
na bilo koji naµin o²teti. 
Vratite ureÞaj u najbli³i 
ovla²ženi servis radi 
pregleda, popravke ili 
pode²avanja.

• Ako je kabl za napajanje 
o²težen, njegovu 
zamenu mora da obavi 
proizvoÞaµ, njegov 
serviser ili lice sa sliµnim 

kvali�kacijama, kako bi 
se spreµio rizik.

• Dr³ite ureÞaj i kabl dalje 
od dece.

• Upotreba zamenske 
dodatne opreme koju 
proizvoÞaµ ureÞaja ne 
preporuµuje ili prodaje 
mo³e uzrokovati liµnu 
povredu, o²teženje 
imovine ili kvarove.

NEMOJTE koristiti 
jedinicu sa pretvaraµem 
napona jer to mo³e 
izazvati kratak spoj, 
po³ar ili strujni udar, ²to 
mo³e dovesti do telesnih 
povreda ili o²teženja 
proizvoda.

• Ovaj ureÞaj nemojte 
koristiti na mestima sa 
razliµitim elektriµnim 
speci�kacijama ili 
tipovima utikaµa.

• Samo za upotrebu na 
radnoj povr²ini. Uverite 
se da je povr²ina ravna, 
otporna na toplotu, 
stabilna, µista i suva. 
Tokom upotrebe, ne 
postavljajte jedinicu 
blizu ivice radne 
povr²ine. Nikada ne 

koristite utiµnicu ispod 
radne povr²ine jer tako 
kabl mo³e da bude 
dostupan deci.

• UreÞaj nemojte koristiti 
na otvorenom.

• Ne dozvolite da kabl visi 
preko ivice stola ili pulta, 
niti da dodiruje vruže 
povr²ine. Dr³ite ureÞaj i 
kabl dalje od dece. 

• Ne stavljajte ureÞaj na 
ili blizu vružeg gasnog ili 
elektriµnog gorionika, ili 
u zagrejanoj rerni.

OPREZ: Kada 
preme²tate aparat 
ili vadite �oku za 
kuvanje mogu se 
nalaziti ostaci vrelog 
ulja ili drugih vrelih 
tekužina. Pre rukovanja 
ili preme²tanja, pustite 
da se aparat potpuni 
ohladi.

• Pre upotrebe, uverite 
se da je jedinica 
µista. Prosuta hrana 
mo³e izazvati ozbiljne 
opekotine ili o²teženje 
ureÞaja. Nemojte 
koristiti sa produ³nim 
kablom i ne dopu²tajte 
da kabal visi preko ivice. 

Va
ne  mere zaºtite
Kada koristite svoju nutribullet CrispLite ™ Vision 8L fritezu na vru¢ 
vazduh, zapamtite: bezbednost je na prvom mestu.

Upozorenje! Da biste izbegli rizik od nastanka teºkih telesnih 
povreda, pre koriº¢enja ure]aja nutribullet ® pa¶ljivo pro¹itajte 
sva uputstva. Prilikom koriº¢enja bilo kojeg elektri¹nog ure]aja 
uvek treba voditi ra¹una o osnovnim merama opreza, uklju¹uju¢i i 
slede¢e va¶ne informacije.

Sa¹uvajte ovo uputstvo!  

SAMO ZA UPOTREBU U DOMAåINSTVU!
PRE UPOTREBE PA¼LJIVO I DETALJNO PRO¿ITAJTE SVA UPUTSTVA.

OPÆTE BEZBEDNOSNE 
INFORMACIJE:
• Ovaj ureÞaj nije 

namenjen za kori²ženje 
od strane osoba 
(ukljuµujuži decu) sa 
smanjenim �ziµkim, 
µulnim ili mentalnim 
sposobnostima, ili 
nedostatkom iskustva 
i znanja osim ako ih 
nije pomno nadgledala 
osoba odgovorna za 
njihovu bezbednost 
ili dala instrukcije o 
upotrebi ureÞaja. 

• Decu treba nadzirati 
kako bi se osiguralo 
da se ne igraju sa 
ureÞajem.
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• Izbegavajte kontakt sa 
vružim povr²inama. 
Koristite ruµku na �oci 
za kuvanje. Tokom 
pr³enja na vružem 
vazduhu, kroz otvore za 
vazduh koji se nalaze na 
zadnjoj strani oslobaÞa 
se vrela para. Dr³ite 
ruke i lice dalje od pare 
i otvora za vazduh.  
Budite oprezni kada 
uklanjate �oku za 
kuvanje iz ureÞaja jer 
iz nje mo³e izaži vruža 
para.

• Ovaj aparat nemojte 
koristiti ni za ²ta drugo 
osim u svrhu za koju je 
namenjen. Nepravilno 
kori²tenje mo³e 
izazvati ozbiljne telesne 
povrede.

• NEMOJTE DODIRIVATI 
VRELE POVRÆINE. Uvek 
koristite izolovane 
rukavice za rernu 
ili koristite ru¹ku 
ili dugme, ako su 
dostupni. Nikada ne 
dodirujte greja¹. 

• Za zaºtitu od strujnog 
udara, telesne povrede 
ili po¶ara, NEMOJTE 
potapati jedinicu, kabl 

vreli vazduh da cirkuli²e 
ili izaziva da hrana stupi 
u kontakt sa grejaµem 
izazivajuži dim i ili 
moguži po³ar.

OPREZ: Temeljno µistite 
�oku za kuvanje nakon 
svake upotrebe da biste 
spreµili sakupljanje 
masnože i ostataka 
hrane koji mogu izazvati 
dim i mogužu opasnost 
od po³ara.  Preporuµuje 
se da se ulje nanosi 
direktno na hranu pre 
stavljanja u �oku za 
kuvanje.

DOPUNSKE MERE 
BEZBEDNOSTI:
• Odstranite i bacite u 

otpad sav materijal 
pakovanja ili promotivne 
etikete pre prvog 
kori²ženja ureÞaja.

• Da biste eliminisali 
svaku potencijalnu 
opasnost od gu²enja 
za malu decu, uklonite 
i bezbedno bacite u 
otpad sve za²titne 
obloge ili plastiµne kese 
u kojima bi ureÞaj ili 
njegovi delovi mogli da 
doÞu.

ili greja¹ u vodi ili druge 
teku¢ne,

• PRE PR¼ENJA, UVEK 
PROVERITE DA LI JE 
FIOKA ZA KUVANJE 
DOBRO PRI¿VRÆªENA 
NA SVOM MESTU. 
NE POKUÆAVAJTE 
DA UKLONITE FIOKU 
ZA KUVANJE DOK JE 
JEDINICA U FUNKCIJI.

• Ukoliko prebrzo izvadite 
�oku za kuvanje mo³e 
doži do prskanja, ²to 
mo³e biti opasno.

• Kada ureÞaj ne koristite 
uvek ga ISKLJU¿ITE 
i IZVUCITE kabl za 
napajanje iz utiµnice i 
dopustite da se ureÞaj 
ohladi pre µi²ženja, 
sklapanja, rasklapanja, 
preme²tanja ili 
skladi²tenja. 

• Nikada ne prepunjavajte 
sastojcima. Ostavite 
najmanje 50 mm 
prostora izmeÞu 
hrane i vrha �oke za 
kuvanje. Dr³ite sve 
sastojke u �oci i spreµite 
direktan kontakt sa 
grejnim elementom. 
Prepunjavanje spreµava 

• Ne stavljajte nikakve 
neprehrambene 
predmete u �oku 
za kuvanje u svrhu 
pr¶enja ili zagrevanja. 
Ne koristite ure]aj za 
duboko pr¶enje na ulju.

• Uvek proverite da li 
je jedinica pravilno i 
potpuno sastavljena 
pre nego ²to ukljuµite 
napajanje i poµnete da 
koristite ureÞaj.

• Uverite se da su oblasti 
neposredno ispod ili 
pored ureÞaja µiste 
i suve. Nemojte ga 
koristiti kada je mokar.

• NE stavljajte ureÞaj blizu 
do zapaljivih materijala 
kao ²to su zavese, i NE 
stavljajte ni²ta iznad 
aparata kada se koristi.

• Svako znaµajno 
prosipanje na povr²inu 
ispod ili oko ureÞaja, ili 
na sam ureÞaj, treba 
oµistiti i osu²iti pre nego 
²to nastavite da koristite 
ureÞaj.

• Tokom rada jedinice 
mo³e doži do pojave 
blagih vibracija, ²to je 
normalno.
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• Kada koristite ovaj 
ureÞaj, obezbedite 
adekvatan prostor za 
cirkulaciju vazduha 
(najmanje 200 mm) 
iznad, ispod i sa svih 
strana.

• Ne pokrivajte otvor za 
izlaz vazduha koji se 
nalazi na zadnjoj strani 
jedinice dok jedinica 
radi. 

• Ne ostavljajte aparat 
bez nadzora dok se 
koristi.

• Dr³ite ruke, prste, kosu, 
odežu i kuhinjski pribor 
podalje od ureÞaja 
tokom rada.

• Aparat odr³avajte 
µistim. Pogledajte 
odeljak Nega i 
odr³avanje za savete i 
najbolju praksu.

• Svako odr³avanje 
osim µi²ženja treba 
da obavlja ovla²ženi 
servisni centar. Ne 
poku²avajte sami da 
popravljate ili servisirate 
ovaj ureÞaj. Obratite 
se za pomo¢ slu¶bi za 
podrºku korisnika na 
nutribullet.com.

• Ako bilo koje od 
sadr³anih uputstava 
ili upozorenja ne 
razumete, obratite se 
za pomo¢ slu¶bi za 
podrºku korisnika na 
nutribullet.com .

Sa¹uvajte 
ovo uputstvo!!
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Sadr¶aj
352 Æta je u ambala¶i

353 Uputstvo za sklapanje
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357 Kori²ženje friteze na vruž vazduh

360 Nega i odr¶avanje
360 Rezervni delovi

Hvala vam ²to ste kupili nutribullet CrispLite ™ Vision 8L fritezu na vruž 
vazduh.
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Æta je u ambala¶i

postolje friteze 
na vru¹ vazduh 

od 2000 vati

fioka za kuvanje 
od 8 L

3 u 1 viºenamenska 
posuda za 

pripremu skare, 
pice i hrskave 

hrane

Uputstvo za sklapanje

postolje

3 u 1 viºenamenska 
posuda za 

pripremu skare, 
pice i hrskave hrane

fioka za kuvanje
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Kontrolna tabla Da biste izabrali program kuvanja, pritiskajte dugme Meni dok 
¶eljeni program kuvanja ne po¹ne da treperi. Program ¢e se 
u¹itati sa podrazumevanim vremenom i temperaturom, kao 
ºto je navedeno u tabeli u nastavku. Da biste zapo¹eli kuvanje, 
pritisnite dugme Start/Stop.

Ikona Program Podrazumevana 
temperatura 

Podrazumevano 
vreme kuvanja

Pomfrit 200 °C 20 minuta

 Piletina 180 °C 30 minuta

Odrezak 200 °C 16 minuta

Peµenje 160 °C 16 minuta

Povrže 180 °C 16 minuta

Morska hrana 180 °C 16 minuta

Ìkoljke 200 °C 16 minuta

Dehidratacija 50 °C 5 sati

• Pritisnite Temp/Vreme  i 
koristite dugmad +/-  da biste 
ruµno postavili temperaturu 
kuvanja ili vreme kuvanja. 
Svako pritiskanje dugmadi 
+/-  vr²i pode²avanje 
povežavanjem za 1 minutu 
za vreme ili 5 stepeni za 
temperaturu. Pritisnite Start/
Pauza da biste poµeli sa 
kuvanjem. Mo³ete pode²avati 
vreme ili temperaturu va²e 
friteze na vruž vazduh u 
svakom trenutku.

• Friteza na vruž vazduh že 
se iskljuµiti nakon 5 minuta 
neaktivnosti ukoliko je fioka 
postavljena, a iskljuµiže se 
nakon 10 minuta neaktivnosti 
ako je fioka napolju.

• Pritisnite Start/stop  kada 
kuvate da biste pauzirali 
rad friteze na vruž vazduh. 
Pritisnite Start/stop  ponovo 
da biste produ³ili. Friteza na 
vruž vazduh že se iskljuµiti 
nakon 10 minuta neaktivnosti 
ukoliko je u re³imu Stop.

pove¢anje 
temperature

pove¢anje 
vremena

smanjenje 
temperature

ekran za 
temp/vreme

smanjenje 
vremena

dugme za 
napajanje/ 
pripravnost

unutraºnje 
svetlo

dugme 
menija

start/stop ºkoljke

pomfrit odrezak piletina dehidratacija

morska 
hrana

pe¹enje povr¢e
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Pre prve upotrebe
Pre nego ²to prvi put upotrebite svoju nutribullet CrispLite ™ Vision 8L 
fritezu na vruž vazduh, odvojite trenutak da izvr²ite dolenavedene 
korake.

1. OTPAKUJTE
Otvorite kutiju i izvadite postolje friteze na vru¢ vazduh  zajedno sa 
fiokom za kuvanje  i 3 u 1 vi²enamensku posudu za pripremu skare, pice 
i hrskavu hranu, i sve delove stavite na ravnu, nivelisanu i suvu povr²inu.

2. O¿ISTITE
Isperite fioku za kuvanje  i 3 u 1 viºenamensku posudu za pripremu 
skare, pice i hrskavu hranu  toplom sapunjavom vodom. Obri²ite 
postolje friteze na vru¢ vazduh  toplom, suvom tkaninom.

3. PRIPREMITE PROSTOR ZA KUVANJE, OBEZBEDITE ODGOVARAJUªU 
VENTILACIJU
Postarajte se da se friteza na vru¢ vazduh  koristi na µistoj, suvoj, ravnoj 
povr²ini. Nemojte koristiti jedinicu na otvorenom. Kada radi, friteza na 
vru¢ vazduh  treba da bude najmanje 20 cm udaljena od zida, kako bi 
se obezbedila odgovarajuža ventilacija iza jedinice.

NAPOMENA:  Da biste eliminisali sve neprijatne mirise novog ure´aja ili da temeljno 
ožistite unitraŸnjost friteze na vru‰ vazduh, mo¡ete pokrenuti fritezu 
na vru‰ vazduh na najviŸoj temperaturi u trajanju od oko 5 minuta, bez 
stavljanja hrane unutra.

NAPOMENA:  Predla¡emo da postavite ure´aj na podlogu otpornu na toplotu kako biste 
sprežili rizik od oŸte‰enja povrŸine radne povrŸine toplotom.

NIKADA ne prepunjivajte fioku za kuvanje. Ostavite najmanje 50 mm prostora 
na gornjem delu fioke za kuvanje. Prepunjivanje fioke za kuvanje sprežava 
vreli vazduh da cirkuliŸe, Ÿto mo¡e izazvati dim i mogu‰u opasnost od po¡ara. 
Prepunjivanje mo¡e isto izazvati da hrana stupi u kontakt sa grejažem Ÿto 
mo¡e izazvati dim i ili mogu‰i po¡ar. Da biste sprežili mogu‰u povredu ili 
oŸte‰enje, preporužuje se da podelite hranu na manje delove.

OPREZ. Temeljno žistite fioku za kuvanje nakon svake upotrebe da biste 
sprežili sakupljanje masno‰e i ostataka hrane koji mogu izazvati dim i mogu‰u 
opasnost od po¡ara. Za optimalne rezultate, ulje nanesite direktno na hranu 
pre stavljana u fioku za kuvanje.

Uputstva za upotrebu
Sklapanje
Pregledajte sva upozorenja i mere opreza u odeljku Va³ne mere za²tite 
(str. 344-348) i u odeljku iznad pre nego ²to preÞete na 1. korak.

1 Ubacite posudu 3 u 1 u dno 
�oke za kuvanje.  Uverite se 
da je posuda 3 u 1 bezbedno 
postavljena i da je u ravni sa 
dnom �oke za kuvanje .

Koriº¢enje friteze na vru¢ 
vazduh

1 Stavite hranu u �oku za 
kuvanje, vode¢i ra¹una 
da se ne prepuni.  Da biste 
postigli najbolje rezultate, 
ostavite najmanje 50 mm 
prostora izmeÞu hrane i 
vrha �oke za kuvanje .
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4 OKRETANJE HRANE TOKOM 
KUVANJA: Neki recepti 
zahtevaju vaÞenje �oke 
za kuvanje  tokom kuvanja 
i okretanje hrane. U tom 
sluµaju, prvo pritisnite 
dugme Start/Stop  da 
pauzirate fritezu na vruž 
vazduh. Kada je kuvanje 
zaustavljeno, izvadite �oku 
za kuvanje  iz postolja  dr³eži 
je za ruµku. Okrenite hranu 
pomožu pribora i bezbedno 
vratite �oku za kuvanje  
natrag u postolje . Pritisnite 
dugme Start/Stop  za 
nastavak kuvanja. 

UPOZORENJE: SADR¼AJ mo¡e biti 
veoma vru‰. Budite oprezni kada 
uklanjate �oku za kuvanje  jer iz 
nje mo¡e iza‰i vru‰a para. Dr¡ite 
ruke i lice dalje od pare i otvora za 
vazduh. 

UPOZORENJE: Hraha, �oka za 
kuvanje i posuda su vru‰i. Uvek 
koristite rukavice za rernu kada 
radite.

3 ZA KORIÆªENJE PROGRAMA 
ZA KUVANJE: Pritiskajte dugme 
Meni  sve dok ³eljeni program 
kuvanja ne poµne da treperi. 
Podrazumevano vreme i 
temperatura za program koji 
treperi uµitaže se na kontrolnoj 
tabli . Pritisnite dugme Start/
Stop za poµetak kuvanja.

DA SMENITE PODEÆAVANJE 
TEMPERATURA/VREME: Da 
biste koristili pode²avanje ili da 
biste podesili temperaturu ili 
vreme kuvanja programa nakon 
izbora programa, pritisnite 
dugme Vreme/Temperatura  i 
koristite dugmad +/-  da prvo 
podesite temperaturu. Kada 
dostignete ³eljenu temperaturu, 
ponovo pritisnite dugme Vreme/
Temperatura za pode²avanje. 
Koristite dugmad +/-  da 
podesite vreme kuvanja. Kada 
dostignete ³eljeno vreme, 
pritisnite dugme Start/Stop  da 
podesite vreme i zapoµnete 
kuvanje.

NAPOMENA: Da ukljužite unutraŸnje 
svetlo pritisnite ikonu Osvetlenje. 
Ponovo pritisnite ikonu Osvetlenje da 
biste isklužili svetlo.  
NAPOMENA: Svetlo se automatski 
iskljužuje nakon jednog minuta.

6 Izvadite hranu iz �oke za 
kuvanje pomo¢u pribora 
– NIKADA nemojte koristiti 
ruke. Isklju¹ite fritezu na 
vru¢ vazduh pritiskanjem i 
zadr¶avanjem na dugme za 
napajanje dok se jedinica ne 
isklju¹i.  U³ivajte!

5 Kada istekne vreme kuvanja 
friteze na vru¢ vazduh, 
¹u¢ete 3 zvu¹nih signala koji 
¢e vas upozoriti da je kuvanje 
zavrºeno.  Saµekajte nekoliko 
sekundi da se kuvanje 
zaustavi. 

OPREZ: Ukoliko prebrzo izvadite 
�oku za kuvanje  mo¡e do‰i do 
prskanja, Ÿto mo¡e biti opasno. 

OPREZ: Budite oprezni kada 
otvarate �oku za kuvanje  jer iz nje 
mo¡e iza‰i vru‰a para.

2 Dr¶ite �oku za kuvanje za 
ru¹ku i stavite je u postolje.  
Uverite se da je friteza 
pravilno sastavljena tako 
da je �oka za kuvanje  
sme²tena skroz unutar 
postolja . Prikljuµite jedinicu 
i pritisnite dugme za 
napajanje da biste ukljuµili 
fritezu na vruž vazduh.

NAPOMENA: Friteza na vru‰ 
vazduh ne‰e raditi ako �oka za 
kuvanje  nije pravilno postavljena.

��
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Rezervni delovi
Upotreba nekompatibilnih delova ili zamenskih delova mo³e da 
o²teti va²u nutribullet CrispLite ™ Vision 8L fritezu na vruž vazduh ili 
da stvori pretnju po bezbednost, ²to mo³e izazvati telesne povrede ili 
materijalnu ²tetu. Prilikom naruµivanja rezervnih delova uvek koristite 
originalne nutribullet ® delove i pribor sa sajta nutribullet.com .

1. KORAK:
Fritezu na vruž vazduh 
ISKLJU¿ITE, izvucite kabl za 
napajanje iz utiµnice i ostavite da 
se dobro ohladi nakon upotrebe. 

2. KORAK:
Uklonite fioku za kuvanje  i 
posudu 3 u 1. Fioku za kuvanje  i 
posudu  mo³ete prati u ma²ini za 
posuÞe na GORNJOJ POLICI ili 
ih mo³ete oµistiti tako ²to žete ih 
isprati u toploj sapunjavoj vodi. 
NE stavljajte postolje friteze na 
vru¢ vazduh  u ma²inu za pranje 
sudova. 

UPOZORENJE: NIKADA ne koristite 
ciklus dezinfekcije – ovako visoka 
temperatura mo¡e da deformiŸe 
plastiku. 

OPREZ: NEMOJTE koristiti 
abrazivne ili metalne alate za 
žiŸ‰enje �oke za kuvanje  ili posude 
za pripremu hrskave hrane . Na 
taj nažin mo¡ete oŸtetiti keramižki 
neprianjaju‰i premaz na povrŸini 
ovih predmeta.

3. KORAK:
Oµistite unutra²nji zid postolja 
friteze na vru¢ vazduh  tako ²to 
žete ne³no obrisati sve ostatke 
toplom pamuµnom krpom, a 
zatim ga osu²iti suvom krpom. 
Unutra²njost i spolja²njost 
postolja  treba µistiti samo tako 
²to žete ga brisati vla³nom 
krpom. 

OPREZ: NIKADA nemojte potapati 
postolje u vodu niti u bilo koju 
drugu težnost.

Ukoliko je potrebno, oµetkajte 
grejaµ srednje mekom µetkom 
za uklanjanje ostataka hrane.

4. KORAK:
Kada su svi delovi oµi²ženi i 
temeljno osu²eni, fritezu na 
vruž vazduh µuvajte potpuno 
sklopljenu na bezbednom i 
suvom mestu.

Nega i odr¶avanje
ºi²ženje nutribullet CrispLite ™ Vision 8L friteze na vruž vazduh je brzo i 
lako. Preporuµujemo da oµistite sve delove koji se mogu ukloniti nakon 
svake upotrebe kako bi se smanjilo nakupljanje ostataka hrane. 

Obja²njenje oznaka 

Ova oznaka ukazuje na to da se ovaj proizvod na µitavoj teritoriji 
EU ne sme odlagati zajedno sa drugim otpadom iz domažinstva. 
Radi spreµavanja mogužeg ²tetnog delovanja na ³ivotnu sredinu ili 
zdravlje ljudi usled nekontrolisanog odlaganja otpada; recikliranje 
obavljajte odgovorno kako biste promovisali odr³ivo vi²ekratno 
kori²ženje materijalnih resursa. Ako ³elite da svoj kori²ženi ureÞaj 
vratite, u tu svrhu koristite sisteme za prikupljanje i vražanje ili 
kontaktirajte prodavnicu u kojoj je proizvod kupljen. Oni že se dalje 
pobrinuti za ekolo²ki bezbedno recikliranje ovog proizvoda.

Pakovanje za transport i za²titu je izabrano od materijala, koji nisu 
²tetni za okolinu u sluµaju bacanja u otpad i mogu se reciklirati. 
Uverite se da su sva plastika, obloge, vrežice i sliµno, bezbedno baµeni 
u otpad ili se µuvaju dalje od dohvata beba i male dece. Bolje je da 
ove materijale reciklirate, umesto da ih jednostavno bacite.

Deklaracija proizvoÞaµa da proizvod ispunjava zahteve primenjivih 
regulativa EK.
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220-240 VAC 50-60 Hz 2000 W

Capital Brands Distribution, LLC | nutribullet.com | Sva prava zadr¶ana.

nutribullet ® i nutribullet logotip su za²titni znaci kompanije CapBran Holdings, LLC koja 
je registrovana na teritoriji SAD i ostatka sveta.

Crte³i se mogu razlikovati u odnosu na stvarni proizvod. Neprestano nastojimo da 
pobolj²amo na²e proizvode, te su stoga specifikacije sadr³ane u ovom dokumentu 
podlo³ne promenama bez prethodne najave.
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#" ���� =<" �� , 

������ " ��  �  ��� "

`@>=<=*%$<= #" 
%�� =�
 <" ��

=%� =<"

�� <�� %� <� " 
��‡� $>" 3 < 1 
#" ���� =<" �� , 

������ " ��  �  ��� "

>=‡��� " #" � =$<���
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� " ���  #" � �� "< ����� 	 " *" � #���� $�  �� =�� " � " #" � =$<��� , � "$ � %>"� $�  � �$= �  {����” , 
*=>"$= ��� " � "$" �� =�� " � " #" � =$<���  ��  #" � =���  *" ��� ". 
�� =�� " � "$" %�  #" ��� *" % ��� *<" �� $��� = #"*"* �� =$= <����  
�  $����� "$� � ", >">$= �  � =%=��� = < $"���� "$" � =-*= � �. 	 " *" 
#" � =��� $�  � =$<��� $=, � "$ � %�� $�  � �$= � " •�• ` � / •��� .

[+ð@þ _]ð\]þ<þ #þ|þ|ë@þ 
øë<?ë]þø^]þ 

#þ|þ|ë@ð ÿ]ë<ë >þ 
\ðøÿë@ë

_%] � ë@[ +þ]øð"[ 200°C 20 <[@^ø[

 _[=ë 180°C 30 <[@^ø[

_%] � ð=þ 200°C 16 <[@^ø[

_ë`ë@ë 160°C 16 <[@^ø[

#ë=ë@`^{[ 180°C 16 <[@^ø[

� ð]÷+[ |þ]ðÿë 180°C 16 <[@^ø[

� þ+ðð*]þ>@[ 200°C 16 <[@^ø[

� ^� ë@ë 50°C 5 `þ÷þ

• æþø[÷@ëøë *^øð@þ >þ [>*[]þ@ë 
@þ ������ "$� � "/ �����  
[ [>?ð=>ÿþ}øë *^øð@[øë 
+/-  >þ ]%`@ð >þ|þÿþ@ë @þ 
øë<?ë]þø^]þøþ [=[ ÿ]ë<ëøð 
>þ \ðøÿë@ë. � ÷~+ð @þø[÷+þ@ë 
@þ *^øð@[øë +/-  +ð][\[]þ 
ÿ]ë<ëøð ÷%÷ ÷ø%?+þ ðø 1 <[@^øþ 
[=[ øë<?ë]þø^]þøþ ÷%÷ ÷ø%?+þ 
ðø 5 \]þ|^÷þ. æþø[÷@ëøë *^øð@þ 
• $" � $/ • $=� , >þ |þ >þ?ð`@ë 
\ðøÿë@ëøð. � ë<?ë]þø^]þøþ [=[ 
ÿ]ë<ëøð @þ "][ø � ]@[+þ ÷ 
\ð]ë$ ÿ%>|^ �  <ð\þø |þ *%|þø 
+ð][\[]þ@[ ?ð ÿ÷~+ð ÿ]ë<ë.

• � ][ø � ]@[+%ø ÷ë [>+=� `ÿþ 
þÿøð<þø[`@ð ÷=ë| 5 <[@^ø[ 
*ë>|ë}÷øÿ[ë, þ+ð +ð � @[{þøþ ë 
?ð÷øþÿë@þ, [=[ ÷=ë| 10 <[@^ø[ 
*ë>|ë}÷øÿ[ë, þ+ð +ð � @[{þøþ ë 
[>ÿþ|ë@þ.

• æþø[÷@ëøë • $" � $/ • $=�  ?ð 
ÿ]ë<ë @þ \ðøÿë@ë, >þ |þ 
?ð÷øþÿ[øë "][ø � ]@[+þ 
@þ ?þ^>þ. æþø[÷@ëøë 
ðø@ðÿð • $" � $/ • $=� , >þ |þ 
ÿ%>ð*@ðÿ[øë \ðøÿë@ëøð. 
� ][ø � ]@[+%ø ÷ë [>+=� `ÿþ 
þÿøð<þø[`@ð ÷=ë| 10 <[@^ø[ 
*ë>|ë}÷øÿ[ë, þ+ð ë ÿ ]ë � [< 
@þ ?þ^>þ.

�< ���� "<" ��  � " 
$����� "$� � "$"

�< ���� "<" ��  
� " < ���� $=

� " � " �
 <" ��  � " 
$����� "$� � "$"

� #<�� *" ��  � " 
$����� "$� � "/< ����

� " � " �
 <" ��  
� " < ���� $=

� �$= �  #" 
<>��� <" �� /

standby

<@$��‡� = 
=%<� $�����

� �$= �  
����

%$"� $/%$=� � ">== �� "# ��

� @�����  
>" � $=��

� @�� =� " ���� %�‡���

� =� %>�  
*" � =<�

������ #����� � ��
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��� * �  � @� <"$" � � =$��� "
_]ë|[ |þ [>?ð=>ÿþøë "][ø � ]@[+þ ÷ \ð]ë$ ÿ%>|^ �  nutribullet CrispLite ™ 
Vision 8L™ >þ ?%]ÿ[ ?%ø, ø]~*ÿþ |þ [>?%=@[øë ð?[÷þ@[øë ?ð-|ð=^ 
ð?ë]þ{[[.

1. `•	��•���•��
� øÿð]ëøë ð?þ+ðÿ+þøþ [ [>ÿþ|ëøë =%� =<"$" � " ��� $���� >" % � =���  
<@#*�
  ÷ >=‡��� "$" #" � =$<���  [ ]ëÿë]÷[ÿ@þøþ ]ë � ëø+þøþ 3 ÿ 1 >þ 
\][=ðÿþ@ë, ?]ë?[`þ@ë [ ?[{þ, +þøð ?ð÷øþÿ[øë ÿ÷[`+[ `þ÷ø[ ÿ%] � ^ ]þÿ@þ [ 
÷ �̂ þ ?ðÿ%]� @ð÷ø.

2. ����•��•��
� >?=þ+@ëøë >=‡��� "$" #" � =$<���  [ �� <�� %� <� "$" ��‡� $>" 3 < 1 #" 
���� =<" �� , ������ " ��  �  ��� "  ÷ \ð]ë$þ ÷þ?^@ë@þ ÿð|þ. _ð`[÷øëøë 
ÿ%@� @þøþ ÷ø]þ@þ @þ =%� =<"$" � " ��� $���� >" % � =���  <@#*�
  ÷ `[÷øþ 
ÿ=þ� @þ +%]?þ.

3. ���„������  	��•�•  	•  „������ , �•��  �•�„� ` ���  ���†��€ •  
�����•••�€
� ÿë]ëøë ÷ë, `ë ��� $���� >@$ ÷ë [>?ð=>ÿþ ÿ%]� ^ `[÷øþ, ÷^ � þ [ ]þÿ@þ 
?ðÿ%]� @ð÷ø. æë [>?ð=>ÿþ}øë ^]ë|þ @þ ðø+][øð. � ð\þøð ]þ*ðø[, 
��� $���� >@$ ø]~*ÿþ |þ ë @þ ]þ>÷øð~@[ë @þ}-<þ=+ð 20 ÷< ðø ÷øë@þøþ, >þ 
|þ ÷ë ð÷[\^][ ?]þÿ[=@þ {[]+^=þ{[~ @þ ÿ%>|^ � þ >þ| ^]ë|þ.

�•��� :  µ¶ ¸¶ ��¹��¶º»�¼ ½¹¾¿¶¿½» À»�»ÁÀ» º¶ º�½ Â�¼¸ »Ã» ¸¶ Ä�Å»¹�»�¼ 
�¹º�½º� ½Æ��¼Çº�¹��¶ º¶ Â�¼¸¶, À�È¼�¼ ¸¶ ½¿ÃÉÅ»�¼ Ê�»�É�º»¿¶ º¶ 
À¶¿¹»À¶Ãº¶ �¼ÀÄ¼�¶�Â�¶ Á¶ �¿�Ã� 5 À»ºÂ�», Ë¼Á ¸¶ Ä�¹�¶½¾�¼ Ì�¶º¶.

�•��� :  Í�¼Ä��ÆÅ½¶À¼ ¸¶ Ä�¹�¶½»�¼ Â�¼¸¶ ½Æ�ÌÂ ��ÄÃ�Â¹��ÎÅ»½¶ Ä�¸Ã�È¿¶, Á¶ 
¸¶ º¼ Ä�½�¼¸»�¼ Ä�½Æ�Ìº�¹��¶ º¶ �¶Ë��º»¾ ÄÃ��.

��  Ä�¼ÄÆÃ½¶Î�¼ ¿�Çº»Ï¶�¶ Á¶ Ð��½¼º¼. Ñ¹�¶½¾Î�¼ Ä�º¼ 5 ¹À �¶Á¹��¾º»¼ ½ 
Ð��º¶�¶ Å¶¹� º¶ ¿�Çº»Ï¶�¶. Í�¼ÄÆÃ½¶º¼�� º¶ ¿�Çº»Ï¶�¶ ½ÆÁÄ�¼Ä¾�¹�½¶ 
Ï»�¿ÂÃ¶Ï»¾�¶ º¶ Ð��¼Ò»¾ ½ÆÁ¸ÂÌ, ¿�¼�� À�È¼ ¸¶ Ä�»Å»º» ��̧ ¼Ã¾º¼ 
º¶ ¸»À » ½ÆÁÀ�Èº¶ �Ä¶¹º�¹� ��  Ä�È¶�. Í�¼ÄÆÃ½¶º¼�� º¶ ¿�Çº»Ï¶�¶ 
½ÆÁÄ�¼Ä¾�¹�½¶ Ï»�¿ÂÃ¶Ï»¾�¶ º¶ Ð��¼Ò»¾ ½ÆÁ¸ÂÌ » À�È¼ ¸¶ ¸�½¼¸¼ ¸� 
¿�º�¶¿� º¶ Ì�¶º¶�¶ ¹ º¶Ð�¼½¶�¼Ãº»¾ ¼Ã¼À¼º�, ¿�¼�� ¸¶ Ä�»Å»º» ��̧ ¼Ã¾º¼ 
º¶ ¸»À » ½ÆÁÀ�È¼º Ä�È¶�. µ¶ ¸¶ Ä�¼¸��½�¶�»�¼ ½ÆÁÀ�Èº» º¶�¶º¾½¶º»¾ 
»Ã» Ò¼�», Ä�¼Ä��ÆÅ½¶À¼ ¸¶ �¶Á¸¼Ã»�¼ Ì�¶º¶�¶ º¶ Ä�-À¶Ã¿» Ä��Ï»».
���••��� ! Í�Å»¹�½¶Î�¼ ¹�¶�¶�¼Ãº� ¿�Çº»Ï¶�¶ Á¶ Ð��½¼º¼ ¹Ã¼¸ ½¹¾¿¶ 
ÂÄ���¼Ë¶, Á¶ ¸¶ »ÁË¼Ðº¼�¼ º¶��ÂÄ½¶º¼�� º¶ À¶Áº»º» » Ì�¶º»�¼Ãº» 
�¹�¶�ÆÏ», ¿�»�� À�Ð¶� ¸¶ ¸�½¼¸¶� ¸� ��̧ ¼Ã¾º¼ º¶ ¸»À » Ä��¼ºÏ»¶Ãº¶ 
�Ä¶¹º�¹� ��  Ä�È¶�. µ¶ Ä�¹�»Ð¶º¼ º¶ �Ä�»À¶Ã¼º �¼ÁÂÃ�¶� Ä�¼Ä��ÆÅ½¶À¼ 
¸¶ º¶Ã»½¶�¼ �Ã»��� ¸»�¼¿�º� ½Æ�ÌÂ Ì�¶º¶�¶, Ä�¼¸» ¸¶ ¾ Ä�¹�¶½»�¼ ½ 
¿�Çº»Ï¶�¶ Á¶ Ð��½¼º¼.

•�� =�
 <" ��
_]ë|[ |þ ?]ë<[@ëøë +%< ÷ø%?+þ 1, ?]ð`ëøëøë ÿ÷[`+[ ?]ë|^?]ë � |ë@[~ 
[ ^+þ>þ@[~, ?ð÷ð`ë@[ ÿ ]þ>|ë= Ý � þ� @[ <ë]+[ >þ *ë>ð?þ÷@ð÷ø” (÷ø]. 
364-369) [ ÿ ?]ë| � ð|@[~ ]þ>|ë=.

1 � =%$"<� $�  ��‡� $>"$" 3 < 1 
<@�
 � *@� =$= � " >= ‡��� "$" 
#" � =$<��� . � ÿë]ëøë ÷ë, `ë 
��‡� $>"$"  ë ?ð|]þÿ@ë@þ 
÷øþ*[=@ð ÿ%]� ^ |%@ðøð @þ 
>=‡��� "$" #" � =$<��� .

� #� =� #<" ��  � " ��� $���� >" % 
� =���  <@#*�


1 � =%$"<� $�  
� " �� $���� $�  
�� =*�>$ �  < >=‡��� "$" #" 
� =$<��� , >"$= %�  %$"� " � $�  
*" ��  
  ���� @� <"$ � . #þ 
|þ ?ð÷ø[\@ëøë ð?ø[<þ=@[ 
]ë>^=øþø[ ?][ \ðøÿë@ë,  
ð÷øþÿëøë ?ð@ë 50 << 
]þ>÷øð~@[ë <ë� |^ � ]þ@þøþ [ 
\ð]@þøþ `þ÷ø @þ >=‡��� "$" 
#" � =$<��� .

� >"#" ��
  #" � � =$��� "
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4 �• ` ‚ •��  �•  †` •�•�•  ��  
� ` �•�  �•  „������ : æ~+ð[ 
]ë{ë?ø[ [>[÷+ÿþø [>ÿþ � |þ@ë 
@þ >=‡��� "$"  ?ð ÿ]ë<ë 
@þ \ðøÿë@ë [ ð*]%$þ@ë @þ 
� ]þ@þøþ. �  øþ+%ÿ ÷=^`þ} 
@þø[÷@ëøë ?%]ÿð *^øð@þ 
• $" � $/ • $=� , >þ |þ ?ð÷øþÿ[øë 
"][ø � ]@[+þ @þ ?þ^>þ. 
� ð\þøð \ðøÿë@ëøð ë @þ ?þ^>þ, 
[>ÿþ|ëøë >=‡��� "$" #" 
� =$<���  ðø =%� =<"$" , +þøð 
~ � ÿþ@ëøë >þ |]%� +þøþ. 
� *%]@ëøë � ]þ@þøþ ÷ 
?ð<ð$øþ @þ ?][*ð] [ ðø@ðÿð 
?ð÷øþÿëøë ?=%ø@ð >=‡��� "$"  
ÿ =%� =<"$" . æþø[÷@ëøë 
*^øð@þ • $" � $/ • $=� , >þ |þ 
ÿ%>ð*@ðÿ[øë \ðøÿë@ëøð. 
� ` ���� ` ������� ! †` •�•�•  
À�È¼ ¸¶ ¼ Àº�Ð� Ð��¼Ò¶. ÓÆ¸¼�¼ 
½º»À¶�¼Ãº», ¿�Ð¶�� »Á½¶È¸¶�¼ 
>=‡��� "$" #" � =$<��� , �ÆÎ ¿¶�� 
À�È¼ ¸¶ »ÁÃ¼Á¼ Ð��¼Ò¶ Ä¶�¶. 
Ô�ÆÈ�¼ �ÆÏ¼�¼ » Ã»Ï¼�� ¹» ¸¶Ã¼Å 
�� Ä¶�¶�¶ » ½¼º�»Ã¶Ï»�ºº»�¼ 
��½��». 

� ` ���� ` ������� ! ×�¶º¶�¶, 
¿�Çº»Ï¶�¶ Á¶ Ð��½¼º¼ » 
�¼Ç¼�¿¶�¶ ¹¶ Ð��¼Ò». Ø»º¶Ð» 
»ÁÄ�ÃÁ½¶Î�¼ ¿ÂÌº¼º¹¿» 
�Æ¿¶½»Ï», ¿�Ð¶�� �¶Ë��»�¼ ¹ 
Ê�»�É�º»¿¶.

3 �•  ••  �	��•	�•��  �•���•  
� ` �„ ` •••  	•  „������ : 
æþø[÷+þ}øë *^øð@þ •��� , 
|ð+þøð � ë=þ@þøþ ?]ð\]þ<þ >þ 
\ðøÿë@ë @ë >þ?ð`@ë |þ <[\þ. 
_]ë|ÿþ][øë=@ð >þ|þ|ë@ðøð ÿ]ë<ë 
[ øë<?ë]þø^]þ >þ [>*]þ@þøþ 
?]ð\]þ<þ ÷ë [>ÿë � |þø @þ � " ��� " 
#" � �� "< ����� . æþø[÷@ëøë *^øð@þ 
• $" � $/• $=� , >þ |þ >þ?ð`@ë 
\ðøÿë@ëøð.

	•  �•  � ` �•�����  �••� ` �…�•�•  
	•  ��•�� ` •�� ` • / � ` �•� : #þ 
|þ ?]ð<ë@[øë @þ÷ø]ð}+þøþ @þ 
øë<?ë]þø^]þøþ [=[ ÿ]ë<ëøð >þ 
\ðøÿë@ë @þ |þ|ë@þ ?]ð\]þ<þ, ÷=ë| 
+þøð ÿë`ë ÷øë ~ [>*]þ=[, @þø[÷@ëøë 
*^øð@þ ����� / ������ "$� � "  [ 
[>?ð=>ÿþ}øë *^øð@[øë +/- , >þ |þ 
+ð][\[]þøë ?%]ÿð øë<?ë]þø^]þøþ. 

 ð< ÷ë ?ð+þ� ë � ë=þ@þøþ 
øë<?ë]þø^]þ, @þø[÷@ëøë ?ðÿøð]@ð 
*^øð@þ � ]ë<ë/ � ë<?ë]þø^]þ, >þ 
|þ ~ >þ|þ|ëøë. � ë\þ [>?ð=>ÿþ}øë 
*^øð@[øë +/- , >þ |þ +ð][\[]þøë 
ÿ]ë<ëøð >þ \ðøÿë@ë. 
 ð< 
÷ë ?ð+þ� ë � ë=þ@ðøð ÿ]ë<ë, 
@þø[÷@ëøë *^øð@þ • $" � $/• $=� , 
>þ |þ \ð >þ|þ|ëøë [ |þ >þ?ð`@ëøë 
\ðøÿë@ëøð.
�•��� : µ¶ ¸¶ ½¿ÃÉÅ»�¼ ½Æ��¼Çº��� 
�¹½¼�Ã¼º»¼, º¶�»¹º¼�¼ ¹Æ��½¼�º¶�¶ 
»¿�º¶. Ù¶�»¹º¼�¼ ��º�½� »¿�º¶�¶, Á¶ 
¸¶ »Á¿ÃÉÅ»�¼ ¹½¼�Ã»º¶�¶.  
�•��� : �½¼�Ã»º¶�¶ ¹¼ »Á¿ÃÉÅ½¶ 
¶½��À¶�»Åº� ¹Ã¼¸ ¼¸º¶ À»ºÂ�¶.

6 � #<" � *" � $�  
� " � "$" =$ 
>=‡��� "$" #" � =$<���  % 
� =� =� $" � " ���� =�  – ����„•  
% � @�� . 	 " *" � #>���� $�  
��� $���� >" % � =���  <@#*�
 , 
� "$ � %�� $�  �  #"* � @� $�  � �$= � " 
#" <>��� <" ��  *= � #>��� <" ��  
� " � �� *".  �ð*%] þ?ëø[ø!

5 •�� * � #$�� " ��  � " < ���� $= 
3 #<�>=<�  %��� " � " �>"#<"$, 
��  � =$<��� $= �  #"<@�‡�� =. 
� >`þ+þ}øë @~+ð=+ð ÷ë+^@|[, 
?]ë|[ |þ [>ÿþ|[øë +ð � @[{þøþ. 
���••��� : Í�¼¿¶Ã¼º� ËÆ�Á��� 
»Á½¶È¸¶º¼ º¶ >=‡��� "$" #" 
� =$<���  À�È¼ ¸¶ ¸�½¼¸¼ ¸� 
Ä�¾½¶�¶ º¶ Ä�Æ¹¿» » ¸¶ ¹¼ �¿¶È¼ 
Ä��¼ºÏ»¶Ãº� �Ä¶¹º�. 

���••��� : ÓÆ¸¼�¼ ½º»À¶�¼Ãº», 
¿�Ð¶�� »Á½¶È¸¶�¼ >=‡��� "$" #" 
� =$<��� , �ÆÎ ¿¶�� À�È¼ ¸¶ »ÁÃ¼Á¼ 
Ð��¼Ò¶ Ä¶�¶.

2 †<" �� $�  >=‡��� "$" #" 
� =$<���  #" * � @� >"$" �  

  <>" � " � $�  < =%� =<"$".  
� ÿë]ëøë ÷ë, `ë "][ø � ]@[+%ø 
÷ \ð]ë$ ÿ%>|^ �  ë ?]þÿ[=@ð 
÷\=ð*ë@, þ >=‡��� "$" #" 
� =$<���  ë [>{~=ð ÿ+þ]þ@þ ÿ 
=%� =<"$" . � ÿ%]� ëøë ^]ë|þ 
+%< ë=ë+ø][`ë÷+[~ +ð@øþ+ø [ 
@þø[÷@ëøë ÷%ðøÿëø@[~ *^øð@, 
>þ |þ ÿ+= � `[øë "][ø � ]@[+þ 
÷ \ð]ë$ ÿ%>|^ � .
�•��� : Ú�»�É�º»¿Æ� º¼ 
�¶Ë��», ¶¿� >=‡��� "$" 
#" � =$<���  º¼ ¼ Ä�¹�¶½¼º¶ 
Ä�¶½»Ãº�.

��
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` � #�� <��  � "%$�
� >?ð=>ÿþ@ëøð @þ @ë÷%ÿ<ë÷ø[<[ [=[ ]þ>=[`@[ ]ë>ë]ÿ@[ `þ÷ø[ <ð � ë |þ 
?ðÿ]ë|[ "][ø � ]@[+þ ÷ \ð]ë$ ÿ%>|^ �  CrispLite™ Vision™ 8L [=[ |þ >þ÷ø]þ � [ 
*ë>ð?þ÷@ð÷øøþ ÷ ÿ%><ð� @[ @þ]þ@~ÿþ@[~ [=[ <þøë][þ=@[ $ëø[. _][ 
@ëð*� ð|[<ð÷ø ðø ?ð|<~@þ @þ +ð<?ð@ë@ø[ ÿ[@þ\[ ?ð]%`ÿþ}øë ð][\[@þ=@[ 
`þ÷ø[ [ ?][@þ|=ë � @ð÷ø[ nutribullet® @þ ÷þ}øþ nutribullet.com .

1.
� =ë| ^?ðø]ë*þ � #>���� $�  
"][ø � ]@[+þ, [>ÿþ|ëøë $ë?÷ë=þ ðø 
+ð@øþ+øþ [ \ð ð÷øþÿëøë |þ [>÷ø[@ë 
@þ?%=@ð. 

2.
� >ÿþ|ëøë >=‡��� "$" #" � =$<���  
[ ��‡� $>"$" 3 < 1. � =‡��� "$" #" 
� =$<���  [ ��‡� $>"$"  <ð\þø |þ ÷ë 
<[~ø ÿ „� ` �•�•  ��ƒ��••  @þ 
÷%|ð<[~=@þøþ <þ� [@þ [=[ |þ ÷ë 
?ð`[÷øÿþø ÷ [>?=þ+ÿþ@ë ÿ \ð]ë$þ 
÷þ?^@ë@þ ÿð|þ. ��  ?ð÷øþÿ~}øë 
=%� =<" � " ��� $���� >"  ÿ 
÷%|ð<[~=@þ <þ� [@þ. 
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Príru¹ka pou¶ívate ˆa
VAROVANIE! Aby ste zabránili riziku vá¶neho zranenia, pred 
pou¶ívaním svojej teplovzduºnej fritézy CrispLite ™ Vision 8L si 
pre¹ítajte príru¹ku pou¶ívate ˆa. Príru¹ku si odlo¶te. Uistite sa, ¶e 
ka¶dý, kto pou¶íva nutribullet ®, vie ako ho pou¶ívaË bezpe¹ným 
spôsobom.



• Deti musia by¶ v³dy 
pod doh �adom, aby 
sa zaistilo, ³e sa so 
spotrebiµom nebudú 
hra¶.

• Svoj spotrebiµ 
pravidelne kontrolujte, µi 
nie je po²kodený. 

• NEPOU¼ÍVAJTE 
spotrebiµ, pokia � je 
niektorý jeho diel 
po²kodený. ¹iadny 
spotrebiµ nepou³ívajte, 
pokia � je na ¸om 
po²kodený elektrický 
napájací kábel alebo 
zástrµka, pokia � sa 
na nich vyskytla 

nejaká porucha, 
alebo sa nejako 
po²kodil. Spotrebiµ 
odovzdajte v�najbli³²om 
autorizovanom 
servisnom stredisku, aby 
ho vyskú²ali, opravili 
alebo nastavili.

• Ak je elektrický napájací 
kábel po²kodený, musí 
ho vymeni¶ pracovník 
výrobcu, povereného 
servisu alebo podobne 
kvali�kovaná osoba, 
len tak sa predíde 
nebezpeµenstvu.

• Spotrebiµ a elektrický 
napájací kábel 
uchovávajte mimo 
dosahu detí.

• Pou³itie komerµného 
príslu²enstva spotrebiµa, 
ktoré nie je odporúµané 
alebo predávané 
výrobcom spotrebiµa, 
mô³e spôsobi¶ osobné 
zranenia, po²kodenie 
majetku alebo poruchy.

NEPOU¼ÍVAJTE jednotku 
nepou³ívajte s meniµom 
napätia, preto³e to 
mô³e spôsobi¶ elektrický 
skrat, po³iar alebo úraz 
elektrickým prúdom, µo 

mô³e ma¶ za následok 
zranenie osôb alebo 
po²kodenie produktu.

• Jednotku nepou³ívajte 
na miestach s�iným 
typom elektrického 
napájania alebo s�inými 
druhmi zástrµky.

• Na pou³itie iba na 
pracovnej doske. 
Overte, µi je jej povrch 
rovný, µi odoláva 
teplu, µi je stabilný, 
µistý a suchý. Jednotku 
poµas pou³ívania 
nekla»te blízko okraja 
pracovnej dosky. Nikdy 
nepou³ívajte zásuvku 
pod pracovnou doskou, 
ktorá by umo³nila 
prístup kábla de¶om.

• Nepou³ívajte vonku.

• Nenechávajte elektrický 
napájací kábel, aby 
prevísal cez okraj stola 
alebo linky, ani aby 
sa dotýkal horúcich 
povrchov. Spotrebiµ 
a elektrický napájací 
kábel uchovávajte mimo 
dosahu detí. 

• Spotrebiµ nekla»te na 
horúce plynové alebo 
elektrické varné dosky 

Dôle
ité  bezpe¹nostné 
opatrenia
Pri obsluhe svojej teplovzduºnej fritézy CrispLite ™ Vision 8L 
nezabudnite: prvoradá je bezpe¹nosË.

Varovanie! Aby ste zabránili riziku vá¶neho zranenia, pred 
pou¶ívaním svojho spotrebi¹a nutribulllet ® si pozorne pre¹ítajte 
vºetky pokyny. Pri pou¶ívaní akéhoko ˆvek elektrického spotrebi¹a 
je nevyhnutné v¶dy dodr¶iavaË základné bezpe¹nostné opatrenia 
vrátane nasledujúcich d ôle¶itých informácií.

Túto príru¹ku si odlo¶te!  

NA POU¹ITIE IBA V DOMÁCNOSTI!
PRED POU¼ÍVANÍM A OBSLUHOU SI POZORNE A DÔKLADNE PRE¿ÍTAJTE  

VÆETKY POKYNY.

VÆEOBECNÉ 
BEZPE¿NOSTNÉ 
INFORMÁCIE:
• Spotrebiµ nie je urµený, 

aby ho pou³ívali 
osoby (vrátane 
detí) so zní³enými 
fyzickými, zmyslovými 
alebo rozumovými 
schopnos¶ami alebo 
s�nedostatkom 
skúseností a�znalostí, 
pokia � nie sú pod 
doh�adom alebo neboli 
pouµené o�bezpeµnom 
pou³ívaní spotrebiµa 
osobou zodpovednou za 
ich bezpeµnos¶. 
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ani v�ich blízkosti, ani 
v�blízkosti horúcich rúr.

UPOZORNENIE: 
Pri premiest¸ovaní 
spotrebiµa alebo pri 
vyberaní fritovacej 
zásuvky v�nej mô³u 
by¶ horúci olej alebo 
iné horúce kvapaliny. 
Pred manipuláciou so 
spotrebiµom alebo pred 
jeho premiest¸ovaním 
ho nechajte v³dy úplne 
vychladnú¶.

• Pred obsluhou 
spotrebiµa sa uistite, ³e 
je jednotka µistá. Vyliate 
potraviny mô³u spôsobi¶ 
vá³ne popáleniny 
alebo po²kodenie 
jednotky. Nepou³ívajte 
s�predl³ovacím káblom 
ani s�preveseným 
napájacím káblom cez 
ostré hrany. 

• Vyhýbajte sa kontaktu 
s�horúcimi povrchmi. 
Pou³ívajte rukovä¶ 
na fritovacej zásuvke. 
Poµas teplovzdu²ného 
fritovania uniká horúca 
para cez ventilaµné 
otvory na zadnej 
strane. Nepribli³ujte sa 
k ventilaµným otvorom 

VYBERAÌ FRITOVACIU 
ZÁSUVKU, KÝM 
JE JEDNOTKA 
V�PREVÁDZKE.

• Príli² rýchle vytiahnutie 
fritovacej zásuvky mô³e 
spôsobi¶ vystreknutie 
a�mô³e by¶ potenciálne 
nebezpeµné.

• Ke» sa spotrebiµ 
nepou³íva, pred 
µistením, montá³ou, 
demontá³ou, 
premiestnením alebo 
odlo³ením ho v³dy 
VYPNITE a VYTIAHNITE 
ZÁSTR¿KU zo zásuvky 
elektrickej siete. 

• Spotrebiµ nikdy 
neprep �¸ajte. Medzi 
potravinami a horným 
okrajom fritovacej 
zásuvky v³dy nechajte 
aspo¸ 50�mm vo �ného 
priestoru. V²etky 
suroviny vkladajte do 
zásuvky a�zabrá¸te ich 
priamemu kontaktu 
s�ohrevným prvkom. 
Preplnenie bráni 
cirkulácii horúceho 
vzduchu alebo mô³e 
spôsobi¶, ³e potraviny 
prídu do kontaktu 

rukami ani tvárou, aby 
ste sa neobarili.  Pri 
vy¶ahovaní fritovacej 
zásuvky dávajte pozor, 
preto³e zo spotrebiµa 
bude unika¶ para.

• Spotrebiµ nepou³ívajte 
na iné ne³ urµené 
pou³itie. Nesprávne 
pou³itie mô³e spôsobi¶ 
osobné zranenie.

• NEDOTÝKAJTE SA 
HORÚCICH POVRCHOV. 
Pri pou¶ívaní rukoväti 
alebo gombíka, ak 
sú k�dispozícii, v¶dy 
pou¶ívajte kuchynské 
chÊapky. Nikdy sa 
nedotýkajte ohrevného 
prvku. 

• Aby ste zabránili 
zásahu elektrickým 
prúdom, osobnému 
zraneniu alebo po¶iaru, 
jednotku, napájací 
kábel ani ohrevný prvok 
neponárajte do vody 
ani inej kvapaliny.

• PRED SMA¼ENÍM 
SA V¼DY UISTITE, 
¼E JE FRITOVACIA 
ZÁSUVKA BEZPE¿NE 
ZAISTENÁ NA MIESTE. 
NEPOKÚÆAJTE SA 

s�ohrevným prvkom, µo 
spôsobí dymenie alebo 
aj po³iar.

UPOZORNENIE: 
Fritovaciu zásuvku 
po ka³dom pou³ití 
dôkladne vyµistite, 
aby ste predi²li 
nahromadeniu oleja 
a zvy²kov jedál, ktoré 
mô³u spôsobi¶ dymenie 
a�nebezpeµenstvo 
po³iaru.  Pred vlo³ením 
do fritovacej zásuvky sa 
odporúµa, aby bol olej 
priamo na potravinách.

‰ALÆIE 
BEZPE¿NOSTNÉ 
OPATRENIA:
• Pred prvým pou³itím 

spotrebiµa odstrá¸te 
a�zlikvidujte v²etok 
obalový materiál alebo 
reklamné ²títky.

• Aby ste odstránili 
akéko�vek potenciálne 
nebezpeµenstvo 
udusenia malých 
detí, odstrá¸te v²etky 
ochranné kryty alebo 
plastové vrecká, ktoré 
chránia spotrebiµ alebo 
jeho diely pri dodaní.
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• Do fritovacej zásuvky 
nevkladajte na 
fritovanie alebo ohrev 
ni¹ okrem potravín. 
Spotrebi¹ nepou¶ívajte 
na fritovanie v oleji.

• Pred zapnutím 
spotrebiµa a pred 
jeho pou³itím v³dy 
skontrolujte, µi sú 
správne a�dobre 
namontované jeho diely.

• Uistite sa, ³e priestor 
pod spotrebiµom a 
ved�a neho je µistý 
a�suchý. Spotrebi¹ 
nepou¶ívajte, ke Š je 
mokrý.

• NEKLA‰TE spotrebiµ 
blízko hor�avých 
materiálov, ako sú 
záclony, a NEKLA‰TE 
niµ na vrch spotrebiµa 
poµas jeho pou³ívania.

• Akéko�vek potraviny 
vyliate na plochu pod 
spotrebiµom alebo 
ved�a neho, prípadne 
na samotný spotrebiµ 
treba oµisti¶ a osu²i¶ 
e²te pred pokraµovaním 
v�pou³ívaní spotrebiµa.

• Poµas prevádzky 
jednotky sa mô³e 

• Akúko�vek údr³bu okrem 
µistenia musí urobi¶ 
autorizovaný pracovník 
servisu. Nepokú²ajte sa 
opravi¶ ani vykonáva¶ 
servis spotrebiµa sami. 
Kontaktujte servis pre 
zákazníkov na stránke 
nutribullet.com.

• Ak by ste nepochopili 
nejaké pokyny alebo 
varovania, kontaktujte 
servis pre zákazníkov 
na stránkach 
nutribullet.com .

Túto príru¹ku 
si odlo¶te!!

vyskytova¶ slabé 
vibrovanie, je to 
normálne.

• Pri pou³ívaní tohto 
spotrebiµa zaistite 
dostatok vo �ného 
priestoru (aspo¸ 
200�mm) nad, pod a�po 
bokoch spotrebiµa, aby 
sa zaistila cirkulácia 
vzduchu.

• Poµas prevádzky 
spotrebiµa nezakrývajte 
vetracie otvory, ktoré 
sú na zadnej strane 
jednotky. 

• Spotrebiµ poµas 
pou³ívania 
nenechávajte bez 
dozoru.

• Poµas obsluhy 
spotrebiµa dávajte 
pozor, aby ste sa rukami, 
prstami, vlasmi, µas¶ami 
odevu ani kuchynskými 
pomôckami nepriblí³ili 
ku spotrebiµu.

• Spotrebiµ udr³iavajte 
µistý. Pozrite si µas¶ 
Starostlivos¶ a údr³ba, 
kde nájdete tipy 
a�odporúµania pre 
obsluhu.
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 akujeme vám, ³e ste si kúpili teplovzdu²nú fritézu nutribullet CrispLite ™ 
Vision 8L.
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Obsah balenia spotrebi¹a

základÊa 
vzduchovej 
fritézy 2000 

wattov

fritovacia 
zásuvka s 

objemom 8 l

3-v1 univerzálny 
podnos pre gril, 

pizzu a zapekanie

Zostavenie spotrebi¹a

základÊa

3-v1 univerzálny 
podnos pre gril, 

pizzu a zapekanie

fritovacia zásuvka
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Ovládací panel Ak chcete vybraË program prípravy jedla, stlá¹ajte tla¹idlo 
}Ponuka{, kým neza¹ne blikaË ¶elaný program prípravy. 
Program sa nastaví s�predvoleným ¹asom a�teplotou, ako 
je uvedené v�tabu ˆke ni¶ºie. Príprava jedla za¹ne stla¹ením 
tla¹idla Ætart/Stop.

Ikona Program Predvolená 
teplota 

Predvolená doba 
prípravy

Hranolµeky 200�°C 20 minút

 Kurµa 180�°C 30 minút

Steak 200�°C 16 minút

Peµenie 160�°C 16 minút

Zelenina 180�°C 16 minút

Morské plody 180�°C 16 minút

Mäkký²e 200�°C 16 minút

Su²enie 50�°C 5 hodiny

• Stlaµte Teplota/¿as  
a�tlaµidlami +/-  manuálne 
nastavte teplotu alebo µas 
prípravy jedla. Ka³dým 
stlaµením tlaµidiel +/-  
sa nastavenie upraví 
s�prírastkami 1�minúty pre 
µas alebo 5�stup¸ov pre 
teplotu. Stlaµením Ætart/Stop  
zaµne príprava jedla. Dobu 
prípravy jedla alebo teplotu 
svojej teplovzdu²nej fritézy 
mô³ete kedyko �vek zmeni¶.

• Teplovzdu²ná fritéza sa 
vypne po 5 minútach 
neµinnosti, ak je zásuvka 
vsunutá, a vypne sa po 10 
minútach neµinnosti, ak je 
zásuvka vytiahnutá.

• ºinnos¶ teplovzdu²nej fritézy 
pozastavte stlaµením Ætart/
Stop. Opätovným stlaµením 
Ætart/Stop  sa µinnos¶ 
obnoví. Teplovzdu²ná fritéza 
sa vypne po 10 minútach 
neµinnosti, ak je v stave 
pozastavenia.

zvýºenie 
teploty

zvýºenie 
hodnoty ¹asu

zní¶enie 
teploty

displej 
teploty/¹asu

zní¶enie 
hodnoty ¹asu

tla¹idlo 
vypína¹/ 
standby

vnútorné 
osvetlenie

tla¹idlo 
ponuky

ºtart/stop mäkkýºe

hranol¹eky steak kur¹a suºenie

morské 
plody

pe¹enie zelenina
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Pred prvým pou¶itím
Pred prvým pou³itím svojej teplovzdu²nej fritézy nutribullet CrispLite ™ 
Vision 8L si vyhra»te trochu µasu na vykonanie ni³²ie uvedených 
krokov.

1. VYBALENIE
Otvorte ²katu �u a�vyberte základÊu teplovzduºnej fritézy  s�fritovacou 
zásuvkou  a 3-v1 univerzálnym podnosom pre gril, pizzu a zapekanie, 
polo³te v²etky diely na rovný, vodorovný a suchý povrch.

2. ¿ISTENIE
Umyte fritovacie zásuvku  a 3-v1 univerzálny podnos pre gril, pizzu 
a zapekanie  horúcou vodou so saponátom. Poutierajte vonkaj²ok 
základne teplovzduºnej fritézy  µistou vlhkou utierkou.

3. PRÍPRAVA PRIESTORU NA PRÍPRAVU JEDLA, ZAISTENIE SPRÁVNEJ 
VENTILÁCIE
Zaistite, aby sa teplovzduºná fritéza  pou³ívala na µistom, suchom a 
rovnom povrchu. Jednotku nepou³ívajte vonku. Medzi teplovzduºnou 
fritézou  a stenou by mal poµas pou³ívania osta¶ aspo¸ 20�cm vo �ný 
priestor, aby sa zaistil správny prívod vzduchu na ventiláciu.

POZNÁMKA:  Aby sa odstránil Ýpach nového spotrebižaÞ alebo aby ste dôkladne 
vyžistili vnútro teplovzduŸnej fritézy, mô¡ete zapnúå teplovzduŸnú fritézu 
na najvyŸŸiu teplotu a�nechaå ju v�prevádzke pribli¡ne 5�minút bez toho, 
¡e by ste do nej vlo¡ili nejaké potraviny.

POZNÁMKA:  Odporúžame vám umiestniå jednotku na tepelne odolnú podlo¡ku, aby 
sa zabránilo riziku poŸkodenia pracovného povrchu teplom.

NIKDY neprepæ¢ajte fritovaciu zásuvku. Od horného okraja fritovacej zásuvky 
v¡dy nechajte aspo¢ 50�mm voëného priestoru. Preplnenie fritovacej zásuvky 
zabráni cirkulácii horúceho vzduchu, žo mô¡e spôsobiå dymenie a prípadne 
po¡iar. Preplnenie mô¡e spôsobiå aj to, ¡e potraviny prídu do kontaktu 
s�ohrevným prvkom, žo spôsobí dymenie alebo prípadne po¡iar. Aby ste 
zabránili mo¡nému zraneniu alebo poŸkodeniu spotrebiža, odporúža sa 
rozdeliå potraviny na menŸie porcie.

UPOZORNENIE. Fritovaciu zásuvku po ka¡dom pou¡ití dôkladne vyžistite, 
aby ste prediŸli nahromadeniu oleja a zvyŸkov jedál, ktoré mô¡u spôsobiå 
dymenie a�nebezpeženstvo po¡iaru. S cieëom dosiahnuå optimálne výsledky 
sa odporúža nanieså olej priamo na potraviny pred ich vlo¡ením do zásuvky.

Pokyny na pou¶itie

Zostavenie
Pred pokraµovaním krokom 1�si preµítajte v²etky varovania a�ochranné 
opatrenia v�µasti s�dôle³itými bezpeµnostnými opatreniami (strany 
384-389) a�v�predchádzajúcej µasti.

1 Vlo¶te 3-v1 podnos na 
dno fritovacej zásuvky.  
Uistite sa, ³e 3-v1 podnos 
bezpeµne dosadá, a�³e 
je zarovnaný s�dnom 
fritovacej zásuvky.

Pou¶ívanie teplovzduºnej 
fritézy

1 Vlo¶te potraviny do 
fritovacej zásuvky, pri¹om 
dávajte pozor, aby ste ju 
nepreplnili.  Aby ste dosiahli 
µo najlep²ie výsledky 
prípravy jedla, medzi 
potravinami a�horným 
okrajom fritovacej zásuvky  
v³dy nechajte aspo¸ 50�mm 
vo�ného priestoru.
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4 OTO¿ENIE JEDLA PO¿AS 
PRÍPRAVY: Niektoré recepty 
poµas prípravy vy³adujú, 
aby ste vytiahli fritovaciu 
zásuvku a�jedlo obrátili. 
V takom prípade najprv 
stlaµte tlaµidlo Ætart/
Stop, aby ste teplovzdu²nú 
fritézu pozastavili. Po 
preru²ení prípravy vyberte 
fritovaciu zásuvku  zo 
základne , pou³ite rukovä¶. 
Jedlo obrá¶te kuchynskými 
pomôckami a� fritovaciu 
zásuvku bezpeµne 
vsu¸te spä¶ do základne.  
Stlaµením tlaµidla Ætart/
Stop sa program prípravy 
jedla obnoví. 

VAROVANIE: OBSAH mô¡e 
byå veëmi horúci. Pri vyåahovaní 
fritovacej zásuvky  dávajte 
pozor, preto¡e mô¡e unikaå para. 
Nepribli¡ujte sa k ventilažným 
otvorom rukami ani tvárou, aby ste 
sa neobarili. 

VAROVANIE: Jedlo, fritovacia 
zásuvka a podnos sú horúce. Pri 
manipulácii s nimi v¡dy pou¡ívajte 
ch¢apky.

3 POU¼ÍVANIE PROGRAMU 
PRÍPRAVY JEDLA: Stláµajte 
tlaµidlo Ponuka, kým ne-
zaµne blika¶ ³elaný pro-
gram prípravy. Hodnoty pre 
predvolený µas a teplotu pre 
blikajúci program budú na 
ovládacom paneli . Stlaµením 
tlaµidla Ætart/Stop  sa spustí 
program prípravy jedla.

ZMENA NASTAVENIA TEPLO-
TY/¿ASU: Ak chcete zmeni¶ 
nastavenie alebo upravi¶ 
teplotu alebo µas programu 
na prípravu jedla po jeho 
výbere, stlaµte tlaµidlo ¿as/
Teplota  a tlaµidlami +/-  
najprv nastavte teplotu. Po 
dosiahnutí ³elanej teploty 
stlaµte znovu tlaµidlo ºas/
Teplota, µím sa dané hodnoty 
nastavia. Pou³itím tlaµidiel 
+/-  upravte dobu prípravy 
jedla. Po dosiahnutí ³elaného 
µasu stlaµte tlaµidlo Ætart/
Stop, aby sa potvrdil µas 
a�zaµala sa príprava jedla.

POZNÁMKA: Ak chcete zapnúå 
vnútorné osvetlenie, stlažte ikonu 
osvetlenia. Opätovným stlažením 
ikony osvetlenie vypnete.  
POZNÁMKA: Osvetlenie sa vypne 
automaticky po jednej minúte.

6 Jedlo vyberte z�fritovacej 
zásuvky pou¶itím pom ôcok 
– NIKDY nepou¶ívajte ruky. 
Teplovzduºnú fritézu vypnete, 
ak stla¹íte a podr¶íte vypína¹, 
kým sa jednotka nevypne.  
Vychutnajte si svoju zmes!

5 KeŠ teplovzduºná fritéza 
dosiahla koniec prípravy 
jedla, zaznejú 3�pípnutia, 
ktoré vás upozornia na 
dokon¹enie cyklu.  Poµkajte 
nieko�ko sekúnd, kým sa 
príprava jedla neukonµí. 

UPOZORNENIE: PríliŸ rýchle 
vybratie fritovacej zásuvky  mô¡e 
spôsobiå vystreknutie a�mô¡e byå 
potenciálne nebezpežné. 

UPOZORNENIE: Pri otváraní 
fritovacej zásuvky  dávajte pozor, 
preto¡e mô¡e unikaå para.

2 Dr¶te fritovaciu zásuvku 
za rukoväË a vsuÊte ju 
do základne.  Overte, µi 
je teplovzdu²ná fritéza 
správne zostavená 
s�fritovacou zásuvkou  úplne 
zasunutou do základne . 
Zástrµku napájacieho 
kábla vsu¸te do zásuvky 
elektrickej siete a zapnite 
teplovzdu²nú fritézu.

POZNÁMKA: TeplovzduŸná fritéza 
nebude fungovaå, kým nebude 
fritovacia zásuvka  správne 
nainŸtalovaná.

��
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Náhradné diely
Pou³itie nekompatibilných dielov alebo neoriginálnych dielov 
dostupných na trhu mô³e teplovzdu²nú fritézu nutribullet CrispLite ™ 
Vision 8L po²kodi¶ alebo ohrozi¶ pou³ívate �a, spôsobi¶ osobné 
zranenie alebo po²kodenie spotrebiµa. Pri objednávaní náhradných 
dielov v³dy pou³ívajte originálne náhradné diely nutribullet ® 
a�príslu²enstvo, objednávajte ich na nutribullet.com .

KROK 1:
Teplovzdu²nú fritézu VYPNITE, 
vytiahnite zástrµku zo zásuvky 
elektrickej siete a�po pou³ití ju 
nechajte úplne vychladnú¶. 

KROK 2:
Vyberte fritovaciu zásuvku  
a�3-v-1 podnos . Fritovacia 
zásuvka  a�podnos  sa mô³u 
umýva¶ v�HORNOM KOÆI 
umývaµky riadu, alebo sa 
mô³u umýva¶ v�teplej vode so 
saponátom ruµne. NEVKLADAJTE 
základÊu teplovzduºnej fritézy  
do umývaµky riadu. 

VAROVANIE: Na umývanie NIKDY 
nepou¡ívajte dezinfekžný cyklus, 
preto¡e by sa pri ¢om mohol plast 
zdeformovaå. 

UPOZORNENIE: NEPOU¼ÍVAJTE 
na žistenie fritovacej zásuvky  
ani zapekacieho podnosu  ¡iadne 
abrazívne prípravky ani kovové 
nástroje. Takýto postup by mohol 
poŸkodiå Ÿpeciálny keramický povlak 
proti pripaëovaniu na povrchu 
týchto pomôcok.

KROK 3:
Vyµistite vnútornú stenu 
základne teplovzduºnej fritézy  
opatrným poutieraním zvy²kov 
bavlnenou handriµkou mierne 
navlhµenou v�teplej vode 
a�poutieraním suchou utierkou. 
Vnútro a�vonkaj²ok základne  
treba utrie¶ vlhkou utierkou. 

UPOZORNENIE: NIKDY 
neponárajte základ¢u do vody ani 
inej kvapaliny.

Ak je to potrebné, oµistite 
ohrevný prvok kefkou s 
mäkkými alebo stredne tvrdými 
²tetinami, aby ste odstránili 
zvy²ky jedál.

KROK 4:
Po vyµistení a�dôkladnom 
osu²ení v²etkých dielov odlo³te 
zlo³enú teplovzdu²nú fritézu na 
bezpeµnom, suchom mieste.

StarostlivosË a údr¶ba
ºistenie teplovzdu²nej fritézy nutribullet CrispLite ™ Vision 8L je rýchle 
a�jednoduché. Odporúµame vám vyµisti¶ v²etky vyberate �né diely po 
ka³dom pou³ití, aby sa zní³ilo riziko pri²kvarenia zvy²kov. 

Vysvetlenie oznaµení 

Toto oznaµenie znamená, ³e sa spotrebiµ v�celej EÚ nesmie 
likvidova¶ spolu s�komunálnym odpadom. Aby sa zabránilo ²kodám 
na ³ivotnom prostredí alebo ohrozeniu �udského zdravia, spotrebiµ 
zodpovedne recyklujte, aby bolo mo³né zhodnoti¶ druhotné 
suroviny. Pri recyklácii spotrebiµa vyu³ite slu³by zberných stredísk 
alebo kontaktujte predajcu v�obchode, kde ste spotrebiµ kúpili. 
Predajca mô³e výrobok prevzia¶ a�zaisti¶ bezpeµnú recykláciu.

Prepravný a�ochranný obal je z�materiálov, ktoré pri likvidácii 
nepo²kodzujú ³ivotné prostredie a�dajú sa recyklova¶. Uistite sa, ³e 
v²etky plastové obaly, vrecká a pod. budú bezpeµne odlo³ené mimo 
dosahu dojµiat a detí. Pred likvidáciou uprednostnite recykláciu 
materiálov.

Vyhlásenie výrobcu, ³e výrobok sp �¸a po³iadavky platných smerníc 
ES.
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220�–�240�VAC 50�–�60�Hz 2000�W

Capital Brands Distribution, LLC | nutribullet.com | Vºetky práva vyhradené.

nutribullet ® a logo nutribullet sú obchodné známky spoloµnosti CapBran Holdings, LLC 
zaregistrovanej v�USA a�vo svete.

Ilustrácie sa mô³u lí²i¶ od skutoµného produktu. Na²e výrobky sa sna³íme neustále 
zlep²ova¶, preto sa uvedené ²pecifikácie mô³u zmeni¶ aj bez predchádzajúceho 
oznámenia.
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� * ���� "$", >" ��� =$ 
���  ���Œ" � =$ <= <=*" 
���  * � � � " $ ��� =%$.

• •���„•ƒ  ��� ` ��•’��  
•�  ���•  ­���•�•  	•  
„����‹�  �  •�	•����  
	•�•����•  �•  
•�����  •�•��  
� ` ��  �•  � ` ���� . ��  
�•����•’��  •�  �•  ’•  
�	�•����  ­���•�•  
	•  „����‹�  �����•  
�����••�•  ` ••��� .

• _]ë*]>ðøð ÿþ|ë � ë 
@þ � [ð+þøþ >þ 
\ðøÿë� ë <ð� ë |þ 
|ðÿë|ë |ð ?]÷+þ � ë [ 
?ðøë@{[	þ=@ð |þ *[|ë 
ð?þ÷@ð.

• � ë+ð\þ �  
�•�•����•’��  \ð 
þ?þ]þøðø [ �•����  
\ð ð| ë=ë+ø][`@ð 
@þ?ð	^ÿþ � ë ð| 
?][+=^`@[{þøþ +ð\þ 
@ë ÷ë +ð][÷ø[ [ 
|ð>ÿð=ëøë þ?þ]þøðø 
|þ ÷ë [>=þ|[ ?]ë| 
`[÷øë � ë, ÷+ð?^ÿþ� ë, 
]þ÷+ð?^ÿþ � ë, 

• � >*ë\@^ÿþ	øë +ð@øþ+ø 
÷ð � ë� +[ ?ðÿ] � [@[. 
� ð][÷øëøë 	þ ]þ`+þøþ 
@þ "[ð+þøþ >þ \ðøÿë� ë. 
� ð øë+ðø @þ ?]� ë� ëøð 
÷ð � ë� ð+ ÿð>|^ � , 
� ë� +þ ?þ]ëþ ÷ë 
[÷?^ � øþ @[> ðøÿð][øë 
>þ ÿð>|^ �  +ð[ ÷ë 
@þð�þþø @þ >þ|@þøþ 
÷ø]þ@þ. �] � ëøë \[ 
]þ{ëøë [ =[{ëøð 
?ð|þ=ë+^ ð| ?þ]ëþøþ [ 
ð| ðøÿð][øë >þ ÿð>|^ � . 

 � @[<þÿþ 	øë +ð\þ 
	þ ÿþ|[øë "[ð+þøþ >þ 
\ðøÿë� ë ð| þ?þ]þøðø 
*[|ë 	� [ <ð � ë |þ [<þ 
� ë� +þ ?þ]ëþ.

• æë ^?ðø]ë*^ÿþ 	øë 
\ð ðÿð 	 þ?þ]þø >þ 
� øð [ |þ ë |]^\ð 
ð÷ÿë@ >þ @ë\ðÿþøþ 
@þ<ë@ëøþ ^?ðø]ë*þ. 
æë?]þÿ[=@ðøð 
+ð][÷øë � ë <ð� ë |þ 
?]ë|[>ÿ[+þ ÷ë][ð>@[ 
øë=ë÷@[ ?ðÿ]ë|[.

• ��  ���� ` •’��  ��ƒ��  
��� ` ƒ��� . •� >=� " ‡  
>=�� %$� $�  � ">"< ���  #" 
��‡ >= ���  >=�� %$� $�  
� " � >" ���  * �‡ >" ">= 
��  �� ". �� >=� " ‡  ��  
*= ��� " Œ$�  � = ���Œ" � =$. 

?]ë<ë÷ø^ÿþ � ë [=[ 
÷+=þ|[]þ � ë. 

• æ[+ð\þ �   @ë 
?]ë?ð=@^ÿþ	øë \ð ÷ð 
÷ð÷øð	+[. � ÷øþÿëøë 
@þ	<þ=+^ 50mm 
?]ð÷øð] ?ð<ë � ^ 
� ]þ@þøþ [ \ð]@[ðø |ë= 
@þ "[ð+þøþ >þ \ðøÿë� ë. 
� ^ÿþ 	øë \[ ÷[øë 
÷ð÷øð	+[ ÿð "[ð+þøþ [ 
÷?]ë`ëøë +þ+ðÿ *[=ð 
|[]ë+øë@ +ð@øþ+ø ÷ð 
� ë� +[ðø ë=ë<ë@ø. 
_]ë?ð=@^ÿþ � ëøð \ð 
÷?]ë`^ÿþ � ë� +[ðø 
ÿð>|^ �  |þ {[]+^=[]þ 
[=[ ?]ë|[>ÿ[+^ÿþ 
� ]þ@þøþ |þ |ð 	|ë ÿð 
+ð@øþ+ø ÷ð \]ë	þ`ðø 
?]ë|[>ÿ[+^ÿþ 	� [ `þ| [ 
[=[ <ð � ë@ ?ð� þ].

���••��� : � ë<ë=@ð 
[÷`[÷øëøë 	þ "[ð+þøþ 
>þ \ðøÿë� ë ?ð ÷ë+ðë 
+ð][÷øë � ë >þ |þ 
÷?]ë`[øë ÷ð*[]þ � ë @þ 
<]÷@ðø[[ [ ð÷øþøð{[ 
ð| � ]þ@þ +ð[ <ð � ë 
|þ ?]ë|[>ÿ[+þþø 
`þ| [ ?ðøë@{[ 	þ=@þ 
ð?þ÷@ð÷ø ð| ?ð� þ].  � ë 
?]ë?ð]þ`^ÿþ <þ÷=ðøð 
|þ *[|ë |[]ë+ø@ð 
@þ@ë÷ë@ð @þ � ]þ@þøþ 
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?]ë| |þ ÷ë ÷øþÿ[ ÿð 
"[ð+þøþ >þ \ðøÿë � ë.

����•����•��  
•� ` ��  �•  
•�	•����•� :
• � ø÷ø]þ@ëøë [ "]=ëøë 

÷ë+þ+ðÿ <þøë][ 	þ= 
>þ ?þ+^ÿþ� ë [=[ 
?]ð<ðø[ÿ@[ ëø[+ëø[ 
?]ë| +ð][÷øë � ë @þ 
þ?þ]þøðø >þ ?]ÿ ?þø.

• #þ |þ ÷ë ë=[<[@[]þ 
÷ë+þ+ÿþ ?ðøë@{[	þ=@þ 
ð?þ÷@ð÷ø ð| \ �̂ ë� ë >þ 
<þ=[ |ë{þ, [>ÿþ|ëøë 
\[ [ *ë>*ë|@ð "]=ëøë 
\[ ÷[øë >þ � ø[ø@[ 
?ð+][ÿ+[ [=[ 
?=þ÷ø[`@[ ÿ]ë � [`+[ 
ÿð +ð[ <ð � ë |þ |ð 	|ë 
þ?þ]þøðø [=[ @ë\ðÿ[øë 
|ë=ðÿ[.

• ��  %$"<"Œ$�  �� >">< �  
�� =� #<=*�  ‡ $= ��  %�  

� " � " <= �� =>"$" 
#" � =$<�Ž�  #" ����  
� " ����Ž�  ���  
#" ��� <" Ž� . ��  
>=�� %$� $�  � = " � " � "$=$ 
#" ����Ž�  <= *� " � =>= 
� "%� =.

• � ë+ð\þ �  ?]ðÿë]^ÿþ 	øë 
|þ=[ ë|[@[{þøþ 

÷ðð|ÿëøë@ ?]ð÷øð] 
>þ <[@^ÿþ� ë ÿð>|^ �  
(@þ	<þ=+^ 200mm) @þ|, 
?ð| [ ð| ÷[øë ÷ø]þ@[ >þ 
{[]+^=þ{[ 	þ.

• æë ?ð+][ÿþ 	øë \[ 
ðøÿð][øë >þ [>=ë> 
@þ ÿð>| �̂ , ÷<ë÷øë@[ 
@þ >þ|@[ðø |ë= @þ 
ë|[@[{þøþ, |ð|ë+þ 
ë|[@[{þøþ ]þ*ðø[. 

• æë ð÷øþÿþ	øë \ð 
þ?þ]þøðø *ë> @þ|>ð] 
+ð\þ ÷ë +ð][÷ø[.

• �] � ëøë \[ ]þ{ëøë, 
?]÷ø[øë, +ð÷þøþ, 
ð*=ë+þøþ [ +^ 	@÷+[ðø 
?][*ð] ?ð|þ=ë+^ ð| 
þ?þ]þøðø ÿð øë+ðø @þ 
]þ*ðøë � ëøð.

• � ^ÿþ 	øë \ð þ?þ]þøðø 
`[÷ø. _ð\=ë|@ëøë 
\ð |ë=ðø � ][ � þ [ 
ð|] � ^ÿþ � ë >þ ÷ðÿëø[ [ 
@þ	|ð*][ ?]þ+ø[+[.

• � ë+þ+ÿð ð|] � ^ÿþ � ë 
+ðë ë ]þ>=[`@ð ð| 
`[÷øë � ë ø]ë*þ |þ ÷ë 
[>ÿ] � [ ð| ðÿ=þ÷øë@ 
÷ë]ÿ[÷ë@ {ë@øþ]. 
æë ð*[|^ÿþ 	øë ÷ë 
|þ \ð ?ð?]þÿþøë 
[=[ ÷ë]ÿ[÷[]þøë 
ðÿð	 þ?þ]þø ÷þ<[øë. 

ë ?]þÿ[=@ð [ 
{ë=ð÷@ð ÷+=ð?ë@þ 
?]ë| ÿ+=^`^ÿþ � ë 
@þ ë=ë+ø][`@ð 
@þ?ð	^ÿþ � ë [ ?]ë| 
]þ*ðøë � ë.

• � ÿë]ëøë ÷ë |ë+þ 
ð*=þ÷ø[øë ÿë|@þ�  
?ð| [=[ |ð þ?þ]þøðø 
÷ë `[÷ø[ [ ÷^ÿ[. ��  
� " � =$� $�  >=� " �  � =>" � .

• ��  ÷øþÿþ	øë \ð 
þ?þ]þøðø *=[÷+^ |ð 
>þ?þ=[ÿ[ <þøë][ 	þ=[ 
+þ+ð >þÿë÷[ [ ��  
÷øþÿþ	øë @[� øð ÿ]> [=[ 
@þ| þ?þ]þøðø +ð\þ ÷ë 
+ð][÷ø[.

• � ë+þ+ÿð >@þ`[øë=@ð 
[÷øë+^ÿþ� ë @þ 
?ðÿ] � [@þøþ ?ð| [=[ 
ð+ð=^ þ?þ]þøðø, [=[ 
ÿ]> ÷þ<[ðø þ?þ]þø, 
ø]ë*þ |þ ÷ë [÷`[÷ø[ 
[ [÷^ � [ ?]ë| |þ 
?]ð|ð= � [øë |þ \ð 
+ð][÷ø[øë þ?þ]þøðø.

• � ð øë+ðø @þ 
]þ*ðøë � ëøð @þ 
ë|[@[{þøþ <ð � ë |þ ÷ë 
?ð	þÿ[ <þ=þ ÿ[*]þ{[ 	þ 
[ øðþ ë @ð]<þ=@ð.

• � ð\þ \ð +ð][÷ø[øë ðÿð 	 
þ?þ]þø, ð*ë>*ë|ëøë 

� =� $">$�� " Œ$�  
Œ" •� � �� "$" #" 
>=�� %����  #" � =� =‡  
� " nutribullet.com.

• � +ð @ë+ð[ ð| 
÷ð|] � þ@[øë ^?þø÷øÿþ 
[=[ ?]ë|^?]ë|^ÿþ � þ 
@ë ÷ë ]þ>*]þ@[, 
>=� $">$�� " Œ$�  
Œ" •� � �� "$" #" 
>=�� %����  #" � =� =‡  
� " nutribullet.com .

	 " � �<" Œ$�  ��  
=<��  � � "$%$<"!!
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• =* ���� "
412 ƒ $= �  <>� � ��� =

413 �� "$%$<= #" %>� =� �<" Ž�

414 � =� $� =�� " $" �� "

416 �� "$%$<" #" >=�� %$�Ž�
416 _]ë| ?]ÿðøð +ð][÷øë � ë
417 � +=ð?^ÿþ� ë
417 � ð][÷øë � ë @þ � ?þ]þøðø >þ \ðøÿë� ë ÷ð 
øð?ð= ÿð>|^ �

420 „��� " �  =* �� �<" Ž�
420 � ë>ë]ÿ@[ |ë=ðÿ[

� [ *=þ\ð|þ][<ë � øð \ð +^?[ÿøë nutribullet CrispLite ™ Vision 8L � ?þ]þøðø >þ 
\ðøÿë� ë ÷ð øð?ð= ÿð>|^� .
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ƒ $= �  <>� � ��� =

=%� =<" � " 
" � " � "$=$ #" 

� =$<�Ž�  %= $=� =�  
<=#*� 
  =*  
2000 <"$ �

�� =>" #" 
� =$<�Ž�  =* 8 

�� $��

3 <= 1 
� =<�‘�� " ��� %>" 

��‡� $>" #" %>"� ", 
��� " �  >�� >"<" 


� " � "

�� "$%$<= #" %>� =� �<" Ž�

=%� =<"

3 <= 1 
� =<�‘�� " ��� %>" 

��‡� $>" #" %>"� ", 
��� " �  >�� >"<" 


� " � "

�� =>" #" � =$<�Ž�
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� =� $� =�� " $" �� " 	 " *" � #���� $�  �� =�� " � " #" � =$<�Ž� , ��� $� %>"Œ$�  � = >=��� $= 
•���  *=* � >" ��  %<� $��  <" ‡ "$" � =%">�<" � " �� =�� " � " #" � =$<�Ž� . 
�� =�� " � "$" ‘�  %�  <�� $" %= ��Œ#�� =$= %$"� *" � * � = <����  �  
$����� "$� � ", >">= ‡ $= �  � "< � * �� = <= $"��� "$" � =*= � �. 	 " *" 

� =��� $�  %= � =$<�Ž�  ��� $� %�� $�  � = >=��� $= • $" � $/• $=� .

� +ð@þ _]ð\]þ<þ � øþ@|þ]|@þ 
øë<?ë]þø^]þ 

� øþ@|þ]|@ð ÿ]ë<ë 
@þ \ðøÿë� ë

_ð<"][ø 200°C 20 <[@^ø[

 _[=ë � +ð 180°C 30 <[@^ø[

� øë+ 200°C 16 <[@^ø[

_ë`ë � ë 160°C 16 <[@^ø[

#ë=ë@`^+ 180°C 16 <[@^ø[

� ð]÷+þ � ]þ@þ 180°C 16 <[@^ø[

� +ð=+[ 200°C 16 <[@^ø[

�ë � [|][]þ � ë 50°C 5 `þ÷þ

• _][ø[÷@ëøë Te�� / �����  
[ +ð][÷øëøë \[ +ð?`[ � þøþ 
+/-  >þ ]þ`@ð |þ ?ð÷øþÿ[øë 
øë<?ë]þø^]þ @þ \ðøÿë � ë [=[ 
ÿ]ë<ë @þ \ðøÿë� ë. � ë+ðë 
?][ø[÷+þ � ë @þ +ð?`[� þøþ 
+/-  � ë ?][=þ\ð|^ÿþ ÷ð 
>\ð=ë<^ÿþ � ë ð| 1 <[@^øþ 
>þ ÿ]ë<ë [=[ 5 ÷øë?ë@[ >þ 
øë<?ë]þø^]þ. _][ø[÷@ëøë 
• $" � $/• $=�  |þ >þ?ð`@ëøë 
÷ð \ðøÿë� ë. � ð� ëøë |þ \ð 
?][=þ\ð|[øë ÿ]ë<ëøð [=[ 
øë<?ë]þø^]þøþ @þ ÿþ � [ðø 
� ?þ]þø >þ \ðøÿë � ë ÷ð øð?ð= 
ÿð>|^ �  ÿð ÷ë+ðë ÿ]ë<ë.

• � ?þ]þøðø >þ \ðøÿë� ë ÷ð 
øð?ð= ÿð>|^ �  � ë ÷ë [÷+=^`[ 
?ð 5 <[@^ø[ @ëþ+ø[ÿ@ð÷ø 
þ+ð "[ð+þøþ ë ÿ@þø]ë [ 
� ë ÷ë [÷+^`[ ?ð 10 <[@^ø[ 
@ëþ+ø[ÿ@ð÷ø þ+ð "[ð+þøþ ë 
@þ|ÿð].

• _][ø[÷@ëøë • $" � $/• $=�  +ð\þ 
\ðøÿ[øë >þ |þ \ð ?þ^>[]þøë 
]þ*ðøë � ëøð @þ � ?þ]þøðø 
>þ \ðøÿë� ë ÷ð øð?ð= ÿð>|^� . 
_ðÿøð]@ð ?][ø[÷@ëøë • $" � $/
• $=�  >þ |þ ?]ð|ð= � [øë. 
� ?þ]þøðø >þ \ðøÿë� ë ÷ð øð?ð= 
ÿð>|^ �  � ë ÷ë [÷+=^`[ ?ð 10 
<[@^ø[ @ëþ+ø[ÿ@ð÷ø þ+ð ë ÿð 
÷ð÷øð	*þ @þ � øð?.

#� =��� �<" Ž�  
$����� "$� � "

#� =��� �<" Ž�  
<����

� " � " � �<" Ž�  
$����� "$� � "

� >� " �  #" 
$��� /< ����

� " � " � �<" Ž�  
<����

>=���  #" 
<>� � � �<" Ž� /
� =* � =$<�� =%$

<� "$ ��‡� = 
%<� $� =

>=���  
����

%$"� $/%$=� ‡ >=� >�

� =���� $ %$� > ����‡ >= * �
� * ��� " Ž�

� =� %>" 

� " � "

����Ž� #����� � ��
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��� * �� <=$= >=�� %$�Ž�
_]ë| |þ \ð +ð][÷ø[øë nutribullet CrispLite ™ Vision 8L � ?þ]þøðø >þ \ðøÿë� ë ÷ð 
øð?ð= ÿð>|^ �  >þ ?]ÿ ?þø, ð|ÿð 	øë ÿ]ë<ë |þ \[ [>ÿ] � [øë `ë+ð][øë ?ð|ð= .̂

1. ���•���•’��
� øÿo]ëøë 	þ +^ø[ 	þøþ [ [ [>ÿþ|ëøë 	þ =%� =<"$" � " •� " � "$=$ #" � =$<�Ž�  %= 
$=� =�  <=#*� 
  ÷ð �� =>"$" #" � =$<�Ž�  [ 3 ÿð 1 ?ðÿë� ë@þ<ë@÷+þøþ ]ë� ëø+þ >þ 
÷+þ]þ, ?[{þ [ +]{+þÿþ � ]þ@þ, ÷øþÿþ	� [ \[ ÷[øë |ë=ðÿ[ @þ <þ>@þ, ]þ<@þ [ 
÷^ÿþ ?ðÿ] � [@þ.

2. �•��•����
� ÷?=þ+@ëøë 	þ �� =>"$" #" � =$<�Ž�  [ 3 <= 1 � =<�‘�� " ��� %>"$" ��‡� $>" 
#" %>"� ", ��� " �  >�� >"<" 
� " � "  ÷ð � ë� +þ ÷þ?^@=[ÿþ ÿð|þ. � >*][ � ëøë 	þ 
@þ|ÿð]ë � @ð÷øþ @þ =%� =<"$" � " •� " � "$=$ #" � =$<�Ž�  %= $=� =�  <=#*� 
  ÷ð 
`[÷øþ, ÿ=þ � @þ +]?þ.

3. ���„������  �••••�  	•  „����‹� , �•�„� ` ���  � ` •��•�•  
�����•••�’•
� ÷[\^]ëøë ÷ë |ë+þ •� " � "$=$ #" � =$<�Ž�  %= $=� =�  <=#*� 
  ÷ë +ð][÷ø[ @þ 
`[÷øþ, ÷^ÿþ, ]þ<@þ ?ðÿ] � [@þ. æë +ð][÷øëøë 	þ ë|[@[{þøþ @þ|ÿð]. •� " � "$=$ 
#" � =$<�Ž�  %= $=� =�  <=#*� 
  ø]ë*þ |þ *[|ë @þ 	<þ=+^ 20cm ð|þ=ë`ë@ 
ð| � [|ðø +ð\þ ]þ*ðø[, >þ |þ ÷ë ð÷[\^][ ?]þÿ[=@þ ÿë@ø[=þ{[ 	þ ?ð>þ|[ 
ë|[@[{þøþ.

�•��•��• :  µ¶ ¸¶ ¹¼ ¼Ã»À»º»�¶¶� ¹¼¿¶¿½» À»�»¹» º¶ º�½¶ À¶Ç»º¶ ¿�» À�È¼ 
¸¶ ¹¼ Ä�»¹Â�º» »Ã» ¸¶ �¼À¼Ãº� ¸¶ ï¶ »¹Å»¹�»�¼ ½º¶��¼Çº�¹�¶ º¶ 
ðÄ¶�¶��� Á¶ Ð��½¼÷¼ ¹� ��Ä�Ã ½�Á¸ÂÌ, À�È¼�¼ ¸¶ Ð� ½¿ÃÂÅ»�¼ ðÄ¶�¶��� 
Á¶ Ð��½¼÷¼ ¹� ��Ä�Ã ½�Á¸ÂÌ º¶ º¼Ð�½¶�¶ º¶ï½»¹�¿¶ �¼ÀÄ¼�¶�Â�¶ �¿�ÃÂ 
5 À»ºÂ�» Ë¼Á ¸¶ ¹�¶½¶�¼ º»¿¶¿½¶ Ì�¶º¶ ½º¶��¼.

�•��•��• :  Í�¼¸Ã¶Ð¶À¼ ¸¶ ï¶ Ä�¹�¶½»�¼ ¼¸»º»Ï¶�¶ ½�Á Ä�¸Ã�Ð¶ ��Ä��º¶ º¶ 
��ÄÃ»º¶ ¸¶ ¹Ä�¼Å»�¼ �»Á»Ï» �¸ ��ÄÃ»º¹¿� �Ç�¼�Â½¶÷¼ º¶ Ä�¸Ã�Ð¶�¶ 
º¶ �¶Ë��º¶�¶ Ä�½�Ç»º¶.

����„•ƒ  º¼ Ä�¼Ä�ÃºÂ½¶ï�¼ ï¶ Ê»�¿¶�¶ Á¶ Ð��½¼÷¼. Ñ¹�¶½¼�¼ º¶ïÀ¶Ã¿Â 
50 mm Ä�¶Á¼º Ä��¹��� º¶ Ð��º»�� ¸¼Ã º¶ Ê»�¿¶�¶ Á¶ Ð��½¼÷¼. 
Í�¼Ä�ÃºÂ½¶÷¼�� º¶ Ê»�¿¶�¶ Á¶ Ð��½¼÷¼ Ð� ¹Ä�¼ÅÂ½¶ È¼Ç¿»�� ½�Á¸ÂÌ 
¸¶ Ï»�¿ÂÃ»�¶, Ç�� À�È¼ ¸¶ Ä�¼¸»Á½»¿¶ Å¶¸ » À�È¼º �»Á»¿ �¸ Ä�È¶�. 
Í�¼Ä�ÃºÂ½¶÷¼�� À�È¼ »¹�� �¶¿¶ ¸¶ Ä�¼¸»Á½»¿¶ Ì�¶º¶�¶ ¸¶ ¸�ï¸¼ ½� 
¿�º�¶¿� ¹� Ð�¼ï¶Å��, Ç�� À�È¼ ¸¶ Ä�¼¸»Á½»¿¶ Å¶¸ »/»Ã» À�È¼º Ä�È¶�. µ¶ 
¸¶ ¹Ä�¼Å»�¼ À�Èº¶ Ä�½�¼¸¶ »Ã» Ç�¼�¶, ¹¼ Ä�¼Ä��¶ÅÂ½¶ ¸¶ ï¶ Ä�¸¼Ã»�¼ 
Ì�¶º¶�¶ º¶ Ä�À¶Ã» Ä��Ï»».
���••��� . Û¼À¼Ãº� »¹Å»¹�¼�¼ ï¶ Ê»�¿¶�¶ Á¶ Ð��½¼÷¼ Ä� ¹¼¿�¼ ¿��»¹�¼÷¼ 
Á¶ ¸¶ ¹Ä�¼Å»�¼ ¹�Ë»�¶÷¼ º¶ À�¹º��»» » �¹�¶��Ï» �¸ Ì�¶º¶ ¿�» À�È¼ 
¸¶ Ä�¼¸»Á½»¿¶¶� Å¶¸ » Ä��¼ºÏ»ï¶Ãº¶ �Ä¶¹º�¹� �¸ Ä�È¶�. µ¶ �Ä�»À¶Ãº» 
�¼ÁÂÃ�¶�», ¹�¶½¼�¼ À¶¹Ã� ¸»�¼¿�º� º¶ Ì�¶º¶�¶ Ä�¼¸ ¸¶ ï¶ ¹�¶½»�¼ ½� 
Ê»�¿¶�¶ Á¶ Ð��½¼÷¼.

�� "$%$<" #" >=�� %$�Ž�

• >� =� �<" Ž�
_]ë\=ë|þ 	øë \[ ÷[øë ?]ë|^?]ë|^ÿþ � þ [ [> 	þÿ[ >þ >þ � ø[øþ ÿð |ë=ðø � þ� @[ 
<ë]+[ >þ >þ � ø[øþ (÷ø]þ@[{[ 404-409) [ ÿð |ë=ðø ?ð\ð]ë ?]ë| |þ 
?]ð|ð= � [øë @þ � ë+ð] 1.

1 • $"< � $�  Œ" ��‡� $>"$" 3 <= 1 
� " *= ��� =$ *��  � " �� =>"$" 
#" � =$<�Ž� . � ÿë]ëøë ÷ë |ë+þ 
��‡� $>"$" 3 <= 1 ë *ë>*ë|@ð 
@þ<ë÷øë@þ [ ë ?ð]þ<@ëøþ ÷ð 
|@ðøð @þ �� =>"$" #" � =$<�Ž� .

� =�� %$�Ž�  � " •� " � "$=$ #" 
� =$<�Ž�  %= $=� =�  <=#*� 


1 • $"< � $�  
� " � " <= �� =>"$" #" 
� =$<�Ž� , <��� "<" Œ‘� *" ��  
Œ" ���� =��� $� . #þ @þ	|ð*][ 
]ë>^=øþø[ ?][ \ðøÿë � ëøð, 
ð÷øþÿëøë @þ	<þ=+^ 50mm 
?]ð÷øð] ?ð<ë � ^ � ]þ@þøþ [ 
\ð]@[ðø |ë= @þ �� =>"$" #" 
� =$<�Ž� .
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4 � ` ��‹�  �•  †` •�•  ��  
�����  �•  „����‹��� : #þ 
@ë+ð[ ]ë{ë?ø[ ë ?ðø]ë*@ð 
|þ 	þ [>ÿþ|[øë �� =>"$" 
#" � =$<�Ž�  ÿð øë+ðø @þ 
\ðøÿë� ëøð [ |þ 	þ ÿ]ø[øë 
� ]þ@þøþ. � +ð ë øþ+þ, ?]ÿð 
?][ø[÷@ëøë \ð +ð?`ëøð • $" � $/
• $=�  >þ |þ \ð ?þ^>[]þøë 
� ?þ]þøðø >þ \ðøÿë� ë ÷ð 
øð?ð= ÿð>|^ � . � ð\þ \ðøÿë � ëøð 
ë ?þ^>[]þ@ð, [>ÿþ|ëøë 	þ 
�� =>"$" #" � =$<�Ž�  ð| 
=%� =<"$"  ÷ð +ð][÷øë � ë @þ 
]þ`+þøþ. � ]øëøë 	þ � ]þ@þøþ ÷ð 
+ð][÷øë � ë + 	̂@÷+[ ?][*ð], [ 
?ðÿøð]@ð *ë>*ë|@ð ÿ]þøëøë 
	þ ­� =>"$" #" � =$<�Ž�  @þ>þ| 
ÿð � %� =<"$" . _][ø[÷@ëøë \ð 
+ð?`ëøð • $" � $/• $=�  >þ |þ 
?]ð|ð= � [ \ðøÿë � ëøð. 
� ` ���� ` ����•‹� : 
•�� ` ���•�•  À�È¼ ¸¶ Ë»¸¼ 
Àº�ÐÂ È¼Ç¿¶. Øº»À¶½¶ï�¼ ¿�Ð¶ 
ï¶ ½¶¸»�¼ �� =>"$" #" � =$<�Ž�  
Ë»¸¼ïø» À�È¼ ¸¶ »À¶ È¼Ç¿¶ 
Ä¶�¼¶. Ô�È¼�¼ Ð» �¶Ï¼�¼ » 
Ã»Ï¼�� Ä�¸¶Ã¼¿Â �¸ Ä¶�¼¶�¶ » �¸ 
��½��»�¼ Á¶ ½�Á¸ÂÌ. 

� ` ���� ` ����•‹� : ×�¶º¶�¶, 
Ê»�¿¶�¶ Á¶ Ð��½¼÷¼ » �¼Ç¼�¿¶�¶ 
¹¼ È¼Ç¿». �¼¿�Ð¶Ç ¿��»¹�¼�¼ 
�¶¿¶½»Ï» Á¶ È¼Ç¿� ¿�Ð¶ Ð» 
¿��»¹�»�¼.

3 	•  �•  �� ` �•����  � ` �„ ` •••  	•  
„����‹� : _][ø[÷+þ 	øë \ð +ð?`ëøð 
•���  |ð|ë+þ @ë ÷ÿëø@ë ÿþ� þøþ 
?ð÷þ+^ÿþ@þ ?]ð\]þ<þ >þ \ðøÿë � ë. 
� øþ@|þ]|@ðøð ÿ]ë<ë [ øë<?ë]þ -
ø^]þ >þ ?]ð\]þ<þøþ +ð 	þ ÷ÿëø[ � ë 
÷ë ÿ`[øþ @þ >=� $� =�� "$" $" �� "l . 
_][ø[÷@ëøë \ð +ð?`ëøð Start/Stop  
>þ |þ >þ?ð`@ëøë |þ \ðøÿ[øë.

	•  �•  ••�����  ��•�•��•  
	•  ��•�� ` •�� ` • / � ` �•� : #þ 
|þ ÷<ë@[øë ?ð÷øþÿ+þ [=[ |þ 	þ 
?][=þ\ð|[øë øë<?ë]þø^]þøþ 
[=[ ÿ]ë<ëøð @þ ?]ð\]þ<þøþ 
>þ \ðøÿë� ë ðø+þ+ð ë [>*]þ@þ, 
?][ø[÷@ëøë \ð +ð?`ëøð ����� /
������ "$� � "  [ +ð][÷øëøë \[ 
+ð?`[ � þøþ +/-  >þ ?]ÿð |þ 	þ 
?][=þ\ð|[øë øë<?ë]þø^]þøþ. � øð< 
÷øë 	þ ?ð÷ø[\@þ=ë ?ð÷þ+^ÿþ@þøþ 
øë<?ë]þø^]þ, ?][ø[÷@ëøë \ð 
+ð?`ëøð � ]ë<ë/ � ë<?ë]þø^]þ 
?ðÿøð]@ð |þ ?ð÷øþÿ[øë. 
� ð][÷øëøë \[ +ð?`[ � þøþ +/-  |þ 
\ð ?][=þ\ð|[øë ÿþ � ëøð ÿ]ë<ë @þ 
\ðøÿë� ë. � øð< ÷øë \ð ?ð÷ø[\@þ=ë 
?ð÷þ+^ÿþ@ðøð ÿ]ë<ë, ?][ø[÷@ëøë 
\ð +ð?`ëøð • $" � $/• $=�  |þ \ð 
?ð÷øþÿ[øë ÿ]ë<ëøð [ |þ ?ð`@ëøë 
|þ \ðøÿ[øë.
�•��•��• : Ô¶ Ð� ½¿ÃÂÅ»�¼ 
½º¶��¼Çº��� ¹½¼�Ã�, Ä�»�»¹º¼�¼ ï¶ 
»¿�º¶�¶ �½¼�Ã�. Í�½���º� Ä�»�»¹º¼�¼ 
ï¶ »¿�º¶�¶ �½¼�Ã� Á¶ ¸¶ Ð� »¹¿ÃÂÅ»�¼ 
¹½¼�Ã���.  
�•��•��• : �½¼�Ã��� ¶½��À¶�¹¿» ¹¼ 
»¹¿ÃÂÅÂ½¶ Ä� ¼¸º¶ À»ºÂ�¶.

6 � "* � $�  Œ" 
� " � "$" =* ­� =>"$" 
#" � =$<�Ž�  %= >=�� %$�Ž�  � " 
>� Œ�%>�  ���� =�  - ����„•ƒ  
��  >=�� %$� $�  � " �� . � %>� � �� $�  
� = •� " � "$=$ #" � =$<�Ž�  %= 
$=� =�  <=#*� 
  %= ��� $� %>"Ž�  
�  #"* �� �<" Ž�  � " >= ��� $= #" 
<>� � � �<" Ž�  *=* � >" � * ���� "$" 
��  %�  � %>� � �� . �� [ÿþ 	øë!

5 ƒ $=�  ‘�  #"<�‡�  <���� $= 
� " � =$<�Ž�  � " •� " � "$=$ #" 
� =$<�Ž�  %= $=� =�  <=#*� 
 , ‘�  
%� � ‡�� $�  3 #<����  %��� " ��  
>=�  ‘�  <�  ��� =���� ""$ * � >" 
� =$<�Ž� $= #"<�‡�� =. _ð`ë+þ 	øë 
@ë+ð=+^ ÷ë+^@|[ >þ \ðøÿë� ëøð 
{ë=ð÷@ð |þ >þ?]ë. 
���••��� : Í�¼Ë�Á��� ½¶¸¼÷¼ 
º¶ ­� =>"$" #" � =$<�Ž�  À�È¼ ¸¶ 
¸�½¼¸¼ ¸� Ä�¹¿¶÷¼ » Ä��¼ºÏ»ï¶Ãº� 
¸¶ Ë»¸¼ �Ä¶¹º�. 

���••��� : Øº»À¶½¶ï�¼ ¿�Ð¶ 
ï¶ ��½��¶�¼ ­� =>"$" #" � =$<�Ž�  
Ë»¸¼ïø» À�È¼ ¸¶ »À¶ È¼Ç¿¶ Ä¶�¼¶.

2 ����Œ‘�  Œ" �� =>"$" #" 
� =$<�Ž�  #" � " � >"$", %$"<� $�  
Œ" <= =%� =<"$".  � ÿë]ëøë ÷ë 
|ë+þ � ?þ]þøðø >þ \ðøÿë� ë 
÷ð øð?ð= ÿð>|^�  ë ?]þÿ[=@ð 
÷+=ð?ë@ ÷ð �� =>"$" #" 
� =$<�Ž�  {ë=ð÷@ð ÷<ë÷øë@[ 
ÿ@þø]ë ÿð =%� =<"$" . � +=^`ëøë 
	þ ë|[@[{þøþ [ ?][ø[÷@ëøë 
\ð +ð?`ëøð >þ ÿ+=^`^ÿþ � ë >þ 
|þ \ð ÿ+=^`[øë � ?þ]þøðø >þ 
\ðøÿë� ë ÷ð øð?ð= ÿð>|^� .
�•��•��• : ðÄ¶�¶��� Á¶ Ð��½¼÷¼ 
¹� ��Ä�Ã ½�Á¸ÂÌ º¼À¶ ¸¶ �¶Ë��» 
�¹½¼º ¶¿� �� =>"$" #" � =$<�Ž�  º¼ 
¼ Ä�¶½»Ãº� º¶À¼¹�¼º¶.

��
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` � #�� <��  * �� =<�
� ð][÷øë � ë @þ @ë+ð<?þø[*[=@[ |ë=ðÿ[ [=[ |ë=ðÿ[ +^?ë@[ @þ ?þ>þ]ðø 
<ð� ë |þ ?]ë|[>ÿ[+þ ð � øëø^ÿþ� ë @þ ÿþ� [ðø nutribullet CrispLite ™ Vision 
8L � ?þ]þø >þ \ðøÿë � ë ÷ð øð?ð= ÿð>|^�  [=[ |þ ÷ð>|þ|ë ð?þ÷@ð÷ø[ ?ð 
*ë>*ë|@ð÷øþ +ð[ <ð � ë |þ ?]ë|[>ÿ[+þþø =[`@þ ?ðÿ]ë|þ [=[ � øëøþ. � ð\þ 
@þ]þ`^ÿþøë ]ë>ë]ÿ@[ |ë=ðÿ[, ÷ë+ð\þ �  +ð][÷øëøë ð][\[@þ=@[ nutribullet ® 
|ë=ðÿ[ [ |ð|þøð{[ ð| nutribullet.com .

���� ` 1:
� øþÿëøë \ð � ?þ]þøðø >þ \ðøÿë� ë ÷ð 
øð?ð= ÿð>|^ �  @þ OFF (�•�•����� ), 
[>ÿþ|ëøë 	þ ë|[@[{þøþ ð| 
@þ?ð	^ÿþ � ë [ |ð>ÿð=ëøë øë<ë=@ð 
|þ ÷ë [>=þ|[ ?ð ^?ðø]ë*þøþ. 

���� ` 2:
� >ÿþ|ëøë 	þ �� =>"$" #" � =$<�Ž�  
[ ��‡� $>"$" 3 <= 1. ­� =>"$" #" 
� =$<�Ž�  [ ��‡� $>"$"  ÷ë *ë>*ë|@[ 
>þ <[ë � ë ÿð <þ � [@þ >þ <[ë � ë 
÷þ|ðÿ[ @þ „� ` �•�•  ��•�••  [=[ 
<ð� ë |þ ÷ë [÷`[÷øþø ÷ð ?=þ+@ë� ë 
ÿð øð?=þ ÷þ?^@=[ÿþ ÿð|þ. ��  
÷øþÿþ	øë 	þ =%� =<"$" � " " � " � "$=$ 
#" � =$<�Ž�  %= $=� =�  <=#*� 
  ÿð 
<þ � [@þ >þ <[ë � ë ÷þ|ðÿ[. 

� ` ���� ` ����•‹� : ����„•ƒ  
º¼ ¿��»¹�¼�¼ Ð� Ï»¿ÃÂ¹�� Á¶ 
¸¼Á»ºÊ¼¿Ï»ï¶ - ��Ã¿Â Ð�Ã¼À¶ 
È¼Ç�»º¶ À�È¼ ¸¶ ï¶ »Á½»�¿¶ 
ÄÃ¶¹�»¿¶�¶. 

���••��� : ��  ¿��»¹�¼�¼ 
¶Ë�¶Á»½¼º »Ã» ¶Ã¶� Á¶ Å»¹�¼÷¼ 
À¼�¶Ã Á¶ ¸¶ ï¶ »¹Å»¹�»�¼ �� =>"$" 
#" � =$<�Ž�  »Ã» ��‡� $>"$" #" 
� =* � =$<�<" Ž�  >�� >"<" 
� " � " . Û�¶ 
À�È¼ ¸¶ ï¶ �Ç�¼�» ¿¼�¶À»Å¿¶�¶ 
º¼Ã¼ÄÃ»½¶ �ËÃ�Ð¶ º¶ Ä�½�Ç»º¶�¶ 
º¶ �½»¼ ¸¼Ã�½».

���� ` 3:
� [÷øëøë 	þ ÿ@þø]ë� @ð÷øþ 
@þ =%� =<"$" � " •� " � "$=$ 
#" � =$<�Ž�  %= $=� =�  <=#*� 
  
÷ð @ë� @ð *][ � ë� ë @þ ÷[øë 
ð÷øþøð{[ ÷ð øð?=þ ?þ<^`@þ +]?þ, 
?ðøðþ [÷^ � ëøë ÷ð ÷^ÿþ +]?þ. 
� @þø]ë� @ð÷øþ [ @þ|ÿð]ë� @ð÷øþ 
@þ =%� =<"$"  ø]ë*þ |þ ÷ë `[÷øþø 
÷þ<ð ÷ð *][ � ë� ë ÷ð ÿ=þ� @þ +]?þ. 

���••��� : ����„•ƒ  º¼ 
Ä���ÄÂ½¶ï�¼ ï¶ �¹º�½¶�¶ ½� ½�¸¶ 
»Ã» ¿¶¿½¶ Ë»Ã� ¸�ÂÐ¶ �¼Åº�¹�.

� +ð ë ?ðø]ë*@ð, [÷`[÷øëøë \ð 
\]ë 	þ`ðø ÷ð ÷]ë|@ð <ë+þ `ëø+þ 
|þ \[ ðø÷ø]þ@[øë ð÷øþøð{[øë ð| 
� ]þ@þ.

���� ` 4:
� øð< ÷[øë |ë=ðÿ[ � ë ÷ë [÷`[÷øþø 
[ øë<ë=@ð � ë ÷ë [÷^ � þø, ÷øþÿëøë 
\ð � ?þ]þøðø >þ \ðøÿë� ë ÷ð øð?ð= 
ÿð>|^ �  {ë=ð÷@ð ÷+=ð?ë@ @þ 
*ë>*ë|@ð, ÷^ÿð <ë÷øð.

„��� " �  =* �� �<" Ž�
� [÷øë� ëøð @þ nutribullet CrispLite™ Vision 8L � ?þ]þøðø >þ \ðøÿë� ë ÷ð øð?ð= 
ÿð>|^ �  ë *]>ð [ =ë÷@ð. _]ë?ð]þ`^ÿþ<ë `[÷øë � ë @þ ÷[øë |ë=ðÿ[ +ð[ ÷ë 
ÿþ|þø ?ð ÷ë+ðë +ð][÷øë � ë >þ |þ ÷ë @þ<þ=[ @þ÷ð*[]þ � ëøð @þ ð÷øþøð{[. 

� * 	þ÷@^ÿþ� ë @þ ð>@þ+þøþ 

� ÿþþ ð>@þ+þ ^+þ� ^ÿþ |ë+þ ðÿð 	 ?]ð[>ÿð| @ë ø]ë*þ |þ *[|ë 
"]=ë@ ÷ð |]^\ ðø?þ| ð| |ð<þ � [@÷øÿðøð @[> �� . #þ |þ ÷ë ÷?]ë`[ 
<ð� @þ � øëøþ ÿ]> � [ÿðø@þøþ ÷]ë|[@þ [=[ `ðÿë+ðÿðøð >|]þÿ 	ë ð| 
@ë+ð@ø]ð=[]þ@ð ð|=ð� ^ÿþ � ë ðø?þ|; ]ë{[+=[]þ 	øë ð|\ðÿð]@ð >þ 
|þ ?]ð<ðÿ[]þøë ð|] � =[ÿð ?ðÿøð]@ð +ð][÷øë � ë @þ <þøë][ 	þ=@[ 
]ë÷^]÷[. #þ |þ \ð ÿ]þø[øë ÿþ � [ðø +ð][÷øë@ ^]ë|, +ð][÷øëøë 
\[ ÷[÷øë<[øë >þ ÿ]þ � þ� ë [ ÷ð*[]þ � ë [=[ +ð@øþ+ø[]þ 	øë \ð 
?]ð|þÿþ`ðø +þ|ë � øð ë +^?ë@ ?]ð[>ÿð|ðø. � [ë <ð � ë |þ \ð 
?]ë|þ|þø ðÿð 	 ?]ð[>ÿð| >þ ]ë{[+=[]þ � ë *ë>*ë|@ð >þ � [ÿðø@þøþ 
÷]ë|[@þ.

_þ+^ÿþ � ëøð >þ ø]þ@÷?ð]ø [ >þ� ø[øþ ë [>*]þ@ð ð| <þøë][ 	þ=[ 
+ð[ @ë ÷ë � øëø@[ >þ ð+ð=[@þøþ ?][ "]=þ � ë [ <ð � ë |þ ÷ë 
]ë{[+=[]þþø. � ÿë]ëøë ÷ë |ë+þ ÷[øë ?=þ÷ø[+[, ð*ÿ[ÿ+[, ÿ]ë � [`+[ [ 
÷=. ÷ë *ë>*ë|@ð "]=ë@[ [ ÷ë `^ÿþþø ?ð|þ=ë+^ ð| |ð"þø @þ *ë*[ � þ 
[ <þ=[ |ë{þ. _ð|ð*]ð ë @þ<ë÷øð |þ \[ "]=[øë ðÿ[ë <þøë][ 	þ=[, 
|þ \[ ]ë{[+=[]þøë.

�ë+=þ]þ{[ 	þ @þ ?]ð[>ÿð|[øë=ðø |ë+þ ?]ð[>ÿð|ðø \[ [÷?ð=@^ÿþ 
*þ]þ � þøþ @þ ?][<ë@=[ÿ[øë |[]ë+ø[ÿ[ @þ E � .
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Capital Brands Distribution, LLC | nutribullet.com | •� $�  �� "<" %�  #"* �� " �� .

nutribullet ® [ =ð\ðøð @þ nutribullet ÷ë >þ� ø[ø@[ >@þ{[ @þ CapBran Holdings, LLC 
]ë\[÷ø][]þ@[ ÿð �� � [ � []^< ÷ÿëøðø.

� =^÷ø]þ{[[øë <ð � ë |þ ÷ë ]þ>=[+^ÿþþø ð| +ð@+]ëø@[ðø ?]ð[>ÿð|. æ[ë ?ð÷øð 	þ@ð 
@þ÷øð	^ÿþ<ë |þ \[ ?ð|ð*][<ë @þ � [øë ?]ð[>ÿð|[, >þøðþ ÷?ë{["[+þ{[[øë +ð[ ÷ë 
÷ð|] � þ@[ ø^+þ ÷ë ?]ë|<ëø @þ ?]ð<ë@þ *ë> [>ÿë÷ø^ÿþ� ë.
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Brugervejledning
ADVARSEL! For at undgå risikoen for alvorlig skade b ør du læse 
brugervejledningen, inden du tager din nutribullet CrispLite ™ Vision 
8L Air Fryer i brug. Gem disse instruktioner. S ørg for, at alle, der 
bruger din nutribullet ®, ved, hvordan den skal h åndteres p å sikker vis.



• Tjek din enhed med 
jævne mellemrum for 
beskadigelser. 

• Brug IKKE dette 
apparat, hvis nogen af 
delene ser beskadigede 
ud. Apparatet m å ikke 
bruges, hvis ledningen 
eller stikket er gået 
i stykker, eller efter 
apparatet har udl øst 
en fejl eller er p å nogen 
måde blevet beskadiget. 
Returner apparatet den 
nærmeste autoriserede 
repr æsentant til 
undersøgelse, 
reparation eller 
justering.

• Hvis ledningen er 
beskadiget, skal den 
udskiftes af fabrikanten, 
dennes servicepartner 
eller tilsvarende 
kvali�cerede personer 
for at undg å en fare.

• Hold apparatet og 
ledningen uden for 
børns rækkevidde.

• Brug af 
eftersalgstilbeh ør, som 
ikke er anbefalet af eller 
solgt fra apparatets 
fabrikant, kan for årsage 
person- eller tingskade 
eller fejl.

Enheden må IKKE 
bruges med en 
spændingsomformer, da 
den kan for årsage en 
kortslutning, brand eller 
elektrisk stød, og det kan 
medføre personskade 
eller produktskade.

• Denne enhed må 
ikke bruges på steder 
med andre elektriske 
speci�kationer eller 
stiktyper.

• Må kun bruges på 
køkkenbordet. Sørg for 
at over�aden er plan, 
kan tåle varme, er stabil, 

ren og tør. Enheden 
må ikke anbringes p å 
kanten af køkkenbordet 
under brug. Brug 
aldrig en kontakt under 
køkkenbordet, som 
gør, at ledningen bliver 
tilgængelig for b ørn.

• Ikke til udend ørs brug.

• Ledningen må ikke 
hænge ud over 
en bordkant eller 
køkkenbordet eller i 
nærheden af varme 
over�ader. Hold 
apparatet og ledningen 
uden for b ørns 
rækkevidde. 

• Må ikke sættes på eller 
i nærheden af en varm 
gas- eller elplade p å 
komfuret eller i en varm 
ovn.

PAS PÅ: Hvis du �ytter 
apparatet eller fjerner 
sku�en, kan der v ære 
rester af varm olie eller 
andre varme v æsker. 
Lad apparatet k øle helt 
ned inden h åndtering 
eller �ytning.

• Sørg for, at enheden 
er ren inden betjening. 

Vigtige   
sikkerhedsforanstaltninger
Når du bruger din nutribullet CrispLite ™ Vision 8L Air Fryer, skal du 
huske følgende: Sikkerheden er det vigtigste.

Advarsel! Før du betjener din nutribullet ® skal du læse alle 
anvisninger n øje igennem for at undg å risiko for alvorlig 
personskade. N år du bruger et elektrisk apparat, skal du altid 
overholde de grundl æggende sikkerhedsforanstaltninger, herunder 
følgende vigtige oplysninger.

Gem disse instruktioner!  

KUN TIL HUSHOLDNINGSBRUG!
LÆS ALLE ANVISNINGER NØJE IGENNEM INDEN APPARATET TAGES I BRUG.

GENERELLE SIKKER-
HEDSOPLYSNINGER:
• Dette apparat m å ikke 

bruges af personer 
(herunder b ørn) 
med nedsat fysisk, 
sensorisk eller psykisk 
funktionsevne, eller som 
mangler erfaring og 
viden, medmindre de er 
blevet overv åget eller 
har fået instruktioner i 
sikker brug af apparatet 
af en person, som er 
ansvarlig for deres 
sikkerhed. 

• Hold børn under opsyn 
for at sikre, at de ikke 
leger med apparatet.
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Spildt mad kan 
forårsage alvorlige 
forbr ændinger eller 
beskadige enheden. 
Forlængerledning 
må ikke anvendes. 
Ledningen må ikke 
hænge ud over kanten. 

• Undg å berøring med 
varme over�ader. Brug 
håndtaget p å sku�en. 
Under varmluftstegning 
udslippes varm 
damp gennem 
luftåbningerne bagp å. 
Hold hænderne og 
ansigtet væk fra damp 
og ventilations åbninger. 

Pas på, når du fjerner 
sku�en, da der kan 
være varm damp.

• Brug ikke apparatet til 
andet end den tilsigtede 
anvendelse. Misbrug 
kan forårsage alvorlig 
legemsbeskadigelse.

• VARME OVERFLADER 
MÅ IKKE BERØRES. 
Brug altid isolerende 
ovnhandsker, eller brug 
håndtaget eller grebet, 
hvis disse fore�ndes. 
Varmeelementet m å 
aldrig ber øres. 

og sku�ens øverste del. 
Hold alle ingredienserne 
i sku�en, og undg å 
direkte ber øring med 
varmelegement. 
Overfyldning af 
ingredienser forhindrer 
den varme luft fra 
at cirkulere eller kan 
medføre, at maden 
kommer i ber øring med 
varmeelementet, som 
kan forårsage røg eller 
evt. brand.

PAS PÅ: Rengør sku�en 
grundigt efter hver 
anvendelse for at 
forhindre en ophobning 
af olie og madrester, 
som kan medf øre røg 
og være en potentiel 
brandrisiko.  Det 
anbefales at h ælde olie 
på maden, inden den 
sættes i sku�en.

YDERLIGERE BESKYT-
TELSESFORANSTALT-
NINGER:
• Fjern og kassér 

eventuelle 
emballagematerialer 
eller reklamem ærker, 
inden du bruger 
apparatet f ørste gang.

• For at beskytte 
mod elektrisk st ød, 
legemsbeskadigelse 
eller brand m å du IKKE 
nedsænke enheden, 
ledningen eller 
varmeelementet i vand 
eller andre v æsker.

• SØRG ALTID FOR, 
AT SKUFFEN SIDDER 
KORREKT OG ER 
FASTLÅST INDEN 
FRITURESTEGNING 
FORSØG IKKE AT 
FJERNE SKUFFEN, MENS 
ENHEDEN ER I GANG.

• Hvis du tager sku�en for 
hurtigt ud, kan maden 
sprøjte, og det kan 
medføre skade.

• Sluk altid for apparatet 
(OFF), og TAG 
LEDNINGEN UD af 
stikkontakten, når 
det ikke er i brug. 
Lad apparatet k øle 
ned inden reng øring, 
montering, afmontering, 
�ytning eller 
opbevaring. 

• Hæld aldrig for mange 
ingredienser i kurvene. 
Lad der være mindst 
50 mm mellem maden 

• For at fjerne enhver 
potentiel fare over for 
børn, skal du fjerne og 
bortska�e alle beskyt -
telsesindpakninger og 
plasticposer, som har 
været brugt til levering 
af apparatet, p å sikker 
vis.

• Læg aldrig 
nonfoodgenstande i 
madlavningskurven. 
Apparatet m å 
ikke bruges til 
friturestegning med 
olie.

• Sørg altid for, at 
enheden er korrekt og 
helt monteret, inden du 
tænder for str ømmen og 
betjener apparatet.

• Sørg for, at omr åderne 
lige under eller ved 
siden af apparatet er 
rengjorte og aft ørrede. 
Airfryeren m å ikke 
betjenes, hvis den er 
våd.

• Sæt IKKE apparatet 
i nærheden af 
brændbare materialer 
som f.eks. gardiner, og 
læg IKKE noget over 
eller oven på apparatet, 
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når det er i gang.

• Betydeligt spild p å 
over�aden under eller 
omkring apparatet, 
bør tørres op, inden du 
fortsætter med at bruge 
apparatet.

• Der kan opstå mindre 
vibrationer under 
betjening af enheden. 
Dette er helt normalt.

• Når du bruger 
apparatet, skal du s ørge 
for passende plads 
(mindst 200 mm) over, 
under og p å alle siderne 
til luftcirkulation.

• Dæk ikke 
ventilations åbningen til, 
når enheden er i brug. 
Ventilationsåbningen 
�ndes bag p å enheden. 

• Apparatet m å aldrig 
efterlades uden opsyn, 
når det er i brug.

• Hold hænder, �ngre, 
håret og t øj samt 
redskaber v æk fra 
apparatet, mens det er i 
brug.

• Apparatet skal altid 
holdes rengjort. Se 
afsnittet Pleje og 

vedligeholdelse for tips 
og bedste praksis.

• Ud over den almindelige 
rengøring skal al 
vedligeholdelse udf øres 
af et autoriseret 
servicecenter. Forsøg 
aldrig selv at reparere 
eller servicere dette 
apparat. Kontakt 
kundeservice hos 
nutribullet.com for at f å 
hjælp.

• Hvis du ikke forstår 
instruktioner, 
anvisninger eller 
advarsler, skal du 
kontakte kundeservice 
hos nutribullet.com for 
at f å hjælpe.

Gem disse 
instruktioner!!
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Tak, fordi du har k øbt vores nutribullet CrispLite ™ Vision 8L Air Fryer.
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Indhold

2000 watt 
airfryer 

basisenhed

8 L 
madlavningskurv

3-in-1 vendbar 
grill, pizza og 
crisper bakke

Monteringsvejledning

basisenhed

3-in-1 vendbar 
grill, pizza og 
crisper bakke

skuffe
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Kontrolpanel For at vælge et madlavningsprogram skal du trykke p å 
menuknappen, indtil det ønskede madlavningsprogram 
blinker. Madlavningsprogrammet indl æses med angivelse af 
standardtid og -temperatur, som angivet i tabellen nedenfor. 
Tryk på knappen Start/stop for at begynde tilberedningen.

Ikon Program Standardtemperatur Standardtilbe-
redningstid

Pommes frites 200°C 20 minutter

 Kylling 180°C 30 minutter

Steak 200°C 16 minutter

Bagning 160°C 16 minutter

Grøntsager 180°C 16 minutter

Fisk og skaldyr 180°C 16 minutter

Skaldyr 200°C 16 minutter

Dehydrering 50°C 5 timer

• Tryk på Temp/Time , og 
brug knapperne +/-  for 
manuelt at indstille 
madlavningstemperaturen 
eller -tiden. For hvert tryk 
på knapperne +/-  justeres 
tiden med 1 minut og 
temperaturen med 5 grader. 
Tryk på Start/Pause  for at 
begynde at lave maden. Du 
kan indstille din airfryers tid 
eller temperatur n år som 
helst.

• Airfryeren slukkes efter 5 
minutter inaktivitet, hvis 
skuffen er isat og slukker 
efter 10 minutters inaktivitet, 
hvis ikke skuffen er isat.

• Tryk på Start/Pause  under 
madlavningen for at s ætte 
Airfryeren p å pause. Tryk 
på Start/Pause  igen for at 
genoptage madlavningen. 
Airfryeren slukkes efter 10 
minutters inaktivitet, hvis 
den er sat p å pause.

øg 
temperatur øg tid

sænk 
temperatur

vis temp/
time sænk tid

strømknap/
standby

indvendig 
belysning

menuknap

start/stop skaldyr

pommes 
frites

steak kylling dehydrer

�sk og 
skaldyr

bagning gr øntsager
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Før den f ørste anvendelse
Før du anvender din nutribullet CrispLite ™ Vision 8L Air Fryer første 
gang, skal du udf øre trinene nedenfor.

1. PAK UD
Åbn kassen, og fjern airfryerens basisenhed  med madlavningsskuffe  
og 3-i-1 vendbar grill, pizza og crisper bakke. Anbring alle delene p å 
en flad, jævn og tør overflade.

2. RENGØR
Skyl madlavningsskuffen  og 3-i-1 vendbar grill, pizza og crisper 
bakke  i varmt varm tilsat lidt opvaskemiddel. T ør airfryerens 
basisenhed  af udvendigt med en t ør, fugtig klud.

3. KLARGØR OMRÅDET FOR MADLAVNING, OG SØRG FOR, AT DER 
ER GOD VENTILATION.
Sørg for, at airfryeren  anvendes på en ren, tør, flad overflade. 
Enheden må ikke bruges udend ørs. Hold airfryeren  mindst 20 cm væk 
fra væggen, når den er i gang for at sikre en korrekt luftventilation 
bag enheden.

BEMÆRK:  For at fjerne evenutelle lugte fra den nye maskine eller for at rengûr 
airfryeren grundigt indvendigt kan du kûre den ved den hûjeste temperatur 
i ca. 5 minutter uden noget mad indeni.

BEMÆRK:  Vi foreslþr, at du anbringer enheden pþ en varmebestandig mþtte for at 
forhindre risici for varmeskader pþ bordpladen.

Madlavningsskuffen mþ ALDRIG overfyldes. Lad der vÿre mindst 50 mm fra 
skuffens ûverste del. Hvis man overfylder skuffen, forhindres den varme luft 
fra at cirkulere, og der kan opstþ rûg og evt. en brandrisiko. Overfyldning 
af ingredienser kan ogsþ medfûre, at maden kommer i berûring med 
varmeelementet, som kan forþrsage rûg eller evt. brand. For at forhindre 
eventuel skade eller beskadigelse anbefales det at brÿkke maden i mindre 
stykker.

FORSIGTIG. Rengûr skuffen grundigt efter hver anvendelse for at forhindre 
en ophobning af olie og madrester, som kan medfûre rûg og vÿre en 
potentiel brandrisiko. For at opnþ de bedste resultater bûr olie hÿldes pþ 
maden, inden den sÿttes i skuffen.

Brugsanvisning

Montering
Læs alle advarsler og forsigtighedsregler i afsnittet Vigtige 
sikkerhedsforanstaltninger (s. 424-428) og i det forrige afsnit, f ør 
du forts ætter til Trin 1.

1 Indæt 3-i-1 bakken nederst 
i madlavningssku�en.  Sørg 
for, at 3-i-1 bakken  sidder 
korrekt og lige i bunden af 
madlavningssku�en.

Sådan bruges airfryeren

1 Anbring maden i sku�en. 
Pas på, at du ikke h ælder 
for meget i.  For at få de 
bedste resultater skal du 
lade der v ære mindst 
50 mm mellem maden 
og   den øverste del af 
madlavningssku�ens .
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4 SÅDAN VENDER DU MADEN 
UNDER TILBEREDNINGEN: 
Nogle opskrifter 
kræver, at man tager 
madlavningssku�en  ud 
under tilberedningen og 
vender maden. I s å fald skal 
du først trykke på knappen 
for Start/stop  for at sætte 
Airfryeren p å pause. Når 
tilberedningen er sat 
på pause, skal du fjerne 
sku�en  fra basisenheden  
ved hjælp af h åndtaget. 
Vend maden med et 
køkkenredskab, og anbring  
madlavningskurven  korrekt 
tilbage i basisenheden . 
Tryk på knappen for Start/
Stop for at genoptage 
tilberedningen. 

ADVARSEL: INDHOLDET kan 
vÿre meget varmt. Pas pþ, nþr 
du fjerner sku�en , da der kan 
vÿre varm damp. Hold hÿnderne 
og ansigtet vÿk fra damp og 
ventilationsþbninger. 

ADVARSEL: Maden, sku�en  og 
bakken er meget varme. Brug altid 
ovnhandsker under hþndteringen.

3 SÅDAN BRUGER DU ET MAD-
LAVNINGSPROGRAM: Tryk 
på knappen Menu , indtil det 
ønskede madlavningsprogram 
blinker. Standardtiden og -tem -
peraturen for det program, der 
blinker, indl æses i kontrolpane -
let.  Tryk på knappen Start/Stop  
for at begynde tilberedningen.

SÅDAN ÆNDRER DU INDSTIL-
LINGEN TEMPERATUR/TID: 
For at ændre en indstilling eller 
justere et programs madlav -
ningstemperatur eller -tid, efter 
at det er valgt, skal du trykke p å 
knappen Time/Temperatur  for 
først at indstille temperaturen. 
Når du har n ået den ønskede 
temperatur, skal du trykke p å 
knappen for tid/temperatur 
igen for at indstille den. Brug 
+/-  knapperne for at indstille 
tilberedningstiden. N år du har 
nået den ønskede tid, skal du 
trykke på knappen for Start/
stop for at indstille tiden og 
begynde tilberedningen.

BEMÆRK: Tryk pþ lysikonet for at 
tÿnde for den indvendige belysning.. 
Tryk pþ lysikonet igen for at slukke lyset.  
BEMÆRK: Lyset slukker automatisk 
efter et minut.

6 Tag maden ud af 
madlavningskurven ved hj ælp 
af et k økkenredskab. Brug 
ALDRIG hænderne. Du slukker 
airfryeren ved at trykke p å 
strømknappen og holde den 
inde, indtil enheden slukker.  
God appetit!

5 Når airfryeren er f ærdig 
med tilberedningen, h ører 
du 3 bip, som fort æller 
dig, at maden er f ærdig.  
Vent i et par sekunder, 
indtil tilberedningen er helt 
standset. 

FORSIGTIG: Hvis du tager sku�en  
for hurtigt ud, kan maden sprûjte, og 
det kan medfûre skade. 

FORSIGTIG: Pas pþ, nþr du þbner 
sku�en , da der kan vÿre varm 
damp.

2 Hold sku�en i h åndtaget, 
og sæt den i basisenheden.  
Sørg for at airfryeren er 
korrekt monteret med 
sku�en  korrekt placeret 
i basisenheden.  Sæt 
ledningen i kontakten, og 
tryk på strømknappen for at 
tænde for airfryeren.

BEMÆRK: Airfryeren kan ikke 
betjenes, medmindre sku�en  er 
korrekt monteret.

��
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Reservedele
Brug af ikke-kompatible dele eller uoriginale dele kan beskadige din 
nutribullet CrispLite ™ Vision 8L Air Fryer eller skabe sikkerhedsfarer, 
som kan forårsage personskade eller beskadigelse. N år du bestiller 
reservedele, skal du altid bruge originale dele og tilbeh ør til 
nutribullet ®, som du køber igennem nutribullet.com .

TRIN 1:
Sluk airfryeren (OFF),, tag 
ledningen ud, og lad den k øle 
helt ned efter brug. 

TRIN 2:
Fjern skuffen  og 3-i-1 bakken.  
Skuffen  og bakken  kan sættes 
i opvaskemaskinens ØVERSTE 
SKUFFE eller kan skylles af 
i varmt sæbevand. Anbring 
ALDRIG Airfryerens basisenhed  
i opvaskemaskinen. 

ADVARSEL: Brug ALDRIG 
desinfektionscyklussen, da det kan 
forvride plasticmaterialet. 

FORSIGTIG: Brug ALDRIG en 
skuresvamp eller et redskab af 
metal for at rengûre sku�en  eller 
crisper bakken.  Det kan beskadige 
den keramiske slip-let-belÿgning 
pþ deres over•ade.

TRIN 3:
Rengør Airfryerens basisenhed  
indvendigt ved at t ørre 
den forsigtigt af og fjerne 
eventuelle rester med en fugtig 
bomuldsklud og t ørre den efter 
med en tør klud. Basisenheden  
må kun rengøres indvendigt og 
udvendigt ved at t ørre den af 
med en fugtig klud. 

FORSIGTIG: Basisenheden mþ 
ALDRIG nedsÿnkes i vand eller 
andre vÿsker.

Børst evt. varmeelementet 
af med en bl ød-mellemh ård 
børste for at fjerne madrester.

TRIN 4:
Når alle delene er rene og helt 
tørre, opbevares airfryeren 
samlet på et sikkert og tørt sted.

Pleje og vedligeholdelse
Det er hurtigt og nemt at reng øre nutribullet Vision CrispLite ™ 8L 
Air Fryer. Vi anbefaler, at du fjerner alle aftagelige dele efter hver 
anvendelse for at reducere ophobningen af rester. 

Beskrivelse af mærkninger 

Denne mærkning angiver, at dette produkt ikke m å bortskaffes 
sammen med husholdnings-/restaffaldet i hele EU. For at 
forhindre skade p å miljøet eller mennesker fra en ukontrolleret 
affaldsdeponering skal man altid genvinde ansvarligt for at 
fremme en b æredygtig genanvendelse af materielle ressourcer. 
For returnering af dit brugte apparat skal du bruge sorterings- 
og genbrugsanl æg eller kontakte forhandleren, som du k øbte 
produktet fra. Forhandleren tager imod dette produkt for sikker og 
miljømæssigt forsvarlig genbrug.

Transport og beskyttelsesemballage er valgt ud fra materialer, der 
er milj øvenlige ved bortskaffelse og kan genanvendes. S ørg for at 
plastic, emballager, poser osv. bortskaffes sikkert og holdes v æk fra 
spædbørn og småbørn. I stedet for bare at smide disse materialer 
væk, bør du sørge for at sortere dem

Fabrikanten erkl ærer, at produktet opfylder kravene i g ældende 
EF-direktiver
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220-240VAC 50-60Hz 2000W

Capital Brands Distribution, LLC | nutribullet.com | Alle rettigheder forbeholdes.
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som er registreret i USA og i resten af verden.

Illustrationer kan afvige fra det aktuelle produkt. Vi bestr æber os altid efter at forbedre 
vores produkter, og derfor er de medf ølgende specifikationer underlagt ændringer 
uden forudg ående varsel.
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Bruksanvisning
VARNING! För att minska risken för allvarliga skador, läs 
användarhandboken innan du använder nutribullet CrispLite ™ 
Vision 8L luftfritös. Spara dessa instruktioner. Se till att alla som 
använder nutribullet ® vet hur man gör det p å ett säkert sätt.



• Inspektera regelbundet 
apparaten avseende 
skador. 

• Använd INTE denna 
apparat om n ågon del 
verkar vara skadad. 
Använd inte apparaten 
med en skadad sladd 
eller kontakt eller om 
den inte fungerar 
riktigt eller har skadats 
på något sätt. Skicka 
tillbaka apparaten till 
närmaste auktoriserade 
servicecenter för en 
kontroll, reparation eller 
justering.

• En skadad nätsladd 
måste ersättas 
av tillverkaren, 

serviceombudet eller en 
liknande, kvali�cerad 
person för att undvika 
fara.

• Håll apparaten och 
sladden utom räckh åll 
för barn.

• Användning av 
eftermarknadstillbehör 
som inte 
rekommenderas eller 
säljs av apparatens 
tillverkare kan 
orsaka personskada, 
egendomsskada eller 
funktionsstörning.

Använd INTE 
apparaten med en 
spänningsomvandlare 
eftersom det kan orsaka 
kortslutning, brand eller 
elektriska stötar, vilket 
kan leda till person- eller 
produktskador.

• Använd inte apparaten 
på platser med olika 
elektriska speci�kationer 
eller typer av kontakter.

• Endast för användning 
på bänkskiva. Se till att 
underlaget är jämnt, 
värmet åligt, stabilt, 
rent och torrt. Placera 

inte apparaten nära 
kanten p å bänkskivan 
under användning. 
Använd aldrig uttaget 
under bänken eftersom 
sladden d å kan bli 
åtkomlig för barn.

• Använd inte utomhus.

• Låt inte sladden 
hänga över bords- 
eller bänkkanten eller 
vidröra heta ytor. H åll 
apparaten och sladden 
utom räckh åll för barn. 

• Placera inte p å eller 
i närheten av en het 
brännare p å en gas- 
eller elspis eller en 
uppvärmd ugn.

FÖRSIKTIGHET: När du 
�yttar apparaten eller 
tar bort pannan kan det 
�nnas rester av het olja 
eller andra heta vätskor. 
Låt apparaten svalna 
helt innan du hanterar 
eller �yttar den.

• Se till att apparaten är 
ren innan den används. 
Utspilld mat kan orsaka 
allvarliga brännskador 
eller skada apparaten. 
Använd inte en 

Viktiga  skyddsåtgärder
När du använder din nutribullet CrispLite ™ Vision 8L luftfritös, kom 
ihåg: säkerheten kommer först.

Varning! Läs noggrant alla instruktioner för att undvika risk 
för allvarliga skador innan du använder din nutribullet ®� . 
När du använder en elektrisk apparat ska grundläggande 
säkerhetsföreskrifter alltid iakttas, bland annat följande viktiga 
information.

Spara dessa instruktioner!  

ENDAST FÖR HUSHÅLLSBRUK!
LÄS IGENOM ALLA INSTRUKTIONER NOGGRANT INNAN ANVÄNDNING.

ALLMÄN SÄKERHETS-
INFORMATION:
• Denna apparat är inte 

avsedd att användas 
av personer (inklusive 
barn) med nedsatt 
fysisk, sensorisk eller 
mental förm åga, eller 
bristande erfarenhet 
och kunskap, om de 
inte övervakas eller 
har fått instruktioner 
om användningen av 
apparaten av en person 
som ansvarar för deras 
säkerhet. 

• Barn bör övervakas s å 
att de inte leker med 
apparaten.
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förlängningssladd eller 
låt inte sladden hänga 
över kanten. 

• Undvik kontakt med heta 
ytor. Använd handtaget 
på pannan. Vid 
varmluftsstekning släpps 
het ånga ut genom 
ventilationsöppningarna 
på baksidan. Håll 
händer och ansikte 
borta fr ån ångan och 
från luftventilerna.  
Var försiktig när du 
tar bort pannan fr ån 
apparaten eftersom 
det kan förekomma het 
ånga.

• Använd inte denna 
apparat för n ågot annat 
än vad den är avsedd 
för. Felaktig användning 
kan orsaka allvarliga 
kroppsskador.

• VIDRÖR INTE VARMA 
YTOR. Använd 
alltid isolerade 
ugnshandskar eller 
använd handtaget eller 
vredet i förekommande 
fall. Rör aldrig vid 
värmeelementet. 

• För att skydda mot 
elektriska stötar, 

ingredienser i l ådan och 
undvik direktkontakt 
med värmeelementet. 
Överfyllning hindrar 
den varma luften fr ån 
att cirkulera eller gör att 
maten kommer i kontakt 
med värmeelementet 
vilket orsakar rök och 
eventuell brand.

FÖRSIKTIGHET: Rengör 
pannan noggrant 
efter varje användning 
för att förhindra att 
olja och matrester 
samlas som kan skapa 
rök och utgöra en 
potentiell brandrisk.  Vi 
rekommenderar att 
eventuell olja hälls direkt 
på maten innan den 
läggs i pannan.

YTTERLIGARE SKYDD-
SÅTGÄRDER:
• Ta bort och släng alla 

förpackningsmaterial 
och reklametiketter 
innan du använder 
apparaten för första 
gången.

• Se till att avlägsna 
eventuell kvävningsrisk 
för små barn genom 
att ta bort och kassera 

kroppsskador eller 
brand f år du INTE 
doppa enheten, sladden 
eller värmeelementet 
i vatten eller annan 
vätska.

• KONTROLLERA ALLTID 
ATT PANNAN ÄR 
ORDENTLIGT LÅST 
PÅ PLATS INNAN 
DU BÖRJAR STEKA. 
FÖRSÖK INTE TA 
BORT PANNAN NÄR 
APPARATEN ÄR I DRIFT.

• Om du tar bort pannan 
för snabbt kan det 
stänka ut inneh åll och 
du kan bränna dig.

• Stäng alltid AV 
apparaten och DRA 
UT stickkontakten ur 
vägguttaget när den 
inte används och l åt 
apparaten svalna innan 
rengöring, montering, 
demontering, �yttning  
 
eller förvaring. 

• Fyll inte på med för 
mycket ingredienser. 
Lämna minst 50 mm 
utrymme mellan maten 
och den övre delen av 
pannan. Förvara alla 

alla skyddskåpor 
eller plastp åsar som 
apparaten eller dess 
delar levereras i.

• Pannan ska endast 
användas för att steka 
livsmedel. Inga andra 
förem ål får läggas i 
pannan. Använd inte 
apparaten för fritering 
med olja.

• Kontrollera alltid att 
apparaten är korrekt 
och fullständigt 
monterad innan du 
sätter p å strömmen och 
använder apparaten.

• Se till att ytorna under 
eller bredvid apparaten 
är rena och torra. 
Använd inte apparaten 
om den är v åt.

• Placera INTE apparaten 
i närheten av 
brandfarliga material 
som gardiner och 
placera INGET ovanför 
eller på apparaten när 
den används.

• Större spill på ytan 
under eller runt 
apparaten, eller p å 
själva apparaten, skall 
rengöras och torkas 
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innan apparaten 
används.

• En lätt vibration kan 
förekomma, vilket är 
normalt när apparaten 
är i funktion.

• När du använder denna 
apparat ska du se till 
att det �nns tillräckligt 
med luftutrymme (minst 
200 mm) ovanför, under 
och på alla sidor för 
cirkulation.

• Täck inte över 
luftutbl åset, som sitter 
på apparatens baksida 
när den är i drift. 

• Lämna inte apparaten 
obevakad när den 
används.

• Håll händer, �ngrar, 
hår, kläder och redskap 
borta fr ån apparaten 
under drift.

• Håll apparaten ren. Se 
avsnittet Skötsel och 
underh åll för tips och 
bästa tillvägag ångssätt.

• Allt underh åll utöver 
rengöringen ska göras 
av en auktoriserad 
kundtjänst. Försök 
inte reparera eller 

underh ålla apparaten 
själv. Kontakta 
kundtjänsten för hjälp 
på nutribullet.com.

• Om du inte först år 
instruktioner eller 
varningar, kontakta 
kundtjänsten för hjälp 
genom att besöka  
nutribullet.com .

Spara dessa 
instruktioner!!
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Vad som ingår

2 000 watt 
luftfritösens bas

8 l panna 3-i-1 vändbar 
grill-, pizza och 
friteringsbricka

Monteringsguide

bas

3-i-1 vändbar 
grill-, pizza och 
friteringsbricka

panna
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Kontrollpanel För att välja ett tillagningsprogram trycker du p å menyknappen tills 
önskat tillagningsprogram blinkar. Programmet laddas med förvald 
tid och temperatur, enligt tabellen nedan. Tryck p å knappen start/
stopp för att starta tillagningen.

Ikon Program Förvald 
temperatur 

Förvald 
tillagningstid

Pommes frites 200 °C 20 minuter

 Kyckling 180 °C 30 minuter

Stek 200 °C 16 minuter

Baka 160 °C 16 minuter

Grönsaker 180 °C 16 minuter

Fisk och skaldjur 180 °C 16 minuter

Skaldjur 200 °C 16 minuter

Torka 50 °C 5 timmar

• Tryck på knappen för 
val av Temp/Tid  och 
använd knapparna +/-  
för att manuellt ställa in 
tillagningstemperatur eller 
tillagningstid. Varje tryck p å 
knapparna +/-  justeras i 
steg om 1 minut för tid eller 5 
grader för temperatur. Tryck 
på knappen för val av Start/
Stopp  för att börja laga mat. 
Du kan när som helst justera 
tid eller temperatur p å din 
luftfritös.

• Luftfritösen stängs av efter 5 
minuter om den inte används 
och pannan sitter i och stängs 
av efter 10 minuter om den 
inte används och pannan är 
urdragen.

• Tryck på knappen för val av 
Start/Stopp  när du lagar 
mat för att pausa luftfritösen. 
Tryck på knappen för val 
av Start/Stopp  igen för 
att återuppta. Luftfritösen 
stängs av om den inte 
används under 10 minuter 
och står i Stop-läge.

temperatu-
rökning tidsökning

temperatur-
sänkning

temp-/
tidsdisplay tidssänkning

strömknapp/ 
standby

invändig 
belysning

menyknapp

start/stopp skaldjur

pommes 
frites

stek kyckling torka

�sk och 
skaldjur

baka grönsaker

455454



Före första användningen
Innan du använder din nutribullet CrispLite ™ Vision 8L luftfritös för första 
gången, ta dig tid att utföra stegen nedan.

1. PACKA UPP
Öppna l ådan och ta ut luftfritösens bas  med pannan  och 3-i-1 
vändbar grill, pizza- och friteringsbricka, placera alla delar p å en plan, 
jämn och torr yta.

2. RENGÖR
Skölj pannan  och 3-i-1 vändbar grill, pizza- och friteringsbricka  med 
varmt tv ålvatten. Torka av ytan p å luftfritösens bas  med en ren, fuktig 
duk.

3. FÖRBERED TILLAGNINGSPLATSEN, SE TILL ATT VENTILATIONEN ÄR 
TILLRÄCKLIG
Se till att luftfritösen  är placerad p å ett rent, torrt och jämnt underlag. 
Använd inte apparaten utomhus. Luftfritösen  ska placeras minst 20 cm 
från väggen när den är i drift för att säkerställa korrekt luftventilation 
bakom apparaten.

Notera:   För att eliminera eventuell lukt av ny maskin eller för att noggrant rengöra 
insidan av luftfritösen kan du köra den pþ sin högsta temperatur i cirka 5 
minuter utan att lägga in nþgon mat.

Notera:   Vi föreslþr att apparaten placeras ovanpþ ett värmetþligt underlag för att 
förhindra risken för värmeskador pþ bänkskivans yta.

Fyll ALDRIG pþ pannan för mycket. Lämna minst 50 mm mellanrum i pannans 
ovandel. Om du fyller pþ pannan för mycket förhindras varmluften frþn att 
cirkulera, vilket kan orsaka rök och brandrisk. Överfyllning kan ocksþ leda till 
att maten kommer i kontakt med värmeelementet, vilket kan orsaka rök och 
eventuellt brand. För att förhindra eventuella skador rekommenderar vi att du 
delar upp maten i mindre portioner.

FÖRSIKTIGHET. Rengör pannan noggrant efter varje användning för att 
förhindra att olja och matrester samlas som kan skapa rök och utgöra en 
potentiell brandrisk. För bästa resultat, applicera olja direkt pþ maten innan du 
lägger den i pannan.

Bruksanvisning
Montering
Läs igenom alla varnings- och försiktighetsföreskrifter i avsnittet Viktiga 
skyddsåtgärder (sidorna 444-448) och i avsnittet ovan innan du g år 
vidare till steg 1.

1 Sätt in 3-i-1-brickan i botten 
av pannan.  Kontrollera 
att 3-i-1-brickan  sitter 
ordentligt p å plats och är i 
nivå med pannans  botten.

Använda luftfritösen

1 Placera maten i pannn 
och var noga med att inte 
fylla p å med för mycket.  
För att få ett perfekt 
matlagningsresultat ska 
du lämna minst 50 mm 
utrymme mellan maten och 
den övre delen av pannan .
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4 VÄND PÅ MATEN UNDER 
TILLAGNING: För vissa 
recept krävs det att man 
tar ut pannan  under 
tillagningen och för att 
vända p å maten. Om det 
är så trycker du först p å 
knappen start/stopp  för 
att pausa Air Fryer. När 
tillagningen är pausad tar 
du bort pannan  från basen 
med hjälp av handtaget. 
Vänd maten med ett 
redskap och sätt tillbaka 
pannan  ordentligt i basen. 
Tryck på knappen start/
stopp  för att återuppta 
tillagningen. 

VARNING: INNEHÅLLET kan vara 
mycket varmt. Var försiktig när du 
tar bort pannan  eftersom det kan 
förekomma het þnga. Hþll händer 
och ansikte borta frþn þngan och 
frþn luftventilerna. 

VARNING: Mat, panna och 
bricka är varma. Använd alltid 
ugnshandskar vid hantering.

3 FÖR ATT ANVÄNDA ETT 
TILLAGNINGSPROGRAM: Tryck 
på menyknappen  tills önskat 
tillagningsprogram blinkar. 
Förvald tid och temperatur för 
det blinkande programmet 
laddas p å kontrollpanelen.  Tryck 
på knappen start/stopp  för att 
starta tillagningen.

FÖR ATT ÄNDRA TEMPERATUR-/
TIDSINSTÄLLNING: Om du vill 
ändra en inställning eller justera 
tillagningstemperaturen eller 
tiden för ett program efter att det 
har valts trycker du p å knappen 
för val av Tid/Temperatur  och 
använder knapparna +/-  för 
att först justera temperaturen. 
När önskad temperatur har 
nåtts trycker du p å knappen tid/
temperatur igen för att ställa in. 
Använd knapparna +/-  för att 
justera tillagningstiden. När öns -
kad temperatur har n åtts trycker 
du på knappen start/stopp  för 
att ställa in tiden och starta till -
lagningen.

Notera:  För att slþ pþ innerbelysningen, 
tryck pþ lampikonen. Tryck pþ 
lampikonen igen för att släcka lampan.  
Notera:  Lampan släcks automatiskt efter 
en minut.

6 Ta bort maten fr ån pannan 
med ett redskap – använd 
ALDRIG händerna. Stäng av 
luftfritösen genom att trycka 
och hålla in strömbrytaren tills 
enheten stängs av.  Smaklig 
måltid!

5 När luftfritösen har n ått slutet 
av sin tillagningstid hörs 3 
ljudsignaler för att varna om 
att tillagningen har slutförts.  
Vänta några sekunder så att 
tillagningen avstannar. 

FÖRSIKTIGHET! Om du tar bort 
pannan  för snabbt kan det stänka ut 
innehþll och du kan bränna dig. 

FÖRSIKTIGHET! Var försiktig när 
du öppnar pannan  eftersom det kan 
förekomma het þnga.

2 Håll pannan i handtaget 
och placera den i basen.  
Se till att Air Fryer är korrekt 
monterad med pannan  
helt insatt i basen. Anslut 
enheten och tryck p å 
strömbrytaren för att sätta 
på luftfritösen.

Notera:  Luftfritösen fungerar 
inte om inte pannan är korrekt 
installerad.

��
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Reservdelar
Användning av inkompatibla delar eller eftermarknadsdelar kan 
leda till skador p å nutribullet CrispLite ™ Vision 8L luftfritös eller skapa 
säkerhetsrisker som kan leda till personskador eller skador. Tänk p å 
att alltid använda äkta nutribullet ® reservdelar och tillbehör fr ån 
nutribullet.com  när du beställer reservdelar.

STEG 1:
Stäng AV luftfritösen, dra ut 
kontakten och l åt den svalna 
ordentligt efter användning. 

STEG 2:
Ta bort pannan  och 3-i-1-
brickan . Pannan  och brickan  är 
maskinsäkra i ÖVRE DISKKORG 
. De kan även diskas för hand 
i varmt vatten med diskmedel. 
Placera INTE luftfritösens bas  i 
diskmaskinen. 

VARNING: Använd ALDRIG 
saneringscykeln eftersom det kan 
deformera plasten. 

FÖRSIKTIGHET! Använd INTE 
slipmedel eller metallverktyg 
för att rengöra pannan  eller 
friteringsbrickan . Om du gör det 
kan föremþlens yta med keramisk 
nonstick-beläggning skadas.

STEG 3:
Rengör Air Fryer-basens  
innerväggar genom att försiktigt 
torka bort eventuella rester 
med en varm bomullstrasa och 
sedan torka med en torr trasa. 
Basens in- och utsida f år endast 
rengöras genom att torka av med 
en fuktig trasa. 

FÖRSIKTIGHET! Lägg ALDRIG 
basen i vatten eller annan vätska.

Borsta vid behov värmeelementet 
med en mjuk borste för att 
avlägsna matrester.

STEG 4:
När alla delar har rengjorts 
och torkats ordentligt ska den 
färdigmonterade luftfritösen 
förvaras p å en säker och torr 
plats.

Skötsel och underh åll
Det går snabbt och enkelt att rengöra nutribullet CrispLite ™ Vision 8L 
luftfritös. Vi rekommenderar att du rengör alla avtagbara delar efter 
varje användning för att minska ansamling av rester. 

Förklaring av märkningar 

Denna märkning visar att produkten inte f år bortskaffas tillsammans 
med annat hush ållsavfall i hela EU. För att förhindra eventuella 
miljöskador eller skador p å människors hälsa till följd av okontrollerad 
avfallshantering bör du återvinna produkten p å ett ansvarsfullt sätt 
för att främja en h ållbar återanvändning av materialresurser. Om du 
vill lämna tillbaka din begagnade apparat, använd återvinnings- och 
insamlingssystem eller kontakta återförsäljaren där produkten köptes. 
De kan ta emot produkten för en miljösäker återvinning.

Transport- och skyddsförpackningen har valts fr ån material som 
kan garantera en miljövänlig kassering och återvinning. Säkerställ 
att allt plast, förpackning, p åsar osv. kasseras på ett säkert sätt 
och hålls utom räckh åll för bebisar och sm å barn. Det är bättre att 
återanvända materialet än att slänga det.

Tillverkarens deklaration att produkten uppfyller kraven i tillämpliga 
EG-direktiv.
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220-240 VAC 50-60 Hz 2000 W

Capital Brands Distribution, LLC | nutribullet.com | Alla rättigheter förbeh ållna.

Logon nutribullet ® och nutribullet ® är varumärken som tillhör CapBran Holdings, LLC 
registrerade i U.S.A. och över hela världen.

Illustrationer kan skilja sig fr ån den aktuella produkten. Vi strävar ständigt efter att 
förbättra v åra produkter, därför kan specifikationerna som finns i detta dokument 
ändras utan föreg ående meddelande.
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Gebruikershandleiding
WAARSCHUWING! Om het risico op ernstig letsel te voorkomen, 
dient u de gebruikershandleiding te lezen voordat u de nutribullet 
CrispLite ™ Vision 8L airfryer gaat gebruiken. Bewaar deze 
instructies. Zorg ervoor dat iedereen die de nutribullet ® gebruikt, 
weet hoe dit veilig moet.



verantwoordelijk is voor 
hun veiligheid. 

• Kinderen moeten onder 
toezicht staan om 
ervoor te zorgen dat ze 
niet met het apparaat 
spelen.

• Inspecteer het apparaat 
regelmatig op schade. 

• Gebruik dit apparaat 
NIET als onderdelen 
beschadigd lijken. 
Gebruik het apparaat 
niet met een beschadigd 
snoer of beschadigde 
stekker of als het 
apparaat niet goed 

werkt of op een andere 
manier is beschadigd. 
Breng het apparaat 
naar het dichtstbijzijnde 
erkende servicepunt 
voor onderzoek, 
reparatie of afstelling.

• Als het netsnoer 
beschadigd is, moet 
het worden vervangen 
door de fabrikant, 
zijn serviceagent of 
personen met een 
soortgelijke kwali�catie 
om gevaar te 
voorkomen.

• Houd het apparaat en 
het snoer uit de buurt 
van kinderen.

• Het gebruik van 
aftermarket-hulpstukken 
die niet worden 
aanbevolen of verkocht 
door de fabrikant van 
het apparaat, kan leiden 
tot persoonlijk letsel, 
materi ële schade of 
storingen.

Gebruik het 
apparaat NIET in 
combinatie met een 
spanningsomvormer, 
aangezien dit 
kortsluiting, brand of 

elektrische schokken kan 
veroorzaken, wat kan 
leiden tot persoonlijk 
letsel of schade aan het 
product.

• Gebruik het apparaat 
niet op locaties met 
andere elektrische 
speci�caties of 
stekkertypes.

• Alleen voor gebruik 
op het aanrecht. Zorg 
ervoor dat het oppervlak 
vlak, hittebestendig, 
stabiel, schoon en droog 
is. Plaats het apparaat 
tijdens gebruik niet in de 
buurt van de rand van 
het aanrecht. Gebruik 
nooit een stopcontact 
onder het aanrecht, 
omdat het snoer dan 
toegankelijk is voor 
kinderen.

• Niet buitenshuis 
gebruiken.

• Laat het snoer niet over 
de rand van een tafel of 
aanrecht hangen of hete 
oppervlakken aanraken. 
Houd het apparaat en 
het snoer uit de buurt 
van kinderen. 

Belangrijke  
veiligheidsmaatregelen
Als u de nutribullet CrispLite ™ Vision 8L airfryer gebruikt, denk er 
dan aan: veiligheid gaat voor alles.

Waarschuwing! Om het risico op ernstig letsel te voorkomen, 
dient u alle instructies zorgvuldig door te lezen voordat u de 
nutribullet ®� gaat gebruiken. Wanneer u een elektrisch apparaat 
gebruikt, moet u altijd de basisveiligheidsmaatregelen in acht 
nemen, waaronder de volgende belangrijke informatie.

Bewaar deze instructies!  

ALLEEN VOOR HUISHOUDELIJK GEBRUIK.!
LEES ALLE INSTRUCTIES ZORGVULDIG EN GRONDIG DOOR VOORDAT U HET 

APPARAAT IN GEBRUIK NEEMT.

ALGEMENE VEILIG-
HEIDSINFORMATIE:
• Dit apparaat is niet 

bedoeld voor gebruik 
door personen 
(inclusief kinderen) met 
lichamelijke, zintuiglijke 
of verstandelijke 
beperkingen of met een 
gebrek aan ervaring 
en kennis, tenzij ze 
onder streng toezicht 
staan of instructies 
hebben gekregen 
over het gebruik 
van het apparaat 
van een persoon die 
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• Plaats niet op of in de 
buurt van een heet gas- 
of elektrisch fornuis of in 
een verwarmde oven.

OPGELET: Bij het 
verplaatsen van 
het apparaat of het 
verwijderen van de 
baklade kunnen er 
resten hete olie of 
andere hete vloeisto�en 
achterblijven. Laat 
het apparaat volledig 
afkoelen voordat u het 
hanteert of verplaatst.

• Zorg ervoor dat het 
apparaat schoon is 
voordat u het gebruikt. 
Gemorst voedsel kan 
ernstige brandwonden 
veroorzaken of het 
apparaat beschadigen. 
Gebruik geen 
verlengsnoer en laat het 
snoer niet over de rand 
hangen. 

• Vermijd contact met 
hete oppervlakken. 
Gebruik het handvat op 
de baklade. Tijdens het 
heteluchtfrituren komt 
er hete stoom vrij via 
ventilatieopeningen aan 
de achterkant. Houd 

• ZORG ER ALTIJD VOOR 
DAT DE BAKLADE GOED 
VASTZIT VOORDAT U 
GAAT KOKEN. PROBEER 
DE BAKLADE NIET TE 
VERWIJDEREN TERWIJL 
HET APPARAAT IN 
WERKING IS.

• Als u de baklade te snel 
verwijdert, kunnen er 
spetters ontstaan en kan 
dit gevaarlijk zijn.

• Zet het apparaat altijd 
UIT en haal de stekker 
UIT het stopcontact 
als u het niet gebruikt 
en laat het apparaat 
afkoelen voordat u het 
schoonmaakt, monteert, 
demonteert, verplaatst 
of opbergt. 

• Vul de baklade nooit 
met te veel ingredi ënten. 
Laat minstens 50 mm 
ruimte tussen het 
voedsel en de bovenkant 
van de baklade. Houd 
alle ingredi ënten in 
de lade en voorkom 
direct contact met het 
verwarmingselement. 
Door overmatig 
vullen kan de hete 
lucht niet circuleren 

handen en gezicht uit de 
buurt van de stoom en 
de ventilatieopeningen. 

 Wees voorzichtig 
wanneer u de baklade 
uit het apparaat haalt, 
want er kan hete stoom 
zijn.

• Gebruik dit apparaat 
niet voor iets anders dan 
waarvoor het bedoeld 
is. Verkeerd gebruik kan 
ernstig lichamelijk letsel 
veroorzaken.

• RAAK GEEN HETE 
OPPERVLAKKEN 
AAN. Gebruik 
altijd geïsoleerde 
ovenwanten of gebruik 
handgrepen of knoppen 
als die beschikbaar 
zijn. Raak het 
verwarmingselement 
nooit aan. 

• Ter bescherming 
tegen elektrische 
schokken, lichamelijk 
letsel of brand mag 
u het apparaat, 
het snoer of het 
verwarmingselement 
NIET onderdompelen 
in water of een andere 
vloeistof.

of kan het voedsel in 
contact komen met het 
verwarmingselement, 
wat rook en/of brand 
kan veroorzaken.

OPGELET: Maak de 
baklade na elk gebruik 
grondig schoon om te 
voorkomen dat er zich 
olie en voedselresten 
ophopen die rook 
en brand kunnen 
veroorzaken.  Het wordt 
aanbevolen om olie 
direct op het voedsel te 
doen voordat u het in de 
baklade plaatst.

EXTRA VEILIGHEIDS-
MAATREGELEN:
• Verwijder eventueel 

verpakkingsmateriaal of 
reclamelabels en gooi 
deze weg voordat u het 
apparaat voor het eerst 
gebruikt.

• Om verstikkingsgevaar 
voor jonge kinderen te 
voorkomen, verwijdert 
u alle beschermhoezen 
of plastic zakken waarin 
het apparaat of de 
onderdelen ervan zitten 
en gooit u deze weg.
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• Doe geen non-food 
items in de baklade om 
te frituren/bakken of 
op te warmen. Gebruik 
het apparaat niet om te 
frituren met olie.

• Zorg er altijd voor dat 
het apparaat goed en 
volledig gemonteerd 
is voordat u de stroom 
inschakelt en het 
apparaat bedient.

• Zorg ervoor dat de 
ruimte direct onder of 
naast het apparaat 
schoon en droog is. Niet 
gebruiken als het nat is.

• Plaats het apparaat 
NIET in de buurt van 
brandbare materialen 
zoals gordijnen en 
plaats NIETS boven 
of op het apparaat 
wanneer het in gebruik 
is.

• Als er veel op het 
oppervlak, onder of 
rond het apparaat, of 
op het apparaat zelf 
wordt gemorst, moet dit 
worden schoongemaakt 
en gedroogd voordat 
het apparaat verder 
wordt gebruikt.

servicecentrum. 
Probeer dit apparaat 
niet zelf te repareren 
of onderhouden. 
Neem voor assistentie 
contact op met de 
klantenservice op 
nutribullet.com.

• Als u een van 
de instructies of 
waarschuwingen in 
deze handleiding niet 
begrijpt, neem dan voor 
assistentie contact op 
met de klantenservice 
op nutribullet.com .

Bewaar deze 
instructies!!

• Tijdens het gebruik van 
het apparaat kan een 
lichte trilling optreden, 
wat normaal is.

• Zorg bij gebruik van 
dit apparaat voor 
voldoende luchtruimte 
(minstens 200 mm) 
boven, onder en 
aan alle zijden voor 
circulatie.

• Bedek de 
luchtuitlaatopening aan 
de achterkant van het 
apparaat niet als het 
apparaat in werking is. 

• Laat het apparaat 
niet onbeheerd achter 
wanneer het in gebruik 
is.

• Houd handen, vingers, 
haar, kleding en 
keukengerei uit de buurt 
van het apparaat tijdens 
het gebruik.

• Houd het apparaat 
schoon. Raadpleeg 
het deel Verzorging en 
onderhoud voor tips en 
goede praktijken.

• Elk ander onderhoud 
dan reinigen moet 
worden uitgevoerd 
door een erkend 
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Wat is inbegrepen

2000 watt 
apparaatbasis 

airfryer

baklade van 8 l 3-in-1 omkeerbare 
grill-, pizza- en 

crispplaat

Montagehandleiding

apparaatbasis

3-in-1 omkeerbare 
grill-, pizza- en 

crispplaat

baklade
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Bedieningspaneel Om een kookprogramma te selecteren drukt u op de menuknop 
totdat het gewenste kookprogramma knippert. Het programma 
wordt geladen met de standaardtijd en -temperatuur, zoals 
aangegeven in de onderstaande tabel. Druk op de start-
stopknop om te beginnen met koken.

Pictogram Programma Standaard 
temperatuur 

Standaard 
kooktijd

Frites 200 °C 20 minuten

 Kip 180 °C 30 minuten

Steak 200 °C 16 minuten

Bakken 160 °C 16 minuten

Groente 180 °C 16 minuten

Vis 180 °C 16 minuten

Schelpdieren 200 °C 16 minuten

Drogen 50 °C 5 uur

• Druk op de tijd-
temperatuurknop  en gebruik 
de knoppen +/-  om handmatig 
de kooktemperatuur of kooktijd 
in te stellen. Telkens als u op 
de knoppen +/-  drukt, past u 
de tijd aan in stappen van 1 
minuut of de temperatuur in 
stappen van 5 graden. Druk 
op de start-stopknop  om het 
koken te starten. U kunt de tijd 
of temperatuur van de airfryer 
op elk moment aanpassen.

• De airfryer schakelt uit na 5 
minuten inactiviteit als de lade 
erin zit en schakelt uit na 10 
minuten inactiviteit als de lade 
eruit is.

• Druk tijdens het koken op de 
start-stopknop  om de airfryer 
te pauzeren. Druk opnieuw 
op de start-stopknop  om 
verder te gaan. De airfryer 
schakelt uit na 10 minuten 
inactiviteit als hij in Pauze 
staat.

toename 
temperatuur

toename 
tijd

afname 
temperatuur

temp/tijd-
weergave

afname 
tijd

aan-uitknop/ 
stand-by

binnenlichtmenuknop

start/stop schelpdieren

frites steak kip drogen

vis bakken groente
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Vóór het eerste gebruik
Neem even de tijd om onderstaande stappen uit te voeren voordat u de 
nutribullet CrispLite ™ Vision 8L airfryer voor het eerst gebruikt.

1. UITPAKKEN
Open de doos, haal de apparaatbasis  van de airfryer met de baklade  
en de 3-in-1 omkeerbare grill-, pizza- en crispplaat eruit en leg alle 
onderdelen op een vlak, horizontaal en droog oppervlak.

2. REINIGEN
Spoel de baklade  en de 3-in-1 omkeerbare grill-, pizza- en crispplaat  
af met heet zeepwater. Neem de buitenkant van de airfryer  af met een 
schone, vochtige doek.

3. KOOKZONE VOORBEREIDEN, VOOR GOEDE VENTILATIE ZORGEN
Zorg ervoor dat de airfryer  wordt gebruikt op een schoon, droog, vlak 
oppervlak. Gebruik het apparaat niet buitenshuis. De airfryer moet 
minstens 20 cm van de muur staan als hij in werking is, om een goede 
luchtventilatie achter het apparaat te garanderen.
OPMERKING:  Om eventuele nieuwe machinegeurtjes te verwijderen of om de 

binnenkant van de airfryer grondig schoon te maken, kunt u de airfryer 
ongeveer 5 minuten op de hoogste temperatuur laten werken zonder er 
voedsel in te doen.

OPMERKING:  We raden aan om het apparaat op een hittebestendige mat te plaatsen 
om te voorkomen dat het oppervlak van het werkblad beschadigd raakt 
door hitte.

Doe de baklade NOOIT te vol. Laat minstens 50 mm ruimte vrij aan de 
bovenkant van de baklade. Als de baklade te vol is, kan de hete lucht niet 
circuleren, wat rook en mogelijk brandgevaar kan veroorzaken. Overmatig 
vullen kan er ook voor zorgen dat het voedsel in contact komt met het 
verwarmingselement, wat rook en of mogelijk brand kan veroorzaken. Om 
mogelijk letsel of schade te voorkomen, is het aan te raden om het voedsel in 
kleinere porties te verdelen.
OPGELET. Maak de baklade na elk gebruik grondig schoon om te voorkomen 
dat er zich olie en voedselresten ophopen die rook en brand kunnen 
veroorzaken. Voor optimale resultaten brengt u de olie direct op het voedsel 
aan voordat u het in de baklade plaatst.

Gebruiksinstructies

Montage
Lees alle waarschuwingen en voorzorgsmaatregelen in het deel 
Belangrijke veiligheidsmaatregelen (pagina’s 464-469) en in het 
hoofdstuk hierboven voordat u verder gaat met stap 1.

1 Leg de 3-in-1 plaat op de 
bodem van de baklade.  Zorg 
ervoor dat de 3-in-1 plaat  
goed vastzit en op gelijke 
hoogte is met de bodem van 
de baklade.

Gebruik van de airfryer

1 Plaats het voedsel in de 
baklade en zorg ervoor dat 
deze niet te vol is.  Laat voor 
de beste kookresultaten 
minstens 50 mm ruimte 
tussen het voedsel en de 
bovenkant van de baklade .
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4 VOEDSEL OMDRAAIEN 
TIJDENS HET KOKEN: Voor 
sommige recepten moet u de 
baklade  eruit halen tijdens 
het koken en het voedsel 
omdraaien. Druk dan eerst 
op de start-stopknop  om 
de airfryer te pauzeren. Als 
het koken is gepauzeerd, 
verwijdert u de baklade  
uit de apparaatbasis  met 
behulp van het handvat. 
Draai het voedsel om met 
keukengerei en plaats de 
baklade  stevig terug in de 
apparaatbasis.  Druk op de 
start-stopknop  om het koken 
te hervatten. 
WAARSCHUWING: De INHOUD 
kan erg heet zijn. Wees voorzichtig 
bij het verwijderen van de 
baklade , want er kan hete stoom 
zijn. Houd handen en gezicht 
uit de buurt van de stoom en de 
ventilatieopeningen. 

WAARSCHUWING: Voedsel, 
baklade en plaat zijn heet. Gebruik 
altijd ovenwanten bij het hanteren.

3 EEN KOOKPROGRAMMA GEBRUI-
KEN: Druk op de menuknop  totdat 
het gewenste kookprogramma 
knippert. De standaardtijd en 
-temperatuur voor het knipperen -
de programma worden geladen 
op het bedieningspaneel.  Druk op 
de start-stopknop  om te beginnen 
met koken.

DE TEMPERATUUR-/TIJDINSTEL-
LING WIJZIGEN: Om een instelling 
te wijzigen of de bereidingstempe -
ratuur of -tijd van een programma 
aan te passen nadat het is gese -
lecteerd, drukt u op de tempe -
ratuur-tijdknop  en gebruikt u de 
knoppen +/-  om eerst de tempe -
ratuur aan te passen. Zodra de 
gewenste temperatuur is bereikt, 
drukt u nogmaals op de tempe -
ratuur-tijdknop om in te stellen. 
Gebruik de knoppen +/-  om de 
kooktijd aan te passen. Zodra de 
gewenste tijd is bereikt, drukt u op 
de start-stopknop  om de tijd in te 
stellen en te beginnen met koken.
OPMERKING: Druk op het lampsym -
bool om het binnenlicht in te schakelen. 
Druk nogmaals op het lampsymbool om 
het licht uit te schakelen.  
OPMERKING: Het licht gaat automa -
tisch uit na één minuut.

6 Haal het voedsel uit de baklade 
met keukengerei - gebruik 
NOOIT uw handen. Zet de 
airfryer uit door de aan-
uitknop ingedrukt te houden tot 
het apparaat uit gaat.   
Veel plezier!

5 Als de airfryer het einde 
van de bereidingstijd heeft 
bereikt, hoort u 3 piepjes om 
aan te geven dat het bereiden 
is voltooid.  Wacht een paar 
seconden zodat de bereiding 
stopt. 
OPGELET: Als u de baklade  te 
snel verwijdert, kunnen er spetters 
ontstaan en kan dit gevaarlijk zijn. 

OPGELET: Wees voorzichtig bij het 
openen van de baklade , want er kan 
hete stoom zijn.

2 Houd de baklade bij het 
handvat vast en plaats hem 
in de apparaatbasis.  Zorg 
ervoor dat de airfryer goed in 
elkaar zit en dat de baklade  
volledig in de apparaatbasis  
zit. Steek de stekker in het 
stopcontact en druk op de 
aan-uitknop om de airfryer 
aan te zetten.
OPMERKING: De airfryer werkt 
alleen als de baklade  correct is 
ingebracht.

��
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Vervangingsonderdelen
Het gebruik van niet-compatibele onderdelen of aftermarket-
onderdelen kan de nutribullet CrispLite ™ Vision 8L airfryer beschadigen of 
veiligheidsrisico's veroorzaken met persoonlijk letsel of schade tot gevolg. 
Gebruik bij het bestellen van vervangingsonderdelen altijd originele 
nutribullet ® onderdelen en accessoires van nutribullet.com .

STAP 1:
Zet de airfryer UIT, haal de stekker 
uit het stopcontact en laat hem na 
gebruik goed afkoelen. 

STAP 2:
Verwijder de baklade  en de 3-in-1 
plaat . De baklade  en de plaat  
zijn vaatwasmachinebestendig 
op het BOVENSTE REK of kunnen 
worden gereinigd door ze af te 
spoelen in een warm sopje. Plaats 
de basis van de airfryer  NIETin de 
vaatwasser. 

WAARSCHUWING: Gebruik NOOIT 
het ontsmettingsprogramma - een 
dergelijk grote hitte kan het plastic 
vervormen. 

OPGELET: Gebruik GEEN schurend 
of metalen reinigingsgereedschap 
om de baklade  of de crispplaat  
schoon te maken. Dit kan de 
antiaanbaklaag op het oppervlak 
van deze onderdelen beschadigen.

STAP 3:
Maak de binnenwand van de 
airfryer  schoon door resten 
voorzichtig weg te vegen met een 
warme katoenen doek en droog 
daarna af met een droge doek. 
De binnen- en buitenkant van 
de apparaatbasis  mag alleen 
worden schoongemaakt met een 
vochtige doek. 

OPGELET: Dompel de 
apparaatbasis NOOIT onder in 
water of een andere vloeistof.

Borstel het verwarmingselement 
indien nodig met een zachte 
borstel met middelharde haren 
om etensresten te verwijderen.

STAP 4:
Zodra alle onderdelen zijn 
schoongemaakt en grondig 
gedroogd, bergt u de airfryer 
volledig gemonteerd op in een 
veilige, droge ruimte.

Verzorging en onderhoud
Het reinigen van de nutribullet CrispLite ™ Vision 8L airfryer is snel en 
eenvoudig. We raden aan om alle verwijderbare onderdelen na elk 
gebruik schoon te maken om de ophoping van resten te verminderen. 

Uitleg van de markering 

Deze markering geeft aan dat dit product niet samen met ander 
huishoudelijk afval mag worden verwijderd in de EU. Om mogelijke 
schade aan het milieu of de volksgezondheid door ongecontroleerde 
afvalverwijdering te voorkomen: recycle het op verantwoorde wijze 
om duurzaam hergebruik van materi ële hulpbronnen te bevorderen. 
Om uw gebruikte apparaat te retourneren, kunt u gebruikmaken van 
de retour- en ophaalsystemen of contact opnemen met de winkelier 
waar u het product hebt gekocht. Ze kunnen dit product innemen voor 
milieuveilige recycling.

De transport- en beschermende verpakking is geselecteerd uit 
materialen die milieuvriendelijk zijn voor verwijdering en die kunnen 
worden gerecycled. Zorg ervoor dat plastic, verpakkingen, zakken 
enz. veilig worden weggegooid en buiten het bereik van baby's en 
jonge kinderen worden gehouden. In plaats van deze materialen 
gewoon weg te gooien, kunt u ze beter recyclen.

Verklaring van de fabrikant dat het product voldoet aan de eisen van 
de toepasselijke EG-richtlijnen.
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voorafgaande kennisgeving worden gewijzigd.
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Brukerveiledning
ADVARSEL! For å redusere risikoen for alvorlig personskade m å du 
lese brukerveiledningen f ør du bruker nutribullet CrispLite ™ Vision 
8L Air Fryer. Ta vare p å disse instruksjonene. S ørg for at alle som 
bruker nutribullet ®, vet hvordan den brukes p å en sikker måte.



• Inspiser enheten 
regelmessig for skader. 

• IKKE bruk apparatet 
hvis noen av delene ser 
ut til å være skadet. Ikke 
bruk noen apparater 
med skadet strømkabel 
eller støpsel eller hvis 
produktet har fungert 
dårlig, eller blitt skadet 
på noen som helst 
måte. Lever apparatet 
inn til nærmeste 
autoriserte verksted 
for unders økelse, 
reparasjon eller 
regulering.

• Dersom strømledningen 
eller støpselet blir 

skadet, må de skiftes 
ut av produsenten, 
produsentens 
servicerepresentant eller 
en tilsvarende kvali�sert 
person, for å unngå 
risiko.

• Hold apparatet og 
ledningen utilgjengelig 
for barn.

• Bruk av 
ettermarkedsutstyr 
som ikke er anbefalt 
eller solgt av 
produsenten, kan 
føre til personskader, 
skader på eiendom eller 
funksjonsfeil.

IKKE  bruk enheten 
sammen med en 
spenningsomformer, 
da dette kan f øre til 
kortslutning, brann eller 
elektrisk støt og dermed 
personskade eller skade 
på produktet.

• Ikke bruk enheten p å 
steder med andre 
elektriske spesi�kasjoner 
eller pluggtyper.

• Skal kun brukes oppå 
en benk. Forsikre deg 
om at over�aten er rett, 
varmeresistent, stabil, 

ren og tørr. Ikke plasser 
enheten nær kanten av 
benkeplaten under bruk. 
Bruk aldri stikkontakten 
under benken, da dette 
kan gjøre ledningen 
tilgjengelig for barn.

• Må ikke brukes 
utendørs.

• La ikke ledningen 
henge over bord- eller 
benkekanten eller 
berøre varme over�ater. 
Hold apparatet og 
ledningen utilgjengelig 
for barn. 

• Må ikke plasseres på 
eller i nærheten av 
en varm gass- eller 
elektrisk brenner eller i 
en varm ovn.

FORSIKTIG: Når du 
�ytter apparatet eller 
sku�en vil det kunne 
være rester av varm 
olje eller andre varme 
væsker. La alltid 
apparatet avkj øles helt 
før det håndteres eller 
�yttes.

• Forsikre deg om at 
enheten er ren f ør du 
tar den i bruk. Uts ølte 
matrester kan for årsake 

Viktige  
sikkerhetsforholdsregler
Husk å ta hensyn til sikkerheten n år du bruker nutribullet CrispLite ™ 
Vision 8L Air Fryer: sikkerheten kommer f ørst.

Advarsel! For å unngå risiko for alvorlig personskade m å du 
lese alle instruksjonene n øye før du bruker nutribullet ® . Når du 
bruker et elektrisk apparat, m å du alltid f ølge grunnleggende 
sikkerhetsregler, inkludert f ølgende viktige informasjon.

Ta vare på disse instruksjonene!  

KUN TIL BRUK I HUSHOLDNINGEN!
LES ALLE INSTRUKSJONENE NØYE OG GRUNDIG FØR BRUK.

GENERELL SIKKER-
HETSINFORMASJON:
• Dette apparatet er 

ikke beregnet for bruk 
av personer (inkludert 
barn) med reduserte 
fysiske, sensoriske eller 
mentale evner, eller 
manglende erfaring og 
kunnskap, med mindre 
de har f ått tilsyn eller 
instruksjoner om bruk av 
apparatet av en person 
som er ansvarlig for 
deres sikkerhet. 

• Barn må overvåkes 
og man p å passe på 
at de ikke leker med 
apparatet.
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alvorlige branns år eller 
skade enheten. M å 
ikke brukes med en 
skjøteledning eller med 
ledningen hengende 
over kanten. 

• Unngå kontakt med 
varme over�ater. 
Bruk håndtaket p å 
frityrsku�en. Under 
luftfritering frigj øres 
varm damp gjennom 
ventilasjonsåpningene 
på baksiden. Hold 
hender og ansikt 
unna dampen og 
luftventilene.  Vær 
forsiktig n år du tar 
frityrsku�ene ut av 
apparatet, da det kan 
oppstå varm damp.

• Ikke bruk dette 
apparatet til andre 
form ål enn dem den 
er laget for. Misbruk 
kan føre til alvorlige 
helseskader.

• IKKE TA PÅ VARME 
OVERFLATER. Bruk alltid 
isolerte grytevotter, 
eller bruk h åndtak 
eller knotter hvis det er 
tilgjengelig. Ta aldri p å 
varmeelementet. 

i sku�en og unng å 
direkte kontakt med 
varmeelementet. 
Overfylling gj ør at den 
varme luften ikke kan 
sirkulere, eller gj ør at 
maten kommer i kontakt 
med varmeelementet, 
noe som forårsaker røyk 
og eventuelt brann.

FORSIKTIG: Rengjør 
frityrsku�en grundig 
etter hver bruk for 
å forebygge at det 
samler seg opp olje 
og matrester som kan 
forårsake røyk og mulig 
brannfare.  Vi anbefaler 
at det ikke er noe olje 
direkte p å maten når 
du plasserer den i 
frityrsku�en.

YTTERLIGERE SIKKER-
HETSTILTAK:
• Fjern og kast eventuelt 

emballasjemateriale 
eller klistremerker f ør du 
tar apparatet i bruk for 
første gang.

• For å unngå 
kvelningsfare for 
små barn, må du 
fjerne og kaste alle 
beskyttelsesdeksler 

• For å beskytte mot 
elektrisk st øt, andre 
skader eller brann 
må du IKKE legge 
enheten, ledningen eller 
varmeelementet i vann 
eller andre v æsker.

• SØRG ALLTID FOR 
AT FRITYRSKUFFEN 
ER FORSVARLIG 
LÅST PÅ PLASS FØR 
FRITYRSTEKING. IKKE 
FORSØK Å FJERNE 
FRITYRSKUFFENE 
MENS APPARATET ER I 
FUNKSJON.

• Hvis du tar ut 
frityrsku�en for raskt, 
kan det føre til sprut og 
potensielt være farlig.

• Slå alltid apparatet 
AV og KOBLE DET FRA 
stikkontakten når det 
ikke er i bruk, og før 
rengj øring, montering, 
demontering, �ytting 
eller oppbevaring. 

• Fyll aldri på for mye 
ingredienser. La det 
være minst 50 mm 
mellom matvarene 
og toppen av 
frityrsku�en. Oppbevar 
alle ingrediensene 

eller plastposer som 
apparatet eller deler av 
det kan være pakket i.

• Ikke putt noe annet enn 
mat inn i frityrsku�en 
for steking eller 
oppvarming. Ikke 
bruk apparatet til 
frityrsteking med olje.

• Forsikre deg alltid om 
at apparatet er riktig og 
fullstendig montert f ør 
du slår på strømmen og 
tar det i bruk.

• Sørg for at omr ådene 
rett under eller ved siden 
av apparatet er rene og 
tørre. Må ikke brukes 
når det er v ått.

• IKKE plasser apparatet i 
nærheten av brennbare 
materialer som for 
eksempel gardiner, og 
IKKE plasser noe over 
eller opp å apparatet n år 
det er i bruk.

• Eventuelt betydelig s øl 
på over�aten under eller 
rundt apparatet, eller 
på selve apparatet, m å 
rengj øres og tørkes før 
du fortsetter å bruke 
apparatet.
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• En svak vibrasjon kan 
forekomme under bruk 
av enheten, og dette er 
normalt.

• Når du bruker dette 
apparatet, m å du sørge 
for tilstrekkelig luftrom 
(minst 200 mm) over, 
under og p å alle sider 
for sirkulasjon.

• Ikke dekk til 
luftutl øpsventilen på 
baksiden av enheten 
mens enheten er i drift. 

• Ikke la apparatet st å 
uten tilsyn når det er i 
bruk.

• Hold hender, �ngre, h år, 
klær og redskaper borte 
fra apparatet n år det er 
i funksjon.

• Hold apparatet rent. 
Se avsnittet om Stell og 
vedlikehold for tips og 
beste praksis.

• Alt annet vedlikehold 
enn rengj øring skal 
utføres av et autorisert 
servicesenter. Forsøk 
ikke å reparere eller 
utføre service på 
apparatet selv. Kontakt 

kundeservice for hjelp 
på nutribullet.com.

• Hvis du ikke forstår 
noen av instruksjonene 
eller advarslene, kan du 
kontakte kundeservice 
på nutribullet.com for å 
få hjelp .

Ta vare p å disse 
instruksjonene!!
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Hva er inkludert

2000 watt 
luftfrityrbase

8 liters 
frityrskuff

3-i-1 reversibelt 
grill-, pizza og 

sprøstekingsbrett

Monteringsveiledning

base

3-i-1 reversibelt 
grill-, pizza og 

sprøstekingsbrett

frityrskuff
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Kontrollpanel For å velge et tilberedningsprogram trykker du p å Menu-
knappen til ønsket program blinker. Programmet lastes 
inn med standard klokkeslett og temperatur, som angitt i 
tabellen nedenfor. Trykk p å Start/Stop-knappen for å starte 
tilberedningen.

Ikon Program Standard 
temperatur 

Standard 
tilberedningstid

Pommes frites 200°C 20 minutter

 Kylling 180°C 30 minutter

Biff 200°C 16 minutter

Bake 160°C 16 minutter

Grønnsaker 180°C 16 minutter

Sjømat 180°C 16 minutter

Skalldyr 200°C 16 minutter

Dehydrere 50°C 5 timer

• Trykk på Temp/Time  og bruk 
tastene +/-  til å stille inn 
tilberedningstemperaturen 
eller -tiden manuelt. Hvert 
enkelt trykk p å +/- -tastene 
vil justere med økninger 
på 1 minutt for tiden og 5 
grader for temperaturen. 
Trykk på Start/Stop  for 
å starte tilberedningen. 
Du kan justere tiden 
eller temperaturen p å 
luftfrityrkoken n år som helst.

• Luftfrityrkokeren vil sl å seg 
av etter 5 minutter med 
inaktivitet hvis skuffene st år 
i, og vil slå seg av etter 10 
minutters inaktivitet hvis 
skuffene ikke står i.

• Trykk på Start/stop  under 
tilberedning for å sette 
apparatet p å pause. 
Trykk på Start/Stop  en 
gang til for å gjenoppta. 
Luftfrityrkokeren vil slukkes 
etter 10 minutter med 
inaktivitet hvis maskinen er i 
pausestatus.

tempera-
tur økning tids økning

temperatur-
reduksjon

temperatur/
tidsskjerm tidsreduksjon

av/p å/
standby-knapp

innvendig 
lys

menyknapp

start/stopp skalldyr

pommes 
frites

bi� kylling dehydrere

sjømat bake gr ønnsaker

495494



Før første gangs bruk
Før du bruker nutribullet CrispLite ™ Vision 8L Air Fryer for første gang, 
bør du ta deg tid til å utføre trinnene nedenfor.

1. PAKKE UT
Åpne esken og ta ut basen til luftfrityrkokeren  med frityrskuffen  og 
3-i-1 reversibelt grill-, pizza- og spr østekingsbrett, og plasserer alle 
delene på en flat, jevn og t ørr overflate.

2. RENGJØRE
Skyll frityrskuffen  og 3-1-1 reversibelt grill-, pizza- og 
sprøstekingsbrettet  med varmt s åpevann. Tørk av utsiden av basen 
på luftfrityrkokeren  med en ren, fuktig klut.

3. KLARGJØR TILBEREDNINGSOMRÅDET, SØRG FOR GOD 
VENTILASJON
Sørg for at Luftfrityrkokeren  brukes på et rent, tørt og flatt underlag. 
Ikke bruk enheten utend ørs. Luftfrityrkorkeren  bør stå minst 20 cm fra 
veggen når den er i bruk, for å sikre god luftventilasjon bak enheten.

MERK:  For þ eliminere eventuell lukt av ny maskin eller for þ rengjûre innsiden av 
luftfrityrkokeren grundig, kan du kjûre den pþ hûyeste temperatur i ca. 5 
minutter uten þ legge inn matvarer.

MERK:  Vi anbefaler þ plassere enheten pþ en varmesikker matte for þ unngþ 
varmeskader pþ benkeplaten.

Du mþ ALDRI overfylle frityrskuffen. La det vÿre minst 50 mm pþ toppen av 
frityrskuffen. ~ overfylle frityrskuffen hindrer den varme luften i þ sirkulere, 
noe som kan fûre til rûyk og mulig fare for brann. Overfylling kan ogsþ fûre 
til at maten kommer i kontakt med varmeelementet, noe som kan forþrsake 
rûyk og eventuelt brann. For þ forebygge mulig personskade eller skade pþ 
eiendom anbefaler vil þ dele opp maten i mindre biter.

FORSIKTIG. Rengjûr frityrskuffen grundig etter hver bruk for þ forebygge 
at det samler seg opp olje og matrester som kan forþrsake rûyk og mulig 
brannfare. For optimale resultater bûr du ta olje direkte pþ maten fûr du 
legger den frityrskuffen.

Bruksanvisning

Montering
Les gjennom alle advarsler og forsiktighetsregler i avsnittet Viktige 
sikkerhetsforholdsregler (sidene 484-488) og i avsnittet over f ør du 
fortsetter til Trinn 1.

1 Sett inn 3-i-1-brettet i 
bunnen av frityrsku�en.  
Forsikre deg om at 3-i-1-
brettet  sitter godt p å plass 
og er på nivå med bunnen 
av frityrsku�en .

Bruk av luftfrityrkokeren

1 Legg matvarene i 
frityrsku�en, og pass p å 
at du ikke fyller for mye.  
La det være minst 50 mm 
mellom matvarene og 
toppen av frityrsku�en for 
å oppnå best mulig 
stekeresultat.
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4 SNU MATEN UNDER 
TILBEREDNINGEN: Noen 
oppskrifter krever at du 
tar ut frityrsku�en  under 
tilberedningen og snur 
maten. Trykk i så fall først 
på Start/Stopp -knappen 
for å sette frityrkokeren p å 
pause. Når tilberedningen 
har stanset, fjerner du 
frityrsku�en  fra basen 
ved hjelp av h åndtaket. 
Snu maten ved hjelp 
av et redskap, og sett 
frityrsku�en  sikkert tilbake 
på plass i basen. Trykk på 
Start/Stopp -knappen for å 
gjenoppta tilberedningen. 

ADVARSEL: INNHOLDET kan 
vÿre svÿrt varmt. Vÿr forsiktig 
nþr du tar ut frityrsku�en , da 
det kan oppstþ varm damp. Hold 
hender og ansikt unna dampen og 
luftventilene. 

ADVARSEL: Mat, frityrsku�en 
og brettet er varme. Bruk alltid 
grytevotter ved hþndtering.

3 Å BRUKE ET 
TILBEREDNINGSPROGRAM: 
Trykk på Meny-knappen til 
ønsket tilberedningsprogram 
blinker. Standard tid og 
temperatur for det blinkende 
programmet lastes inn p å 
kontrollpanelet . Trykk på Start/
Stop-knappen  for å starte 
tilberedningen.

ENDRE TEMPERATUR-/
TIDSINNSTILLING: For å 
endre innstilling eller justere 
tilberedningstemperaturen 
eller -tiden til et program etter 
at det har blitt valgt, trykker du 
på Tid-/temperatur -knappen 
og bruker +/- -knappene for å 
justere temperaturen f ørst. Når 
du har n ådd ønsket temperatur, 
trykker du p å knappen Tid/
temperatur igjen for å stille 
inn. Bruk knappene +/-  for å 
justere tilberedningstiden. N år 
du har n ådd ønsket tid, trykker 
du på Start/Stopp -knappen 
for å stille inn tiden og starte 
tilberedningen.

MERK: Trykk pþ lysikonet for þ slþ pþ 
det innvendige lyset. Trykk pþ lyset 
igjen for þ slþ lyset av.  
MERK: Lyset slþs av automatisk etter 
ett minutt.

6 Ta maten ut av frityrsku�en 
ved hjelp av et redskap – 
bruk ALDRI hendene. Slå av 
luftfrityrkokeren ved å trykke 
og holde inne startknappen 
til str ømmen slås av. God 
forn øyelse!

5 Når luftfrityrkokeren 
har n ådd slutten av 
tilberedningstiden, vil du 
høre 3 pipelyder for å varsle 
deg om at tilberedningen er 
fullf ørt.  Vent noen sekunder 
slik at tilberedningen stopper 
opp. 

FORSIKTIG: Hvis du tar ut 
frityrsku�en  for raskt, kan det fûre 
til sprut og potensielt vÿre farlig. 

FORSIKTIG: Vÿr forsiktig nþr du 
þpner frityrsku�en , da det kan 
oppstþ varm damp.

2 Hold frityrsku�en i 
håndtaket og sett den 
inn i basen.  Kontroller at 
luftfrityrkokeren er riktig 
montert med frityrsku�en  
helt på plass inne i 
basen. Koble enheten til 
stikkontakten og trykk p å 
starknappen for å slå på 
luftfrityrkokeren.

MERK: Luftfrityrkokeren vil ikke 
fungere med mindre frityrsku�en  
er riktig installert.

��
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Reservedeler
Bruk av inkompatible deler eller ettermarkedsdeler kan f øre til 
skade på nutribullet CrispLite ™ Vision 8L Air Fryer eller skape 
sikkerhetsrisikoer som kan for årsake personskade eller skade p å 
eiendom. Når du bestiller reservedeler, skal du alltid bruke originale 
nutribullet ®-deler og tilbeh ør fra nutribullet.com .

TRINN 1:
Slå frityrkokeren AV, trekk ut 
støpselet og la den avkj øles 
skikkelig etter bruk. 

TRINN 2:
Ta ut frityrskuffen  og 3-i-1-
brettet . Frityrskuffen  og 
brettet  tåler vask i ØVRE KURV 
i oppvaskmaskinen, eller de 
kan rengj øres ved å skylle dem 
i varmt såpevann. IKKE plasser 
basen på lutfrityrkokeren  i 
oppvaskmaskinen. 

ADVARSEL: Bruk ALDRI 
desin�seringssyklusen – sþ hûy 
varme kan deformere plasten. 

FORSIKTIG: IKKE bruk skure- 
eller metallredskaper til þ 
rengjûre  Frityrsku�en  eller 
sprøstekingsbrettet . Dette 
kan skade det antiklebende 
keramikkbelegget pþ over•aten av 
disse delene.

TRINN 3:
Rengjør innerveggen i basen 
på frityrkokeren  ved å tørke 
forsiktig av eventuelle rester 
med en varm bomullsklut, og 
tørk deretter av med en t ørr 
klut. Innsiden og utsiden av 
basen skal kun rengjøres ved å 
tørkes av med en fuktig klut. 

FORSIKTIG: Senk ALDRI basen 
ned i vann eller annen vÿske.

Børste om nødvendig 
varmeelementet med en myk til 
middels har b ørste for å fjerne 
matrester.

TRINN 4:
Når alle delene er rengjort og 
tørket grundig, oppbevarer du 
luftfrityrkokeren ferdig montert 
på et trygt og t ørt sted.

Stell og vedlikehold
Det er raskt og enkelt å rengjøre nutribullet CrispLite ™ Vision 8L Air 
Fryer. Vi anbefaler å rengjøre alle avtakbare deler etter hver bruk for 
å redusere opphopning av rester. 

Forklaring av merkingen 

Denne merkingen indikerer at dette produktet ikke skal kastes 
sammen med annet husholdningsavfall i hele EU. For å forhindre 
at ukontrollert avfallsh åndtering skader milj øet eller menneskers 
helse, og for å fremme b ærekraftig gjenbruk av materialressurser. 
Hvis du vil returnere den brukte enheten, kan du bruke retur- og 
innsamlingssystemene eller kontakte forhandleren der produktet ble 
kjøpt. De kan ta dette produktet til milj øvennlig resirkulering.

Transport- og beskyttelsesemballasjen er valgt av materialer som 
er milj øvennlige og kan resirkuleres. Sørg for at plast, emballasje, 
poser osv. kastes på en sikker måte og oppbevares utilgjengelig for 
babyer og sm å barn. I stedet for å kaste disse materialene, b ør du 
resirkulere dem.

Produsentens erklæring om at produktet oppfyller kravene i 
gjeldende EF-direktiver.
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220-240VAC 50-60Hz 2000W

Capital Brands Distribution, LLC | nutribullet.com | Alle rettigheter forbeholdes.

nutribullet ® og nutribullet ®-logoen er varemerker som tilh ører CapBran Holdings, LLC 
og er registrert i USA og i hele verden.

Illustrasjonene kan avvike fra det faktiske produktet. Vi arbeider kontinuerlig med å 
forbedre produktene v åre, og spesifikasjonene i dette dokumentet kan derfor endres 
uten forvarsel.
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Käyttöopas
VAROITUS! Lue käyttöopas ennen nutribullet CrispLite ™ Vision 8L 
-kiertoilmakypsentimen käyttöä vakavan loukkaantumisvaaran 
vähentämiseksi. Säilytä nämä ohjeet. Varmista, että kaikki 
nutribullet ®-laitetta käyttävät osaavat tehdä sen turvallisesti.



• Tarkasta laite 
säännöllisesti vaurioiden 
varalta. 

• ÄLÄ käytä laitetta, jos 
mikään sen osa on 
vaurioitunut. Òlä käytä 
mitään laitetta, jos sen 
johto tai pistoke on 
viallinen, tai laitteen 
toimintahäiriöiden tai 
muun vahingoittumisen 
jälkeen. Palauta laite 
lähimpään valtuutettuun 
huoltoliikkeeseen 
tarkastusta, korjausta tai 
säätöä varten.

• Jos sähköjohto vioittuu, 
valmistajan tai sen 
huoltoedustajan tai 
vastaavan pätevyyden 
omaavan henkilön on 

vaihdettava se vaaran 
välttämiseksi.

• Pidä laite ja johto poissa 
lasten ulottuvilta.

• Muiden kuin 
laitteen valmistajan 
suosittelemien tai 
myymien lisävarusteiden 
ja lisälaitteiden käyttö 
voi aiheuttaa henkilö- 
tai omaisuusvahinkoja 
tai toimintahäiriöitä.

ÄLÄ käytä laitetta 
jännitteenmuuntimen 
kanssa, sillä se voi 
aiheuttaa oikosulun, 
tulipalon tai sähköiskun, 
joka voi johtaa henkilö- 
tai tuotevahinkoihin.

• Òlä käytä laitetta 
paikoissa, joiden 
sähköiset tiedot ja 
pistoketyypit poikkeavat 
laitteen vaatimista.

• Vain työtasolla käyttöä 
varten. Varmista, että 
pinta on vaakasuora, 
kuumankestävä, vakaa, 
puhdas ja kuiva. Òlä 
aseta laitetta lähelle 
työtason reunaa käytön 
aikana. Òlä koskaan 
käytä työtason alla 

olevaa pistorasiaa, 
jolloin johto voi olla 
lasten ulottuvilla.

• Òlä käytä ulkona.

• Òlä anna johdon roikkua 
pöydän tai työtason 
reunan yli, äläkä anna 
sen koskettaa kuumia 
pintoja. Pidä laite ja 
johto poissa lasten 
ulottuvilta. 

• Òlä aseta kuumalle 
keittolevylle tai sen 
läheisyyteen tai 
lämpiävään uuniin.

HUOMIO: Kun siirrät 
laitetta tai poistat 
kypsennyskoria, siellä 
voi olla jäljellä kuumaa 
öljyä tai muita kuumia 
nesteitä. Anna laitteen 
jäähtyä kokonaan ennen 
käsittelyä tai siirtämistä.

• Varmista, että laite on 
puhdas ennen käyttöä. 
Läikkyvä ruoka voi 
aiheuttaa vakavia 
palovammoja tai 
vahingoittaa laitetta. Òlä 
käytä jatkojohtoa äläkä 
anna johdon roikkua 
reunan yli. 

Tärkeitä  turvaohjeita
Kun käytät digitaalista nutribullet CrispLite ™ Vision 8L 
-kiertoilmakypsennintä, muista: turvallisuus on etusijalla.

Varoitus! Lue kaikki ohjeet huolellisesti ennen nutribullet ® -laitteen 
käyttöä, jotta vältät vakavan loukkaantumisen vaaran.  Kaikkia 
sähkölaitteita käytettäessä on aina noudatettava perusturvatoimia, 
mukaan lukien seuraavia tärkeitä tietoja.

Säilytä nämä ohjeet!  
VAIN KOTITALOUSKÒYTTÖÖN!
LUE KAIKKI OHJEET HUOLELLISESTI JA KOKONAAN ENNEN KÄYTTÖÄ.

YLEISIÄ TURVALLI-
SUUSTIETOJA:
• Tätä laitetta ei ole 

tarkoitettu sellaisten 
henkilöiden (mukaan 
lukien lasten) käyttöön, 
joilla on heikentyneet 
fyysiset, sensoriset tai 
henkiset kyvyt tai joilla ei 
ole riittävästi kokemusta 
tai tietoa, ellei heidän 
turvallisuudestaan 
vastaava henkilö valvo 
heitä ja opasta heitä 
laitteen käytössä. 

• Lapsia on valvottava sen 
varmistamiseksi, etteivät 
he eivät leiki laitteen 
kanssa.

505504



• Vältä kosketusta kuu-
miin pintoihin. Käytä 
kypsennyskorin kahvaa. 
Kuumailmakypsennyk-
sen aikana vapautuu 
kuumaa höyryä takana 
olevista tuuletusaukois -
ta. Pidä kädet ja kasvot 
kaukana höyrystä ja 
ilmanvaihtoaukoista. 

 Ole varovainen, kun 
poistat kypsennyskoria 
laitteesta, koska samalla 
voi tulla ulos kuumaa 
höyryä.

• Òlä käytä tätä laitetta 
mihinkään muuhun 
kuin sen suunniteltuun 
käyttötarkoitukseen. 
Väärinkäyttö voi 
aiheuttaa vakavia 
vammoja.

• ÄLÄ KOSKE KUUMIIN 
PINTOIHIN. Käytä 
aina eristäviä 
patakintaita tai käytä 
kahvaa tai nuppia, 
jos käytettävissä. 
Älä koskaan koske 
lämmityselementtiin. 

• Suojautuaksesi 
sähköiskulta, vammoilta 
tai tulipalolta, ÄLÄ 
upota laitetta, johtoa 
tai lämmityselementtiä 

estää kuuman 
ilmaa kiertämästä 
tai aiheuttaa ruuan 
joutumisen kosketuksiin 
lämmityselementin 
kanssa, jolloin syntyy 
savua tai mahdollisesti 
tulipalo.

HUOMIO: Puhdista 
kypsennyskori huolella 
jokaisen käytön jälkeen, 
jotta estetään öljy- ja 
ruokajäämäkertymät, 
koska ne voivat 
aiheuttaa savua 
tai mahdollisen 
tulipalovaaran.  
Levitä öljy suoraan 
ruoalle ennen sen 
kypsennyskoriin 
laittamista.

LISÄTURVAOHJEITA:
• Poista ja hävitä kaikki 

pakkausmateriaalit ja 
mainostarrat ennen 
laitteen ensimmäistä 
käyttökertaa.

• Poista ja hävitä 
turvallisesti kaikki 
suojapeitteet tai 
muovipussit, joihin 
pakattuina laite 
tai sen osat on 
toimitettu, jotta pienille 

veteen tai muuhun 
nesteeseen.

• VARMISTA AINA ENNEN 
PAISTAMISTA, ETTÄ 
KYPSENNYSKORI ON 
TUKEVASTI PAIKALLEEN 
LUKITTUNA. ÄLÄ 
YRITÄ POISTAA 
KYPSENNYSKORIA 
LAITTEEN OLLESSA 
TOIMINNASSA.

• Kypsennyskorin liian 
nopea poistaminen voi 
aiheuttaa roiskeita ja 
olla vaarallista.

• Kytke laite aina POIS 
päältä ja IRROTA se 
pistorasiasta, kun 
sitä ei käytetä, ja 
anna laitteen jäähtyä 
ennen puhdistusta, 
asentamista, 
purkamista, siirtämistä 
ja varastointia. 

• Òlä koskaan lisää 
liikaa ainesosia. Jätä 
vähintään 50�mm tilaa 
ruoan ja kypsennyskorin 
yläosan väliin. Pidä 
kaikki ainesosat 
korissa ja estä kaikki 
suorat kosketukset 
lämmityselementtiin. 
Liiallinen täyttö 

lapsille ei aiheudu 
tukehtumisvaaraa.

• Älä laita muita 
kuin elintarvikkeita 
kypsennyskoriin 
paistamista tai 
lämmittämistä varten. 
Älä käytä laitetta 
uppopaistamiseen 
öljyssä.

• Varmista aina, että laite 
on oikein ja täysin koottu 
ennen kuin kytket virran 
päälle ja käytät laitetta.

• Varmista, että 
välittömästi laitteen alla 
tai vieressä olevat alueet 
ovat puhtaat ja kuivat. 
Älä käytä märkänä.

• ÄLÄ aseta laitetta lähelle 
syttyviä materiaaleja, 
kuten verhoja, ÄLÄKÄ 
sijoita mitään laitteen 
yläpuolelle tai päälle 
sen ollessa käytössä.

• Laitteen alla tai 
sen ympärillä 
oleville pinnoille 
tai itse laitteeseen 
mahdollisesti valuneet 
merkittävät roiskeet 
on puhdistettava ja 
kuivattava ennen 
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laitteen käytön 
jatkamista.

• Laitteen käytön aikana 
saattaa esiintyä 
pientä tärinää, joka on 
normaalia.

• Kun käytät tätä laitetta, 
varaa riittävästi 
ilmatilaa (vähintään 
200�mm) ylä- ja 
alapuolelle sekä kaikille 
sivuille ilmankiertoa 
varten.

• Òlä peitä laitteen 
takana olevaa 
ilmanpoistoaukkoa 
laitteen ollessa 
toiminnassa. 

• Òlä jätä laitetta ilman 
valvontaa, kun se on 
käytössä.

• Pidä kädet, sormet, 
hiukset, vaatteet ja 
välineet poissa laitteesta 
käytön aikana.

• Pidä laite puhtaana. 
Katso vinkkejä ja 
parhaita käytäntöjä 
luvusta Hoito ja 
kunnossapito.

• Kaikki muut 
kunnossapitotoimet kuin 
puhdistus on annettava 

tehtäväksi valtuutetulle 
huoltokeskukselle. 
Òlä yritä korjata tai 
huoltaa tätä laitetta 
itse. Ota yhteyttä 
asiakaspalveluun 
osoitteessa 
nutribullet.com.

• Jos et ymmärrä jotakin 
sisältyvistä ohjeista 
tai varoituksista, 
ota yhteyttä 
asiakaspalveluun 
osoitteessa 
nutribullet.com .

Säilytä nämä 
ohjeet!!
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Kiitos, että ostit nutribullet CrispLite ™ Vision 8L -kiertoilmakypsentimen.

511510



Pakkauksen sisältö

kiertoilmakypsen-
timen jalusta  

2000 W

kypsennyskori 
8 L

käännettävä 3-in-1 
grillaus-, pizza- ja 

rapeutusalusta

Asennusohje

jalusta

käännettävä 3-in-1 
grillaus-, pizza- ja 

rapeutusalusta

kypsennyskori
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Ohjauspaneeli Valitse kypsennysohjelma painamalla valikkopainiketta, 
kunnes haluamasi kypsennysohjelma vilkkuu. Ohjelma 
latautuu sen oletusajan ja -lämpötilan kanssa, kuten esitetään 
alla olevassa taulukossa. Aloita kypsennys painamalla 
käynnistys/pysäytyspainiketta.

Kuvake Ohjelma Oletuslämpötila Oletuskypsennysaika

Ranskalaiset 200�°C 20«minuuttia

 Kana 180�°C 30«minuuttia

Pihvi 200�°C 16«minuuttia

Leivonta 160�°C 16«minuuttia

Kasvikset 180�°C 16«minuuttia

Kalat 180�°C 16«minuuttia

Merenelävät 200�°C 16«minuuttia

Kuivatus 50�°C 5«tuntia

• Paina lämpötilan/ajan  
valintapainiketta ja aseta 
manuaalisesti +/-  -painik-
keilla paiston lämpötila tai 
aika. Kukin painikkeiden +/-  
painallus säätää 1 minuutin 
muutoksilla aikaa ja 5 asteen 
muutoksilla lämpötilaa. 
Käynnistä paisto painamalla 
käynnistys/pysäytyspaini-
ketta . Voit säätää kiertoil-
makypsentimen aikaa tai 
lämpötilaa milloin tahansa.

• Kiertoilmakypsennin sammuu 
5 minuutin toimettomuuden 
jälkeen, jos kori on laitteessa, 
ja se sammuu 10 minuutin 
toimettomuuden jälkeen, jos 
kori on ulkona.

• Kypsennettäessä 
paina käynnistys/
pysäytyspainiketta  
asettaaksesi 
kiertoilmakypsennin 
taukotilaan. Jatka 
painamalla käynnistys/
pysäytyspainiketta . 
Kiertoilmakypsennin 
sammuu 10 minuutin 
toimettomuuden jälkeen, jos 
se on taukotilassa.

lämpötilan 
lisäys

ajan 
lisäys

lämpötilan 
vähennys

lämmön/
ajan näyttö

ajan 
vähennys

virtapainike/ 
valmiustila

sisävalovalikkopainike

käynnistys/
pysäytys

merenelävät

ranskalaiset pihvi kana kuivatus

kalat leivonta kasvikset
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Ennen ensimmäistä käyttöä
Ennen kuin käytät  nutribullet CrispLite ™ Vision 8L 
-kiertoilmakypsennintä ensimmäistä kertaa, varaa hetki aikaa ja 
suorita alla olevat vaiheet.

1. PAKKAUKSESTA PURKAMINEN
Avaa laatikko ja poista kiertoilmakypsentimen jalusta  ja 
kypsennyskori  ja käännettävä 3-in-1 grillaus-, pizza- ja 
rapeutusalusta. Aseta kaikki osat tasaiselle, vaakasuoralle ja kuivalle 
pinnalle.

2. PUHDISTUS
Huuhtele kypsennyskori  ja käännettävä 3-in-1 grillaus-, 
pizza- ja rapeutusalusta  kuumalla pesuainevedellä. Pyyhi 
kiertoilmakypsentimen jalustan  ulkopuoli puhtaalla ja kostealla 
liinalla.

3. VALMISTELE KYPSENNYSALUE, VARMISTA RIITTÄVÄ TUULETUS
Varmista, että kiertoilmakypsennintä  käytetään puhtaalla, kuivalla 
ja tasaisella alustalla. Òlä käytä laitetta ulkona. Käytön aikana 
kiertoilmakypsentimen  tulisi olla vähintään 20�cm:n etäisyydellä 
seinästä, jotta varmistetaan riittävä tuuletus laitteen takana.

HUOMAUTUS:  Jos haluat poistaa mahdollisia uuden laitteen hajuja tai puhdistaa 
kiertoilmakypsentimen sisäpuolen läpikohtaisesti, voit käyttää 
kiertoilmakypsennintä sen korkeimmassa lämpötilassa noin 5 
minuuttia laittamatta mitään ruokaa sen sisälle.

HUOMAUTUS:  Suosittelemme, että laite asetetaan lämmönkestävän maton päälle, 
jotta estetään työtason lämpövauriovaarat.

ÄLÄ KOSKAAN täytä kypsennyskoria liian täyteen. Jätä vähintään 50�mm 
tilaa kypsennyskorin yläosaan. Kypsennyskorin liiallinen täyttö estää kuumaa 
ilmaa kiertämästä, ja tästä voi aiheutua savua tai tulipalovaara. Liiallinen 
täyttö voi aiheuttaa myös ruuan joutumisen kosketuksiin lämmityselementin 
kanssa, jolloin voi syntyä savua tai aiheutua tulipalo. Ehkäise mahdollisia 
vammoja tai vahinkoja pilkkomalla ruoka pienempiin osiin.

HUOMIO. Puhdista kypsennyskori huolella jokaisen käytön jälkeen, jotta 
estetään öljy- ja ruokajäämäkertymät, koska ne voivat aiheuttaa savua tai 
mahdollisen tulipalovaaran. Saat parhaat tulokset levittämällä öljyn suoraan 
ruoalle ennen kypsennyskoriin laittoa.

Käyttöohjeet
Asennus
Tarkista kaikki varoitus- ja huomiolausekkeet luvussa Tärkeitä 
turvaohjeita (sivut  504-508) ja edellisestä luvussa ennen kuin 
jatkat vaiheeseen 1.

1 Laita 3-in-1-alusta 
kypsennyskorin pohjalle.  
Varmista, että 3-in-1-alusta  
asettuu tukevasti paikoilleen 
ja että se on vaakasuorassa 
kypsennyskorin  pohjalla.

Kiertoilmakypsentimen käyttö

1 Aseta ruoka 
kypsennyskoriin varoen 
täyttämästä sitä liikaa.  
Paras kypsennystulos 
saadaan jättämällä 
vähintään 50�mm tilaa 
ruoan ja kypsennyskorin  
yläosan väliin.

517516



4 RUOAN KÄÄNTÄMINEN 
KYPSENNYKSEN AIKANA: 
Joissakin resepteissä 
pyydetään ottamaan 
kypsennyskori  ulos 
kypsennyksen aikana, jotta 
voit kääntää ruokia. Tällöin 
paina ensin käynnistys/
pysäytyspainiketta  
asettaaksesi 
kiertoilmakypsentimen 
taukotilaan. Kun 
kypsennys on taukotilassa, 
poista kypsennyskori  
jalustasta kahvaa 
käyttämällä. Käännä 
ruoka keittiövälineellä 
ja aseta kypsennyskori  
kunnolla takaisin jalustaan . 
Jatka kypsennystä 
painamalla käynnistys/
pysäytyspainiketta . 

VAROITUS: SISÄLTÖ voi olla 
erittäin kuumaa. Ole varovainen, 
kun poistat kypsennyskoria , 
koska samalla voi tulla ulos 
kuumaa höyryä. Pidä kädet 
ja kasvot kaukana höyrystä ja 
ilmanvaihtoaukoista. 

VAROITUS: Ruoka, kypsennyskori 
ja alusta ovat erittäin kuumia. 
Käytä käsiteltäessä aina 
patakintaita.

3 KYPSENNYSOHJELMAN 
KÄYTTÄMINEN: Paina valikko -
painiketta , kunnes haluamasi 
kypsennysohjelma vilkkuu. 
Oletusaika ja -lämpötila latau -
tuvat ohjauspaneeliin . Aloita 
kypsennys painamalla käyn-
nistys/pysäytyspainiketta  .

LÄMPÖTILAN/AJAN ASE-
TUKSEN MUUTTAMINEN: Jos 
haluat muuttaa asetusta tai 
säätää ohjelman kypsennys -
lämpötilaa tai -aikaa niiden 
valinnan jälkeen, paina ajan/
lämpötilan  valintapainiket -
ta ja käytä +/-  -painikkeita 
säätääksesi ensimmäiseksi 
lämpötilan. Kun olet saavutta -
nut haluamasi lämpötilan, ota 
asetus käyttöön painamalla 
ajan/lämpötilan painiketta 
uudelleen. Säädä kypsennysai -
kaa +/-  -painikkeilla. Kun olet 
saavuttanut haluamasi ajan, 
ota asetus käyttöön ja aloita 
kypsennys painamalla käyn-
nistys/pysäytyspainiketta .

HUOMAUTUS: Kytke sisävalo päälle 
painamalla valokuvaketta. Sammu -
ta valo painamalla valokuvaketta 
uudelleen.  
HUOMAUTUS: Valo sammuu auto -
maattisesti yhden minuutin kuluttua.

6 Poista ruoka kypsennyskorista 
keittiövälinettä käyttämällä 
– älä KOSKAAN käytä käsiäsi. 
Kytke kiertoilmakypsennin 
pois päältä painamalla 
ja pitämällä painettuna 
virtapainiketta, kunnes virta 
sammuu.  Nauti seoksesta!

5 Kun kiertoilmakypsentimen 
aika on kulunut loppuun, 
kuulet 3 äänimerkkiä, 
jotka ilmoittavat, että 
kypsennys on valmis.  Odota 
muutama sekunti, jotta 
kypsennystoiminta pysähtyy. 

HUOMIO:  Kypsennyskorin  liian 
nopea poistaminen voi aiheuttaa 
roiskeita ja olla vaarallista. 

HUOMIO:  Ole varovainen 
avatessasi kypsennyskoria , sillä 
siellä voi olla kuumaa höyryä.

2 Aseta kypsennyskori 
jalustaan kahvasta 
kiinni pitäen.  Varmista, 
että kiertoilmakypsennin 
on koottu oikein ja että 
kypsennyskori  on kunnolla 
paikoillaan jalustan  sisällä. 
Kytke kiertoilmakypsennin 
päälle työntämällä laitteen 
pistoke ja painamalla 
virtapainiketta.

HUOMAUTUS: Kiertoilmakypsennin 
ei toimi, ellei kypsennyskoria  ole 
asennettu oikein.

��
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Varaosat
Yhteensopimattomien osien tai jälkimarkkinoiden varaosien käyttö voi 
vahingoittaa nutribullet CrispLite ™ Vision 8L -kiertoilmakypsennintä 
tai johtaa turvallisuusriskeihin, jotka voivat aiheuttaa henkilö- tai 
omaisuusvahinkoja. Kun tilaat varaosia, käytä aina aitoja nutribullet ®-
osia ja -lisävarusteita nutribullet.com -verkkosivustolta.

VAIHE 1:
Kytke kiertoilmakypsennin POIS 
päältä, kytke laite irti ja anna sen 
jäähtyä perusteellisesti käytön 
jälkeen. 

VAIHE 2:
Poista kypsennyskori  ja 3-in-
1-alusta . Kypsennyskorin  
ja alustan  voi laittaa 
astianpesukoneen YLÄKORIIN 
tai ne voi pestä lämpimällä 
pesuainevedellä. ÄLÄ laita 
kiertoilmakypsentimen jalustaa  
astianpesukoneeseen. 

VAROITUS: ÄLÄ KOSKAAN käytä 
desin�ointijaksoa – korkea lämpö 
voi vääntää muovia. 

HUOMIO:  ÄLÄ käytä hankaavia 
tai metallisia pesuvälineitä 
kypsennyskorin  tai rapeutusalustan  
pesuun. Ne voivat vahingoittaa 
tuotteiden pinnalla olevaa 
tarttumatonta keraamista 
pinnoitetta.

VAIHE 3:
Puhdista kiertoilmakypsentimen 
jalustan  sisäseinämä 
pyyhkimällä varovasti pois kaikki 
mahdolliset jäämät lämpimällä 
puuvillaliinalla ja kuivaa sitten 
kuivalla liinalla. Jalustan sisäosan 
ja ulkopuolen saa puhdistaa vain 
pyyhkimällä sitä kostealla liinalla. 

HUOMIO:  ÄLÄ KOSKAAN upota 
jalustaa veteen tai muuhun 
nesteeseen.

Tarvittaessa poista ruokajäämät 
harjaamalla lämmityselementti 
pehmeällä tai puolikovalla 
harjasharjalla.

VAIHE 4:
Kun kaikki osat on puhdistettu 
ja kuivattu huolellisesti, säilytä 
kiertoilmakypsennintä täysin 
koottuna turvallisessa ja kuivassa 
paikassa.

Hoito ja kunnossapito
Nutribullet CrispLite ™ Vision 8L -kiertoilmakypsentimen puhdistus on 
nopeaa ja helppoa. Suosittelemme puhdistamaan kaikki irrotettavat 
osat jokaisen käytön jälkeen jäämien kertymisen vähentämiseksi. 

Merkinnän selitys 

Tämä merkintä ilmoittaa, että tuotetta ei saa hävittää muiden 
kotitalousjätteiden joukossa koko EU:n alueella. Ehkäise 
valvomattomasta jätteiden hävittämisestä ympäristölle tai ihmisten 
terveydelle mahdollisesti aiheutuvia haittoja kierrättämällä se 
vastuullisesti. Näin edistät resurssien kestävää uudelleenkäyttöä. 
Palauta käytetty laite kierrätys- ja keräysjärjestelmään tai ota 
yhteyttä jälleenmyyjään, jolta tuote on ostettu. He voivat ottaa 
tuotteen ympäristöturvallista kierrätystä varten.

Kuljetus- ja suojapakkauksiksi on valittu materiaaleja, jotka ovat 
ympäristöystävällisiä hävityksen osalta ja jotka voidaan kierrättää. 
Varmista, että kaikki muovit, kääreet, pussit jne. hävitetään 
turvallisesti ja että ne säilytetään vauvojen ja pienten lasten 
ulottumattomissa. Kierrätä kyseiset materiaalit sen sijaan, että heität 
ne pois.

Valmistajan vakuutus siitä, että tuote täyttää soveltuvien EY-
direktiivien vaatimukset.
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220–240�VAC 50–60�Hz 2000�W

Capital Brands Distribution, LLC | nutribullet.com | Kaikki oikeudet pidätetään.

Nutribullet ® ja nutribullet-logo ovat CapBran Holdings, LLC:n tavaramerkkejä, jotka on 
rekisteröity Yhdysvalloissa ja maailmanlaajuisesti.

Kuvat saattavat poiketa todellisesta tuotteesta. Pyrimme jatkuvasti parantamaan 
tuotteitamme, joten tässä esitetyt tekniset tiedot voivat muuttua ilman 
ennakkoilmoitusta.

250326_NBA93350 (NBA-350)



Kullan “m K“lavuzu
UYARI! C•dd• yaralanma r •sk•n• azaltmak •ç•n nutr •bullet Cr •spL•te™ 
V•s•on 8L A•r Fryer ürününüzü çal “–t“rmadan önce Kullan “m k“lavuzunu 
okuyun. Bu tal •matlar “ saklay“n. nutr •bullet ® kullanan herkes •n bunu 
nas“l güvenl • b•r –ek•lde yapaca —“n“ b•ld•—•nden em•n olun.



�le oynamamalar •n• 
sa• lay•n.

• Ün�ten�zde hasar olup 
olmad •••n• rut�n olarak 
kontrol ed �n. 

• Herhang � b�r parça 
hasarl • görünüyorsa bu 
c�haz• KULLANMAYIN. 
E• er kablo veya f �• 
zarar görmü • ya da 
ar•zalanm ••sa mak�ney� 
çal••t•rmay •n. Tetk�k, 
onar •m veya ayar �ç�n 
mak�ney� en yak•n yetk�l� 
serv�se gönder �n.

• Besleme kablosu hasar 
görürse, b �r tehl �key� 
önlemek �ç�n üret �c�, 

serv�s tems�lc�s� veya 
benzer •ek�lde vas•� • 
k�•�ler taraf •ndan 
de•�• t�r�lmel�d�r.

• C�haz• ve kablosunu 
çocuklardan uzak tutun.

• C�haz üret �c�s� 
taraf •ndan tavs �ye 
ed�lmeyen veya 
sat•lmayan pazar 
sonras• aksesuar 
eklent�ler�n�n 
kullan•lmas• k�•�sel 
yaralanmalara, madd � 
hasara veya ar •zalara 
neden olab �l�r.

Ün�tey� voltaj 
dönü•türücü b �r c�hazla 
b�rl�kte KULLANMAYIN, 
aks� takd�rde elektr �k 
k•sa devre yapab �l�r, 
yang•n ç•kab�l�r veya 
elektr �k çarpab �l�r ve 
k�•�sel yaralanmalara 
veya ürün hasar •na 
neden olab �l�r.

• Ün�tey� farkl • elektr�k 
özell�kler� veya f�• 
t�pler � olan yerlerde 
kullanmay •n.

• Sadece tezgah üstü 
kullan•m �ç�nd�r. Yüzey�n 
düz, •s•ya dayan •kl•, 
sab�t, tem�z ve kuru 

oldu• undan em �n olun. 
Kullan•m s•ras•nda 
ün�tey� tezgah•n 
kenar•na yak•n b�r yere 
koymay•n. Kabloyu 
çocuklar •n er�•eb�lece•�  
•ek�lde tezgah •n alt•nda 
asla pr �z kullanmay •n.

• Mak �ney� d•• mekanda 
kullanmay •n.

• Kablonun masan •n veya 
tezgah •n kenar•ndan 
sarkmas•na veya 
s•cak yüzeylere temas 
etmes�ne �z�n vermey�n. 
C�haz• ve kablosunu 
çocuklardan uzak tutun. 

• S•cak b�r gaz veya 
elektr �k oca••n•n 
üzer�ne veya yak•n•na 
ya da •s•t•lm•• b�r f•r•na 
koymay•n.

D˜KKAT: C�haz• 
ta••rken veya P�•�rme 
Çekmeces�n� ç•kar•rken, 
s•cak ya•  veya d�• er 
s•cak s•v• kal•nt•lar • 
olab �l�r. Tutmadan veya 
ta••madan önce c �haz•n 
tamamen so • umas•n• 
bekley�n.

• Çal••t•rmadan 
önce ün�ten�n tem�z 
oldu• undan em �n olun. 

Önemlƒ  güvenl •k 
önlemler •
nutr •bullet Cr •spL•te™ V•s•on 8L A•r Fryer c •haz“n“z“ çal“–t“r“rken,  
unutmay “n: güvenl •k her –eyden önce gel •r.

Uyar“! C•dd• yaralanma r •sk•nden kaç “nmak •ç•n nutr •bullet ® c•haz“n“z“ 
çal “–t“rmadan önce tüm tal •matlar “ d•kkatl •ce okuyun. Herhang • b•r 
elektr •kl• c•haz“ kullan “rken, a–a—“dak• öneml• b•lg•ler de dah •l olmak 
üzere temel güvenl •k önlemler •ne her zaman uyulmal “d“r.

Bu tal •matlar “ saklay“n!  

SADECE EVDE KULLANIM •Ç•ND•R!
ÇALI™TIRMADAN ÖNCE TÜM TAL̃MATLARI D̃ KKATL̃CE VE TAMAMEN OKUYUN.

GENEL GÜVENL̃K 
B˜LG˜LER̃:
• Bu c�haz, 

güvenl �kler�nden 
sorumlu b �r k�•� 
taraf •ndan c �haz•n 
kullan•m•na �l�•k�n 
gözet �m veya tal �mat 
ver�lmed�•�  sürece, 
f�z�ksel, duyusal veya 
z�h�nsel yetenekler� 
s•n•rl• veya deney�m 
ve b�lg� eks�kl�•�  olan 
k�•�ler (çocuklar dah �l) 
taraf •ndan kullan •lmak 
üzere tasarlanmam ••t•r. 

• Çocuklar • gözet�m 
alt•nda tutarak mak �ne 
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Dökülen y�yecekler 
c�dd� yan•klara neden 
olab �l�r veya ün�teye 
zarar vereb �l�r. Uzatma 
kablosu �le kullanmay •n 
veya kablonun kenardan 
sarkmas•na �z�n 
vermey�n. 

• S•cak yüzeylerle 
temastan kaç •n•n. 
P�•�rme Çekmeces� 
üzer�ndek� sap• 
kullan•n. S•cak hava 
�le k•zartma s •ras•nda, 
arka tarafta bulunan 
hava del �kler�nden s•cak 
buhar ç •kar. Eller�n�z� 
ve yüzünüzü buhardan 
ve havaland •rma 
del�kler�nden uzak 
tutun.  S•cak buhar 
olab �lece•� nden P�•�rme 
Çekmeces�n� c�hazdan 
ç•kar•rken d�kkatl� olun.

• Bu c�haz• kullan•m 
amac • d•••nda 
kullanmay •n. Yanl•• 
kullan•m c�dd� bedensel 
yaralanmalara neden 
olab �l�r.

• SICAK YÜZEYLERE 
DOKUNMAYIN. Her 
zaman yal “t“ml“ f“r“n 
eld•venler • kullan “n 
veya varsa sap “ veya 

veya depolamadan 
önce c�haz•n so• umas•n• 
bekley�n. 

• ASLA a••r• malzeme 
doldurmay •n. 
Y�yecekler�n�z �le P�•�rme 
Çekmeces�n�n üst 
k•sm• aras•nda en az 
50 mm bo •luk b•rak•n. 
Tüm malzemeler � 
çekmecen�n �ç�nde 
tutun ve •s•tma eleman • 
�le do• rudan temas • 
önley�n. A••r• doldurma 
s•cak havan •n dola ••m•n• 
engeller veya y �yece•� n 
•s•tma eleman • �le 
temas etmes�ne neden 
olarak dumana ve olas • 
yang•na yol açar.

D˜KKAT: Duman ve 
potans�yel yang•n 
tehl�kes� olu•turab �lecek 
ya•  ve y�yecek 
art •klar•n•n b�r�kmes�n� 
önlemek �ç�n her 
kullan•mdan sonra 
P�•�rme Çekmeces�n� 
�y�ce tem�zley�n.  
P�•�rme Çekmeces�ne 
yerle•t�rmeden önce 
herhang � b�r ya••n 
do• rudan y �yece•� n 
üzer�nde olmas• tavs�ye 
ed�l�r.

dü—mey• kullan “n. 
Is“tma eleman “na asla 
dokunmay “n. 

• Elektr •k çarpmas “, 
bedensel yaralanma 
veya yang “na kar –“ 
koruma sa —lamak •ç•n 
ün•tey•, kabloyu veya 
“s“tma eleman “n“ suya 
veya ba –ka b•r s“v“ya 
DALDIRMAYIN.

• KIZARTMA ̃ ™LEM˜NDEN 
ÖNCE P̃™R̃ME 
ÇEKMECES̃N˜N 
GÜVENL̃ B˜R ™EK̃ LDE 
K˜L˜TLEND̃š˜ NDEN 
EM˜N OLUN. ÜÑTE 
ÇALI™IRKEN P̃™R̃ME 
ÇEKMECES̃N˜ 
ÇIKARMAYA 
ÇALI™MAYIN.

• P�•�rme Çekmeces�n�n 
çok h•zl• b�r •ek�lde 
ç•kar•lmas• s•çramaya 
neden olab �l�r ve 
potans�yel olarak 
tehl�kel� olab�l�r.

• Kullanmad •••n•z 
zamanlarda c �haz• 
da�ma KAPALI konuma 
get�r�n ve f�•�n� pr�zden 
çek�n ve tem�zlemeden, 
monte etmeden, 
SÖKMEDEN, ta••madan 

˜LAVE GÜVENL̃K 
ÖNLEMLER̃:
• C�haz• �lk kez 

kullanmadan önce tüm 
ambalaj malzemeler �n� 
veya promosyon 
et�ketler �n� ç•kar•n ve 
at•n.

• Küçük çocuklar �ç�n 
olas• b�r bo• ulma 
tehl�kes�n� ortadan 
kald•rmak �ç�n, c�haz•n 
veya parçalar •n•n �ç�nde 
bulunab �lece•�  tüm 
koruyucu kapaklar • veya 
plast�k torbalar • ç•kar•n 
ve güvenl� b�r •ek�lde 
at•n.

• K“zartma veya “s“tma 
amac “yla P•–•rme 
Çekmeces•ne g“da 
olmayan herhang • 
b•r madde koymay “n. 
C•haz“ ya— •le der •n 
k“zartma yapmak •ç•n 
kullanmay “n.

• Gücü açmadan ve 
c�haz• çal••t•rmadan 
önce her zaman ün �ten�n 
düzgün ve tamamen 
monte ed �ld�•� nden 
em�n olun.
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• C�haz•n hemen 
alt•ndak� veya yan•ndak� 
alanlar •n tem�z ve 
kuru oldu • undan em �n 
olun. Islak oldu —unda 
çal “–t“rmay “n.

• C�haz• perde g �b� yan•c• 
malzemeler �n yak•n•na 
YERLE™T˜RMEY˜N 
ve kullan•m s•ras•nda 
c�haz•n üzer�ne veya 
üstüne herhang � b�r •ey 
KOYMAYIN.

• C�haz•n alt•ndak� veya 
etraf •ndak� yüzeye ya da 
c�haz•n kend�s�ne öneml� 
b�r dökülme olursa, 
c�haz• kullanmaya 
devam etmeden 
önce tem�zlenmel� ve 
kurutulmal •d•r.

• Ün�ten�n çal••mas• 
s•ras•nda haf �f b�r 
t�tre•�m meydana 
geleb �l�r ve bu 
normald �r.

• Bu c�haz• kullan•rken, 
s�rkülasyon �ç�n 
yukar•da, a•a••da ve 
her tarafta yeterl � hava 
bo•lu• u (en az 200 mm) 
sa• lay•n.

• Ün�te çal•••rken ün�ten�n 
arkas•nda bulunan 

H�zmetler � �le �let�•�me 
geç�n.

Bu tal •matlar “ 
saklay “n!!

hava ç•k•• del�•� n� 
kapatmay •n. 

• Kullan•m s•ras•nda 
c�haz•n yan•ndan 
ayr•lmay•n.

• Çal••ma s•ras•nda 
eller�n�z�, parmaklar •n•z•, 
saç•n•z•, g�ys�ler�n�z� ve 
aletler � c�hazdan uzak 
tutun.

• C�haz• tem�z tutun. 
•puçlar • ve en �y� 
uygulamalar �ç�n Bak•m 
ve Onar•m bölümüne 
bak•n.

• Tem�zl�k d•••ndak� tüm 
bak•m �•lemler � yetk�l� 
b�r Serv�s Merkez� 
taraf •ndan yap •lmal •d•r. 
Bu c�haz• kend�n�z 
tam�r etmeye veya 
bak•m•n• yapmaya 
çal••may•n. Yard “m 
•ç•n nutr •bullet.com 
adres •nden Mü –ter • 
H•zmetler • •le •let •–•me 
geç•n.

• ˜ç•ndek• tal •matlardan 
veya uyar “lardan 
herhang • b•r• 
anla –“lmad “ysa, 
lütfen nutr •bullet.com  
adres�nden yard •m 
almak �ç�n Mü•ter� 
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˜çer•s•nde neler var

2000 watt a •r 
fryer taban “

8 l•trel •k p•–•rme 
çekmeces•

3'ü 1 arada ters 
çevr •leb•l•r “zgara, 
p•zza ve ç“t“r tabak

Montaj k “lavuzu

taban

3'ü 1 arada ters 
çevr •leb•l•r “zgara, 
p•zza ve ç“t“r tabak

p•–•rme çekmeces •
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Kontrol panel • B•r p•–•rme program “ seçmek •ç•n, •sted•—•n•z p•–•rme program “ 
yan“p sönene kadar Menü dü —mes•ne bas“n. Program a –a—“dak• 
tabloda bel •rt •ld•—• g•b• varsay “lan zaman ve s “cakl “k •le yüklenecekt •r. 
P•–•rmeye ba –lamak •ç•n Ba–lat/Durdur dü —mes•ne bas“n.

S�mge Program Varsay •lan 
S•cakl•k 

Varsay•lan P�•�rme 
Süres�

K•zartmalar 200°C 20 dak �ka

 Tavuk 180°C 30 dak�ka

B�ftek 200°C 16 dak�ka

Unlu mamüller 160°C 16 dak�ka

Sebze 180°C 16 dak�ka

Den�z Ürünler� 180°C 16 dak�ka

Kabuklu Den�z Ürünler� 200°C 16 dak�ka

Kurutmak 50°C 5 saat

• P�•�rme s•cakl•••n• veya 
p�•�rme süres�n� manuel 
olarak ayarlamak �ç�n 
S“cakl “k/Süre  dü• mes�ne 
bas•n ve  +/-  dü• meler �n� 
kullan•n. +/-  dü• meler �ne 
her bas••ta zaman �ç�n 1 
dak�kal•k veya s•cakl•k �ç�n 5 
derecel �k art ••larla ayarlama 
yap•l•r. P�•�rmey� ba•latmak 
�ç�n Ba–lat/ Durdur  
dü• mes�ne bas•n. A�r Fryer 
c�haz•n•z•n zaman •n• veya 
s•cakl•••n• �sted�•� n�z zaman 
ayarlayab �l�rs�n�z.

• A�r Fryer, çekmece �çer�deyse 
5 dak�ka kullan•lmad •••nda 
kapan •r ve çekmece 
d••ar•daysa 10 dak�ka 
kullan•lmad •••nda kapan •r.

• A�r Fryer etk�nl�•� n� 
duraklatmak �ç�n p�•�rme 
s•ras•nda Ba–lat/ Durdur  
dü• mes�ne bas•n. Devam 
etmek �ç�n Ba–lat/ Durdur  
dü• mes�ne tekrar bas •n. 
A�r Fryer, Durdurma 
durumundaysa 10 dak �ka 
kullan•lmad •••nda 
kapanacakt •r.

s“cakl “k 
art “–“

zaman 
art “–“

s“cakl “k 
azalt “m“

s“cakl “k/zaman 
gösterges •

zaman 
azalt “m“

güç dü —mes•/ 
bekleme

•ç 
ayd“nlatma

menü 
dü—mes•

ba–lat/durdur kabuklu 
den•z 

ürünler •

k“zartmalar b •ftek tavuk kurutmak

den•z 
ürünler •

unlu 
mamüller

sebzeler
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l̃k kullan “mdan önce
nutr �bullet Cr �spL�te™ V�s�on 8L A�r Fryer c�haz•n•z• �lk kez kullanmadan 
önce, lütfen a •a•• dak� ad•mlar • uygulamak �ç�n b�r dak �kan•z• ay•r•n.

1. PAKETTEN ÇIKARMA
Kutuyu aç•n ve P•–•rme Çekmecel • A•r Fryer Taban “n“ ve 3'ü 1 Arada 
Ters Çevr�leb�l�r Izgara, P �zza ve Ç•t•r Teps�s�n� ç•kar•n, tüm parçalar • 
düz, düz ve kuru b �r yüzeye yerle•t�r�n.

2. TEMIZLEME
P•–•rme Çekmeces•n• ve 3'ü 1 arada Ters Çevr •leb•l•r Izgara, P •zza ve 
Ç“t“r Teps•s•n• s•cak sabunlu suyla durulay •n. A•r Fryer Taban “n•n d•••n• 
tem�z, neml� b�r bezle s�l�n.

3. P̃ ™R̃ME ALANINI HAZIRLAYIN, UYGUN HAVALANDIRMAYI 
SAš LAYIN
A•r Fryer  c�haz•n•n tem�z, kuru ve düz b�r yüzeyde kullan •ld•••ndan 
em�n olun. Ün�tey� d•• mekanlarda kullanmay •n. Ün�ten�n arkas•nda 
uygun havaland •rma sa• lamak �ç�n A•r Fryer  çal•••rken duvardan en 
az 20 cm uzakta olmal •d•r

NOT:  Mevcut olab}lecek yen} mak}ne kokular|n| g}dermek veya A}r Fryer c}haz|n|n }ç}n} 
}y}ce tem}zlemek }ç}n, A}r Fryer c}haz|n| }ç}ne herhang} b}r y}yecek koymadan en 
yüksek s|cakl|kta yakla{|k 5 dak}ka çal|{t|rab}l}rs}n}z.

NOT:  Tezgah yüzey}n}n |s|dan zarar görme r}sk}n} önlemek }ç}n ün}tey} |s|ya dayan|kl| b}r 
paspas|n üzer}ne yerle{t}rmen}z} öner}r}z.

P}{}rme [ekmeces}n} ASLA  a{|r| doldurmay|n P}{}rme [ekmeces}n}n 
üst k|sm|nda en az 50 mm bo{luk b|rak|n. P}{}rme [ekmeces}n}n a{|r| 
doldurulmas| s|cak havan|n s}rkülasyonunu engeller, bu da dumana ve olas| 
yang|n tehl}kes}ne neden olab}l}r. A{|r| doldurma ayr|ca y}yecekler}n |s|tma 
eleman| }le temas etmes}ne neden olab}l}r, bu da dumana ve olas| yang|na 
neden olab}l}r. Olas| yaralanma veya hasar| önlemek }ç}n y}yecekler}n daha 
küçük pors}yonlara bölünmes} tavs}ye ed}l}r.

D˜KKAT. Duman ve potans}yel yang|n tehl}kes} olu{turab}lecek ya\ ve 
y}yecek art|klar|n|n b}r}kmes}n} önlemek }ç}n her kullan|mdan sonra P}{}rme 
[ekmeces}n} }y}ce tem}zley}n. En }y} sonuçlar| elde etmek }ç}n, P}{}rme 
[ekmeces}ne yerle{t}rmeden önce ya\| do\rudan y}yece\}n üzer}ne 
uygulay|n.

Kullan “m tal •matlar “
Montaj
1. Ad•ma geçmeden önce Öneml � Güvenl�k Önlemler � bölümündek � 
(sayfa 524-529) ve yukar •dak� bölümdek � tüm uyar • ve �kaz 
�fadeler �n� gözden geç �r�n.

1 3'ü 1 Arada Teps•y• 
P•–•rme Çekmeces•n•n 
alt “na yerle –t•r•n. 3'ü 1 
AradaTeps •n�n sa• lam 
b�r •ek�lde oturdu • undan 
ve P•–•rme Çekmeces•n�n 
alt k•sm•yla ayn• sev�yede 
oldu• undan em �n olun.

A•r Fryer c •haz“n“n kullan “m“

1 Y•yecekler •, fazla 
doldurmamaya 
d•kkat ederek P •–•rme 
Çekmeces•ne yerle –t•r•n. 
En �y� p�•�rme sonuçlar • �ç�n, 
y�yecekler�n�z �le  P•–•rme 
Çekmeces•n�n üst k•sm• 
aras•nda en az 50 mm 
bo•luk b•rak•n.
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4 P˜™R̃ME SIRASINDA 
Y˜YECEKLER̃ ÇEṼRMEK: 
Baz• tar ��erde p �•�rme 
s•ras•nda  P•–•rme 
Çekmeces• n�n ç•kar•lmas• 
ve yeme•� n çevr�lmes� 
gerek�r. Öyleyse, A�r Fryer 
c�haz•n• duraklatmak 
�ç�n önce Ba–lat/Durdur  
dü• mes�ne bas•n. P�•�rme 
durdu • unda, tutama ••  
kullanarak  P•–•rme 
Çekmeces•n� Taban dan 
ç•kar•n. B�r kap kullanarak 
yeme•� n�z� çev�r�n ve  
P•–•rme Çekmeces•n� 
güvenl � b�r •ek�lde  Taban a 
ger � yerle•t�r�n. P�•�rmeye 
devam etmek �ç�n Ba–lat/
Durdur  dü• mes�ne bas•n. 

UYARI: ˜Ç˜NDEK̃LER çok 
s|cak olab}l}r. S|cak buhar 
olab}lece\}nden  P•–•rme 
Çekmeces•n} ç|kar|rken d}kkatl} 
olun. Eller}n}z} ve yüzünüzü 
buhardan ve havaland|rma 
del}kler}nden uzak tutun. 

UYARI: Yemek, P}{}rme [ekmeces} 
ve Teps} s|cak. Tutarken da}ma f|r|n 
eld}ven} kullan|n.

3 B˜R YEMEK P̃™R̃ME PROGRA-
MI KULLANMAK ̃Ç˜N: •sted�-
•� n�z p�•�rme program • yan•p 
sönene kadar Menü  dü• mes�ne 
bas•n. Yan•p sönen program 
�ç�n varsay•lan zaman ve s•-
cakl•k Kontrol Panel •ne yükle-
necekt�r. P�•�rmeye ba •lamak 
�ç�n Ba–lat/Durdur  dü• mes�ne 
bas•n.

SICAKLIK/ZAMAN AYARINI DE-
š˜™T˜RMEK ̃Ç˜N: B�r ayar • de-
•�• t�rmek veya seç�ld�kten sonra 
b�r program •n p�•�rme s•cakl•••-
n• veya süres�n� ayarlamak �ç�n, 
Süre/S “cakl “k dü• mes�ne bas•n 
ve önce s•cakl••• ayarlamak 
�ç�n  +/-  dü• meler �n� kullan•n. 
•sted�•� n�z s•cakl•• a ula•t•••n•z-
da, ayarlamak �ç�n Zaman/S •-
cakl•k dü• mes�ne tekrar bas •n. 
P�•�rme süren�z� ayarlamak 
�ç�n +/-  dü• meler �n� kullan•n. 
•sted�•� n�z süreye ula•t•••n•zda, 
sürey� ayarlamak ve p �•�rmeye 
ba•lamak �ç�n Ba–lat/Durdur  
dü• mes�ne bas•n.

NOT: ]ç ayd|nlatmay| açmak 
}ç}n Ayd|nlatma s}mges}ne bas|n. 
Ayd|nlatmay| kapatmak }ç}n ayd|nlatma 
s}mges}ne tekrar bas|n.  
NOT: Ayd|nlatma b}r dak}ka sonra 
otomat}k olarak kapan|r.

6 Y•yecekler • P•–•rme 
Çekmeces•nden b •r kap 
kullanarak ç “kar “n - ASLA 
eller •n•z• kullanmay “n. 
Ün•te kapanana kadar Güç 
Dü—mes•n• bas“l“ tutarak A •r 
Fryer c•haz“n“ kapat “n. Tad•n• 
ç•kar•n!

5 A•r Fryer p •–•rme süres•n•n 
sonuna ula –t“—“nda, p •–•rme 
•–lem•n•n tamamland “—“n“ 
b•ld•rmek •ç•n 3 b•p ses• 
duyacaks “n“z. P�•�rme 
�•lem�n�n durmas • �ç�n b�rkaç 
san�ye bekley�n. 

D˜KKAT: P•–•rme Çekmeces•n}n 
çok h|zl| b}r {ek}lde ç|kar|lmas| 
s|çramaya neden olab}l}r ve 
potans}yel olarak tehl}kel} olab}l}r. 

D˜KKAT: S|cak buhar 
olab}lece\}nden  P•–•rme 
Çekmeces•n} açarken d}kkatl} olun.

2 P•–•rme Çekmeces•n• 
sap“ndan tutarak Taban “n 
•ç•ne yerle –t•r•n. A�r 
Fryer c�haz•n•n P•–•rme 
Çekmeces• Taban “n �ç�ne 
tam olarak oturacak •ek�lde 
düzgün b �r •ek�lde monte 
ed�ld�•� nden em�n olun. 
Ün�tey� pr�ze tak•n ve A�r 
Fryer c�haz•n• açmak �ç�n 
Güç dü• mes�ne bas•n.

NOT: P•–•rme Çekmeces• do\ru 
{ek}lde tak|lmad|\| sürece A}r Fryer 
çal|{mayacakt|r.

��
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Yedek parçalar
Uyumsuz parçalar •n veya sat•• sonras• parçalar •n kullan•lmas• 
nutr �bullet Cr �spL�te™ V�s�on 8L A�r Fryer c�haz•n•za zarar vereb �l�r veya 
k�•�sel yaralanma veya hasara neden olab �lecek güvenl �k tehl�keler� 
yaratab �l�r. Yedek parça s�par �•� ver�rken her zaman nutr •bullet.com  
adres�ndek� or�j�nal nutr �bullet ® parçalar •n• ve aksesuarlar •n• kullan•n.

1. ADIM:
A�r Fryer c�haz•n• KAPALI 
konuma get �r�n, f�•�n� çek�n 
ve kulland •ktan sonra �y�ce 
so• umas•n• bekley�n. 

2. ADIM:
P•–•rme Çekmeces•n• ve 3'ü 1 
Arada Teps •y• ç•kar•n. P•–•rme 
Çekmeces• ve 3'ü 1 Arada 
Teps•s•n• bula••k mak�nes�n�n 
ÜST RAFINDA y•kanab �l�r veya 
•l•k sabunlu suyla durulanarak 
tem�zleneb�l�r. A•r Fryer Taban “n“ 
bula ••k mak�nes�ne KOYMAYIN. 

UYARI: San}t}ze döngüsünü ASLA 
kullanmay|n - bu kadar yüksek |s| 
plast}\} bükeb}l}r. 

D˜KKAT: P•–•rme Çekmeces•n• 
veya  Ç“t“r Teps•s•n• tem}zlemek }ç}n 
a{|nd|r|c| veya metal b}r tem}zleme 
alet} KULLANMAYIN. Bunu yapmak, 
bu ö\eler}n yüzey}ndek} seram}k 
yap|{maz kaplamaya zarar 
vereb}l}r.

3. ADIM:
A•r Fryer Taban “n•n �ç 
duvar •ndak� kal•nt•lar • •l•k 
pamuklu b �r bezle naz �kçe 
s�lerek tem�zley�n ve ard •ndan 
kuru b�r bezle kurulay •n. 
Taban •n �ç� ve d••• sadece 
neml� b�r bezle s�l�nerek 
tem�zlenmel �d�r. 

D˜KKAT: Taban| ASLA suya veya 
ba{ka b}r s|v|ya dald|rmay|n.

Gerek�rse, y�yecek parçac •klar•n• 
tem�zlemek �ç�n •s•tma 
eleman •n• yumu•ak-orta k •ll• b�r 
f•rça �le f•rçalay •n.

4. ADIM:
Tüm parçalar tem �zlend�kten ve 
�y�ce kurutulduktan sonra, A �r 
Fryer c�haz•n• tamamen monte 
ed�lm�• halde güvenl � ve kuru 
b�r yerde saklay •n.

Bak“m ve onar “m
nutr �bullet Cr �spL�te™ V�s�on 8L A�r Fryer c�haz•n•n tem�zlenmes� h•zl• 
ve kolayd•r. Kal•nt• b�r�k�m�n� azaltmak �ç�n her kullan •mdan sonra tüm 
ç•kar•lab �l�r parçalar •n tem�zlenmes�n� öner�r�z. 

••aretlemen �n aç•klamas• 

Bu �•aret, bu ürünün AB genel �nde d�• er evsel at•klarla b �rl�kte 
at•lmamas • gerekt �•� n� göster�r. Kontrolsüz at•k bertaraf •n•n çevreye 
veya �nsan sa• l•••na olas• zararlar •n• önlemek; madd � kaynaklar •n 
sürdürüleb �l�r •ek�lde yen�den kullan •m•n• te•v�k etmek �ç�n sorumlu 
b�r •ek�lde ger � dönü•türün. Kullan•lm•• c�haz•n•z• �ade etmek �ç�n 
lütfen �ade ve toplama s �stemler �n� kullan•n veya ürünün sat •n 
al•nd••• perakendec �yle �let�•�me geç�n. Bu ürünü çevresel aç•dan 
güvenl � ger� dönü•üm �ç�n alab �l�rler.

Nakl�ye ve koruyucu ambalaj, bertaraf �ç�n çevre dostu ve ger � 
dönü•türüleb �len malzemelerden seç �lm�•t�r. Plast�k, ambalaj, po •et 
vb. malzemeler �n güvenl � b�r •ek�lde �mha ed �ld�•� nden ve bebekler �n 
ve küçük çocuklar •n er�•emeyece•�  yerlerde sakland •••ndan em �n 
olun. Bu malzemeler � çöpe atmak yer �ne ger � dönü•türün.

Üret�c�n�n, ürünün geçerl � AT d�rekt�fler �n�n gerekl �l�kler�n� 
kar••lad•••na da �r beyan •.
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220-240VAC 50-60Hz 2000W

Cap•tal Brands D •str •but •on, LLC | nutr•bullet.com | Tüm haklar “ sakl“d“r.

nutr �bullet ® ve nutr�bullet logosu CapBran Hold �ngs, LLC'n�n A.B.D.'de ve dünya çap•nda 
tesc�ll� t�car � markalar •d•r.

Ç�z�mler gerçek üründen farkl • olab�l�r. Ürünler �m�z� sürekl� olarak gel �•t�rmeye 
çal•••yoruz, bu nedenle burada yer alan özell �kler önceden haber ver �lmeks�z�n 
de•�• t�r�leb�l�r.
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^ `[÷øðø•. _ð]þ|[ 
øþ ]ë+ð<ë@|þ{ •  
|[ÿ. ^ ]ð>| •=• 
«�ð\=~| øþ øë � @•̀ @ë 
ð*÷=^\ðÿ^ÿþ@@~».

• � |̂ • -~+ë øë� @•̀ @ë 
ð*÷=^\ðÿ^ÿþ@@~, 
+] •< ð`[$ë@@~, 
<þ ­  ÿ[+ð@^ÿþø[÷~ 
^?ðÿ@ðÿþ� ë@[< 
÷ë]ÿ •÷@[< {ë@ø]ð<. 
æë @þ<þ\þ}øë÷~ 
÷þ<ð÷ø•}@ð 
]ë<ð@ø^ÿþø[ þ*ð 
ð*÷=^\ðÿ^ÿþø[ {ë} 
?][=þ|. 	 <���› $ž%
  � = 
*= � =� =� � *= %� � ���  
=� %� � � =<�<" ��
  
>�›œ� $›< � " < �� %"� $› 
nutribullet.com.

• „ +$ð * |̂ • -~+• > 
@þ~ÿ@[�  •@÷ø]^+{•} 
þ*ð ?ð?ë]ë| � ë@• , @ë 
>]ð>^< •=•, #<���› $ž%
  
*= %� � ���  �› *$ ��� >�  
>�›œ� $›< #" "* �� %=�  
nutribullet.com .

	�����› $ž �›  
›� %$� �> �›Ÿ!!
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	�› %$
552   = <>����� =

553 ���› <��� $<= � = #��� " ���

554 � " ���ž  >�� �<" ��


556 ¡� %$� �> �›Ÿ # <� >=�� %$"��

556 _ë]ë| ?ë] � [< ÿ[+ð][÷øþ@@~<
557 #*[]þ@@~
557 � [+ð][÷øþ@@~ "][ø � ]@[{ •

560 � =��
 * $" $ �
�›���  =� %� � � =<�<" ��

560 #þ<•@@• `þ÷ø[@[

�~+^ ­ <ð >þ ?][|*þ@@~ "][ø � ]@[{ • nutribullet CrispLite ™ Vision 8L.
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  = <>����� =

• "#" ��� $�����›  
� =$� ��› %$�   

2000 � $

ƒ � 
�
 *" * �
  
���� =$�<" ��
  

Ÿ�› 8 �

* � >= 3-<-1 
(�� <�� %� <���  

����ž , �›� " 
� �%$>" 
%>=��� >")

���› <��� $<= � = 
#��� " ���

� "#"

* � >= 3-<-1 
(�� <�� %� <���  

����ž , �›� " 
� �%$>" 
%>=��� >")

‡ � 
�
 *" * �
  
���� =$�<" ��
  Ÿ�›

553552



� " ���ž  >�� �<" ��
   =�  <��� "$ �  �� =�� " � � ���� =$�<" ��
  Ÿ�›, � "$ � %>"� $�  
>� =� >� •��� , *=>�  ��  � =���  ���� "$ �  � " � " � " �� =�� " � " 
���� =$�<" ��
  Ÿ�›. �� =�� " � " #"<" � $" �� $ž%
  #› #� " ����
��  
� "%� $" $ ����� "$� ��  #" #" � =<� �<" ��
� , 
 > #"#� " ��� = < 
$" ����›  ����� .   =�  � =� "$ �  ���� =$�<" ��
  Ÿ�›, � "$ � %�› $ž 
>� =� >� • $" � $/• $=� .

_•+øð\]þ<þ _]ð\]þ<þ � ë<?ë]þø^]þ >þ 
>þ<ðÿ`^ÿþ@@~< 

� þ÷ ?][\ðø^ÿþ@@~ 
>þ >þ<ðÿ`^ÿþ@@~<

_ë`ë@~ 200 °C 20 � ÿ[=[@

 � ^]+þ 180 °C 30 � ÿ[=[@

� øë}+ 200 °C 16 � ÿ[=[@

� [? •̀ +þ 160 °C 16 � ÿ[=[@

� ÿð` • 180 °C 16 � ÿ[=[@

� ð]ë?]ð|^+ø[ 180 °C 16 � ÿ[=[@

� ð=� ÷+[ 200 °C 16 � ÿ[=[@

#@ëÿð|@[ø[ 50 °C 5 \ð|[@

• æþø[÷@•ø•  +@ð?+^ ������ "$� � "/
� "% ) • ÿ[+ð][÷øðÿ^}øë 
+@ð?+[ +/-  , $ð* ÿ]^`@^ 
ÿ÷øþ@ðÿ[ø[ øë<?ë]þø^]^ 
þ*ð `þ÷ ?][\ðø^ÿþ@@~  �• . 
� ð� @ë @þø[÷+þ@@~ +@ð?ð+ 
+/-  ]ë\^= �­  `þ÷ > +]ð+ð< ÿ 1 
� ÿ[=[@^ |=~ `þ÷^ þ*ð 5 \]þ|^÷ •ÿ 
|=~ øë<?ë]þø^][. æþø[÷@ •ø•  
+@ð?+^ • $" � $/• $=� , $ð* ?ð`þø[ 
?][\ðø^ÿþ@@~  �• . �• |]ë\^= � ÿþø[ 
`þ÷ þ*ð øë<?ë]þø^]^ ]ð*ðø[ 
"][ø � ]@[{ • <ð� @þ * |̂ • -+ð=[.

• � ][ø � ]@[{~ ÿ[<[+þ ­ ø• ÷~ `ë]ë> 
5 � ÿ[=[@ *ë>| •~=• @ð÷ø•, ~+$ð 
� ^� =~|þ >@þ� ð|[ø • ÷~ ÿ÷ë]ë|[@ •, 
• `ë]ë> 10 � ÿ[=[@ *ë>| •~=• @ð÷ø•, 
~+$ð � ^� =~|þ ÿ[}@~øþ.

• æþø[÷@•ø•  +@ð?+^ • $" � $/
• $=�  ?•| `þ÷ ?][\ðø^ÿþ@@~ 
 �• , $ð* ?][>^?[@[ø[ ]ð*ðø^ 
"][ø � ]@[{ •. æþø[÷@•ø•  
+@ð?+^ • $" � $/• $=�  $ë ]þ>, 
$ð* ?]ð|ðÿ � [ø[. „ +$ð 
"][ø � ]@[{~ ?ë]ë*^ÿþ ­  ÿ 
]ë � [< • ?þ^>[, ÿð@þ ÿ[<+@ëø• ÷~ 
`ë]ë> 10 � ÿ[=[@ *ë>| •~=• @ð÷ø•.

�› *< �����
  
$����� "$� ��

#�›�ž‡���
  
� "%�

#������
  
$����� "$� ��

* � %����   
$����� "$� �� / � "%�

%>=� =����
  
� "%�

>� =� >" 
�� <����
 / 

�����  
=�› >�<" ��


<� �$ �›‡�œ  
=%<›$����


>� =� >" 
����

%$"� $/%$=� � =�� %>�

�����
 %$�� > >� � >" #�� <=* �� $�

� =���� =*�>$ � <��›� >" =<=�›
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���� * ���‡��  
<� >=�� %$"��
�
_ë]ë| ?ë] � [< ÿ[+ð][÷øþ@@~< "][ø � ]@[{ • nutribullet CrispLite ™ Vision 8L 
>@þ}|•ø•  `þ÷, $ð* ÿ[+ð@þø[ @þÿë|ë@• @[� `ë | • .

1. `�	�•��…��
�• |+][}øë +ð]ð*+^ øþ >@ •<•ø•  � "#� ��� $�����›  > ‡ � 
�
 *= �  * �
  ���� =$�<" ��
  
Ÿ�› øþ |ë+ð 3-ÿ-1 (]ëÿë]÷[ÿ@[} \][= • , ?•{þ � ]^÷ø+þ ÷+ð][@+þ), ]ð>< •÷ø[ÿ� [ 
ÿ÷• `þ÷ø[@[ @þ ?=ð÷+•}, ] •ÿ@•} øþ ÷^�• } ?ðÿë] � @•.

2. ���•�¡�¤
_]ð<[}øë ‡ � 
�
 * �  * �
  ���� =$�<" ��
  Ÿ�› øþ* � >= 3-<-1 (�� <�� %� <���  ����ž , 
�›� " 
� �%$>" %>=��� >")  \þ]~`ð �  <[= • @ð�  ÿð|ð � . _]ðø] •ø•  >ðÿ@•� @�  `þ÷ø[@^ 
� "# �  ��� $�����›  `[÷øð �  ÿð=ð\ð �  \þ@ •̀]+ð � .

3. �¡�„���…��  	���  �•€  � ` �„����•��€  £�¡  �•  	••�	�����  �••����  
�����•€•¡¢
_ë]ë+ð@þ}øë÷~, $ð ��� $�����
  ÿ[+ð][÷øðÿ^ ­ ø• ÷~ @þ `[÷ø•}, ÷^ � ð , ] •ÿ@•} 
?ðÿë] � @•. æë ÿ[+ð][÷øðÿ^}øë ?][÷ø] •} @þ ÿ•|+][øð<^ ?ðÿ •ø] •. _•| `þ÷ 
ÿ[+ð][÷øþ@@~ ��� $�����
  <þ ­  >@þ� ð|[ø[÷~ @þ ÿ •|÷øþ@• $ð@þ}<ë@� ë 20 ÷< 
ÿ•| ÷ø•@[, $ð* >þ*ë>?ë`[ø[ @þ=ë � @^ ÿë@ø[=~{•�  ?ðÿ•ø]~ ?ð>þ|^ ?][÷ø]ð � .

� ` �•¡��• :  ̂ �Ë Â¹ÂºÂ�» ËÂ¸_-¾¿` Á¶Ä¶Ì» º�½�@ À¶Ç»º», ¾¿` À�ÈÂ�_ ËÂ�» Ä�»¹Â�º`À», 
À�Èº¶ Á¶ÄÂ¹�»�» Ê�»�É�º»ÏÉ Ä�» º¶Î½»Ò`Î �¼ÀÄ¼�¶�Â�` Ä�»ËÃ»Áº� º¶ 
5 Ì½»Ã»º, º¼ Ä�À`Ò¶ÉÅ» @ÈÂ ½¹¼�¼¸»ºÂ.

� ` �•¡��• :  ?» �¼¿�À¼º¸Â>À� ��ÁÀ`ÒÂ½¶�» Ä�»¹��`Î º¶ �¼�À�¹�`Î¿�ÀÂ ¿»Ã»À¿Â, Ò�Ë 
Á¶Ä�Ë`Ð�» �»Á»¿Â �¼ÄÃ�½�Ð� Ä�Ç¿�̧ È¼ºº¾ Ä�½¼�Ìº` ¹�`Ã_º»Ï`.

�¡��•�  º¼ Ä¼�¼Ä�½ºÉÎ�¼ ÇÂÌÃ¾¸Â ¸Ã¾ Ä�»Ð��Â½¶ºº¾ @È`. µ¶Ã»Ç�¼ 
Ò�º¶ÎÀ¼ºÇ¼ 50 ÀÀ ½`¸¹�¶º` À`È @È¼É �¶ ½¼�Ìº_�É Å¶¹�»º�É ÇÂÌÃ¾¸» 
¸Ã¾ Ä�»Ð��Â½¶ºº¾ @È`. Í¼�¼Ä�½º¼ºº¾ ÇÂÌÃ¾¸» ¸Ã¾ Ä�»Ð��Â½¶ºº¾ @È` 
Ä¼�¼Ç¿�̧ È¶> Ï»�¿ÂÃ¾Ï`@ Ð¶�¾Å�Ð� Ä�½`��¾, Ò� À�È¼ ¹Ä�»Å»º»�» Á¶¸»ÀÃ¼ºº¾ 
�¶ º¼Ë¼ÁÄ¼¿Â Ä�È¼È`. Í¼�¼Ä�½º¼ºº¾ �¶¿�È À�È¼ Ä�»Á½¼¹�» ¸� ¿�º�¶¿�Â @È` Á 
º¶Ð�`½¶Ã_º»À ¼Ã¼À¼º��À, Ò� À�È¼ ¹Ä�»Å»º»�» Á¶¸»ÀÃ¼ºº¾ �¶/¶Ë� Ä�È¼ÈÂ. 
^�Ë Á¶Ä�Ë`Ð�» À�ÈÃ»½»À ��¶½À¶À ¶Ë� Ä�Ç¿�̧ È¼ºº¾À, �¼¿�À¼º¸Â>�_¹¾ 
��ÁË»½¶�» @ÈÂ º¶ À¼ºÇ` Ä��Ï`@.
�•� ` ���� . =¼�¼Ã_º� �Å»Ò¶Î�¼ ÇÂÌÃ¾¸Â ¸Ã¾ Ä�»Ð��Â½¶ºº¾ @È` Ä`¹Ã¾ ¿�Èº�Ð� 
½»¿��»¹�¶ºº¾, Ò�Ë Á¶Ä�Ë`Ð�» º¶¿�Ä»Å¼ººÉ �Ã`@ �¶ Á¶Ã»Ç¿`½ @È`, ¾¿` À�ÈÂ�_ 
¹Ä�»Å»º»�» Á¶¸»ÀÃ¼ºº¾ �¶ Ä��¼ºÏ`ÎºÂ Ä�È¼ÈºÂ º¼Ë¼ÁÄ¼¿Â. ÔÃ¾ ¸�¹¾Ðº¼ºº¾ 
�Ä�»À¶Ã_º�Ð� �¼ÁÂÃ_�¶�Â ¸�̧ ¶½¶Î�¼ �Ã`É Ë¼ÁÄ�¹¼�¼¸º_� º¶ @ÈÂ Ä¼�¼¸ �»À, 
¾¿ Ä�¿Ã¶¹�» @@ Â ÇÂÌÃ¾¸Â ¸Ã¾ Ä�»Ð��Â½¶ºº¾ @È`.

	��� " ��

_ë] �  @•�  ?ë]ë � ð|[ø[ |ð � ]ð+^ 1, ?ë]ë\=~@•øë ÿ÷• ?ð?ë]ë| � ë@@~ øþ 
>þ÷øë]ë� ë@@~ ^ ]ð>|•=• «� þ� =[ÿ • >þ?ð* •� @• >þ� ð|[ » (÷øð].  544-549) øþ ^ 
]ð>| •=• ÿ[$ë.

1 � %$"<$�  * � >= 3-<-1 
(�� <�� %� <���  ����ž , 
�›� " 
� �%$>" %>=��� >") < 
�����  � "%$�� � ‡ � 
�
 * �  
* �
  ���� =$�<" ��
  Ÿ�›. 
_ë]ë+ð@þ}øë÷~, $ð * � >= 
3-<-1 @þ|•}@ð >þ+]•?=ë@ð øþ 
]ð>øþ� ðÿþ@• @þ ð|@ð<^ ]•ÿ@• > 
@[� @• ð�  `þ÷ø[@ð�  ‡ � 
�
 * �  
* �
  ���� =$�<" ��
  Ÿ�›.

�� >=�� %$"��
  ��� $�����›

1 � =�› %$›$ž Ÿ� � < ‡ � 
�
 *� * �
  
���� =$�<" ��
  Ÿ�›, %$�� " ��  #" 
$�� , � =�  ��  ����� =<�� $�  ŸŸ. 
�=~ |ð÷~\@ë@@~ @þ}+]þ$[�  
]ë>^= •øþø•ÿ ?][\ðø^ÿþ@@~ 
>þ=[ � øë $ð@þ}<ë@� ë 50 << 
ÿ•|÷øþ@• <•�   � ë�  øþ ÿë] � @• ð�  
`þ÷ø[@ð�  ‡ � 
�
 * �  * �
  
���� =$�<" ��
  Ÿ�›.

¡� %$� �> �›Ÿ # 
<� >=�� %$"��
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4 �� ` ��� ` �•��€  £�¡  �¡�  
�••  � ` �„����•��€ : �ë~+ • 
]ë{ë?ø[ ?ë]ë|*þ`þ � ø•  
>@•<þ@@~ ‡ � 
�
 * �  * �
  
���� =$�<" ��
  Ÿ�› ?•| `þ÷ 
?][\ðø^ÿþ@@~ øþ ?ë]ëÿë]øþ@@~ 
 �• . „ +$ð øþ+, ÷?ð`þø+^ 
@þø[÷@•ø•  +@ð?+^ � �%>/• $=� , 
$ð* ø[<`þ÷ðÿð >^?[@[ø[ 
]ð*ðø^ "][ø � ]@[{ •. � ð=[ 
?][\ðø^ÿþ@@~ ø[<`þ÷ðÿð 
>^?[@ë@ð, >@•<•ø•  ‡ � 
�
 *� 
* �
  ���� =$�<" ��
  Ÿ�› > 
*þ>[ >þ |ð?ð<ð\ð �  ]^`+[. 
_ë]ëÿë]@ •ø•   � ^ >þ |ð?ð<ð\ð �  
÷øð=ðÿð\ð ?][=þ||~ øþ 
@þ|•}@ð ÿ÷øþ@ðÿ•ø•  ‡ � 
�
 *� 
* �
  ���� =$�<" ��
  Ÿ�› ^ � "#� . 

 ð* ÿ •|@ðÿ[ø[ ?][\ðø^ÿþ@@~, 
@þø[÷@•ø•  +@ð?+^ • $" � $/• $=� . 
���� ` ������€ : �•¡•�  
À�È¼ ËÂ�» ¸ÂÈ¼ Ð¶�¾Å»À. ÓÂ¸_�¼ 
�Ë¼�¼Èº` Ä�» Áº`À¶ºº` ‡ � 
�
 * �  
* �
  ���� =$�<" ��
  Ÿ�›, �¹¿`Ã_¿» 
À�È¼ ½»Ì�̧ »�» Ð¶�¾Å¶ Ä¶�¶. 
Û�»À¶Î�¼ �Â¿» �¶ �ËÃ»ÅÅ¾ Ä�̧ ¶Ã` 
½`¸ Ä¶�» �¶ ½¼º�»Ã¾Ï`Îº»Ì ��½��`½. 

���� ` ������€ : <È¶, ÇÂÌÃ¾¸¶ 
¸Ã¾ Ä�»Ð��Â½¶ºº¾ @È` �¶ ¸¼¿� 
Ð¶�¾Å`. µ¶½È¸» ½»¿��»¹��½ÂÎ�¼ 
¿ÂÌ�ºº` �Â¿¶½»Å¿» Ä`¸ Å¶¹ 
Ä�½�̧ È¼ºº¾.

3 ���� ` �•�•��€  � ` �„ ` ••�  
� ` �„����•��€  £�¡ : 
æþø[÷+þ}øë +@ð?+^ •��� , |ð+[ 
@ë ?ð`@ë *=[<þø[ *þ � þ@þ 
?]ð\]þ<þ ?][\ðø^ÿþ@@~ 
 �• . � þ÷ • øë<?ë]þø^]þ >þ 
>þ<ðÿ`^ÿþ@@~< |=~ ?]ð\]þ<[ 
÷?þ=þ� ^ >þÿþ@øþ� ^� ø• ÷~ @þ 
� " ���›  >�� �<" ��
 . 
 ð* ?ð`þø[ 
?][\ðø^ÿþ@@~, @þø[÷@•ø•  +@ð?+^ 
• $" � $/• $=� .

 �•  	•¡����  �•••ƒ���•��€  
��•�� ` •�� ` � / �••� : 
 ð* 
><•@[ø[ @þ=þ� ø^ÿþ@@~ þ*ð 
ÿ•|]ë\^= � ÿþø[ øë<?ë]þø^]^ `[ 
`þ÷ ?][\ðø^ÿþ@@~ ?]ð\]þ<[ ? •÷=~ 
   ÿ[*ð] ,̂ @þø[÷@•ø•  +@ð?+^ � "%/
������ "$� � "  • >þ |ð?ð<ð\ð �  
+@ð?ð+ +/-  ÷?ð`þø+^ ÿ•|]ë\^= � }øë 
øë<?ë]þø^] .̂ � ð=[ ÿ[ |ð÷~\@ëøë 
*þ � þ@ð  øë<?ë]þø^][, @þø[÷@•ø•  
+@ð?+^ «� þ÷/ � ë<?ë]þø^]þ » 
$ë ]þ>, $ð* ÿ÷øþ@ðÿ[ø[   . 
#þ |ð?ð<ð\ð �  +@ð?ð+ +/-  
@þ=þ� ø^}øë `þ÷ ?][\ðø^ÿþ@@~  �• . 
� ð=[ ÿ[ |ð÷~\@ëøë *þ � þ@ð\ð `þ÷ ,̂ 
@þø[÷@•ø•  +@ð?+^ • $" � $/• $=� , 
$ð* ÿ÷øþ@ðÿ[ø[ `þ÷ • ?ð`þø[ 
?][\ðø^ÿþ@@~  �• .
� ` �•¡��• : ^�Ë Â½`À¿ºÂ�» 
½ºÂ��`Çº> �¹½`�Ã¼ºº¾, º¶�»¹º`�_ 
Ä`¿��Ð�¶ÀÂ ;Ñ¹½`�Ã¼ºº¾:. ^�Ë 
½»À¿ºÂ�» �¹½`�Ã¼ºº¾, º¶�»¹º`�_ º¶ 
Ä`¿��Ð�¶ÀÂ ;Ñ¹½`�Ã¼ºº¾: Ò¼ �¶Á.  
� ` �•¡��• : Ñ¹½`�Ã¼ºº¾ ¶½��À¶�»Åº� 
½»À»¿¶>�_¹¾ Å¼�¼Á �̧ ºÂ Ì½»Ã»ºÂ.

6 ����› $ž Ÿ� � # ‡ � 
�
 * �  * �
  
���� =$�<" ��
  #" *= � =� =�=�  
%$=� =<=�= ���� "** 
  – �¡��•�  
��  � =�› $ž ��  � �>" �� . ��� >�› $ž 
��� $������ , � "$ � %� �< ‡�  › 
�$ ��� � ���  >� =� >� �� <����
 , 
*=> �  ��� %$�›�  ��  <�� >�� $ž%
 . 
æþ÷ð=ð|� ^}øë÷• !

5   =�� = $���›�  ���� =$�<" ��
  
� " ��� $�����›  #">›��� $ž%
 , 
�� =� � � " œ 3 #<�>=<�
  %��� " �› < 
�� = #"<��‡���
  ���� =$�<" ��
  
Ÿ�›. #þ`ë+þ}øë + •=• +þ ÷ë+^@|, 
$ð* | •~ ?][\ðø^ÿþ@@~ 
?][?[@[=þ÷~. 
�•� ` ���� : µ¶º¶¸�� Ç½»¸¿¼ 
Áº¾��¾ ‡ � 
�
 * �  * �
  ���� =$�<" ��
  
Ÿ�› À�È¼ Ä�»Á½¼¹�» ¸� 
��ÁË�»Á¿Â½¶ºº¾ �¶ Ä��¼ºÏ`Îº� À�È¼ 
ËÂ�» º¼Ë¼ÁÄ¼Åº»À. 

�•� ` ���� : ÓÂ¸_�¼ �Ë¼�¼Èº` 
Ä`¸ Å¶¹ ½`¸¿�»��¾ ‡ � 
�
 * �  * �
  
���� =$�<" ��
  Ÿ�›, �¹¿`Ã_¿» À�È¼ 
½»Ì�̧ »�» Ð¶�¾Å¶ Ä¶�¶.

2 ���� " ���  ‡ � 
�
 *� * �
  
���� =$�<" ��
  Ÿ�› #" 
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